
        
            
                
            
        

     


 

 









 

Ve městě začala řádit bestie, která si nepřeje, aby její oběti žily – ale ani aby zemřely. Chce, aby zůstaly uvězněny kdesi mezi tím. První tři ženy stál zrůdný experiment život. Čtvrtá neměla takové štěstí… Alison Willetsová má smůlu, protože ze setkání s brutálním psychopatem vyšla živá. Přežila záměrně vyvolanou mozkovou mrtvici. Vnímá vše kolem sebe, ale je neschopná pohybu či komunikace.
Policie zprvu usuzuje, že se pachatel dopustil první chyby, když nechal Alison žít. Vzápětí však inspektor Thorne objeví hrůznou pravdu: vrah nepokládá za své selhání Alison, ale ony tři mrtvé ženy, které nazval „odpovídající mírou nezdaru“. Vše nasvědčuje tomu, že hodlá ve svém zvrhlém jednání pokračovat.
Thorne se pouští do nelehkého honu na muže, který je ve své zrůdnosti naprosto nevyzpytatelný a hraje si s vyšetřovateli jako kočka s myší. A Alison Willetsová, jediná osoba, která zná klíč k zabijákově identitě, Thornovi v pátrání pomoci nemůže…






 


 

 

Mark Billingham strávil prvních dvacet let svého života v Birminghamu. Ten mu byl ale malý, a tak se přestěhoval do Londýna, kde získal divadelní angažmá. Několik let se plně věnoval herectví, ale pak přišel rok 2001 a Mark odeslal do jistého nakladatelství rukopis své prvotiny s názvem Spící oběť…

Kniha okamžitě vystřelila na všechny žebříčky nejprodávanějších knih v Británii a byla přeložena do řady jazyků. Recenzenti se shodují, že jen málo autorů umí vyvolat ve čtenáři skutečný strach – a Mark Billingham je jedním z nich.
Nakladatelství DOMINO připravuje k vydání další Billinghamův thriller, který se pod názvem Zbabělec objeví na knihkupeckých pultech na jaře roku 2003.
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Roger Thomas, patolog, Royal College

 

Dr. Angela Wilsonová,
hlavní koroner,
Southwark

 

26. června 2000

Drahá Angelo,

 

píšu Vám s odkazem na náš telefonní rozhovor, abych shrnul jisté poznatky, které byste třeba ráda použila jako přílohu k mé pitevní zprávě (PM2698/RT) paní Susan Carlishové, šestadvacetileté oběti mozkové příhody, která byla nalezena doma 15. června.
Pitva byla provedena v nemocnici sv. Tomáše dne 17. června. Postižená zemřela následkem uzavření bazilární arterie, čímž došlo k infarktu mozkové tkáně, který se projevil jako spontánní protržení vertebrální tepny. Pitva proběhla dvanáct hodin po smrti. Nebyl jsem schopen provést test na nedostatek proteinu C a proteinu S. Pomineme-li tuto skutečnost, absence klasických rizikových faktorů pro mrtvici je stále patrná, mimo jiné i proto, že paní Carlishová byla jen příležitostným kuřákem. Rovněž jsem objevil nepatrné trauma, spojené s poškozenými vazy na úrovni prvního a druhého obratle, ačkoliv nelze vyloučit spojitost s dřívější hyperextenzí krku či zraněním při sportu. V krvi byly nalezeny stopy benzodiazepinu. Vyšetřováním vyšlo najevo, že spolubydlící paní Carlishové bylo před několika měsíci předepsáno valium.
I když o příčině smrti nemám nejmenších pochyb a musím uznat, že veškeré policejní pátrání bylo bezvýsledné, konzultuji tento případ s mnoha svými kolegy a zasílám tento dopis na všechna patologická oddělení a ústavy soudního lékařství v Londýně. Rád bych celou záležitost probral s kýmkoliv, kdo se setkal s obětí mozkové mrtvice (pravděpodobně ženou mezi 20-30 lety), která vykazovala některou z následujících zvláštností:

 

Absence konvenčních rizikových faktorů
Přetrhané vazy na krku
Benzodiazepiny v krevním oběhu

 

Pokud byste chtěla prodiskutovat má zjištění či snad provést další pitevní vyšetření, budu samozřejmě rád nápomocen.

 

S pozdravem

 

Dr. Roger Thomas,
člen Royal College,
patolog-specialista

 

P. S.: jak už jsem řekl, stav těla (které vypadalo jako pár čerstvě vydrhnutých holínek!) nevzbudil pozornost úřadů a rozhodně potěšil majitele pohřebních ústavů. Přesto musím říci, že byl poněkud znepokojující.
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„Probud se, spáči…“
A světla a hlasy a maska a sladký, čerstvý kyslík v mých nosních dírkách… A předtím?
Já a holky se držíme v klubu kolem ramen, abychom pořvávaly „Mě nedostanou“, a vystrašily tak každého camberwellského Casanovu v bílých ponožkách, až se posere…
A teď tančím sama. Panebože, u bankomatu! Jsem neuvěřitelně ožralá. Skvělá pařba.
Nemůžu narvat klíč do dveří.
A je tu nějaký chlap s autem a flaškou šampaňského. Co oslavuje? Jedna sklenička po džberu tequily už nemůže uškodit.
A jsme v kuchyni. Cítím zápach mýdla. A něco dalšího. Něco zoufalého.
A ten chlap je za mnou. Klečím na kolenou. Kdyby mě nepřidržel, spadla bych na podlahu. Jsem vážně tak hotová?
A rukama se dotýká mé hlavy a krku. Je velmi něžný. Říká mi, abych se nebála.
A… pak už nic…
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Thorne přímo nesnášel představu otupělých policajtů. Otupělý polda byl k ničemu. Jako tupý nůž. On jen… tomu všemu jaksi přivykl. Byl zvyklý na tuláka s proraženou lebkou a vytetovaným slovem CHÁTRA na hrudi. Na půl tuctu skautek s usekanými hlavami díky opilému řidiči autobusu a nízkému mostu. A na mnohem horší svinstvo. Zvykl si pozorovat nepřítomný pohled v očích ženy, která ztratila syna. Oči zalité slzami a dolní ret rozkousaný zoufalstvím. Thorne tomu všemu přivykl. A tak ho nerozhodil ani pohled na Alison Willettsovou.
„Měla fakt štěstí, pane.“
Přivykl, že musí přemýšlet o někom, kdo vypadá jako malá holka zapletená do půl míle dlouhých, různých lékařských hadiček, jako o náhlém kroku vpřed. To je teda štěstí! Fakt klika. A přitom byla sotva živá. Skutečnost, že ji vůbec našli, pro ni byla obrovské štěstí.
„Tak kdo to zkurvil?“ Detektiv konstábl David Holland slyšel o Thornově zvyku nebrat si servítky, ale nebyl na takovou otázku hned po příjezdu k dívčině lůžku připraven.
„No, upřímně řečeno, pane, nezapadala do profilu. Chci říct, byla živá a je tak mladá.“
„Třetí oběti bylo jen dvacet šest.“
„Ano, já vím, ale podívejte se na ni.“
Podíval se. Bylo jí dvacet čtyři a vypadala bezbranně jako dítě.
„No prostě to vypadalo jen na pohřešovanou osobu, dokud místní nevypátrali jejího přítele.“ Thorne zvedl obočí.
Holland instinktivně sáhl pro svůj blok. „Eh… Tim Hinnegan. Patří vlastně mezi nejbližší příbuzný. Mám adresu. Měl by přijít později. Vypadá to, že je tu každej den. Byli spolu osmnáct měsíců – přistěhovala se sem před dvěma lety z Newcastlu, aby nastoupila jako ošetřovatelka v jeslích.“ Holland zavřel blok a podíval se na svého šéfa, který stále ještě hleděl na Alison Willettsovou. Zajímalo by ho, jestli Thorne ví, že mu ostatní v týmu přezdívají Balvan. Bylo jasné proč. Thorne mohl měřit tak sto šedesát pět nebo sto šedesát sedm. Jeho nízko položené těžiště a obrovská šíře naznačovaly, že by ho stálo mnoho úsilí, aby se vůbec zakymácel. Ale něco v jeho očích Hollandovi říkalo, že by skoro jistě neupadl.
Jeho táta znal poldy, jako byl Thorne, jenže Holland s někým takovým pracoval poprvé. Rozhodl se, že prozatím bude lepší nechat si blok po ruce. Vypadalo to, že Balvan má ještě mnoho otázek. A ten hajzl se uměl ptát, aniž by musel otevřít pusu.
„No, takže po dámský jízdě se vracela domů… eh, ve čtvrtek, minulej tejden… a skončila na intenzivce nemocnice Royal London.“
Thorne sebou trhl. Znal tu nemocnici. Vzpomínky na bolest po operaci kýly před šesti měsíci byly stále ještě příšerně živé. Otočil se, když sestra v modré uniformě strčila hlavu do dveří, podívala se nejprve na ně a poté na hodinky. Holland sáhl po služebním průkazu, ale v tu chvíli už za sebou přibouchla dveře.
„Když tam dorazila, vypadala jako zfetovaná. Pak u ní objevili to podivné kóma a převezli ji sem. Ale i když zjistili, že se jedná o mozkovou příhodu, spojitost s operací Odveta prostě neexistovala. Nebyl důvod hledat benzoly a tím méně volat nás.“
Thorne hleděl na Alison Willettsovou. Potřebovala ostříhat ofinu. Sledoval, jak se její oční bulvy obrátily dozadu. Ví snad, že tam jsou? Slyší je? Pamatuje si vůbec něco?
„Takže jediný člověk, který tady něco zkurvil, je asi jedině vrah.“
„Přineste nám šálek čaje, Hollande.“
Thorne nespouštěl z Alison Willettsové oči, a teprve zaskřípání dveří mu napovědělo, že Holland odešel.
Detektiv inspektor Tom Thorne po operaci Odveta netoužil, ale byl vděčný za cokoliv, co ho odvedlo od zbrusu nově vytvořené Skupiny vyšetřování závažných trestných činů. Nová reorganizace mátla každého, zatímco operace Odveta byla klasickou operací ve starém stylu. Přestože patřila mezi ty vysoce prestižní, netoužil po ní tak jako někteří jeho známí. Byl totiž jedním z těch, kdo se neradi zabývali případy, o nichž si nebyli jistí, že je mohou vyřešit. A tenhle byl velmi tajuplný. O tom nebylo pochyb. Tři vraždy, o kterých věděli, že každá oběť zemřela následkem stažení bazilární tepny. Nějaký maniak se zaměřoval na ženy, v jejich vlastních bytech je napumpoval drogami a vyvolával u nich mozkové příhody.
Vyvolával u nich mozkové příhody.
Hendricks patřil mezi zkušené patology, ale Thorne byl před týdnem v jeho laboratoři poněkud zděšen, když ucítil jeho vlhké ruce na své hlavě a krku právě v okamžiku, když se mu Hendricks snažil předvést vraždící techniku. „Phile, co si do prdele myslíš, že děláš?“
„Zavři hubu, Tome. Jsi jako mimo kvůli sedativům. Já si s tebou můžu dělat, co chci. Takže ti nakloním hlavu a zatlačím na tenhle bod, abych ti stiskl tepnu. Je to jemný postup a vyžaduje speciální dovednosti… Co já vím? Armáda? Možná bojová umění? V každém případě je to chytrý hajzl. Nezanechal žádné stopy. Je prostě nevystopovatelný.“
Fakt.
Christine Owenová i Madeleine Vickeriová vykazovaly rizikové faktory: jedna středního věku, druhá těžká kuřačka na práškách. Každá byla nalezena mrtvá na opačném konci Londýna. Přivolaní patologové si všimli, že si nedávno myly ruce karbolovým mýdlem, a ačkoliv to manžel Christine Owenové a spolubydlící Madeleine Vickeriové považovali za podivné, nikdo z nich nemohl popřít (ani vysvětlit) přítomnost kousků karbolového mýdla v koupelně. U obou obětí se našly stopy sedativ, které byly v případě Owenové přičítány lékům proti depresi a v případě Vickeriové občasnému užívání drog. Žádné spojení mezi těmito tragédiemi nikoho nenapadlo, jakkoli bylo zjevné.
Susan Carlishová však v zásadě žádné rizikové faktory mrtvice nevykazovala a sedativa v lahvičce bez etikety, nalezená v jednopokojovém bytě ve Waterloo, zůstávala záhadou. Jen díky zpřetrhaným vazům na jejím krku a jednomu zatraceně mazanému patologovi se v tom nakonec začali šťourat. I Hendricks musel tento konkrétní kus práce patologů ocenit. Byli velmi přesní.
Ale ne tak přesní jako vrah.
„Hraje riskantní hru, Tome. Po světě chodí kupa lidí s vysokým rizikem mrtvice. Můžeme začít u tebe.“
„Co?“
„Taky se snadno necháš vytočit, ne?“
Thorne začal protestovat, ale musel připustit, že je to tak. Na Hendrickse byl naštvaný docela často.
„Vybere si tři různé části Londýna, kde si je jistý, že je velmi nepravděpodobné, že by oběti mohly být jakkoliv spojovány. Dělá si, co chce, a my z toho nejsme vůbec moudří.“
Thorne naslouchal nepřetržitému bzučení dýchacího přístroje, na který byla Alison připojená. Říká se tomu apalický syndrom. Nevěděli to jistě, ale možná je slyší, vidí a cítí. Alison si téměř jistě uvědomovala vše, co se kolem ní odehrávalo. Byla však zcela neschopná pohybu. Nefungoval jí ani jeden jediný sval.
Syndrom vlastně nebylo to správné slovo. Byl to ortel. A kdo je ten hajzl, který ho vynesl? Blázen do bojových umění? Tajná služba? To byly jejich nejlepší odhady. Ale byly to jenom odhady. Nikdo z toho nebyl vůbec moudrý…
Tři různé části Londýna. Ve všem byl zmatek! Tři velitelé sedí u stolu, a zatímco vymýšlejí operaci Odveta, hádají se o to, kdo je nejdůležitější.
O tým neměl strach. Tughan byl přinejmenším výkonný a Frank Keable byl dobrý kriminalista, i když někdy trochu moc… opatrný. Thorne si s ním bude muset promluvit o Hollandovi a jeho zápisníku. Nikdy si nedělal žádné poznámky. Cožpak nemohl tým přibrat jediného detektiva s pamětí větší, než má průměrná akvarijní rybka?
„Pane?“
Akvarijní rybka se vrátila s čajem.
„Kdo nás zavede k Alison Willettsové?“
„Myslím, že asistent z neurologie, eh… doktor…“
Holland dožvýkal a polkl. V každé ruce držel plastikový šálek horkého čaje, a tak nemohl vytáhnout svůj zápisník. Tom se rozhodl, že bude milý, a jeden šálek mu podržel. Holland hmátl po zápisníku.
„Doktorka Coburnová. Anne Coburnová. Dneska učí na Royal Free. Smluvil jsem vám schůzku na dnešní odpoledne.“
„Další doktor, kterému musíme poděkovat.“
„To jo, a jak už to bývá, máme štěstí. Její šéf je patolog, David Higgins. Částečně dělá i na kriminálních případech. Řekla mu o Alison Willettsové a on na to: To je zajímavé, protože…“
„Cože? Ona řekla a on řekl? To jako takové to žvanění po šoustačce?“
„To nevím, budete se jí muset zeptat.“
Když Thorne ustoupil, aby mohla bledá zrzavá sestra vyměnit Alison infuzi s výživou, uvědomil si, že takové časy rozhodně nepamatuje. Dal Hollandovi do ruky netknutý čaj.
„Zůstaňte tady a počkejte, až se objeví Hinnegan.“
„Ale schůzku máte až v půl páté!“
„No tak tam prostě budu dřív.“
Kráčel bludištěm chodeb pokrytých červeným popraskaným linoleem a hledal nejkratší cestu k východu, aby unikl zápachu, který on stejně jako každý normální člověk na světě tak strašně nenáviděl. Jednotka intenzivní péče sídlila v novém křídle Státní nemocnice pro neurologii a neurochirurgii, ale stále zapáchala. Dezinfekce, pomyslel si. Něco podobného používali ve škole, ale to mu jen připomnělo dávno zapomenuté gymnastické nářadí a hororový tělocvik v trenýrkách. Tohle byl jiný zápach.
Zápach dialýzy a smrti.
Sjel výtahem do hlavní recepce, jejíž impozantní viktoriánská architektura překvapivě kontrastovala s moderním otevřeným stylem novější části nemocnice. Kamenné pamětní desky připomínaly zašlou slávu a lemovaly zdi se zaprášenými dřevěnými plaketami, na nichž byla vyryta jména lékařů. Důstojnost tohoto místa spočívala v portrétu Diany, princezny z Walesu, bývalé patronky nemocnice v životní velikosti. Obraz byl zdařilý, na rozdíl od princezniny busty, která stála na podstavci vedle obrazu. Thorna napadlo, jestli tu sochu vytvořil pacient.
Jak se blížil k východu, zachmuřené tváře a mokré deštníky blížící se k němu hlavními dveřmi mu napověděly, že léto je u konce. Teprve polovina druhého srpnového týdne a léto je pryč. Stál pod nemocničním přístřeškem a přes provazy deště mžoural k místu, kde zaparkoval auto, kousek naproti kolejišti, které lemovalo Queen Square. Lidé se skloněnými hlavami spěchali lijákem přes zahrady nebo k Russell Square, kde byla stanice metra. Kolik z nich bylo lékařů nebo sester? V okruhu jedné míle se nacházely desítky nemocnic a specializovaných klinik. Z místa, kde stál, viděl dětskou nemocnici v ulici Great Ormond.
Zvedl si límec a chystal se, že přeběhne k autu.
Nejdříve si myslel, že to je parkovací lístek, a vytrhl ho zpod stěrače. Jakmile však z igelitového obalu vyjmul a rozložil list formátu A4, zjistil, že je to něco jiného. Opatrně jej vrátil zpátky do ochranného pouzdra, setřel kapky deště a hleděl na úhledný vzkaz psaný strojem. Po prvních čtyřech slovech už vodu, která mu stékala z krku na záda, nevnímal.
 
VÁŽENÝ DETEKTIVE INSPEKTORE THORNE. CO MOHU ŘÍCI? PRAXE VEDE K DOKONALOSTI. COŽPAK VY JÍ NEZÁVIDÍTE TU DOKONALOU… VZDÁLENOST? VYBÍZÍM VÁS, ABYSTE ZVÁŽIL TENTO KONCEPT SVOBODY. OPRAVDOVÉ SVOBODY. UŽ JSTE O TOM NĚKDY PŘEMÝŠLEL? JE MI UPŘÍMNĚ LÍTO TĚCH OSTATNÍCH. NEBUDU URÁŽET VAŠI INTELIGENCI FRÁZEMI O TOM, ŽE ÚČEL SVĚTÍ PROSTŘEDKY, RADĚJI VÁM NA USMÍŘENOU NABÍDNU MYŠLENKU, ŽE OBROVSKÁ ZODPOVĚDNOST S SEBOU ČASTO PŘINÁŠÍ TAKÉ ODPOVÍDAJÍCÍ MÍRU NEZDARU. VŽDY JDE O NÁTLAK, DETEKTIVE INSPEKTORE THORNE, ALE TO UŽ BYSTE VĚDĚL OPRAVDU VŠE, NICMÉNĚ NĚKDY VÁM MOŽNÁ ZAVOLÁM, TOME.
 
Nátlak…
Thorne se rozhlížel kolem a srdce mu bušilo. Ať už mu ten vzkaz zanechal kdokoliv, musel být blízko – auto tu nestálo dlouho. Ale vše, co viděl, byly šklebící se promáčené tváře a Holland skákající přes kaluže, když chvátal přes ulici směrem k němu.
„Pane, právě přišel její přítel. Musel jste ho minout, když jste odcházel.“
Při pohledu na Thornův obličej ho zamrazilo. „Alison není zkurvený pokus, Hollande.“
„Samozřejmě že ne, pane. Chtěl jsem jen říct, že…“
„Poslouchejte. Přesně takhle to chce.“ Ukázal zpátky k nemocnici. „Chápete?“ Propocené a zmoklé tričko se mu lepilo na záda. Sotva tomu sám rozuměl. Stěží mohl uvěřit tomu, co se mu dralo z úst. Holland zíral s otevřenou pusou na Thorna, který pronesl něco, co se říkalo velmi těžko. Slova, která jen tím, že je vypustil z úst, znamenala, že nikdy neměl svolit, aby se zabýval tímto případem.
„Alison Willettsová není jeho první chybou. Ona je první, která se mu povedla.“
 
Tim to moc nezvládá. Měl takový legrační tón hlasu, když mluvil s Anne. Anne? Tykáme si, a přitom jsme spolu nikdy nemluvily. Ale hezky se poslouchá. Líbí se mi naše večerní rozhovory. Pravda, jsou sice trochu jednostranné, ale aspoň někdo ví, že se ve mně stále ještě něco děje. Tady uvnitř je stále ještě život.
Mimochodem, zmínila jsem testy? Jsou opravdu skvělé. Tedy aspoň některé z nich. V podstatě existuje jakási souprava, doslova souprava, ve speciálním kufříku, která testuje, jestli jste pouze ve vegetativním stadiu nebo ne. Dokáže zjistit, jestli prožíváte trvalý vegetativní stav. TVS, což se mi plete s VPL, ale TVS je trošku vážnější. Doktoři testují všechny vaše smysly. Ťukají o sebe kousky dřívek, aby zjistili, jestli slyšíte, jestli reagujete. Nevím přesně, co jsem dělala, ale vypadali spokojeně. Obešla bych se sice bez píchání špendlíkem a bez toho smradu, co vám čpí pod nosem a připomíná inhalaci, kterou užíváte, když máte silnou rýmu. Ale test chuti je mnohem lepší. Dávají vám whisky. Kapky whisky na jazyk. Tak takhle si já stonám v nemocnici.
Testy dělala Anne. Zdá se, že je strašně přitažlivá pro někoho staršího. Neviděla jsem ji sice moc dobře, ale jeví se mi tak. Dokonce ani nevidím obrysy. Spíše jen stíny obrysů. A některé ty stíny jsou určitě policisté. Timův hlas zněl docela nervózně, když mluvil s jedním z nich. Myslím, že byl docela mladý.
Ten muž před domem s lahví šampaňského mě… co vlastně? Udělal ze mě docela hloupou společnici, ale co dál? Někde mě zranil, i když to nebylo typické zranění.
Cítila jsem spíš tupou bolest po celém těle.
Dotýkal se mě? Bude posledním, kdo se mě kdy dotýkal?
No tak, Time, já jsem živá! Jsem to pořád já! Víceméně. Ty tady vyšiluješ a já si pro sebe zpívám „Holka modrooká“…
Bylo hezké, že Carol s Paulem přišli. Doufám, že jim celý tenhle zmatek nepokazil svatbu.
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„Hledáme lékaře?“
Sotva tu otázku položil, Thorne věděl, na co bude Holland myslet. Bylo zřejmé, že Anne Coburnová je typ lékařky, za níž se většina mužů otočí. O které by většina mužů vyprávěla trapné vtipy o studených rukou a postelových manýrech. Byla vysoká a štíhlá. Napadlo ho, že je elegantní jako ta herečka, která se objevila v seriálu Mstitelé a hrála tam takovou starou mrchu. Thorne ji odhadl na čerstvou čtyřicátnici, možná o rok nebo dva starší než on sám, ačkoliv podle modrých očí se dalo usuzovat, že mohla být kdysi blondýna, její vlasy se mu líbily tak, jak vypadaly teď – krátké a stříbrné. Když usedla na okraj malého neuklizeného stolu a popíjela šálek kávy, vypadala téměř uvolněně. Na rozdíl od včerejška.
Poslala ho pryč z Royal Free s pěknou ostudou. Ještě když se vzdaloval chodbou, stále slyšel smích asi třiceti studentů medicíny. Byl to evidentně přístup, který jim přinesl krátkou přestávku od zkoumání mozku, a mohli tak sledovat učitelku, jak nakopala do koulí vysoko postaveného policejního důstojníka. Anne Coburnová neměla ráda, když ji někdo vyrušoval. Za tento incident se omluvila telefonicky, když jí Thorne zavolal, aby si s ní smluvil schůzku na Queen Square, kde pracovala a kde pečovala o Alison Willettsovou.
Ještě jednou usrkla kávu a zopakovala Thornovu otázku. Hovořila odměřeně, důrazně a jasně. Byl to hlas, který by jistě ohromil vnímavé mediky nebo zastrašil policisty středního věku. „Jestli hledáme lékaře? Zcela jistě někoho s lékařským vzděláním. Zablokovat bazilární arterii a způsobit mrtvici vyžaduje lékařské dovednosti. Způsobit takový druh mrtvice, který by vyvolal apalický syndrom, však vyžaduje ještě mnohem víc… I kdyby někdo věděl, jak to má udělat, pravděpodobnost, že se to podaří, je mizivá. Můžete to zkoušet mnohokrát a nemusí se to povést. Mluvíme tady o milimetrech.“
Tyhle milimetry stály tři ženy život. Thorne si vzpomněl na Alison Willettsovou. Vlastně to byly čtyři ženy. Možná měly důvod děkovat bohu za to štěstí, že tenhle šílenec byl vlastně expert. A nebo se možná měly strachovat, že teď, když si zdokonalil svou techniku, bude mít chuť zkusit to znovu. Doktorka Coburnová pokračovala. „A navíc ještě připočítejte cestu.“
Thorne přikývl. Už o tom přemýšlel. Holland vypadal zmateně.
„Pokud vím, předpokládáte, že Alison byla stižena mozkovou příhodou doma v jihovýchodním Londýně,“ řekla Coburnová. „Musel ji udržovat při životě do chvíle, než ji dostal do Royal London, což je přinejmenším…“
„Osm kilometrů.“
„Správně. Musel projet kolem mnoha nemocnic. Proč jel právě do Royal London?“
Tohle Thorne netušil, ale něco přesto prověřil. „Na trase z Camberwellu do Whitechapelu musel minout tři velké nemocnice, i kdyby jel nejkratší cestou. Jak ji udržoval při životě?“
„Ruční dýchací přístroj a maska jsou nejpravděpodobnější. Možná musel každých deset minut zastavit, aby jí umožnil párkrát se nadechnout, ale to by bylo až příliš jednoduché.“
„Takže to je doktor?“
„Myslím, že ano. Možná neúspěšný student medicíny – snad chiropraktik nebo velmi sečtělý psychoterapeut, který zešílel. Nemám představu, kde byste měl začít.“
Holland přestal čmárat do zápisníku. „Sterilní jehla v kupce sena?“
Výraz Coburnové Thornovi prozradil, že jí ten výraz připadal stejně legrační jako jemu.
„Tak to abyste ji začal hledat, Hollande,“ řekl mu Thorne. „Uvidíme se zítra. Vezměte si taxíka.“
 
Každý krok, který společně s doktorkou Coburnovou směrem k pokoji Alison učinili, naplňoval Thorna obavami. Byla to hrůzná myšlenka, ale pro něj by bylo jednodušší, kdyby byla Alison „pacientkou“ Hendrickse. Nemohl si pomoct a napadlo ho, jestli by to nebylo jednodušší i pro Alison. Prošli Chandlerovým křídlem a potom vyjeli výtahem do druhého patra na JIP.
„V nemocnici se vám moc nelíbí, že, inspektore?“
Podivná otázka. Thorne si nedokázal představit, že někdo by měl nemocnice rád. „Strávil jsem v nich příliš mnoho času.“
„Profesionálně, nebo…?“ nedokončila otázku, protože nemohla. Co měla říct? Jako amatér?
Thorne se na ni zpříma podíval. „Loni jsem podstoupil menší operaci.“ Ale to původně říct nechtěl. „A má matka ležela v nemocnici dlouho předtím, než zemřela.“
Coburnová přikývla. „Mrtvička?“
„Tři. Před osmnácti měsíci. Vy asi opravdu nevíte, jak funguje mozek, že?“
Usmála se a on její úsměv opětoval. Vystoupili z výtahu.
„Mimochodem, byla to kýla.“
Nápisy na zdech Thorna fascinovaly: Motorika a rovnováha; Senilita; Demence. Byla zde dokonce i klinika specializovaná na bolest hlavy. Všichni měli plné ruce práce. Ale lidé, které potkávali, když procházeli budovou, nevypadali jako normální, chodící pacienti. Neviděl žádnou krev, obvazy nebo sádru. Chodby a čekárny se zdály plné lidí, kteří se pohybovali pomalu a rozvážně. Vypadali ztraceně a pomateně. Thorna zajímalo, jak se oni jevili jim.
Vcelku stejně, tím si byl téměř jistý.
Prošli v tichosti kolem kantýny, odkud se nesl běžný hovor, a Thorna napadla podobnost s velkou továrnou nebo administrativní budovou. Napadlo ho, jestli někdy cítili pach krve.
„A co doktoři? Jsou na vašem seznamu podezřelých?“
Na krátkou chvíli ho napadlo, jestli po něm náhodou nevyjela. Pak si vzpomněl na tváře těch zatracených mediků. Tohle nebyla žena, u níž by si mohl dopředu dělat nějaké naděje. „Rozhodně ne v tuhle chvíli. Příliš mnoho z nich nám pomohlo s pátráním. Můžeme začít u vás.“
„Myslím, že na tom má velkou zásluhu můj manžel.“ Její hlas zněl příkře bez známky falešné skromnosti.
Zachytila Thornův letmý pohled směrem, kde měl být snubní prstýnek. „Měla bych říct brzy můj bývalý. To mi jen tak uklouzlo, skutečně. Jeden z mnoha civilizovaných momentů v tom zatraceném období, kdy lidé hledají způsob, jak zvládnout rozvod.“
Thorne hleděl dopředu a nic neříkal. Ježíši, byl tak ohleduplný!
„A co porcelán? Kdo si nechá kočku? Slyšel jsi o tom šílenci, který ženám po celém Londýně vyvolává mozkové mrtvice? Znáte to…“
Fobie. Smrt. Rozvod. Thorna napadlo, že by měli stočit hovor na krizi na Středním východě.
„Osmačtyřicet hodin poté, co byla přivezena, jsme jí provedli magnetickou rezonanci. Kolem krčních vazů byl otok – světlé skvrny na obrazovce. To je běžné u pacientů s hyperextenzí krku, ale u Alison to bylo poněkud nezvyklé. A navíc mi manžel řekl…“
„A co midasolam?“
„Myslíte jeho výběr benzodiazepinu? Vlastně to byla velmi chytrá volba. Především proto, že stejný lék by byl s největší pravděpodobností Alison podán na anesteziologicko-resuscitačním oddělení. Dají se jím báječně zamést stopy.“
Thorne se zastavil. Byli před pokojem Alison. „Dá se to zjistit?“
„Už se stalo. A bylo tomu skutečně tak. Znám anesteziologa, který měl tu noc v Royal London službu. Toxikologická zpráva prokázala midasolam v Alisonině krevním oběhu, ale ten by se tam objevil tak jako tak – byl totiž použit na uklidnění po převozu na ARO. Odebíráme ovšem krev také na příjmu, tak jsem to zkontrolovala. Midasolam byl přítomen i v prvním odběru, a tak jsem se rozhodla kontaktovat policii.“
Thorne přikývl. Určitě je to lékař. „Kde ještě se užívá midasolam?“
Chvíli přemýšlela. „Docela zřídka. JIP, ARO, anesteziologie, to je asi tak všechno.“
„Kde ho sehnal? Z nemocnic? Dá se taková věc opatřit přes internet?“
„Ne v tomhle množství.“
Thorne pochopil, že to bude znamenat kontakt se všemi nemocnicemi v zemi, které nahlásily krádež midasolamu. Nebyl si jist, jak daleko zpětně pátrat. Šest měsíců?
Dva roky? Obezřetnosti nebylo nikdy dost. Krom toho byl přesvědčen, že Holland může pracovat přesčas.
Coburnová otevřela dveře do Alisonina pokoje.
„Slyší nás?“ zeptal se Thorne.
Odhrnula Alison vlasy z tváře a shovívavě se na něj usmála. „No, jestli nás neslyší, není to proto, že by měla vadu sluchu.“
Thorne cítil, jak červená. Idiot. Proč lidé u nemocničních lůžek šeptají?
„Mám-li být upřímná, nejsem si jista. Prvotní příznaky jsou dobré. Reaguje na náhlé zvuky, ale ještě musíme provést řadu testů. Přes to všechno na ni mluvím. Už ví, který vzorek je alkohol a který konzultant se třemi svými studenty ten test provádí.“
Thorne zvedl zvědavě obočí. Coburnová si sedla a zvedla Alison ruku.
„Promiňte, detektive inspektore, tohle je jen mezi námi děvčaty!“
Thorne nemohl dělat nic víc než ji pozorovat mezi množstvím drátků a přístrojů. Drátky a přístroje, k nimž byla mladá žena připojena. Poslouchal syčení Alisonina umělého dýchání a pípání jejího srdečního rytmu. Musel při tom myslet na jednoho doktora někde venku, který je určitě na jeho seznamu podezřelých.
 
Posadil se do metra a snažil se uhodnout, kolik života zbývá obchodníkovi sedícímu naproti. Byla to hra, kterou měl velmi rád.
Den předtím zažil tak báječný moment, když se Thorne podíval přímo na něj. Vlastně ho ani pořádně neviděl: netrvalo to déle než zlomek vteřiny a neznamenal pro něj víc než kolemjdoucího s kapucí na hlavě, ale byl to nádherný pocit. Pohled do policistovy tváře mu prozradil, že vzkazu porozuměl. Teď mohl odpočívat a těšit se na to, co musí udělat. Až přijde domů, lehne si do vany a ještě jednou si to v klidu promyslí. Bude si vybavovat Thornovu tvář. A pak se několik hodin prospí. Pracovat bude později.
Muž sedící naproti vypadal přepadle. Další těžký den v kanceláři. Měl tvář kuřáka, bledou a skvrnitou. Popraskané žilky na jeho tvářích byly pravděpodobně znakem špatného krevního oběhu a nadměrného pití. Malé tukové pupínky na jeho očních víčkách, xantelazma, znamenaly téměř jistě zvýšenou hladinu cholesterolu a výrazné opotřebení tepen.
Obchodník zatnul zuby, když obrátil stránku novin.
Dával mu maximálně deset let života.
 
Když se jeho poškrábané modré mondeo plynule posunovalo ranní dopravou po Marylebone Road, Thorne zasunul do autorádia kazetu kapely Massive Attack a opřel se do sedadla. Kdyby chtěl odpočívat a vypnout, pustil by si nejspíš Johnnyho Cashe nebo Grama Parsonse nebo Hanka Williamse. Nic se ale nevyrovnalo opakujícímu se hypnotizujícímu rytmu hudby, na niž byl už dvacet pět let příliš starý, která mu však pomáhala srovnat si myšlenky. Jako vždy, když z reproduktorů začal proudit mechanizovaný rytmus „Nedokončené sympatie“, vybavil si nevěřícný pohled na tváři pubertální prodavačky v Music Shopu. Ten domýšlivý, malý parchant se na něj díval, jako by byl nějaký starý páprda, který předstírá, že má stále přehled o tom, co zrovna frčí. Uhrovitou tvář puberťačky pak v jeho mysli vystřídala mnohem atraktivnější tvář Anne Coburnové. Zajímalo by ho, jakou hudbu má ráda. Asi klasickou, ale s jedním nebo dvěma alby Hendrixe zastrčenými za Mozartem a Mendelssohnem. Co by si asi pomyslela o jeho zálibě v moderní hudbě a rychlých autech? Asi totéž co uhrovitá prodavačka. Zastavil na semaforech a stáhl okénko, aby namyšlená ženská v saabu stojícím vedle slyšela hlasité dunění reproduktorů. Thorne zíral upřeně vpřed. Když naskočila oranžová, otočil se, mrkl na ni a pomalu se rozjel.
A až se vrátí na velitelství? Uslyší tam hlasy zaneprázdněných policistů, běhajících sem a tam s dokumenty, bzučení a pípání faxů a modemů. Thorne vyťukával rytmus hudby do volantu. Na pozadí jeho představ se vynořila zeď; nástěnka se jmény, daty a ZLOČINY. A nad tím vším fotografie: Christine, Madeleine a Susan. Jejich strnulé tváře zdůrazňující bledou prázdnotu. Ale Thornovi se zdálo, že zachycují hrozivou podstatu nějaké neznámé emoce. Zmatku. Teroru. Lítosti. To vše v extrémní podobě. Zesílil hudbu. V továrnách a úřadech po celém Londýně si pracovníci kradmo prohlíželi dívky v kalendáři – Šťavnatou Sandru, Zlobivou Ninu, Hříšnou Wendy. Dny, týdny a měsíce, které ležely před Thornem, budou odměřovány vyčítavými tvářemi Mrtvé Christine, Mrtvé Madeleine a Mrtvé Susan. „Jak to jde, Tommy?“
Christine Owenová. Třicet čtyři let. Nalezena mrtvá pod schody…
„Sakra, tak je všechny seřvi, Tomel“
Madeleine Vickeriová. Třicet sedm let. Nalezena mrtvá na podlaze v kuchyni. Hrnec se špagetami s vyvařenou vodou… „Prosím, Tome…“
Susan Carlishová. Dvacet šest let. Její tělo bylo nalezeno v křesle. Dívala se na televizi…
„Řekni nám, co uděláš, Tome?“
Bezpochyby vypracují seznamy, dlouhé seznamy, které porovnají s jinými. Konstáblové se budou ptát stovek různých lidí na totéž a budou si zapisovat poznámky. Seržanti pak tyto poznámky použijí a budou volat na různá místa a zapisovat si své vlastní poznámky, které se nakonec utřídí a označí a které jim snad přinesou štěstí. Prostě neuvěřitelná mravenčí práce…
„Promiňte, holky, zatím nic.“
Na toho chlapa je celý tenhle postup krátký. Thorne to cítil už teď. Nebylo to, jako když spisovatel detektivek nechá jednat policajta intuitivně, tím si byl jist. Vrah se mohl chytit jedině sám. Taková šance tu byla. Lidé zpracovávající profily pachatelů a psychologičtí experti si byli jisti, že všichni takoví pachatelé vlastně chtějí být chyceni. Bude se na to muset zeptat Anne Coburnové, až ji příště uvidí. Kdyby se tak stalo spíše dříve než později, rozhodně by si nestěžoval.
Thorne zajel na parkoviště a vypnul hudbu. Upřeně se díval na špinavě hnědou budovu, která byla zázemím operace Odveta. Stará policejní stanice na Edgware Road měla být uzavřena už před několika měsíci. Nyní byla vše, jen ne opuštěná, jelikož volné kanceláře v horních patrech byly jako stvořené pro operaci, jakou byla operace Odveta. Ideální pro blbce, kteří tam nemusí pracovat každý den. Obrovské kancelářské prostory budily dojem gigantického akvária pro malé rybky s několika menšími nádobami kolem dokola, určenými pro větší ryby.
Chvíli měl strach vejít. Vystoupil z auta a opřel se o kapotu, dokud ten pocit nezmizel.
Když přicházel ke schodům, rozhodl se. Nenechá nikoho připíchnout Alisoninu fotku na nástěnku.
 
O čtrnáct hodin později se Thorne dostal domů a zavolal svému tátovi. Mluvili spolu tak často, jakmile si Thorne udělal čas, a viděli se ještě méně. Jim a Maureen Thornovi se odstěhovali ze severního Londýna do St. Alban’s před deseti lety, ale co zemřela jeho máma, Thorne cítil, že se sobě navzájem vzdalují. Teď byli oba sami a jejich telefonní hovory byly vždy zoufale triviální. Táta mu rád vyprávěl nejnovější drby nebo hospodské vtípky a Thorne si je vždy rád poslechl. Líbilo se mu, jak ho táta rozesmívá – a taky rád slyšel, že se směje i on. Mimo tuto vynucenou odlehčenost telefonních hovorů měl silné podezření, že otec se zase tak moc nesměje. A jeho otec věděl zatraceně dobře, že je to tak.
„Než skončím, řeknu ti ještě dva kameňáky, Tome.“
„Sem s nimi, tati.“
„Má to tři centimetry a visí to dolů. Co je to?“
„Nevím.“
„Malý netopýr.“
Tenhle nepatřil mezi jeho nejlepší.
„Má to dvacet centimetrů a trčí to nahoru. Co je to?“
„Nemám zdání.“
Jeho táta položil telefon.
 
Posadil se a pár minut byl úplně zticha. Pak začal tiše hovořit. „Když se na to podívám zpětně, vzkaz na čelním skle auta byl možná trochu… okatý. To se mi nepodobá, vážně. Nejsem takový. Myslím, že jsem se jen chtěl omluvit za ty ostatní. Tedy pokud mám být upřímný, musím přiznat, že kousek mého já se chtěl trochu chvástat. A myslím, že Thorne je člověk, se kterým můžu mluvit. Vypadá jako někdo, kdo pochopí, jak jsem pyšný na to, že se mi to povedlo. Dokonalost je přece vším. Cožpak mě to tak neučili? Můžete tomu věřit. Dostalo se mi dobrého vzdělání.
Chci říct, že to byl docela boj, a nemůžu stoprocentně vyloučit, že už neudělám žádnou další chybu, ale to, co dělám, mi dává právo chybovat, nemyslíte? Jediný pocit zmaru mě přepadá z toho, že si mohu pouze představovat, jak krásné je být na přístrojích. Bezpečné a čisté. Můžete odpočívat a nechat svou mysl putovat. Žádný zmatek. A já jsem pyšný, že dokážu osvobodit tělo od tyranie maličkostí a hniloby. Za to přece nemohu být odsuzován. Řekl bych, že to je jediná opravdová svoboda, za kterou stojí za to bojovat. Osvobození od našeho neohrabaného proplouvání vzduchem. Našeho bloumání. Naší… citlivosti. Být osvobozen od každodenní rutiny. Být nakrmen a upraven. Monitorován a opečováván. Zbaven vší špíny. A především být si toho všeho vědom. Uvědomovat si tyto zázraky tak, jak se dějí. Co ví mrtvola o svém umývání? Uvědomovat si a cítit všechny tyhle věci musí být báječné.
Bože, co si myslím? Promiň, ale to ti nemusím říkat. Nebo snad musím, Alison?“
 
Sue a Kelly za mnou včera přišly z jeslí. Teď už vidím daleko lépe. Viděla jsem, že Sue má na sobě mnohem více řasenky než obvykle. Přinesly hodně drbů, ale zjevně ne tolik, jako když jsem v práci, ale přesto docela zajímavých. Mary, ředitelka, skutečně všechny štve, protože jenom sedí na prdeli a opravuje pravopis v chytrých tabulkách. Daniel je pořád malý hajzlík. Prý kvůli mně minulý týden brečel. Řekly mu, že jsem odjela na dovolenou do Španělska. Taky říkaly, že až odsud vypadnu, vyrazíme spolu a totálně se ožereme, a že by radši byly tady než měnit posrané plenky za tři libry šedesát na hodinu…
A pak už jenom samé kecy.
Konečně trochu opravdového vzrušení. Nějaká myčka na ložní mísy nebo něco takového se ucpala. Vím, že to nezní nijak senzačně, ale všude kolem byla voda a všechny sestry byly úplně zmáčené a neskutečně nasrané.
Vzrušení je, myslím, relativní.
Zdálo se mi o mamince. Byla mladá, jako když jsem ještě byla ve škole. Oblékala mě a já jsem se s ní hádala kvůli tomu, co si obléknu, a ona plakala a plakala…
A zdálo se mi o tom chlapovi, co mi to udělal. Zdálo se mi, že byl tady v mém pokoji a mluvil se mnou. Jeho hlas jsem poznala okamžitě. Ale byl to také hlas, který jsem slyšela poté, co se to stalo. Můj mozek se asi zbláznil. Seděl na mé posteli, držel mě za ruku a pokoušel se mi vysvětlit, proč to udělal. Ale já jsem tomu nerozuměla. Říkal mi, že bych měla být šíastná. Ten hlas mi říkal, abych si to všechno užívala, a pak mi podal láhev šampaňského a já se napila.
Musela jsem ho tehdy pozvat dál. Musela jsem. Myslím, že policie to ví. Ráda bych věděla, jestli to řekli Timovi.
Teď jsou tyhle sny jediným zdrojem mého vzrušení, staly se tak živými. Bylo by fantastické, kdybyste mohli zmáčknout knoflík a vybrat si, o čem chcete snít. Samozřejmě, někdo by musel ten knoflík zmáčknout za mě. Ale rodina a přátelé dle vlastního výběru, s jistou dávkou obscénnosti, to by bylo fajn.
Vždyť nakonec, když už jste v takovým průseru, šoustání vlastně neexistuje. Ve snu ani ve skutečnosti, no ne?
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Thorne se ve svých předpovědích na léto zmýlil. Po čtrnáctidenní přestávce se léto vrátilo v podobě nesnesitelného horka a naléhavé volání po velkém prádle už nemohl déle ignorovat. On sám si strašlivě uvědomoval zápach vlastního potu, když seděl v kanceláři Franka Keabla. Hovořili o seznamech.
„Momentálně se soustředíme na lékaře, kteří dělají kolečko v centru Londýna.“
Frank Keable byl pouze o pár let starší než Thorne, ale vypadal na padesát. Bylo to spíše kvůli nějaké genetické poruše než kvůli stresu. Chlapi odhadovali, že to muselo začít už někdy v době, kdy na něj přišla puberta, což posuzovali podle toho, že jeho pleš se táhla pomalu až k zátylku. Hormony stimulující růst vlasů, které postrádal na hlavě, se mu jakýmsi nedopatřením přestěhovaly k obočí, které odstávalo nad jeho světle modrýma očima jako obrovské šedé housenky. Bylo strašně nápadné a dodávalo mu na vážnosti, čemuž, slušně řečeno, mohl být leda rád. Nikdo mu ovšem tenhle kousek štěstí nezáviděl – vždyť to bylo to jediné, co vás může potěšit, když vypadáte jako vypelichaná sova.
Keable dokázal jedno se svých obočí chytře využívat tím, že ho tázavě zvedal. „Možná bude nejlepší, když se porozhlédneme trochu dále, Tome. V nejhorším případě si tak alespoň budeme krýt záda. Netrpíme nedostatkem lidí.“
Thorne se tvářil skepticky, ale Keable vypadal sebevědomě.
„Tome, ty víš, že jde o velký případ. Jestli potřebuješ lidi, kteří by se do toho pořádně obuli, můžu to zařídit.“
„Budeme je potřebovat tak jako tak, je to dlouhý seznam. Nicméně jsem si jist, že je místní.“
„Myslíš kvůli tomu vzkazu?“
Thorne zase cítil velké kapky deště, které mu zatékaly za límeček trička a stékaly mu mezi lopatkami. Stále si vybavoval, jak držel mezi palcem a ukazováčkem igelitový obal a četl zabijákův vzkaz, zatímco mu voda stékala do očí, jako když se slzy vrací zpátky tam, odkud vyšly.
Zabiják věděl, kde léčili Alison. Zjevně velmi pozorně sledoval celý případ. Ten jejich stejně jako její.
„Ano, ten vzkaz. A pak to umístění. Myslím, že chce být blízko, aby mohl vše pozorovat.“
Aby monitoroval svou práci.
„Nestálo by za to začít hlídat nemocnici?“
„Při vší úctě, pane, hemží se to tady lékaři… V tuhle chvíli by to nemělo smysl.“ Jeho oči zamířily ke kalendáři na špinavé žluté stěně – obrázek jihozápadní Anglie. Keable byl původně z Bristolu… Bylo těžké se v tom vedru soustředit. Thorne si rozepnul další knoflík u polyesterové košile. Tak pitomý materiál. „Nedá se trochu pustit ten ventilátor?“
„Promiň, Tome.“
Keable klepl na vypínač stolního ventilátoru, který se začal otáčet zleva doprava a poskytoval Thornovi přibližně každých třicet vteřin příjemný závan studeného vzduchu. Keable se opřel do křesla a nahlas vydechl. „Nevěříš, že to rozlouskneme, nebo snad jo, Tome?“
Thorne zavřel oči a nechal se ovívat ventilátorem.
„Tome, má to co dělat s Calvertovým případem?“
Thorne se podíval na kalendář. Už uběhly dva týdny, co našli Alison, a neměli nic. Už dva týdny buší hlavou o zed a vytloukli si leda bolení hlavy.
Do Keablova hlasu se vplížil zájem. „Je to pochopitelné, případy, jako je tenhle…“
„Nebud hloupý, Franku…“
Keable se prudce a nasupeně naklonil dopředu. „Nejsem necitlivý k náladovosti, Tome. Tyto případy mají mnoho společného. To není jen náhoda. I já to cítím.“
Thorne se rozesmál. Staří kolegové. „I ty, Franku?“
„Myslím to vážně, Tome.“
„Calvert je stará historie.“
„To doufám. Potřebuji, aby ses soustředil. A soustředit se není totéž jako být fixován.“
Keable si nebyl jist, ale zdálo se mu, že Thorne přikývl. Pokračoval, jako by se nic nestalo.
„Myslím, že jestli ho nachytáme, bude náš. Pro začátek bychom měli najít psací stroj, na kterém byl napsán ten vzkaz.“
Keable si povzdechl a kývl. Klasický psací stroj jim vlastně přinesl štěstí, protože se dal identifikovat snadněji než třeba laserová tiskárna, ale přesto nejdříve potřebovali podezřelého. V téhle pozici se ocitl už mnohokrát. Bylo těžké předstírat nadšení z důkazu, který mohl být použit jen tehdy, pokud by byl někdo zadržen. Postup museli dodržet, ale stejně museli nejprve zadržet podezřelého. Keable věděl, že postup je jeho silnou stránkou. Byl dobrý spolupracovník. A právě toto sebevědomí mu umožnilo předčit další důstojníky, Thorna nevyjímaje. Toto sebevědomí mu zároveň dodávalo jistotu, že mu to tito důstojníci nebudou mít za zlé. Dokázal rozpoznat talent jiných stejně, jako si uvědomoval nedostatek talentu v sobě samém. Byl černou ovcí týmu. Byl oblíben. Pomáhal, kde mohl, a svou práci nikdy netahal domů. Klidně spal a měl šťastné manželství – na rozdíl od jiných důstojníků. Thorna nevyjímaje. „Udělá chybu, Tome. Když budeme mít štěstí při nějaké krádeži léků, můžeme trošku snížit jeho náskok.“
Thorne se naklonil blíž k ventilátoru. „Jestli to nevadí, rád bych teď zašel na Queen Square. Už jsem tam nějaký čas nebyl a rád bych věděl, jak se daří Alison.“
Keable přikývl. Tohle nebyl jeho nejúspěšnější pokus o vyjádření morální podpory bližnímu, ale na druhou stranu nemohl očekávat, že ho Tom Thorne bude plácat po ramenou. Když se Thorne postavil, polkl, šel ke dveřím a pak se vrátil.
„Na tom vzkazu nebyly žádné stopy, Franku. Kriminalistická zpráva z laborky byla nejkratší, jakou jsem kdy viděl. A také neomýval těla rituálně. Je jen velmi, velmi pečlivý.“
Keable otočil ventilátor zpátky k sobě. Nebyl si úplně jist, co Thorne očekává, že řekne. „Nevěděl jsem, jestli bychom neměli říct chlapům, aby se složili na nějaké květiny nebo tak něco. Chci říct, přemýšlel jsem o tom, ale…“
Thorne přikývl.
„Já vím. Nezdá se ale, že by to mělo cenu.“
 
„Jsou skutečně krásné. Je hezké, že vás to napadlo.“ Anne Coburnová upravila květiny a stáhla v Alisonině pokoji žaluzie. Slunce pálilo skrz okna přímo na dívčinu tvář, která mírně zčervenala.
„Chtěl jsem přijít dřív, ale…“
Chápavě přikývla. „Mohl jste napsat vzkaz s blahopřáním, ačkoliv…“
Thorne se podíval na Alison a okamžitě pochopil. Všimnout si jednoho chybějícího přístroje mezi množstvím zařízení, které ji udržovalo při životě, bylo obtížné. Dýchala sama. Nádechy byly sice povrchní, téměř neznatelné, ale její vlastní. Hadička nyní ústila v otvoru její průdušnice a byla přikryta kyslíkovou maskou.
„Minulou noc jsme ji odpojili z dýchacího přístroje a provedli jsme tracheotomii.“
Thorne byl dojat. „Vzrušující noc.“
„Tady je to vzrušující pořád. Před chvílí jsme tady měli menší potopu. Už jste někdy viděl sestry v holínkách?“
Zazubil se. „Viděl jsem jedno takové perverzní video.“
Poprvé slyšel nahlas její smích. Byl jaksi oplzlý.
Thorne kývl na květiny, které koupil v garáži cestou sem. Nebyly tak hezké, jak tvrdila Anne Coburnová. „Víte, minule jsem se cítil jako idiot, když jsem šeptal. Pokud slyší, napadlo mě, že je schopna také cítit.“
„Ucítí je.“
Najednou Thorne zase ucítil lepkavý pocit v podpaží. Otočil se k Alison. „Když už jsme u toho… promiň, Alison, ale musím asi zapáchat.“ Cítil se trapně, když na místě, kde měla následovat odpověd, uslyšel jen ticho. Doufal, že si na hovor s touto ženou, která měla jednu hadičku v krku a další v nose, zvykne. Nemohla polknout. Nedokázala zvednout ruku, která ležela bledá a bezvládná na růžové, květované přikrývce. Nebyla schopna ničeho. A přesto Thorne sobecky doufal, že si ho považuje a že ho má ráda. Chtěl s ní mluvit. I teď cítil, že by s ní potřeboval mluvit.
„Prostě si vyplňte mezery sám,“ řekla Coburnová. „Já to tak dělám. Vedeme spolu úžasné debaty.“
Dveře se otevřely a vstoupil dokonale oblečený muž středního věku. Na hlavě měl něco, co na první pohled připomínalo cukrovou vatu.
„Ach bože…“ Thorne spatřil, jak tvář Coburnové okamžitě ztuhla. „Davide, teď opravdu nemám čas.“
Zírali jeden na druhého. Přerušila nepříjemné, nepřátelské ticho. „To je detektiv inspektor Thorne. David Higgins.“
Už brzy její bývalý manžel. Vstřícný patolog.
„Rád vás poznávám.“ Thorne natáhl ruku a skvěle oblečený muž jí potřásl, aniž by se podíval na něj nebo na Alison.
„Říkala jsi, že to bude v pohodě,“ řekl a napůl se usmíval.
Bylo vidět, jak se kvůli Thornovi přemáhá, ale zjevně to nebylo upřímné. Při bližším průzkumu se ukázalo, že cukrová vata byla ve skutečnosti načesaná, nalakovaná patka vanilkové barvy. Pro muže, kterému bylo přinejmenším pětapadesát, to byla směšná přetvářka. Vypadal, jako by právě přišel z natáčení Dynastie.
„Bylo by,“ pronesla Coburnová ledově.
„Je to moje chyba, pane Higginsi,“ řekl Thorne. „Neměl jsem smluvenou schůzku.“
Higgins vykročil ke dveřím a upravil si kravatu. „Jak vidím, příště se raději ujistím, že mám smluvenou schůzku. Zavolám ti později, Anne, a můžeme si domluvit termín.“ Potichu za sebou zavřel dveře. Zvenku bylo slyšet tlumený hovor a dveře se otevřely znovu. Tentokrát vstoupila sestra, která přišla umýt Alison.
Anne Coburnová se obrátila k Thornovi. „Co obvykle obědváte?“
 
Seděli vzadu v malém bufetu na Southampton Row. Před nimi bageta se sýrem a šunkou a minerálka. Sýrový sendvič s rajčetem a káva. Dva zaneprázdnění profesionálové.
„Jaké jsou šance Alison na podstatné zlepšení…?“
„Obávám se, že nulové. Myslím, že to záleží trošku na vaší definici slova ‚podstatné‘, ale musíme být realisté. Jsou zdokumentovány případy pacientů, kteří nabyli dostatečných pohybových schopností, aby mohli řídit elektrický vozíček. Ve Státech se sice dělá hodně s počítači ovládanými tyčinkou připevněnou k hlavě, ale realisticky vzato je to docela neradostná prognóza.“
„Nebyl náhodou ve Francii někdo, kdo nadiktoval celou knihu mrkáním nebo něco takového?“
„Potápěčský zvon a Motýlek – měl byste si to přečíst. Ale to je docela vzácná výjimka. Alisonin zrak reaguje na hlasy a zdá se, že opět dokáže mrkat, ale zdali nad tím má nějakou skutečnou kontrolu, vám v téhle chvíli nedokážu říct. Nemyslím si, že by vám byla schopna podat výpověd.“
„To není důvod, proč se ptám. Ne jediný.“ Thorne ukousl obrovský kus sendviče.
Většinou mluvila Anne, ale přesto už téměř dojedla svůj. Podívala se na něj s rozšířenými zorničkami a její hlas zněl spiklenecky. „Už jste byl zasvěcen do mé katastrofické domácí situace, a co ta vaše?“ Napila se minerálky a sledovala ho, jak žvýká, přičemž se její obočí teatrálně zvedlo. Nahlas se smála, když se dvakrát pokusil odpovědět a dvakrát musel vynaložit úsilí, aby polkl sousto.
Nakonec se přece jen vykoktal. „Cože – vy si myslíte, že je katastrofická?“
„To ne, nebo snad ano?“
Thorne té ženské prostě nemohl přijít na chuť. Jízlivý charakter, vulgární smích a přímé otázky. Zdálo se, že už nebyl dále důvod hledat pachatele.
„Zaměnil jsem bezděčně slovo katastrofická za prostší neradostná.“
„Tenhle vývoj je normální?“
„Myslím, že ano. Někdy prožívám krátkou periodu žalostného stavu, ale není to tak pořád.“
„Na to se tedy budu těšit.“
Thorne sledoval, jak sáhla do kabelky pro cigaretu. Ukázala mu krabičku. „Nevadí?“
Thorne řekl, že ne, a tak si zapálila. Pozoroval, jak vyfukovala kouř koutky úst na stranu. Už to bylo dávno, co si naposledy zapálil.
„Mezi doktory je víc kuřáků, než si dovedete představit. A překvapivě kouří mnoho onkologů. Abych byla upřímná, divím se, že mezi námi není víc feťáků. Vy ne?“ Thorne pokýval hlavou. „Policajt, co nekouří. Tak to musíte alespoň pít?“
Usmál se. „Myslel jsem, že pro samou práci nemáte čas sledovat televizi.“
Spokojeně zamručela a dlouze potáhla.
Thorne mluvil rozvážně, ale když odpovídal, usmíval se. „Pití mi nevadí…“
„To ráda slyším.“
„Prostě tak se věci mají, jak říkají otřepaná klišé. Jsem nevěřící. Nesnáším operu. A křížovku nedokončím, i kdybych se zbláznil.“
„Tak to musíte být naštvaný? Nebo utrápený? Je to tak?“
Thorne se snažil udržet si úsměv a dokonce se mu podařilo uchichtnout se, když se otáčel a díval se směrem k pultu. Jakmile si ho servírka všimla, pozvedl šálek kávy, aby požádal o další. Otočil se zpět, právě když Anne típla cigaretu. Zhluboka se nadechla a elegantními prsty si prohrábla stříbrné vlasy.
„Zahrnují slova zoufalý a neradostný nějaké děti?“
„Ne. A co vy?“
Její úsměv byl zářivý a nakažlivý jako neštovice. „Jedno. Rachel. Je jí šestnáct a jsou s ní jenom problémy.“
Šestnáct? Thorne zvednul obočí. „Ještě pořád se ženské naštvou, když se jich zeptáte, jak jsou staré?“
Opřela se loktem o stůl a bradu položila do dlaně, aby vypadala co možná nejdrsněji. „Já tedy ano.“
„Promiňte.“ Thorne se snažil, jak jen mohl, aby vypadal kajícně. „Kolik vážíte?“
Nahlas se rozesmála. Ne vulgárně, ale optimisticky a spíše frivolně. Thorne se rozesmál taky a křenil se na servírku, která mu právě přinesla druhý šálek kávy. Sotva jej položila na stůl, Coburnové zapípal pager. Podívala se na něj, vstala a zvedla ze země tašku. „Možná že nejsem feťačka, ale beru příšernou spoustu tablet na hubnutí.“
Thorne si vzal sako z opěradla židle. „Doprovodím vás zpátky.“
Cestou na Queen Square se vše zase zvrhlo do podivné formálnosti. Krátká konverzace o babím létě přinesla trapné mlčení dřív, než byli v polovině cesty. Když dorazili do její kanceláře, Thorne zůstal stát ve dveřích. Napadlo ho, že by měl jít, ale ona na něj zamávala, aby ho zastavila, a v rychlosti vyřídila jeden telefonní hovor. Poplach nebyl naléhavý. „Tak jak pokračuje vyšetřování?“
Thorne vstoupil do kanceláře a zavřel dveře. Myslel si, že to probrali už při obědě. Jeho trpělivost s celou řadou lidí, kteří tuhle debilní otázku pokládají, byla nekonečná. A jelikož umění diplomatické odpovědi nacvičoval už tolikrát se svými nadřízenými, nemohlo ho naštvat, že je teď musel využít na těch, kteří do problému vůbec neviděli.
„Je to neradostná prognóza.“
Usmála se.
„Každý den najdete v novinách pitomý příběh o ozbrojených lupičích, kteří se prokopali z vedlejšího domu do obchodu, jenž stojí vedle stavební spořitelny, nebo o lupičích, kteří usnuli v domě, do něhož se vloupali, ale věci se mají tak, že většina lidí, co porušují zákon, velmi vážně přemýšlí o tom, aby nebyla dopadena. Máte šanci chytit vrahy, když se jedná o domácí násilí nebo o sexuálně motivované trestné činy.“
Opřela se do křesla a upila vody ze sklenice.
Thorne ji pozoroval. „Promiňte, nechtěl jsem vám tady dělat přednášku.“
„To je v pořádku, mě to opravdu zajímá.“
„Jakékoliv sexuální nutkání může z lidí udělat nepozorné. Chytají se šancí a mohou při tom chybovat. Ale nezdá se mi, že by tenhle chlap chyboval. Ať už jsou jeho motivy jakékoliv, sexuální nejsou.“
Její oči byly najednou prázdné a studené. „Vážně ne?“
„Ne fyzicky. Je perverzní, ale…“
„To, co právě teď dělá, je zrůdné.“
Tohle tvrzení bylo pravdivé a Thorne s ním nemohl polemizovat. Ovšem to, že použila přítomný čas, jím otřáslo. Někteří si mysleli a doufali (Ježíši, jak moc on doufal!), že se na zdi neobjeví žádné nové fotografie obětí. Ale věděl taky, že pokud si tenhle chlap myslí, že má nějaké poslání nebo něco takového, doufá, že se mu to podaří naplnit. Vždyť v podstatě ty ženy sledoval a zabíjel v jejich vlastních domovech. A líbilo se mu to. Thorne cítil, jak začíná rudnout.
„Nelze k tomu přiřadit žádný obvyklý vzorec chování. Věk obětí se pro něj zdá být nepodstatný, pokud jich má stále dost na výběr. Prostě si ty ženy vytipuje, a když nedostane to, co chce, tak je nechá být. Čisté, vydrhnuté, schoulené v křesle nebo ležící v kuchyni na podlaze, aby přes ně jejich nejbližší klopýtali. Nikdo nic neviděl, nikdo nic neví.“
„Kromě Alison.“
Nastalo opět trapné ticho, které bylo mnohem nepříjemnější než nehybný vzduch uvnitř malé kanceláře. Thorne cítil, jak se jeho ironická poznámka odrazila od zdi jako zpomalená kulka. Zvonění jeho mobilního telefonu ho tentokrát vůbec nenaštvalo. Vděčně po něm sáhl.
Inspektor Nick Tughan řídil ústředí operace Odveta. Byl organizátorem a sběratelem informací. Další odborník na postupy. Jeho vláčný dublinský přízvuk dokázal uklidnit a přesvědčit starší důstojníky. Na rozdíl od Franka Keabla měl ovšem Tughan neochvějné sebevědomí a málo času pro lidi, jako byl Tom Thorne. Způsob, jak celá operace probíhala, byl víceméně jeho vizitkou, která ukazovala na jeho jistotu a výkonnost. Nikdy neztrácel nervy.
„Máme docela podstatnou krádež midasolamu. Před dvěma lety se z nemocnice v Leicesteru ztratilo pět gramů.“
Thorne se natáhl přes stůl pro kousek papíru a pero. Anne mu přistrčila notes. Začal si zapisovat detaily. Možná že přece jenom zanechal nějakou stopu.
„Dobrá, pošlete Hollanda do Leicesteru pro podrobnosti. A budeme taky potřebovat seznam všech, kteří tam dělali kolečko, řekněme od devadesátého sedmého roku.“
„Od devadesátého šestého. Už mi ho poslali faxem.“
Tughan byl vždy kousek před ním a měl z toho velkou radost. Thorne věděl přesně, k čemu byl takový seznam dobrý. „No tak se ptám – máme něco?“
„Pár doktorů z jihovýchodního předměstí a půl tuctu z Londýna, ale jeden je opravdu zajímavý. Pracuje v Royal London.“
Zajímavý. To bylo to správné slovo. Anne Coburnová na to upozornila hned, když přišla s otázkou, proč byla Alison napadena doma a pak převezena právě do nemocnice Royal London. Proč ne do nejbližší nemocnice? Thorne si poznamenal jméno a s nelibostí pronesl pár pochvalných slov. Pak zavěsil.
„To zní jako dobré zprávy.“ Neomluvila se za to, že naslouchala.
Začínala se Thornovi líbit víc a víc. Vstal a sáhl po saku. „Doufejme. Pět gramů midasolamu. Je to hodně?“
„To je zatraceně hodně. Pět miligramů stačí bohatě k omámení průměrně velkého dospělého člověka. Pochopitelně intravenózně.“
Vstala a obešla stůl, aby se s ním rozloučila. Když přicházela ke dveřím, podívala se na útržek papíru, který Thorne nestačil sebrat, a ztuhla jí krev v žilách.
„Panebože!“ Sáhla po něm ve stejnou chvíli jako Thorne. Neměl dopustit, aby ho viděla, ale tahat se o něj by bylo nepatřičné. Nakonec, co se mohlo stát? Otevřel dveře. „Je tenhle muž váš… podezřelý, inspektore?“ Vrátila se zpátky za stůl a těžce dosedla.
„Promiňte, doktorko. Jsem si jist, že chápete. Opravdu nemůžu…“
„Znám ho,“ řekla. „Znám ho až moc dobře.“
Thorne strnul ve dveřích. Začínalo to být komplikované. Postup nařizoval, aby okamžitě odešel a poslal někoho, kdo by sepsal výpověd. Přesto čekal, až bude pokračovat.
„Ano, pracoval sice v Leicesteru, ale není možné, aby měl něco společného s krádeží léků.“
„Doktorko…“
„A co se týče Alison Willettsové, má perfektní alibi.“ Thorne zavřel dveře a poslouchal.
„Jeremy Bishop byl ten anesteziolog, kterého volali na ARO v Royal London tu noc, co přivezli Alison. Ošetřoval ji. Pamatujete? Řekla jsem vám, že ho znám. Řekl mi o midasolamu.“
Thorne pomalu zavřel oči. Mrtvá Susan. Mrtvá Christine. Mrtvá Madeleine.
„No tak, Tommy, musíš přece mít něco, co tě povede dál.“
Otevřel oči. Kývala hlavou. Viděla datum na kousku papírku. „Je mi líto, inspektore, ale bez ohledu na to, jak moc nemáte rád detektiva Hollanda…“
Thorne otevřel ústa a zase je zavřel.
„…by bylo mrháním času poslat ho do Leicesteru. Člověk, kterého hledáte, je jistě chytrý, ale neexistuje žádná záruka, že kdy pracoval v tamní nemocnici.“
Thorne praštil taškou a znovu se posadil. „Proč se začínám cítit jako doktor Watson?“
„Prvního srpna je den, kdy se doktoři mění. Normálně bychom mohli logicky předpokládat, že abyste mohl ukrást větší množství léků z nemocnice, musel byste tam pracovat. Nemocniční personál je sice přepracovaný a někdy také nespolehlivý, ale pokud jde o nebezpečné léky, drží se striktně úředního postupu.“
Už zase to oblíbené Thornovo slovo.
„Nicméně v den, kdy probíhá výměna, se vše poněkud uvolňuje. Pracovala jsem v nemocnicích, odkud jste mohl prvního srpna vyjet ven s celým lůžkem a klidně vynést celý dialyzační přístroj. Je mi líto, ale ten, kdo vzal ty léky, mohl být prakticky odkudkoliv.“
Susan, Christine, Madeleine. Aspoň něco, Tommy. „Nějakou stopu. Něco…“
Thorne vytáhl telefon a zavolal zpátky Tughanovi.
 
Sotva Helen Doylová zaplatila první rundu, začala se zajímat, kolik utratila. Těch pár panáků a rumů s kolou stálo třikrát víc, než co vydělala za hodinu.
K čertu s tím! Nita měla přece narozeniny. Vždyť přece neplatila rundu každý den.
Poskládala pití na podnos a podívala se k rohovému stolu, kde seděly její kamarádky. Tři z nich znala ještě ze školy a další dvě skoro stejně dlouho. Hospoda nebyla plná. A těch pár lidí, co tam sedělo, bylo zřejmě pěkně naštvaných kvůli hluku, který dělaly. Parta se začala smát nějaké narážce. Upištěné chichotání Jo bylo slyšet nejvíc. Andrea pravděpodobně vyprávěla další sprostý vtip…
Helen přešla pomalu zpátky ke stolu a sotva položila podnos na stůl, ostatní holky si přiťukly a obrátily do sebe pití, jako by to bylo ten večer poprvé.
„Nepřinesla jsi žádný brambůrky?“
„Promiň, zapomněla jsem.“
„Ty jsi ale vygumovaná.“
„Řekněte jí ten vtip…“
„Kolik toho zasranýho ledu do toho dal…?“
Helen se napila a podívala se na etiketu na láhvi. Co pila, se z ní vlastně nedozvěděla. Už toho ale měla hodně. Domácí pálenku, krabicové víno, pár rumů. Nikdy si nebyla jistá, co vlastně pije, ale líbily se jí ty barvy, a se štíhlou a studenou lahví v ruce si připadala moderní a chytrá. Nita do sebe obrátila půlku koly s rumem. Jo dopila půllitr a hlasitě si říhla.
„Proč to piješ? Je to jako lízátko.“
Helen cítila, jak jí rudnou tváře. „Chutná mi to.“
„Vtip je v tom, že tohle nemá chutnat dobře.“
Nita a Linzi se rozesmály. Helena pokrčila rameny a znovu se napila. Andrea do ní strčila loktem. „Stejně jako – však ty víš co!“
Následoval výbuch smíchu. Jo si strčila dva prsty do úst. Helen věděla, o čem je řeč, ale zároveň si přála, aby toho nechaly. Sex byl to jediné, o čem Andrea mluvila.
„Jo, řekni nám ještě jednou, jak velkýho měl ptáka.“
Uspořádat večírek se striptérem byl Andrein nápad a Nitě se to zjevně líbilo. Helen se taky líbilo, jak byl celý potřený olejem, a byla kvůli němu celá rudá, ale básnička o Nitě se moc nevyvedla. Zřejmě nebyl tak znechucen jako ona sama, ale když mu Jo hrábla do rozkroku, na vteřinu vypadal skutečně naštvaný. Nakonec se usmál a posbíral oblečení z podlahy, zatímco holky pískaly a ječely. Helen taky pískala a ječela, ale přála si, aby tehdy byla víc naštvaná.
„Dost velkýho!“
„Víc, než se ti vejde do pusy.“
Helen se naklonila k Linzi. „Jak to jde v práci?“
Byly velké kamarádky, ale přesto spolu celou noc vlastně nemluvily.
„Na hovno. Asi se na to vykašlu. Najdu si něco lepšího, co já vím.“
„Jasně.“
Helen svou práci milovala. Sice si moc nevydělala, ale lidi tam byli fajn. Ačkoliv musela dávat rodičům nějaké peníze, bydlení doma bylo stále výhodné. Nemělo smysl, aby se odstěhovala, přinejmenším do doby, než si někoho najde. Jaký by mělo smysl najmout si hnusný byt jako Jo nebo Nita? Andrea stejně pořád bydlela doma. Bůh ví, kde dělala všechen ten sex, o kterém neustále mluvila.
Hrací skříň začala hrát „Pohrej si se mnou“. Byla to jedna z jejích oblíbených písniček. Kývala hlavou do rytmu a tiše si zpívala sama pro sebe. Vzpomněla si, jak byla v šestnácti na diskotéce a potkala tam chlapce s náušnicí a smutnýma hnědýma očima, ze kterého táhlo jablečné víno. Když hráli refrén, ostatní holky se přidaly a Helen zmlkla.
Zazvonil zvonek a barman křičel něco nesrozumitelného. Andrea a Jo měly chuť na další rundu. Helen se culila, ale věděla, že by měla jít domů. Ráno jí bude špatně. A táta na ni bude stejně čekat. Začínala se cítit opilá a věděla, že než půjde domů, měla by si dát šálek čaje. Mohla by se také převléct. Ve své černé pracovní sukni a praktické halence se cítila nevkusně a příliš důležitě. Na cestu si vezme sáček lupínků. A kousek ryby pro tátu.
Andrea si stoupla a oznámila, že si dají ještě jednu. Helen si s ostatními přiťukla, hodila do sebe panáka a sáhla do peněženky pro pár mincí.
 
Thorne seděl se zavřenýma očima a poslouchal Johnnyho Cashe. Otáčel pomalu hlavou dokola a vychutnával si každé lupnutí krčních obratlů. „Muž v černém“ ho teď nabádal svým potemnělým, nebezpečným hlasem, aby se osvobodil ze své zrezivělé klece. Thorne otevřel oči a rozhlédl se po svém útulném, pohodlném bytě – nebyla to doslova klec, ale věděl, o čem Johnny zpívá.
Jednopokojový byt se zahrádkou byl bezpochyby malý, ale dal se snadno udržovat a byl dostatečně blízko rušné Kentish Town Road, aby se nemusel bát, že mu někdy dojde mléko nebo čaj. Nebo víno. Pár v bytě nad ním byl tichý a nikdy ho nerušil. Žil tady jen necelých šest měsíců poté, co konečně prodal dům v Highbury, ale už tady znal každý centimetr místa. Celý byt vybavil během jediné mizerné neděle, strávené v obchodě s nábytkem IKEA. Další tři týdny pak všechen ten nábytek sestavoval a ještě čtyři měsíce litoval, že se s tím vůbec otravoval.
Nemohl přímo říct, že by byl od doby, co Jan odešla, nešťastný. Proboha, byli rozvedení už tři roky a je to téměř pět let, co je pryč, ale pořád se všechno zdálo být v nepořádku. Myslel si, že se všechno změní tím, že se vystěhuje z domu, kde bydleli, do tohohle nového, světlého bytu. Byl optimistou. Jakkoliv pro něj byly věci okolo blízké, neměl k nim žádný opravdový vztah. Prostě je jen používal. Mohl vyměnit židli za postel během vteřiny, jenže ta postel byla příliš nová a bohužel stále nepoužitá.
Cítil se jako anonymní obchodník v hotelovém pokoji bez čísla.
Možná by to bylo lepší, kdyby ho Jan opustila kvůli jeho práci. Viděl to častokrát v nekonečných televizních pořadech o policajtech – policajtova žena nemůže snést, že je až na druhém místě po jeho práci, bla, bla, bla. Jan nikdy nebyla obyčejnou ženou policajta a odešla z vlastních důvodů. Jediná činnost, o kterou při tom zatraceném rozvodu šlo, byla ta, jíž se zabývala každou středu odpoledne se svým učitelem z kurzu tvůrčího psaní.
Alespoň do doby, než je přistihl. Ve dne se zataženými závěsy.
U postele svíčky, proboha…
Později mu Jan řekla, že nikdy nepochopila, proč mu Thorne jednu nevrazil. Nikdy jí to neprozradil. I v okamžiku, kdy ten vychrtlý hajzl vyskočil z postele s třepajícím se pinďourem, aby si nasadil brýle, Thorne věděl, že ho neuhodí. Když u něj pominul nával bolesti, byl si jist, že ve chvíli, kdy byl zmatený a šokovaný, by nesnesl její křik, pohled na záblesk nenávisti v jejích očích. Nemohl by se dívat na to, jak spěchá, aby ukonejšila toho malého chytrolína, který by seděl zbitý pod skříní, zatímco ona by naříkala a snažila by se zastavit jeho krvácení.
O několik týdnů později si na něj počkal před fakultou a sledoval ho, jak nakupuje, klábosí se studenty na ulici. Zjistil, že jezdí do malého bytu v Islingtonu s plakáty na oknech. Jezdil na pestrobarevném kole, které zamykal venku. To mu úplně stačilo. Stačilo mu, že to věděl.
Když budu chtít, přijdu a dostanu tě. Budeš můj.
Ale po chvíli se mu i to zdálo trapné. Nechal to být. Teď to byla záležitost, která se mu vybaví za bezesných nocí s červeným vínem a zpěváky s temnými nebezpečnými hlasy.
Ano, nosil si práci domů – obzvlášť po případu Calvert, když se mu věci na chvíli vymkly z rukou –, ale brali se tak mladí. To bylo tím, opravdu. Možná kdyby měli děti…
Thorne si prohlédl televizní program v časopise Standard. Bylo úterý večer a v televizi samé hlouposti. A co bylo horší, Sky dávala v osm hodin zápas Spurs – Bradford. Úplně na to zapomněl. Domácí proti Bradfordu – to znamenalo jisté tři body v kapse. Teletext, nejlepší přítel fotbalového fanouška, mu však přinesl špatné zprávy.
 
Klečela zhroucená, zády opřená o jeho nohy, seděla si na kotnících a klouby rukou měla opřené o naleštěné dřevěné parkety. Stál za ní, obě ruce držel na jejím zátylku a připravoval se. Rozhlédl se po pokoji. Všechno bylo na svém místě. Vybavení bylo rozloženo tak, aby na ně snadno dosáhl. Její ústa se otevřela a vyšel z nich vlhký, chrčivý zvuk. Mírně zesílil sevření na jejím krku. Nemělo smysl pokoušet se mluvit, a kromě toho od ní slyšel už dost.
Před hodinou a půl pozoroval, jak se hlouček dívek začíná rozcházet. Jedna dvojice se oddělila a zamířila k metru a druhá na autobusovou zastávku. Jedna osamocená dívka klopýtala po Holloway Road. Je místní, pomyslel si. Možná by s ním ráda zašla na skleničku. Zahnul doleva a objel blok. Na hlavní silnici vyjel asi dvacet metrů před ní. Počkal na křižovatce, dokud se nepřiblížila na vzdálenost několika málo metrů, a potom vystoupil z auta.
„Promiňte… Omlouvám se…, ale ztratil jsem se.“ Pronášel slova tak pečlivě. Přesně, jako by byl hrozně naštvaný. Dával si záležet.
„A kam se potřebujete dostat?“
Poněkud zbystřil. Ne, nemusí se bát. Je to jenom namazaná holka, která se ztratila na opačné straně kruhového objezdu Archway. Vyndal z auta sklenice a předstíral, že má problém se soustředit.
„Do Hampsteadu… Promiňte… trochu jsem to přehnal… Vlastně asi bych neměl řídit.“
„To je normálka, kámo. Taky jsem se ztřískala…“
„Párty v klubu?“
„Ne, jenom v hospodě – narozeniny mý kámošky… Fakt skvělý.“
Dobře. Byl rád, že byla šťastná. Měla aspoň důvod, proč žít. Takže…
„Hádám, že byste si asi nedala skleničku na dobrou noc?“ Mluvil na ni mile z okénka svého auta.
„Páni! Co oslavujete?“
Bože, co to bylo s těma holkama a flaškou šampusu? Fungovalo to jako hypnotizérovy zlaté hodinky.
„Sebral jsem ji na párty.“ Uchichtnutí. „Jednu na cestu?“
Asi půl hodiny. Třicet minut zbytečného plácání nesmyslů, než se rozhodla, že s ním pojede. V konverzaci si vystačila sama. Nita a její přítel… Pracovní problémy Linzi… Pár sprostých vtipů. Usmíval se, kýval hlavou, smál se a snažil se přijít na něco, co by ho zajímalo ještě méně. Kýval hlavou jako pes, kterého si někteří řidiči dávají do auta, a vedl s ní nesmyslné řeči jako vystřižené z naivní telenovely. A pak přišla pravá chvíle pro neškodně vypadajícího muže, aby uložil svou paralyzovanou přítelkyni na zadní sedadlo svého auta a odvezl ji k sobě domů.
Potom si zavolal a připravil ji.
A nyní už Helen tak upovídaná nebyla.
Opět se ozval chrčivý zvuk, který zoufale vycházel odněkud z nitra.
„Pssst, Helen, jen klid. Nebude to trvat dlouho.“
Umístil palce z každé strany kostního výrůstku na spodině lebeční a nahmatal sval. Nepřestával na ni mluvit. „Cítíš ty dva svaly, Helen?“
Zamručela.
„Musculus sternocleidomastoideus. Vím, je to pitomé dlouhé slovo, ale neboj se. Tyhle svaly sahají až k tvé klíční kosti. A teď, to, co hledám, je pod nimi.“ Když to našel, povzdechl si. „Tady.“
Pomalu nahmatal dvěma prsty hlavovou tepnu a začal tisknout. Zavřel oči a začal v duchu počítat vteřiny. Dvě minuty budou stačit. Ucítil něco jako zachvění, které jí proběhlo celým tělem a přes tenké chirurgické rukavice až do jeho prstů. Uznale pokýval hlavou a obdivoval nezměrné úsilí, jaké i tak malý pohyb vyžadoval.
Začal přemýšlet o jejím těle a o tom, jak se jí mohl dotýkat. Mohl si s ní dělat, co chtěl. Mohl na vteřinu spustit ruce z její hlavy a nechat je sklouznout přímo pod její tričko. Mohl ji celou obrátit a vsunout jí ho mezi zuby a proniknout tak do jejích úst. Ale on nechtěl. Myslel na to i s těmi předešlými, ale tohle nemělo se sexem nic společného. Poté, co o tom chvíli přemýšlel, usoudil, že to byl normální a zdravý impuls. Copak by každý normální chlap necítil se ženou, která je mu vydána na milost, totéž? Tak snadno dosažitelnou? Samozřejmě. Ale nebyl to dobrý nápad. Nechtěl, aby to považovali za sexuálně motivovaný trestný čin.
Bylo by to pro ně příliš jednoduché. A pomohlo by jim to hodně kupředu. Vždyť o DNA věděl všechno.
Z Helenina krku se ozvalo zachrčení. Cítila vše. Byla si všeho vědoma a stále s tím bojovala.
„Už to nebude dlouho trvat… Prosím, bud zticha.“
Pak si uvědomil bubnující zvuk, a aniž by pohnul hlavou, podíval se dolů, kde její prsty křečovitě klepaly o parkety. Adrenalin začal beznadějně pracovat proti sedativu. Napadlo ho, že když chce tak moc žít, mohla by to zvládnout.
Jedna minuta čtyřicet pět vteřin. S prsty uzamčenými ve stále stejné pozici se naklonil a se rty u jejího ucha jí zašeptal: „Dobrou, spáči…“
Přestala dýchat.
Nyní nastal kritický čas. Jeho pohyby musely být rychlé a přesné. Uvolnil tlak na arterii a zatlačil její hlavu prudce dopředu, až se bradou dotkla hrudi. Nechal ji tak na pár vteřin, pak jí trhl zpátky stejným způsobem tak, že se jí teď díval shora přímo do tváře. Oči měla otevřené, čelist povolenou a po bradě jí stékala slina. Zapudil myšlenku na to, že by Helen políbil, a pohnul její hlavou do střední polohy. Zpátky do normální polohy. Pak ji pevně uchopil a vpletl své prsty mezi její dlouhé hnědé vlasy.
Poté jí prudce zvrátil hlavu trhavým pohybem k jejímu levému rameni.
Držel ji tam.
Pak k pravému rameni. Každé škubnutí trhalo uvnitř vertebrální arterii. Teď už to bylo jen na ní.
Uložil ji něžně do stabilizované polohy. Strašně se potil. Vzal si sklenici studené vody a sedl si do křesla, aby ji pozoroval. Čekal, až začne dýchat.
Jeho mysl byla klidná, jak se soustředil bez mrknutí oka na její tvář a hruď. Nádechy budou krátké a povrchní. Pozoroval ji a doufal v sebemenší pohyb. Každých pár vteřin se naklonil, aby jí změřil puls.
Helenino tělo se nehýbalo.
Sáhl po ručním dýchacím přístroji a kyslíkové masce. Byl čas zasáhnout. Deset minut horečného stlačování. Křičel na ni: „No tak, Helen, pomoz mi!“ Křičel jí do tváře. „Musíš být silná.“
Nebyla dostatečně silná. Svalil se bez dechu zpátky do křesla. Pohlédl dolů na tělo bez známek života. Na halence jí chyběl knoflík. Podíval se na jednoduché černé střevíce, úhledně srovnané vedle jejího těla. Malá hromádka šperků v nerezové misce vedle nich. Laciné náramky a velké ošklivé náušnice.
Litoval ji a zároveň ji nenáviděl.
Musel si pospíšit. Teď už šlo jenom o to, jak se jí zbavit. Rychle a jednoduše. Začal ji svlékat.
 
Thorne vzal láhev červeného vína, která stála vedle jeho křesla, a nalil si další skleničku. Možná že čtyřicetiletým mužům se dařilo lépe v jejich vlastním útulném, pohodlném, ale malém bytě. Čtyřicetiletí muži se špatnými návyky, častějšími výkyvy nálad, než jakými trpěl samotný Glenn Miller, a již dvacet let mimo zájem děvčat už prostě neměli co nabídnout. Záliba v country a westernech to napravovala jen stěží.
Johnny zpíval o vzpomínkách. Thorne si v duchu pomyslel, že příště musí naprogramovat CD přehrávač, aby tuhle skladbu přeskočil. Měl snad Frank pravdu, když se ho ptal, jestli byl případ Calvert stále ještě součástí jeho života?
Máme jednu čerstvou a něžnou mrtvolu…
Patnáct let bylo příliš dlouho na to, aby stále vlekl tohle břemeno za sebou. Vždyť ani nebylo jeho. Nemohl si už vzpomenout, jak se k tomu vlastně dostal. Bylo mu teprve dvacet pět. Ti, kteří byli nad ním, to tehdy pořádně schytali, jelikož nesli odpovědnost. Nikdy neměl šanci z toho bez úhony vycouvat. A i kdyby ano, vycouval by?
Jeden muž, propuštěn…
Neměl právo mluvit do toho, že Calverta po čtvrtém výslechu propustili. Co se stalo v té chodbě a potom v tom domě, se jevilo jako věci, o nichž četl jako kdokoli jiný. Opravdu cítil, že Calvert byl tím, koho hledali? Nebo to byl detail, který si vymyslel až později ve světle toho, co viděl onoho pondělního rána? Když už všechno začalo vyplouvat na povrch, jeho spoluúčast byla prakticky zapomenuta.
Čtyři děvčata mrtvá…
Krom toho, co bylo jeho trauma – Bože, to je stupidní slovo – ve srovnání s traumaty rodin těch malých děvčátek, která měla nyní chodit po světě a mít dnes už vlastní děti.
Toto tvoří vzpomínky.
Natáhl ruku s ovladačem a vypnul písničku. Zvonil telefon.
„Tom Thorne.“
„Tady Holland, pane. Asi máme další tělo.“
„Asi?“
Sevřel se mu žaludek. Calvert se směje, když vychází z vyšetřovací místnosti. Alison zírá do prázdna. Mrtvá Susan, mrtvá Christine, mrtvá Madeleine, všechny mu drží palce.
„Vypadá stejně. Nemyslím, že by nám tenhle případ normálně přidělili, ale nemá žádné zjevné zranění.“
„Jaká je adresa?“
„To je právě to, pane. Tělo se nachází venku. V lese za stanicí Highgate.“
V tuhle noční dobu, před pár minutami. Dopil najednou zbytek sklenice. „Hollande, pošlete pro mě auto. Mám upito.“
„Nejlepší na tom je…“
„Nejlepší?“
„Máme svědka. Někdo ho viděl, jak se zbavuje těla.“
 
Vycítila jsem, že Tim chce skutečně vědět, od koho jsou ty květiny. Neřekl sice nic, ale vím, že se na ně díval. Nezeptal se mě. Možná proto, že to byla otázka, na niž chtěl slyšet odpověď a kterou nechtěl vyslovit jenom jako bezduchou konverzační frázi se svou bývalou, z níž se stala retardovaná příšera.
Promiň, Time. Ale na tohle tě nemůže nic připravit, že? Chci říct, že člověk prochází každodenním životem, společnou dovolenou, potkává přátele toho druhého. Nikdy se nemusel setkat s mými rodiči, sakra. Ti jeho byli strašní. Ale tohle nikdy netvořilo součást plánu, nebo snad ano? „jak bys to zvládl, kdybych byla napojena na přístroje a nemohla se pohybovat nebo komunikovat?“ Tak o tom se skutečně většinou v ranných, intimních debatách nemluví, že?
Mám teď novou, vzduchovou matraci proti proleženinám. Je pravděpodobně velmi pohodlná, ale vydává hluk. Tichý a elektrický. Někdy se v noci probudím a potmě přemýšlím o tom, že ve vedlejším pokoji někdo luxuje.
Myslím, že Anne je zabouchnutá do toho policajta. Vypadá mile, to vám teda řeknu. Je určitě hezčí než její bývalý, co mluví jako kretén. Ten policajt je legrační. Myslela jsem, že se počurám smíchy, když se omlouval za to, že trochu smrdí potem. Slyšela jsem Tima, jak se ptá jedné ze sester na květiny. Nebyla na nich žádná kartička a sestra odešla, aby se zeptala kolegyně. Myslím, že Tim mě teď podezřívá, že mám něco s tím policajtem. Určitě to musí být docela divný policajt, když si libuje v levných žlutých nočních košilkách a extrémně svolných přítelkyních, které nikdy neodmlouvají.
Jak byl ten starý vtip o té dokonalé ženě? Kdybych byla nymfomankou a můj táta vlastnil pivovar, přišel by na mizinu…
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Sierra zastavila za policejní dodávkou. Jakmile Thorne vystoupil z auta, viděl, že to bude obtížné. I ve dvě hodiny ráno bylo stále dusno a vypadalo to na déšť. Různí fotografové, policisté z výjezdovky a lidi ze soudního lékařství dělali svou práci s tichou důstojností. Věděli, že nemají moc času. Cokoliv užitečného se většinou našlo během první hodiny. Zlatá hodina. Tughan myslel na všechno. Volal na předpověď počasí. Tohle bylo jejich první pátrání na místě činu a nikdo nechtěl nic riskovat.
Thorne vyrazil svižně dolů po chodníku, který vedl ke stanici metra Highgate a umožňoval přístup ke Queens Wood – lesní pěšině, jež hraničila s Archway Road. Jak šel, zahlédl skrze stromy záři přenosných reflektorů. Viděl postavy soudních lékařů v bílých pláštích, jak dřepí nad něčím, co považoval za tělo oběti, a hledají zbytky vláken nebo chlupů z dívčina oblečení. Slyšel poštěkávání příkazů, syčivý zvuk dobíjení blesků fotoaparátů a nepřetržité hučení přenosného generátoru. Na místě činu už byl mnohokrát. Dalo by se říct, že více, než je zdrávo. Ale tohle vypadalo jako práce špičkového týmu. Jen jednou v životě viděl, že celý proces probíhal tak rozhodně a odhodlaně. Ticho v téhle tmě bylo nápadné. Nikdo nežertoval, nikde neviděl žádnou termosku s čajem.
Teprve když podlezl zábradlí a začal si natahovat na boty igelitové návleky, které mu strčil kolemjdoucí důstojník z výjezdovky, si Thorne uvědomil, jak bude obtížné tohle místo činu prozkoumat. Najednou si taky vybavil, jak krutý musel být vrah, když si vybral takové místo, aby se oběti zbavil. Tělo leželo bezvládně u vysokého kovového zábradlí, které lemovalo chodník celou cestu z kopce. Na jedné straně se táhla hlavní silnice a na druhé straně bylo na prudkém srázu asi třicet metrů hustého lesa, který končil u stanice metra Highgate. Jediný možný přístup k tělu byl cestou do kopce a přes les. Přestože se objevila vyšlapaná cestička, proniknout hustým porostem bylo stále obtížné. Země byla tvrdá a suchá, ale pouhých deset minut deště by ji změnilo v bahnitou klouzačku. Než by zakryli celé místo činu igelitovými stany, bylo by veškeré jejich snažení k ničemu. Doufal, že našli rychle vše, co potřebovali. Doufal, že tam bylo něco, co stálo za to.
Dave Holland se k němu řítil dolů ze svahu. Byl zezadu nádherně osvícen přenosnými reflektory. Thorne zřetelně rozpoznal obrys zápisníku, kterým Holland mával. Thorne si pomyslel, že nevypadá jako policajt, ale spíše jako úředník. Přestože měl na tváři strniště, jeho upravené blond vlasy a brunátná pleť z něj dělaly dobrý cíl pro komentáře typu: Policajti dneska vypadají mnohem mladší. Důchodci ho zbožňovali. Thorne si nebyl jist. Hollandův otec také sloužil u policie a Thorne z vlastní zkušenosti věděl, že se to zřídkakdy obešlo bez problémů. Napadlo ho, že se dokonce ani nepohybuje jako polda. Poldové neskáčou z kopce jako horské kozy. Poldové se pohybují jako… profíci.
„Dáte si čaj?“
Tak dobrá, možná že byl trochu naivní. Vždycky někdo přinese trochu čaje.
„Ne, řekněte mi něco o tom svědkovi.“
„Dobře, ale moc se netěšte.“ Thornovi se sevřela hruď. Bylo jasné, že nešlo o nic světoborného.
„Máme zevrubný popis, ale nic moc.“
„Jak zevrubný?“
„Výška, postava, tmavé auto. Svědek – George Hammond…“
Už zase ten zasraný zápisník. Chtěl ho vrazit tomu namyšlenému šaškovi do prdele.
„…stál nahoře na chodníku asi o sto metrů dál na hlavní silnici. Myslel, že ten chlap vyhazuje pytel odpadků.“
Přesně tak, jak si to Thorne představoval. Musel zastavit a přehodit tělo přes zábradlí. Choval se k ní jako k pytli odpadků.
„A to je vše? Výška a postava?“
„Máme ještě něco o tom autě. Říká, že si myslí, že muselo být pěkně drahé.“
Thorne pomalu přikývl. Svědci. Další věc, na kterou si musel zvyknout. I ti vnímavější nakonec vypovídali o stejné události různě.
„Zrak pana Hammonda není nejlepší. Je to starý muž. Byl venku vyvenčit svého psa. Sedí tamhle v autě.“
„Moment, to zábradlí je vysoké metr osmdesát. Jak vysoký říkal, že byl?“
„Sto osmdesát pět, sto osmdesát sedm. Oběť nebyla moc velká.“
Thorne přimhouřil oči před dopadajícím světlem. „Dobrá, promluvím si s tím bystrozrakým panem Hammondem hned. Podíváme se mu na zoubek.“
 
Phil Hendricks dřepěl nad tělem a svůj copánek měl schován pod jasně žlutou pláštěnkou. Experti dokončili odběry vzorků a teď byla řada na Hendricksovi. Thorne sledoval tu zaběhanou rutinu, jak patolog zjišťuje tělesnou teplotu a provádí to, co je označováno jako prvotní ohledání, pokud s tělem nebylo hýbáno už dříve. Každou minutu nebo tak nějak se prohnul v zádech se zavrčením a mumlal něco do svého malého diktafonu. Každý sebemenší detail celého procesu se jako vždy zvěčňoval díky práci policejního fotografa. Tihle lidé Thorna vždycky zajímali. Zdálo se, že někteří z nich se sami považují za filmové tvůrce. Jednou musel dokonce jednoho nakopat do koulí za to, že zakřičel: „Máme to, balíme.“ Někteří měli v očích nepříjemný záblesk, který říkal: „Měl byste se stavit u mě doma a mrknout se na některé záběry, které budu kámošům ukazovat na Vánoce.“ Nemohl si pomoct, ale musel stále přemýšlet, jestli ti všichni čekali, že budou osloveni nějakou lakomou televizní společností, která bude prahnout po dalších bezduchých dokumentárních seriálech. Snad proto byl příliš kritický. Taky byl na Hollanda příliš tvrdý. Možná ale jenom proto, že nesnášel jeho perfektně vyžehlené pláťáky a mokasíny. Nebo proto, že Holland byl mladý detektiv, který se toporně snažil všem vyhovět.
Nebyl snad před patnácti lety, když se do všeho bezhlavě vrhal, stejný?
Hendricks si začal balit svoje nádobíčko a podíval se na Thorna. Byl to pohled, jaký si vyměnili už mnohokrát. Nezasvěcenému se tohle „předávání zodpovědnosti“ mohlo zdát stejně běžné, jako když si dva hráči kulečníku vyměňují tágo. Od patologů se očekávalo, že budou chladnější než kdokoli jiný. Ale i přes manchesterský přízvuk, nosové tóny a černý humor Thorne poznal, jak se Hendricks cítí. Vídal ho docela často, jak brečí u sklenice piva. Thorne nikdy nebrečel.
„Nic zvláštního nám tu po sobě nenechal, pokud to chceš vědět.“ Hendricks si začal pohrávat s jednou ze svých mnoha náušnic. Thorne jich posledně napočítal osm. Silné brýle mu dávaly vzezření vzdělance, ale ty náušnice a taky jeho diskrétní, ale známé tetování a záliba v extravagantních pokrývkách hlavy ho činily přinejmenším nekonvenčním. Thorne znal tohohle společenského, rebelujícího patologa už pět let. Byl o deset let mladší a ohromně výkonný. Thornovi se moc líbil.
„Nechci, ale díky za postřeh.“
„Není divu, že jsi tak chytlavý, kámo. Prohrát doma 2:1 s Bradfordem.“
„Náhoda.“
„No to určitě.“
Thorne měl stále příšerně ztuhlý krk. Zaklonil hlavu a pozoroval jasnou noční oblohu. Našel na ní Velký vůz. Vždycky ho hledal. Bylo to jediné souhvězdí, které rozpoznal. „Takže je to on, že?“
„Jistě to budu vědět až ráno, ale myslím, že jo. Co ale dělá tady? Tahle silnice je zatraceně rušná. Mohl ho kdokoli vidět.“
„Taky že jo. Bohužel, byl to jen pan Krátkozraký. Ale i tak si nemyslím, že se tady zdržel příliš dlouho. Prostě jen zastavil a vyhodil ji ven.“
Hendricks odstoupil a Thorne se podíval na ženu, která bude za pár hodin identifikována jako Helen Theresa Doylová. Byla to ještě holčička. Mohlo jí být tak osmnáct devatenáct. Její vyhrnutá halenka odhalovala pupík s piercingem. Uši zdobily velké kruhové náušnice. Sukni měla roztrženou a bylo vidět ošklivou tržnou ránu na stehně.
Hendricks zavřel svou kabelu. „Myslím, že to zranění bylo způsobeno, jak se zachytila o zábradlí, když ji ten hajzl přes něj přehodil.“
Něco upoutalo Thornovu pozornost a podíval se doprava. Necelých deset metrů od nich je sledovala malá liška. Tipoval, že to byla liščí slečna. Stála nehnutě a pozorovala tu podivnou činnost. Nacházeli se na jejím území. Thorne pocítil zvláštní osten hanby. Slyšel farmáře a zastánce lovu, jak křičí o divokosti těchto zvířat, když zabíjejí, ale pochyboval, že tvor, který zabíjí jen proto, aby nasytil sebe a své mladé, z toho má nějaké potěšení. Z touhy po krvi se zrodil zvláštní druh inteligence. Na kopci někdo zakřičel a liška se chystala k útěku. Ale pak se znovu uklidnila. Thorne nemohl spustit oči ze zvířete, které zíralo na uměle osvětlenou scénu zvráceného druhu lidské touhy po krvi. Pravé brutality. Uběhlo půl minuty, než liška očichala zem, a poté, co ukojila svou zvědavost, se vytratila. Thorne se podíval na Hendrickse. Také ji sledoval. Thorne se zhluboka nadechl a otočil se zpátky k dívce. Střet emocí.
Při pohledu na její tělo ucítil odpor a vztek nad zmařením života. A také soucit s příbuznými a hrůzu z toho, že je bude muset kontaktovat, a zároveň z jejich vzteku a zármutku.
Také však cítil zmatek v hlavě.
Shon na místě činu. První místo činu. Nějakou stopu, která mohla ukončit celé vyšetřování, mohli mít přímo před nosem, jako by čekala a žádala, aby byla nalezena.
Jestli tam je, najde ji.
Její tělo…
V jejích dlouhých hnědých vlasech bylo listí. Oči zůstávaly otevřené. Thorne viděl, že měla hezkou postavu, ale snažil se tuhle myšlenku zapudit.
„Před touhle si vždycky dával načas, že?“ přemítal Hendricks. „Chtěl, aby vypadaly hezky a uvolněně. Dal si tu práci, aby je uložil tak, jako kdyby utrpěly mozkovou příhodu, když sledovaly telku nebo vařily večeři. Nezdá se, že by mu na tom tentokrát záleželo. Je to trošku celé uspěchané.“
Thorne se na něj tázavě podíval.
„Je to tak hodinu nebo nejvíc dvě. Ještě ani nevychladla.“
Thorne se sehnul a uchopil dívčinu ruku. Hendricks si sundal kapuci a gumové rukavice, přičemž rozvířil obláček mastkového prášku. Když se Thorne naklonil dopředu, aby dívce zatlačil oči, jeho mysl zaplnil hukot generátorů. Hendricksův hlas zněl, jako by přicházel z velké dálky.
„Stále cítím zápach karbolového mýdla.“
♦ ♦ ♦
 
Anne Coburnová seděla v tmavé místnosti na konci toho hrozného dne, který měl správně skončit již před třemi hodinami. Výkazy sice hovořily jasně o nekonečných hodinách odpracovaných mladými doktory, ale pro starší lékaře to taky nebylo jednoduché. Schůzka s administrátorem, která měla trvat hodinu, ale nakonec se protáhla na tři, jí způsobila bolení hlavy, která začala ustupovat teprve nyní. Trápila ji v průběhu dvou přednášek, nezbytných konzultací, hádky s tajemníkem univerzity a při práci nad hromadou papírů. A David byl stále na válečné stezce…
Seděla opřená v křesle a mnula si spánky. Proboha, tahle křesla byla tak nepohodlná. Třeba byla takhle navržena záměrně, aby přinutila návštěvníky vyklopit, co chtějí, a vypadnout.
Kdyby snad byl David doma, vykašlala by se na všechnu tuhle úředničinu, ale po tom všem už ne. Jejich dům byl stejně tichý. Rachel by byla zalezlá v posteli a dívala by se na nějakou vychrtlou, zmalovanou feťačku, která by se kroutila na MTV.
Chvíli myslela na svou dceru.
Poslední dobou spolu nevycházely moc dobře. Maturita jim oběma dávala zabrat. Rachel se prostě potřebovala odreagovat od všech těch nervů. Anne se rozhodla, že jí koupí za maturitní vysvědčení nějaký dárek jako projev uznání té tvrdé práce. Možná nový počítač. Přemýšlela o tom, že jí ho možná koupí už teď.
A pak myslela na Torna Thorna.
Podívala se na květiny, které přinesl, a usmála se, když si vzpomněla na jeho omluvu Alison za… co to bylo za slovo? Zápach. Tehdy se jí zdálo, že voní hezky. Napadlo ji, že se choval velmi čestně. Rozhodně nebyl nepřitažlivý. Pravděpodobně byla o několik let starší, ale instinktivně věděla, že on nebyl ten typ, který by se tím nechal otrávit. Byl robustní. Ne… Spíš kus chlapa. Vypadal, že by mohl skály lámat. Byl to ten typ muže, který ji přitahoval od doby, kdy jim to s Davidem přestalo klapat – pokud k sobě měla být upřímná, tak to bylo už hodně dávno.
Zdálo se, že Thorne měl na levé straně hlavy mnohem více šedin než na pravé. Také se jí vždycky líbily hnědé oči.
Anne si náhle uvědomila, že pronáší své myšlenky nahlas. Tyto noční rozhovory s Alison se staly rutinou. Sestry už si zvykly na to, že ji objevovaly uprostřed noci, jak klábosí. Začala se na rozhovory s Alison těšit. Zaměřit se na práci s Alisoniným mozkem bylo důležitou součástí léčby, ale pro Anne samotnou to mělo také terapeutický účinek. Bylo zvláštní a vzrušující, že mohla otevřeně mluvit, a přitom nebýt odsuzována. Bylo to vyznání beze strachu. Možná že ji Alison přece jenom odsuzovala. Možná že měla spoustu názorů: „Do háje s tím nevrlým policajtem! Najdi si nějakého mladého medika k nakousnutí!“
Jednou Anne přesně zjistí, co si Alison myslela. Ale teď ji bzučení přístrojů uspávalo. Vstala, naklonila se nad ni a opatrně jí do očí nakapala lubrikační kapky, než jí před spaním zavřela oči. Sundala si plášť, zmuchlala ho a strčila si ho pod hlavu, když se znovu posadila. Zavřela oči, a sotva popřála Alison šeptem dobrou noc, okamžitě usnula.
 
Tělo bylo oficiálně identifikováno příštího rána o půl osmé. Rodiče Helen Doylové volali na policii, aby ohlásili, že se nevrátila domů zhruba ve stejnou dobu, kdy ji George Hammond viděl, jak přepadává přes zábradlí u Queens Wood. Několik hodin po tom zoufalém telefonním hovoru se Thorne opřel o zed a sledoval, jak pomalu procházejí chodbou od márnice. Michael Doyle vzlykal. Jeho žena Eileen tupě zírala do dálky a tiskla manželovu paži. Její vysoké podpatky klapaly, když vycházeli po kamenných schodech ven, aby byli přivítáni zářivým, oslnivým, naprosto všedním úsvitem jejich prvního dne bez dcery.
V tu chvíli už Thorne stál zády k jiné zdi. Fotka mrtvé Helen teď visela mezi těmi dalšími. Bylo jen otázkou času, kdy se Thornovi ozve v jeho vlastních myšlenkách. Nyní asi čtyřicet policistů různých hodností společně s pomocným personálem a civilními zaměstnanci sedělo a čekalo na Thorna, až k nim promluví. Vždycky se cítil jako špatně oblečený zástupce ředitele upadajícího gymnázia. Jeho posluchači si vyměňovali notoricky známé vtipy nebo si narážkami dobírali přítomné ženy. Těch několik žen sedělo vedle sebe a ignorovalo každodenní sexismus kolegů, pro které sexuální narážky nebyly ničím jiným než zábavným zpestřením všedního dne. Obláčky dýmu z tuctu nebo možná i více cigaret stoupaly k zářivkám. Thorne by se mohl klidně vrátit ke svým dvaceti cigaretám denně.
„Tělo Helen Doylové bylo objeveno dnes ráno v Queens Wood v Highgate těsně po jedné hodině. Naposledy byla viděna, jak odchází z Malborough Arms na Holloway Road v jedenáct patnáct. Soudní pitva bude provedena dopoledne, ale již teď pracujeme na domněnce, že byla zavražděna stejným mužem, který je zodpovědný za smrt Christine Owenové, Madeleine Vickeriové a Susan Carlishové…“
Ozvaly se mrtvé dívky: „No tak, Tommy, víš přece, že to byl on.“
„…stejně tak jako za pokus o vraždu Alison Willettsové.“
Ale vždyť to vlastně nebyl pokus o vraždu, nebo snad ano? Vrah chtěl vlastně spáchat něco jiného. Thorne nevěděl, jak to nazvat. Zřejmě budou muset vymyslet nový název, pokud ho někdy chytnou. Polkl a pokračoval.
„George Hammond, který objevil tělo, nám poskytl nepřesný popis muže, jehož viděl, jak vyhazuje tělo z auta na místě nálezu. Sto osmdesát pět nebo sto osmdesát sedm centimetrů vysoký, střední postavy. Možná tmavé vlasy. Snad brýle. Auto bylo modrá nebo možná černá limuzína. Značku ani model zatím neznáme. Oběť byla unesena cestou z hospody domů na Windsor Road, což není dál než půl míle, a to někdy mezi čtvrt na dvanáct a půl dvanáctou. Zdá se, že nikdo nic neviděl, ale někdo přece musel něco vidět. Prosím, najděte je. Zaměřte se na to auto a na jeho popis…“
Thorne zmlkl. Viděl, jak si jeden nebo dva policisté vyměňují pohledy. Trvalo mu méně než minutu, aby sdělil základní informace či spíše bezcenné útržky faktů, díky nimž měli s případem pohnout.
Frank Keable se postavil. „Nemusím snad zdůrazňovat, že tisk se jako obvykle nesmí nic dovědět, prosím.“ Média se zatím na tohle vraždění nezaměřila, přinejmenším ne jako na práci jednoho muže. Skutečnost, že vraždy nebyly soustředěny v jedné oblasti a že byly tak silně obestřeny tajemstvím, jim to velmi ztížila. Nakonec i samotné policii trvalo dost dlouho, než mezi nimi našla spojitost. Přesto byl Thorne docela překvapen. Vždyť operace Odveta již probíhala několik týdnů a novináři měli obvykle při tak významných operacích své zdroje. Touhle dobou už by obyčejně prosákly informace ven a spustilo by se obvyklé přehazování odpovědnosti z jednoho na druhého. Bulvární plátky by přišly s nechutnou přezdívkou pro vraha, politici toužící po publicitě by začali žvanit o zákonnosti a pořádku a Keable by mu kázal o „tlaku, který musí ustát“. Ale doposud se vše zdálo být v klidu.
Keable kývl na Thorna, a tak mohl pokračovat.
„Helen Doylové bylo osmnáct…“ Odmlčel se a sledoval, jak jeho kolegové znechuceně kroutí hlavami. Nepřerušil svou řeč kvůli efektu. Cítil, jak se mu nepřekonatelně stáhlo hrdlo.
Helen nebyla o moc starší než Calvertova nejstarší oběť.
„Na rozdíl od těch dalších obětí nebyla napadena doma. Je snadné si domyslet, že to nemohl udělat na ulici, a způsob zavraždění napovídá, že to nemohl udělat ani v autě. Takže kam ji odvezl?“ Thorne mluvil dál. Obvyklé kecy. Pochopitelně stále čekali na výsledky kriminalistické expertizy. Byly to první skutečné testy, které mohli provést, a on v ně tolik doufal. Všichni by měli doufat stejně. Mohl to být zlom v celém případu. Byl nejvyšší čas, aby se s něčím vytasili. Dostanou ho. Pojďme na to, chlapi…
Rozdělili si dům po domu. Bavili se o televizní rekonstrukci. Vyrazili do terénu a Frank Keable byl předvolán do kanceláře vrchního superintendanta.
„O co jde? Dobře ví, že mu až do dnešního odpoledne řeknu hovno.“
„Možná se s tebou chce rozdělit o svou snídani, ale jak vidím, ty už jsi dneska snídal.“ Thorne ukázal na skvrnu od kečupu na Keablově košili.
„Do prdele.“ Naslinil si prst a zkoušel vydrhnout světle červenou skvrnu.
„Minulou noc se mu to zase nepovedlo a nelíbí se mu to,“ řekl Thorne. Keable k němu vzhlédl a stále si drhnul košili a sáhl do kapsy pro kapesník.

„To ten způsob, jak rychle se zbavil těla té dívky. Chtěl se jí prostě zbavit, Franku. Myslel, že po Alison už ví, jak na to. A když to potom znova podělal, myslím, že ho to fakt nasralo. Začíná být netrpělivý. A taky arogantní. Musel strašně riskovat, když sbalil tuhle holku na ulici. Ty ženy, ty dívky jsou pro něj jenom těla, mrtvá, nebo živá. On jen postupuje podle plánu a myslím, že když se mu to nepodaří, tak je z toho obviňuje. Není to skutečné násilí, je jenom naštvaný.“

„Pokud se jich chce tak rychle zbavit, co pak znamená všechno to umývání?“
„Nevím. Je to… v souladu s lékařskými zásadami.“
„Ten hajzl zřejmě všechno pečlivě vydrhne.“ Keable zasupěl. Thorne se mu podíval nad hlavu. „No tak, Tome. Poslouchej, není to přesně to, co chceme? Jestli začne být netrpělivý nebo tak něco, je mnohem pravděpodobnější, že to někde posere a poskytne nám to, co potřebujeme, abychom ho dostali.“
„A nebo začne zabíjet rychleji. Uplynulo dvacet dva dní, co byla napadena Alison Willettsová. Susan Carlishová byla zabita o šest týdnů dříve…“
Keable se podrbal na hlavě. „Já vím, Tome.“ Mělo to být jen prohlášení o výkonnosti, tvrzení o kompetenci, ale Thorne v tom viděl něco jiného – tichý příkaz, aby se uklidnil. Varování. Tak často vycítil tenhle vzkaz ukrytý za přátelským hovorem nebo starostlivým pohledem. Samozřejmě ještě více jej vycítil, když měl nějaké podezření. Jakékoli podezření. Zarazilo ho to, ale rozuměl. Případ Calvert byl část jejich společné minulosti. Byl to téměř folklór, stejně jako Sutcliffe. Vina, kterou všichni zdědili na takové či jiné úrovni. Jenže on byl toho součástí, zatímco oni ne. Byl v tom až po uši. Keable se otočil a odkráčel k výtahu. Venku ho čekalo auto, které ho mělo odvézt přes celé město na schůzku. Stiskl knoflík, aby si přivolal výtah, a otočil se zpátky k Thornovi. „Dej mi vědět, až se Hendricks ozve.“
Thorne sledoval, jak Keable nastoupil do výtahu, a v těch patnácti vteřinách, kdy čekal, až se jeho dveře zavřou, oba pokrčili rameny. Keable řekne vrchnímu superintendantovi, že čekání na výsledky všech těch testů stále přináší reálnou možnost zvratu v celém případu. Někdo musel vidět vraha, jak tu dívku nakládá do auta. Tohle by byl skutečný zlom, jaký potřebovali.
Thorna napadlo, jestli si neměli promluvit o tom, co viselo ve vzduchu od chvíle, kdy na svém autě objevil ten vzkaz. Mohlo to znamenat „pojď a chyť si mě“. A fakt, že se zbavil těla Helen Doylové tak neohrabaně, mohl být docela dobře výsměch. Ale jedna věc byla zřejmá. Vrah už se neobtěžoval skrývat to, co dělal, protože už věděl, že po něm jdou. Přestal být pečlivý právě proto, že policie je mu na stopě. Thorne byl rád, že to ví. Ale zneklidňovalo ho, proč tomu tak je.
 
Proč to, kurva, nemůžou spravit? Uměj přece přišít lidský ucho myši a nakloňovat nějaký zasraný dvojče. Proboha živýho, vždyť oni klonujou ovci, což by normálně člověk řekl, že je ta nejblbější věc, jakou kdy mohli udělat. Vždyť každá ovce vypadá jako všechny ostatní pitomý ovce. Jako by se mnou bylo vlastně VŠECHNO V POŘÁDKU!
Všechno v pořádku.
Mrtvička. Zní to tak neškodně, tak legračně. Nezdá se mi, že by mě klepla pepka. Mě tak klepla leda sbíječka. Moje babi měla mrtvičku, ale mohla po ní mluvit. Její řeč byla špatně artikulovaná a prášky způsobily, že byla trošku legrační. Do té doby jenom tlachala o…, však to znáte, řeči starých lidí. Nikdy to s ní nebylo tak zlé, že by vyprávěla úplně cizím lidem na autobusové zastávce, jak je stará, ale víte, jak to chodí. Ty prášky z ní prostě udělaly pacientku geriatrie. Ležela tam a křičela cosi o tom, jak motorky jezdí v noci po oddělení a jak s ní všechny sestry chtěly spát. Upřímně řečeno, bylo to hysterické – bylo jí osmdesát šest. Ale aspoň rozuměla sama sobě. Tenhle chlap mi způsobil mrtvici. Anne mi řekla, co udělal. Roztrhl nějakou cévu a způsobil mi mrtvici. Proč ji prostě nemůžou sešít? Musí existovat nějací specialisté nebo co. Já tady ležím, řvu a křičím, a sestry procházejí kolem a koukají na mě, jako bych si tady dávala po obědě na sluníčku šlofíka. Teď už přece musí být všechny ty testy hotové. Musí vědět, že jsem tady, stále si sama pro sebe povídám, řvu a křičím. To dělá ta hlava uvnitř! Chápete? Stále mám ještě smysl pro humor, do prdele.
O Anne a o tom poldovi jsem měla pravdu. Thorne. Ženské jako Anne už jsem potkala. Jsou dva druhy chlapů. Jeden, kterýmu to funguje v hlavě, a druhej, kterýmu to funguje ve slipech. Chlap s obojím? Na to zapomeňte. Myslím, že je docela jasný, do který kategorie zapadá její bejvalej. Byl čas na změnu, a tak měl ten polda štěstí, že byl poblíž.
Jak to vypadá, od teďka si budu muset vystačit jenom s těmi chytrolíny.
Tim si dneska ráno sedl vedle postele a držel mě za ruku. Dokonce se už ani neobtěžuje se mnou mluvit.
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Thorne se posadil na kraj Tughanova stolu v rozlehlé operační místnosti. A zatímco Tughanovy ruce manévrovaly s myší a pobíhaly po klávesnici, Thorne téměř viděl, jak má tento Ir ztuhlá záda. Věděl, že ho otravuje.
„Nemáš nic na práci, Tome?“
Phil Hendricks pracoval celou noc, a ještě předtím, než Keable usedl ke kávě a croissantům s vrchním superintendantem, získal Thorne informace, které potřeboval. Helen Doylová byla silně nadopována midasolamem a zemřela na následky mozkové příhody. I přes polohu těla a zjevnou změnu v jeho postupu nebylo pochyb, že to byla vrahova pátá oběť. Kromě toho, že laborka odebrala vlákna ze sukně a halenky Helen Doylové, to bylo vše, co věděli. Thorne uchopil telefon.
„Víme něco o těch vláknech?“
„Zatraceně, dejte nám šanci.“
„Dobrá. Tak mi krucinál aspoň řekněte, z čeho by mohla být.“
„Kobercová vlákna, možná z kufru auta.“
„Dá se to auto podle nich najít?“
„Kde si myslíte, že jsme? V Quantiku?“
„Kde?“
„Zapomeňte na to. Heleďte, víme, co dělat. Pomohlo by, kdybychom měli něco, s čím bychom to mohli porovnat…“
Změna ve vzorci pachatelova chování Thorna zneklidňovala. Ale otázky zůstávaly stále stejné. Jak se vetřel k těm ženám do domu a jak přemluvil Helen Doylovou, aby nasedla do jeho auta? Na těle Helen Doylové podobně jako na tělech Alison Willettsové a Susan Carlishové nebyly žádné stopy, ale přesto bylo zjištěno požití velkého množství alkoholu a léků. Sedativum muselo být podáno s alkoholem. Ale jak? Sledoval snad vrah Helen celou noc a namíchal jí něco do pití dřív, než odešla z hospody? To by bylo obtížné – seděla tam s velkou skupinou přátel a kromě toho, správně si všechno načasovat by bylo téměř nemožné. Jak by mohl přesně vědět, kdy droga začne účinkovat? Přesto to byla stále jediná stopa, a tak Thorne začal shánět co nejvíce lidí, kteří byli v té době v Marlborough. Takový postup, kromě běžného prověřování Heleniny cesty domů, znamenal, že budou potřebovat každou volnou ruku, kterou Frank Keable mohl postrádat. Pokud vůbec mohl někoho postrádat. Thorne doufal, že se podaří najít někoho, kdo viděl Helen poté, co odešla z hospody. Stále nemohl přijít na kloub tomu, proč byl vrah tak drzý, ale v každém případě ho to po dlouhé době naplnilo malou dávkou optimismu. „Můžu ti s něčím pomoct?“
Tughan se zeširoka usmál, ale jeho oči vypadaly stále chladně. Byl vychrtlý jako kostlivec a nesmírně inteligentní. Jeho příkrý hlas dokázal jako skalpel rázně utnout veškeré pošťuchování mezi chlapy. Vždycky, když nějaký šílenec volal na Scotland Yard se zakódovaným varováním, Thorne si představil, jak do sluchátka šeptají Tughanovy úzké rty. Neznamenalo to, že by Thorne neoceňoval to, čeho je Tughan schopen a jaký je jeho přínos pro vyšetřování. Když bylo třeba, Thorne uměl vyhledat vše potřebné v počítačovém souboru, ale za nic na světě by nemohl s počítačem pracovat neustále a spořiče obrazovky jej vždy zvláštním způsobem hypnotizovaly. Když se objevil nový důkaz, Tughan byl tím, kdo použil veškeré kombinace programů a vyhledávačů, aby mohl důkaz patřičně využít. Thorne si byl jist, že kdyby měli nějakého takového Nicka Tughana před patnácti lety místo tisíců složek z tvrdého papíru…, kdyby měli nějaký takový počítačový systém Sherlocka Holmese místo zastaralé kartotéky, pak by možná Calvert nemohl udělat to, co udělal.
„Hej, Tommy, vykašli se na Calvertův případ. Co bude s naším případem?“
„Tome?“
„Ano… promiň, Nicku. Máš po ruce kopii seznamu doktorů na kolečku mezi Leicesterem a Londýnem?“
Tughan si odkašlal, očima jezdil po monitoru a klikal myší. Tiskárna na druhé straně kanceláře začala hučet. Thorne doufal, že Tughan bude mít někde poblíž vytištěnou kopii. Bylo by rychlejší, kdyby si zašel pro tu kopii ke svému vlastnímu stolu, ale nechtěl ošidit Tughana o jeho malý triumf výkonnosti. Víc mu dopřát nehodlal, a takové pocity byly rozhodně vzájemné.
Thorne zíral na seznam. Půl tuctu doktorů, kteří v době krádeže midasolamu dělali kolečko v leicesterské nemocnici a nyní pracovali v místních nemocnicích. Informace Anne Coburnové o bezvýznamnosti toho konkrétního data jaksi snížila nadšení pro tenhle směr vyšetřování a nález těla Helen Doylové po právu nařizoval, aby byla stejná pozornost věnována všem. Ale Thorne stále cítil, že by to mohlo být důležité. Na datum krádeže léků bylo možno pohlížet jako na významnou okolnost naprosto opačným způsobem. Vždyť vrah (pokud to vůbec byl vrah) si mohl vybrat tohle datum, aby to vypadalo, že mohl být odkudkoliv, i když ve skutečnosti pracoval v nemocnici. Kromě toho stále prověřovali mnohem delší seznam lékařů, kteří dělali kolečko v místních nemocnicích, a tak by se stejně dostali i sem.
Jméno Jeremyho Bishopa stálo v seznamu na druhém místě.
 
Thornovi neušlo, jak se Holland drze usmíval, když jeli výtahem dolů na parkoviště. „Není to přítel doktorky Coburnové?“
„Ano, zná ho. A je pravda, že ho jeho alibi teoreticky vylučuje ze seznamu podezřelých.“
Jeremy Bishop byl bez diskusí zodpovědný za ošetření Alison Willettsové na anesteziologicko-resuscitačním oddělení.
„Jenže Alison Willettsová se dostala do Royal London z nějakého důvodu,“ vysvětloval Thorne, jako by mluvil s malým dítětem. „Chci přesně zjistit, kdy Bishop nastoupil do služby, a porovnat to s tím, kdy byla přivezena ona.“
Drzý úsměv z Hollandovy tváře nezmizel. O Thornově návštěvě na Queens Square věděl vše. Byl tam za Alison Willettsovou nebo za doktorkou, která ji ošetřovala? Taky dobře věděl, že mohli zkontrolovat Bishopa po telefonu nebo tam v krajním případě poslat někoho jiného.
Thorne necítil žádnou potřebu dále vysvětlovat Hollandovi své počínání. Když v přízemí vystoupili a kráčeli k autu, snažil se sám sebe přesvědčit, že Bishopovo přátelství k Anne Coburnové, na kterou teď myslel více, než by měl, nebylo hlavním důvodem, proč chtěl Bishopa co nejrychleji vyloučit z vyšetřování.
 
Když se pustil do pozdní snídaně, přemýšlel, jak unaveně Thorne vypadal v osm ráno, když přišel do práce. Z pajzlu odnaproti pozoroval, jak se policista předtím, než unaveně zamířil ke dveřím, na chvíli opřel o své auto. Nepovažoval Thorna za upachtěnce. Proto byl rád, když zjistil, že je na tenhle případ nasazen právě on. Proto a také z jiných důvodů. Napadlo ho, že Thorne je velmi houževnatý. A tvrdohlavý. Takové kvality potřeboval. V jeho prospěch navíc hovořila i skutečnost, že byl příliš chytrý. To všechno potřeboval. Thorne byl prostě dokonalý. Ale vidět Thorna tak vyčerpaného ho trápilo. Doufal, že únava byla jen fyzická a že inspektor nebyl u konce s dechem. Ne, byl jen zcela po právu vyčerpán po… náročné předcházející noci. Našli ji brzy. To na něj udělalo dojem. Takže Thorne měl těžkou noc. To byli dva.
Jedna z pěti. Propad z dvaceti pěti na dvacet procent. Věděl to samozřejmě hned. Jednal dál podle plánu, ale během minuty nebo dvou bylo jasné, že ho zklamala. Ta pitomá, ožralá svině. Jeho srdce, které se rozbušilo před nadcházejícím spěchem do nemocnice s další obětí, jež měla být připojena na přístroje, se rychle zpomalilo na obvyklý, klidný rytmus. Její zbytečné, cholesterolem nasáklé srdce se neobtěžovalo tlouct vůbec. Dal jí takovou příležitost. Ale ona zklamala a zbytek života z ní pomalu vyprchal. Téměř jistě ho někdo viděl, jak se jí zbavuje. Teď už určitě měli nějaký popis. A co? Mohli klidně vidět i auto. To by bylo ještě lepší.
Žvýkal svůj toast a zíral z okna na Londýn. Opar se začínal zdvihat. Bude další nádherný den. Připravit Helen bylo stejně jednoduché jako ty ostatní. Ještě jednodušší. V tom se zlepšoval. Kdysi zaznamenal dva strašné pokusy, ale teď už se při tom cítil i mnohem uvolněněji.
Christine a Madeleine byly na začátku velmi ostražité. Nejprve ho pochopitelně nechtěly pustit dovnitř, ale byly to osamělé ženy a on tak přitažlivý muž. Chtěly si popovídat. A ještě mnohem víc. On byl také velmi přesvědčivý. Susan a Alison ho pozvaly téměř okamžitě a šťastně se opily do bezvědomí. Doslova. V duchu se zachechtal. Šampaňské byl velmi dobrý nápad. Nejdříve přemýšlel o injekci, ale to by bylo příliš komplikované a on nechtěl připustit žádný druh zápasu. Čekání, až se opijí šampaňským, bylo pochopitelně o něco delší, ale líbilo se mu, jak se pro něj pomalu připravovaly. Vychutnával si mrazení po celém těle z jejich blížící se povolnosti. Jedna – jejíž jméno neměl čas zjistit – měla zaručeně dost, ale pak musel odejít, protože časový plán se jaksi… zvrtl. Přesto si byl docela jist, že o tom nikomu neřekla. Docela těžko by vysvětlovala svému manželovi, příteli nebo přítelkyni, proč byla tak mimo, když se vrátili domů. Jistě by se nezmínila o tom, že k sobě pozvala cizího muže.
Pracovat na Helen ve vlastním domě byla taková úleva. Nenáviděl přetvářku. Nenáviděl plížení se po jejich nudných domech. Zanechávání kousků mýdla a lahviček pilulek v těch špinavých umaštěných koupelnách mu nahánělo husí kůži. Srolované silonky a podělané záchodové mísy. Nesnášel, když se jich musel dotýkat. Jejich hlav. I přes rukavice cítil špínu a mastnotu v jejich vlasech. Mohl by přísahat, že téměř cítil, jak se tam něco hýbe. Ale nyní mohl pracovat v čistém a příjemném prostředí. Ted věděl, že oni vědí, že on ví, že…
Pohvizdoval si vlastní melodii, kterou doprovázel uklidňující refrén, když se ze všech sil snažil, aby neusnul. Thorne nebyl jediný, kdo se cítil unavený. Potřeboval další kávu. Na chvíli zavřel oči a myslel na Alison. Ta ho nezklamala. Chtěla žít. Přemýšlel o tom, že ji znovu navštíví, ale možná to bylo trochu riskantní. Ochranka na JIPce byla v těchto dnech docela ostražitá. Ten nápad s potopou byl dost zdařilý, ale nemohl se opakovat. Pomalu usínal. Ano, bude muset vymyslet něco jiného, pokud chce znovu navštívit Alison, aniž by ho chytili.
Aniž by narazil na Anne Coburnovou.
 
„Bolí tě něco, Alison?“ Doktoři Anne Coburnová a Steve Clark pozorně sledovali bledou a klidnou tvář. Žádná odpověď. Anne to zkusila znova. „Mrkni jednou, že ano, Alison.“ Po chvíli zaznamenali nepatrný pohyb – náznak zachvění kolem levého oka Alison. Anne se podívala na ergoterapeuta, který si něco zapisoval do bloku. Kývl na ni. Pokračovala. „Ano, bolí tě něco? Bylo to ano, Alison?“ Nic. „Alison?“ Steve Clark odložil pero. Levé oční víčko Alison se třikrát rychle za sebou zachvělo. „V pořádku, Alison.“
„Možná že to zkouší, Anne. Jsem si jist, že máš pravdu. Je jen otázka času, kdy znovu získá dostatečnou kontrolu.“
Anne Coburnová měla pro Steva Clarka slabost. Byl to skvělý terapeut a milý člověk, ale neuměl lhát. A o tom, co říkal, nebyl vůbec přesvědčen. Ale ona ano. „Cítím se jako někdo, kdo zavolal opraváře televizorů, a pak najednou všechno funguje. Jenže teď je to přesně naopak… do hajzlu, Steve, ty víš, co tím myslím.“
„Jenom si myslím, že na to trošku moc spěcháš.“
„Nechávám se vést spolehlivými rádci, Steve. EKG vykazuje normální mozkovou aktivitu.“
„Nikdo neříká, že ne, ale to ještě neznamená, že je schopna komunikovat. Souhlasím, že nějaký pohyb tady je, ale nic mě nepřesvědčilo o tom, že to nebylo bezděčné.“
„Netvrdím to jenom já, Steve. Můžeš si promluvit se sestrami. Jsem si prostě jistá, že je připravena komunikovat.“
„Možná že jo –“
„A je toho schopna. Viděla jsem to. Naznačovala mi, že má bolesti a že je unavená. Ona… dokonce mě zdraví, Steve.“
Clark otevřel dveře. Chtěl už odejít. „Možná se jí nelíbí ten nátlak na to, aby něco… předváděla.“
Když se Anne později uklidnila, uvědomila si, že se snažil být neuvěřitelně soucitný. Předtím byla naštvaná a frustrovaná kvůli sobě i kvůli Alison. „Ona nic nepředvádí. A není to rozhodně laciné divadlo…“
Jenže přesně tak to vypadalo.
 
Když Holland zatočil naleštěným roverem do tiché, stromy lemované ulice v Battersea, najel zlomyslně na retardér tak rychle, že podvozkem několikrát zadrhl o silnici, a probudil tak svého šéfa dost nevybíravým způsobem.
„Ježíši, Hollande…“
„Promiňte…“
„Vím, že je to služební auto, ale prokristapána!“
Slunce pálilo a Thorne cítil, jak mu po dvaceti osmi hodinách, co nezamhouřil oka, chybí spánek. Holland mu otevřel dveře auta! Thornovi se zdálo, že to nebylo ani tak kvůli rozdílu jejich hodností jako spíš jízlivá připomínka toho, že se začal projevovat patnáctiletý rozdíl, který ho dělil od toho mladšího muže.
Jeremy Bishop žil v elegantním třípatrovém domě s malou, ale udržovanou zahrádkou. Dům mohl mít asi tak čtyři pokoje. Thorne odhadoval, že je vkusně zařízen a nacpán něčím, co by nejslizštější obchodníci s realitami, pokud je vůbec možné slovo slizký stupňovat, označili jako „umělecké směry“. To všechno s elegantním volvem zaparkovaným venku mohlo stát dobrého půl milionu. Bishop zjevně nepatřil mezi sociální případy.
Holland zazvonil u dveří. Thorne se podíval na okna, závěsy byly stále zatažené. Po minutě či dvou se dveře otevřely, Holland je oba představil a Thorne byl ospale vyhlížejícím Jeremym Bishopem uveden do domu.
Zatímco Holland stál připraven se svým zápisníkem, Thorne se svalil do křesla a vděčně přijal šálek kávy. Lámal si hlavu, proč mu Jeremy Bishop připadal tak povědomý. Thorne odhadoval, že mu může být něco přes pětačtyřicet. I přes strniště a kruhy pod očima vypadal nejméně o takových deset let mladší. Byl vysoký sto osmdesát pět nebo sto osmdesát sedm centimetrů a Thornovi připomínal doktora Richarda Kimbla, kterého hrál Harrison Ford v Uprchlíkovi. Ve vlasech měl hodně šedin, ale společně s brýlemi s tenkou obroučkou mu dodávaly „oduševnělé“ vzezření. To Thorna ohromně podráždilo: jeho vlastní šediny jej prostě dělaly jen „starším“. Ten blbec snad neměl šedé chlupy ani v rozkroku. Bishop byl bezesporu oblíbenou postavičkou v představách sester – „Doktore! Tady v umývárně!?“ Vzpomněl si na Anne Coburnovou. Snažil se nemyslet na to, jak se svléká v umývárně. Že by mu doktoři nepřipadali už tak odpudiví? Pamatoval si starou, zapáchající doktorku, k níž ho pravidelně vodili jako malého chlapce: byla to odporná babizna s pánským účesem a knírkem, která smrděla jako syrečky a v koutku úst jí vždycky viselo párátko, když huhlala svým nesrozumitelným východoevropským přízvukem. To Jeremy Bishop byl úplně jiný. Jeho zvučný hlas by okamžitě uklidnil i svíjejícího se epileptika.
„Předpokládám, že jste tu kvůli Alison Willettsové,“ řekl. Holland se podíval na Thorna, který srkal kávu. Nechal konstábla, aby ho uzemnil.
„A proč si to myslíte, pane?“
Thorne zíral na Hollanda skrz páru vycházející z šálku kávy. Hezký začátek: sarkasmus, nadřazenost a náznak agrese. Nevyplaš ho.
Bishop se nenechal vyvést z míry. „Alison Willettsová byla napadena a vážně zraněna, já jsem ji ošetřoval a není zvykem vysílat detektivy kvůli nezaplaceným pokutám za parkování.“ Usmál se na Hollanda, který nemohl dělat nic jiného než se posunout na bod dva ve svém průvodci „jak vést výslech“.
„Vyšetřujeme velmi vážný zločin, který…“
„Udělal to znovu?“
Thorne málem vyprskl kávu a napřímil se v křesle. Holland se na něj podíval s neskrývanými rozpaky. Thornovi neuniklo Bishopovo potěšení z pohledu na Hollandovu tvář. Odhadoval, že Bishop ten výraz viděl již mnohokrát, když se nezkušení doktoři náhle ocitli v nesnázích a pátrali po nápovědě či ještě lépe praktické pomoci starších kolegů. Thorne se rozhodl, že praktický přístup je nejlepší. „Udělal znovu co, pane?“
„Podívejte, je mi líto, jestli mě nesmíte informovat o dalších obětech. Pokud jde o mne, je to pouze otázka vytvoření si všech souvislostí s ohledem na stav pacientky. Byl jsem vyrozuměn, že existovaly další útoky. Anne Coburnová a já jsme staří přátelé, inspektore, což jistě dobře víte.“
Thorne to věděl velmi dobře. I přes záměr Franka Keabla pomyslná poklička na případu nevydržela příliš dlouho. Navíc si nikdy nemyslel, že by případy měly nějaké pokličky… Pánvičky ano…, ale případy měly…, co…? Zámky…? Případy mohly být prostě buď otevřené, nebo uzavřené. Vždyť také případ, který nebyl otevřen a poté uzavřen, neměl smysl. Bože, byl tak unavený…
„Promiňte, jestli jsem vás vytáhl z postele.“

Bishop roztáhl ruce na opěradlo pohovky. „Patrně vypadám stejně zničeně jako vy, inspektore.“ Thorne zvedl obočí. „Strávil jsem mnoho času s lidmi, kteří se z různých důvodů příliš nevyspali. Oči vás vždycky prozradí. Měl jsem celou noc pohotovost. A jaká je vaše omluva?“ Jeho smích byl něco mezi chichotáním a chrochtáním.

Thorne se na něj rovněž usmál skrz široké zívnutí. „Jo, byla to těžká noc. A co vy?“
Bishop na něj upřeně hleděl. „Vlastně ani ne. Kolem třetí hodiny jsem jel k případu předávkování a domů jsem se dostal kolem půl šesté. Ale i když vás nevolají, je těžké odpočívat, když jedním okem stále sledujete pager. Díky bohu za kabelovou televizi.“
„Dávali něco dobrého?“
„Bohužel jsem typický přepínač kanálů. Spoustu starých seriálů, pitomý černobílý film a pár prasečinek.“ Pohlédl vzhůru a zašklebil se nevěřícně na Hollanda. „Vy si to vážně všechno píšete, detektive?“
Thorne si kladl stejnou otázku. Pár prasečinek. Život detektiva Hollanda postrádá vzrušení. Thorne byl překvapen, když viděl, jak Holland zčervenal.
Bishop se postavil a protáhl se. „Dojdu si pro další kávu, dá si ještě někdo?“
Thorne šel za ním do kuchyně, kde si povídali za sílícího bublání rychlovarné konvice.
„Takže v kolik hodin jste přijel v tu noc, kdy jste ošetřoval Alison Willettsovou?“
„Myslím, že mě vyvolali kolem třetí. Sladíte, že?“ Thorne přikývl a čekal, až bude Bishop pokračovat. „Pacientka byla nalezena u služebního vchodu… Jsem si jist, že tohle víte… A převezena přímo na ARO.“
„Telefonoval jste do nemocnice, když vás zavolali pagerem?“
„Nebylo třeba. Vzkaz říkal, že jde o červený kód. V takových případech prostě vyrážíte hned. Někdy vám pošlou klapku, na kterou můžete zavolat. A někdy je to jen vzkaz, že se máte ozvat. Ale když jde o červený kód, sedáte ihned do auta.“
„A když přivezli Alison Willettsovou, byl jste první, kdo ji ošetřoval?“
„Přesně tak. Zkontroloval jsem její zorničky – reagovaly. Dal jsem jí kyslík, intuboval ji, podal jsem midasolam na uklidnění a nařídil CT hlavy a EKG. Pak jsem ji předal anesteziologovi.“
Bishop se napil kávy. „Promiňte, asi to zní jako epizoda ze seriálu Nemocnice na kraji města.“
Thorne se usmál. „Spíše jako Pohotovost. V Nemocnici na kraji města jde spíš o sladký čaj a pár aspirinů.“
Bishop se rozesmál. „Máte naprostou pravdu. A sestřičky tam taky nejsou příliš přitažlivé.“
„Takže pokud vás zavolali ve tři hodiny, dorazil jste asi tak o půl čtvrté?“
„Tak nějak, řekl bych.“
„A Alison, ta pacientka, byla přivezena kolem tři čtvrtě…?“ Bishop se napil a přikývl. „Tak jak je možné, že vás zavolali už před tím?“
„Tak to vám bohužel nemohu říct. Není to neobvyklé. Někdy můžete strávit spoustu času přemýšlením, proč právě vy. Mnohokrát mě již zavolali, aniž to bylo nutné. Co se týče té konkrétní noci, nikdy jsem o tom vlastně nepřemýšlel. Chci říct, že kdybych přesně věděl, co se tehdy stalo – či spíše co jsme zjistili později –, mohl jsem tu noc snad postupovat lépe. Takhle to byl obvyklý příjem na pohotovosti. Promiňte.“
Thorne položil svůj šálek kávy. „Nedělejte si starosti, jsem si jist, že tomu přijdeme na kloub.“
Bishop se usmál, vzal Thornův hrníček, vylil nedopitou kávu do dřezu a otevřel dvířka myčky na nádobí. „Myslíte, jako proč volali zrovna mě v to úterý před čtyřmi týdny? Tak to tedy hodně štěstí, inspektore.“
 
Když se v autě pomalu prodírali zácpou přes Albert Bridge, rozhodl se Holland neklást svému nadřízenému mnoho otázek. Proč jsme se namáhali a jeli tam? Myslíte si, že Jeremy Bishop spí s Anne Coburnovou? Proč si ze mě pořád utahujete? Proč si myslíte, že jste lepší než kdokoliv jiný?
Podíval se na Thorna, který seděl rozvalený na sedadle spolujezdce se zavřenýma očima. Byl ovšem dokonale vzhůru. Thorne na Hollanda promluvil jen jednou, když mu řekl, že se ještě nevrací zpátky do kanceláře. Aniž otevřel oči, přikázal mu, aby zahnul doprava a jel podél řeky k Whitechapelu. Jeli nejprve navštívit Royal London Hospital, aby se přesvědčili, jak dokonalé alibi Jeremy Bishop skutečně má.
 
Můžete mi říkat báječná předvádějící se mrkací panenka! jenomže mi to předvádění, do prdele, moc nejde, co?
Kdysi jsem si vyrazila s jedním hercem, který mi vyprávěl o snu, který se mu stále vracel, v němž byl připraven na scéně předvést svůj mistrovský kousek, ale pak se mu všechna slova začala vytrácet z hlavy jako voda rychle stékající do kanálu. Tak nějak jsem se cítila, když mě Anne žádala, abych mrkala. Kriste, chtěla jsem kvůli ní mrkat. Ne… Chtěla jsem mrknout kvůli sobě. Zvládnu to, vím, že to zvládnu. Vždyť jsem mrkala celou tu zasranou dobu, kdy tady nikdo nebyl, a taky když mě o to Anne požádala už dříve. Ptala se mě, jestli mám bolesti, a já jsem mrkla jednou, že ano. Jedno mrknutí. Zlomek pohybu v jednom ubohým oku a cítila jsem se, jako bych vyhrála v loterii, chlupatého Mela Gibsona a k tomu ještě roční zásobu čokolády.
Vlastně jsem se cítila, jako bych právě doběhla Londýnský maratón. Párkrát mrknu, a jsem utahaná. A když se pak díval terapeut, už jsem to nezvládla.
V duchu jsem na svá víčka křičela. Bylo to, jako bych odesílala signál z mozku. Ale pomalu. Bylo to, jako by nějaká stará lada budila pozornost na okruzích, nebo jak tomu říkají. Neuro-dálnice nebo tak něco. Byla na správné cestě, ale pak někde uvízla při objíždce. Jako by ztratila zájem. Vím, že to můžu zvládnout, ale nemám nad tím žádnou kontrolu. Když se nesnažím, mrkám jako cvok, ale když chci, jde mi to jako mrtvole.
Jestli je mrkání všechno, co mi zbylo, pak budu nejlepším mrkačem, jakýho jste kdy viděli. Zůstaň u mě, Anne. Je toho tolik, co ti chci říct. Budu mrkat za celou Anglii, přísahám.
Cítila jsem v jejím hlase zklamání. Chtělo se mi brečet. Jenže ani to nezvládnu…
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„Kam to bude, pane?“
„Muswell Hill, prosím.“
„Bez problémů, pane. A kde to, prosím vás, je?“
Thorne si nahlas povzdechl, jelikož obyčejná cesta z jeho bytu v Kentish Town se náhle stala docela komplikovanou záležitostí. Že si zavolal taxíka bez licence, byla jeho chyba. Proč byl taková držgrešle?
Snažil se nemyslet na případ – tuhle noc chtěl prostě vysadit. Nalhával si to do doby, než navedl taxi na konec ulice, kde bydlel. Strašně rád by strávil noc bez těch zvědavých děvčat z kalendáře. Jenže to nebylo dost dobře možné, už proto, kam jel a s kým se měl dnes ještě sejít. Záležitost s Jeremym Bishopem měla možná zůstat před Anne Coburnovou utajená. Bylo čím dál jasnější, že ti dva si jsou velmi blízcí. Nebo za tím snad bylo něco víc? Thorne se snažil o tom vůbec nepřemýšlet. Ať už to bylo jakkoliv, jejich vztah všechno značně komplikoval, přinejmenším narušil postup.
Thorne nenáviděl klišé o policistovi s instinktem stejně, jako nesnášel výraz o otupělém poldovi. Jenže polda s intuicí byl klišé právě proto, že tenhle výraz obsahoval element pravdy. Předtuchy nevěstily nic dobrého. Když byly nesprávné, způsobovaly trapasy, bolest, vinu a mnohé další. Jenže předtuchy, které byly oprávněné, byly ještě horší. Policisté… dobří policisté se nerodili s těmito instinkty. Rozvíjeli je. Koneckonců účetní se vyznali v číslech, protože s nimi pracovali každý den. I průměrný polda poznal, když někdo lhal. Ale jen pár z nich si vypěstovalo cit a odhad na lidi.
To byli ti nešťastní.
„Tady máte, pane.“
Řidič taxíku mu hodil do klína otrhanou mapu. Panenko skákává, pomyslel si Thorne. Copak chceš, abych ten zatracený taxík řídil za tebe?
„Nepotřebuju mapu. Budu vám říkat cestu. Jeďte přímo k Archway Road.“
„Máte pravdu, pane. Jak se tam dostanu?“
Thorne se podíval z okénka. Další teplý, srpnový večer. Dlouhá fronta lidí v tričkách se těšila na sobotní vystoupení v koncertní hale Fórum. Když taxík projížděl kolem, natáhl krk, aby viděl jméno skupiny, ale jediné, co zahlédl, bylo slovo… Maniacs. Úchvatné.
Bydlel teď jen půl míle od místa, kde vyrostl. Tady prožil mládí. Kentish Town, Camden, Highgate. A Archway. Na stanici Holloway si odpracoval šest měsíců. Znal ulici, kde bydlela Helen Doylová. Chodil pít do Marlborough Arms. Doufal, že se tu noc bavila…
Jeremy Bishop.
Ano, začalo to jako podivná povědomost, jíž stále nemohl přijít na kloub, ale později to bylo víc než to. Už několik dní poté, co toho člověka uviděl poprvé, se Thornův názor na něj začal od základu měnit v doktorův neprospěch.
Thorne brzy pochopil, proč se Bishop smál, když mu sdělil, že nebude problém zjistit si, proč přivolali tu noc k Alison právě jeho. Byl překvapen, že hovory, na jejichž základě byly lékařům odesílány zprávy na pager, nebylo možno vystopovat. Neexistovaly žádné úřední záznamy. Takový hovor mohl být uskutečněn odkudkoliv a kýmkoliv. Bylo dokonce možné odeslat zprávu na vlastní pager. Nikdo si nemohl vzpomenout, že by tu noc, kdy přivezli Alison Willettsovou, Bishopa vyvolal. Hovořil už se správcem nemocnice, pracovníkem z příjmu a s anesteziologem. Jejich vzpomínky na události té noci byly mlhavé, přesně, jak Bishop předpokládal. Když ji přivezli na ARO, určitě tam byl, ale pokud jde o dobu, kdy byla napadena a vyhozena u nemocnice, jeho alibi nebylo tak docela pevné, jak si Anne Coburnová zpočátku myslela.
Prozatím si to všechno stále nedokázal spojit, alespoň ne v nejbližší době, ale existovaly i jiné… detaily.
Pátrání v oblasti, kde zmizela Helen Doylová, začalo přinášet výsledky. Poté, co odešla z hospody, byla spatřena přinejmenším třemi lidmi. Jedním byl její soused, který ji dobře znal. Všichni svědci popsali, že mluvila s mužem na konci ulice, kde bydlela. Popsali ji různými výrazy jako „vypadající šťastně“, „příliš hlučná“ a „vypadala, jako by byla ožralá“. Popisy muže se trochu lišily, ale zároveň se v mnoha detailech shodovaly. Byl vysoký, měl krátké, prošedivělé vlasy a nosil brýle. Mohlo mu být tak mezi pětatřiceti a čtyřiceti. Mysleli, že to byl její nový přítel. Nějaký starší nápadník.
Všichni svědci se shodli i na něčem jiném. Helen pila šampaňské z lahve. Takže již věděli, jak do ní dostal sedativa. Tak jednoduché. Tak zákeřné. Když se u obětí vytratila schopnost vzdorovat, cítily se všechny… jak? Zvláštně? Sofistikovaně? Thornovi neuniklo, že vrah se považuje za přesně takového.
Řidič pustil rádio. Stará písnička od Eurythmics. Thorne se rychle naklonil dopředu a řekl mu, aby to vypnul.
Taxi zahnulo doprava z A1 přímo k Highgate Woods.
„Je to hned vedle Broadwaye, že jo?“
Broadway…
Thorne zachytil řidičův pohled ve zpětném zrcátku. Omluvný, ale přesto bez skutečného zájmu.
„Profesionální řidiči taxíků skládají licenční zkoušky, ale co sakra děláte vy?“
„Promiňte, šéfe?“
„To je jedno.“
Trvalo mu celý den, než se rozhodl promluvit s Frankem Keablem. Když vstupoval do jeho kanceláře, byl perfektně připraven vylíčit mu svá podezření – detaily, které ukazovaly na Bishopa. O deset minut později odcházel a cítil se, jako by právě odešel z Hendonu.
„Musím být upřímný, Tome. Ne, opravdu nemá pevné alibi, ale…“
„Ani na jednu z těch vražd. Porovnal jsem to s…“
„Ale vše, co máš, je spousta pitomostí, které ho stejně neusvědčují. A co ten popis? Dva svědci říkají, že mu je kolem pětatřiceti.“
„Výška sedí, Franku, a Bishop vypadá mladší, než ve skutečnosti je.“
V tom okamžiku si Thorne uvědomil, že to všechno začíná znít nepřesvědčivě. Rozhodl se toho nechat dříve, než řekne něco, co by mohlo naznačovat, že je zoufalý a v koncích. „A je to doktor! A já ho opravdu… moc nemám rád…“
Ten večer vstoupil do svého bytu a zaslechl ženský hlas vycházející z obývacího pokoje.
„…v kanceláři. Bože, já tyhle přístroje tak nenávidím – promiňte. Přesto mi, prosím zavolejte, myslím, že je to strašně důležité.“
Pousmál se. Jak mohla ženská, která se patlala v lidských mozcích, být tak hotová z obyčejného záznamníku? Přišlo mu to roztomilé, ale pak si uvědomil, že ona by to považovala za povýšené. Zvedl telefon.
„Tome?“
Cože to řekla? „Mluvím s Tomem?“ Nebo „Mohu ti říkat Tome?“ Tak jako tak, odpověď byla stejná.
„Ano. Zdravím…“
„Tady Anne Coburnová – promiňte, už jsem to chtěla položit. Zkoušela jsem vás zastihnout v kanceláři. Doufám, že vám to nevadí.“
Číslo k sobě domů jí napsal na vizitku, kterou jí dal. Hodil kabát na pohovku a přitáhl si telefon ke křeslu. „Ne, to je v pořádku. Právě jsem přišel domů. Tak co je tak strašně důležitého?“

„Prosím?“	

„Říkala jste, že máte něco důležitého. Zaslechl jsem to na záznamníku, když jsem vcházel.“
„Ach ano. Týká se to Alison. Myslím, že skutečně začíná komunikovat.“
Naklonil se pro poloprázdnou láhev vína vedle křesla, ale hned se zase napřímil. „Cože? To je fantastické.“
„Poslouchejte, opravdu teprve jenom začíná a musím říct, že jsou i tací, kteří nejsou na rozdíl ode mě zcela přesvědčeni, že její pohyby jsou záměrné. Ale myslím, že byste to měl vidět.“
„No samozřejmě…“
„Zabil další dívku, že?“
Thorne se opřel do křesla. Přidržel telefon uchem a ramenem a začal si nalévat velkou sklenici vína. Vyzradily to noviny? Ničeho si nevšiml. Ale i kdyby, nebyla přece žádná spojitost s dalšími vraždami, tak jak mohla…?
Bishop. Určitě jí řekl, že u něj byli. A kdo ví, kolik ona řekla jemu o těch dalších vraždách. Bude se jí na to muset opatrně zeptat.
„Podívejte, pochopím, jestli o tom nechcete mluvit. Tome?“
„Ne, to je v pořádku, jen jsem o něčem přemýšlel. Ano, našli jsme další tělo.“
Na oplátku teď ztichla ona. „Vím, řekla jsem, že Alison vám žádnou výpověď neposkytne, a na tom trvám. Chci říct ne v pravém slova smyslu, ale snad… Poslyšte, nechci vzbudit žádné falešné naděje.“
„Myslíte, že by byla schopna odpovídat na otázky?“
„Teď ještě ne, ale myslím, že snad ano. Jednoduché otázky. Ano a ne. Možná bychom mohli vymyslet nějaký systém. Promiňte, už budu muset končit. Samozřejmě to musíme ještě celé probrat, ale chtěla jsem vám dát vědět…“
„To by bylo od vás hezké.“
A pak ho pozvala na večeři.
 
Sotva otevřela dveře, podal jí igelitovou tašku s lahví jeho oblíbeného červeného vína.
„Díky, to jste nemusel.“
„Netěšte se, je to jenom igelitová taška.“
Rozesmála se a přistoupila k němu, aby ho políbila na tvář. Její parfém krásně voněl. Měla na sobě rezavé tílko bez rukávů, béžové kalhoty a botasky. Překvapila ho, ne však zcela nepříjemně, skutečnost, že byla asi o tři nebo pět centimetrů vyšší než on. Byl na to zvyklý. Měl teď pocit, že prostě všechny starosti hodí za hlavu. Jeho dobrá nálada se vytratila v okamžiku, kdy se podíval přes její rameno a v kuchyni na konci chodby uviděl muže.
Jeremy Bishop se nakláněl nad pracovní deskou a otvíral láhev šampaňského.
Anne ustoupila stranou, aby mohl Thorne vejít, a zachytila přitom jeho pohled. Otevřela ústa, jako by se chtěla omluvit, a pokrčila rameny.
Když si Thorne sundal koženou bundu a zabručel na znamení, že omluvu přijímá, zamyslel se nad tím, co vlastně chtěla říct. Omlouvám se? Nemohla mít přece ponětí o tom, co si opravdu o Bishopovi myslí. Tak za co se omlouvala? Jak kráčel směrem ke kuchyni, nabyl přesvědčení, že se omlouvala za to, že nebyli sami. Bishop mu podal ruku a usmíval se. Thorne úsměv opětoval. Omlouvám se? Když o tom tak přemýšlel, nebyl si úplně jist, jestli je mu to vůbec líto.
„Perfektně načasováno, inspektore.“ Bishop mu nabídl sklenku šampaňského. Když ji Thorne uchopil, pocítil jemné zachvění po celém těle. Bishop se choval jako doma, po kuchyni, kterou zcela dobře znal, se pohyboval jistě. Měl na sobě nažehlené pláťáky a tričko bez límečku. Na první pohled bylo jasné, že je hedvábné. Pravděpodobně tomu říkal košile. Thorne se okamžitě začal cítit ve své vázance nepřiměřeně oblečený a instinktivně sáhl po knoflíku u krku, aby si rozepnul košili, kterou zcela jistě nazýval košilí.
Bishop vypil svou skleničku. „Ještě vás trápí kýla?“
„Prosím?“
„Došlo mi to, jakmile jste s konstáblem odešli. No tak – neříkejte mi, že jste z toho taky nebyl vyvedený z míry. Vaše kýla předloni… Uspával jsem vás.“ Aniž čekal na odpověď – jak to normálně dělával –, obrátil se k Anne. „Omáčku jsem ti už zamíchal, Jimmy, a teď si odskočím.“ Podal Anne svou skleničku a zmizel za Thornem směrem ke schodišti.
Stáli chvíli tiše, dokud neslyšeli, jak se dveře toalety zavřely.
„Je vám to trapné, Tome? Řekněte, jestli ano.“
„Proč by mělo?“
„Nezvala jsem ho.“
Dobré zprávy. Thorne se vděčně usmál. „To je v pořádku.“
„Neměla jsem tušení, že přijde. Jenom se zastavil a bylo by nezdvořilé, kdybych mu nenabídla, aby zůstal. Vím, že jste ho vyslýchal, což je zatraceně nepříjemné…“
Thorne usrkl šampaňského. Nebyl to nápoj, který by zvlášť miloval.
„Takže?“
„Takže co?“
„Takže je to trapné?“
Trapné bylo slabé slovo. Thorne si nevzpomínal, kdy byl naposledy na večeři ve dvou s hlavním podezřelým.
Vzpomněl si na scénu z Keablovy kanceláře. Udělal z něho svého hlavního podezřelého.
Přesto to může být docela zajímavé. Základní fakta už věděl. Dvě děti, manželka, která zemřela. Ale bezesporu by bylo vhodné, aby se na věci podíval z jiného úhlu. Anne se na něj upřeně dívala. Stále jí neodpověděl na otázku. A tak jí sám položil jinou. „Jimmy?“
„To je přezdívka z doby, kdy jsem studovala medicínu. James Coburn. Pamatujete si Sedm statečných? Byl to ten s těmi noži.“
„Máte pravdu. Uměl to taky se skalpely?“
Rozesmála se. „Ať už byly důvody pro výslech Jeremyho jakékoliv, chápu, že vás to může uvádět do nepříjemné situace, ale existují dva dobré důvody, proč byste měl zůstat na večeři.“ Thorne neměl v úmyslu nikam odcházet, ale byl velmi šťastný, že ji mohl nechat, aby ho přesvědčovala. „Za prvé bych byla strašně ráda, kdybyste zůstal, a za druhé dělám nejlepší spaghetti alla carbonara v severním Londýně.“
 
Večeře byla fantastická. Zcela jistě to bylo to nejlepší, co Thorne kdy jedl. Ale žádná slova chvály nebyla dost dobrá. To, že se jeho stravovací návyky staly trochu ledabylými, mu připomnělo, jak nedávno obdržel od Britského telecomu seznam nejčastěji volaných telefonních čísel. To už zrovna mohli poslat telefonní kartu s nápisem „Ty smutný parchante“. Thornových deset nejčastěji volaných telefonních čísel nebylo přesně tím, co by se dalo nazvat příbuzenstvo. Mohl jen doufat a modlit se, že nevyhraje dovolenou. Dva týdny na Lanzarote s manažerem hotelu Bengal Lancer a s bandou uhrovitých rozvážečů pizzy na mopedech nebyla vyhlídka, která by ho nějak fascinovala.
„Doufám, že můj křížový výslech vám pomohl, inspektore.“ Způsobem, jakým Bishop zdůraznil Thornovu hodnost, mohl docela dobře číst titulky amerických filmů. Jeho neskrývaná radost Thornovi napověděla, že si nic nepřál víc než hrát svou roli, ale Anne byla dostatečně rychlá, aby zchladila jeho zájem o případ.
„No tak, Jeremy, jsem si jistá, že Tom o tom nechce mluvit. A zřejmě ani nemůže, i kdyby chtěl.“
Thorne byl rád. Neměl potřebu o případu hovořit. Chtěl nechat Bishopa mluvit, a i když už byly hranice jejich rozhovoru stanoveny, rozhodně nebyl zklamán. Bishop znal spoustu příběhů. Zdálo se, že se dobře baví. A to nejen vlástní výřečností, ale také podivnou zvláštností jejich roztomilého povídání ve třech. I to se Thornovi líbilo. Anesteziolog v hovoru jednoznačně dominoval a občas se snažil zatáhnout policistu do banálního klábosení.
„Kde vlastně žijete, Tome?“
„Kentish Town. Ryland Road.“
„Tu část Londýna neznám. Je to tam hezké?“
Thorne přikývl. Ne, nijak zvlášť.
Bishop byl legrační a zábavný vypravěč – pravděpodobně. Thorne se snažil ze všech sil, aby se smál v pravou chvíli, ačkoliv se cítil neohrabaně a nemotorně, když pozoroval své spolustolovníky, jak natáčejí špagety s profesionální hbitostí a elegancí.
„…a ti dva staří dobráci seděli a vyprávěli o problémech s hovězím a o tom, jak využijí svých práv spotřebitelů a nandají to Francouzům.“
„ARO a politika?“ Anne se obrátila k Thornovi. „Je to obvykle nekonečné blábolení o fotbalu a seriálech nebo řeči jako ‚vím, že je to ošklivá rána, ale přísahám, že mě nikdy předtím neuhodil‘.“
„Ale teď přijde to nejlepší…“ Bishop vyprázdnil svou sklenici a nechal je čekat na pointu. „Slyšel jsem, jak říkají, že budou bojkotovat dokonce i francouzské brambory!“
Thorne se usmál. Bishop zvedl obočí na Anne a oba se uchichtli dřív, než řekli najednou „NPN!“ Anne potlačovala svůj smích a naklonila se k Thornovi. „Normální Pro Norfolk.“
Thorne se usmál. „Správně. Ti se blbí už rodí.“ Bishop přikývl. Thorne pokrčil rameny, jsem jenom polda. Blbej jak tágo.
Anne se stále hihňala. Vypili už dvě láhve vína a ještě nedojedli těstoviny. „Někde musí být doktor, co nemá nic na práci a vymýšlí tyhle fóry. Je jich tolik a obvykle nejsou moc dobré.“
„No tak, Jimmy, vždyť je to jenom legrace. Vsadím se, že Tom už se musel párkrát zabývat PKDB, že jo, Tome?“
„Ale no ovšem. A co to jako je…?“ Thorne zvedl obočí.
„Prostě Kurva Došel Benzin,“ vysvětlila mu Anne. „Říká se to, když má pacient umřít. Tenhle fór opravdu nenávidím…“ Nalila si další sklenici vína a opřela se do křesla, aby si na chvíli vydechla, zatímco Bishop začal své téma rozebírat.
„Jimmy je trošku citlivá a choulostivá na tyhle ďábelské vtípky, které nás po celý den pronásledují. Vážně. Ačkoliv některé z těchto zkratek jsou vlastně užitečné pro rychlou komunikaci s kolegou.“
„A zároveň drží pacienty v nevědomosti?“
Bishop si ukazováčkem posunul brýle. Thorne si povšiml, že jeho nehty jsou pečlivě upravené. „Naprosto správně. To je další věc, která Jimmy štve. Ale myslím, že je to tak správné. Jaký má smysl říkat jim věci, kterým stejně nerozumějí? Když jim to řeknete a oni pochopí, máte jedině šanci, že je vyděsíte k smrti.“
Anne začala sklízet talíře.
„Takže je pořád lepší, když pacient neví, na čem je, než že je PKDB?“
Bishop zvedl skleničku k Thornovi na znamení předstíraného přípitku. „Ale to ještě pořád není to nejlepší. Já mám na starost mnoho takových PKDB, ale Jimmy je specialistkou na beznadějné případy, a tak je vlastně svatou patronkou všech UP BSN.“ Usmál se, čímž ukázal všechny své perfektní zuby. „Úplně v Prdeli, Bohužel Stále Naživu.“
Thorne slyšel, jak Anne v kuchyni skládá talíře do myčky. Vzpomněl si na arogantní výraz v Bishopově tváři, když před pár dny skládal do myčky kávové hrníčky. Tvářil se teď úplně stejně. Thorne se na něj usmál. „A co Alison Willettsová? Je také UP BSN?“
Thorne okamžitě pochopil, jak moc Bishopa podceňoval, když si myslel, že ho to rozhodí. Doktorova reakce byla čistě neskrývanou radostí. Zvedl obočí a zakřičel do kuchyně. „Bože, Jimmy myslím, že už mě mají.“ Obrátil se zpátky k Thornovi a za prostořekostí se náhle objevil záblesk oceli. „No tak, Tome. Mělo snad to morální rozhořčení, kterým ta poslední poznámka překypovala, znamenat, že se staráte o své… oběti více než my o naše pacienty? Že jsme jenom bezcitné obludy, zatímco kriminálka je plná citlivých duší, jako jste vy?“
Kristepane, Tommy, to je ale namyšlený hajzl… Susan, Maddy, Christine. A Helen…
„Tím nechci nic naznačit. Jen se mi to zdálo trošku kruté, to je vše.“
„Je to jen práce, Tome. Není vždycky zrovna pěkná, i když připouštím, že je docela dobře placená poté, co se můžete přetrhnout při sedmiletém studiu a po dalších několika letech strávených lezením do zadku, abyste se dostal na slušnou úroveň.“ Konečně se chytil. „Platí nás, abychom léčili, ne abychom se starali. Pravdou je, že Státní zdravotní péče si prostě nemůže dovolit, aby se o někoho starala, a to doslova.“
Anne postavila doprostřed stolu obrovský talíř tvarohového koláče. „Bohužel není domácí. Koupila jsem ho v Marks and Spencer. Po těstovinách chutná báječně. Lepší než ty jejich zákusky.“ Vrátila se do kuchyně a nechala Bishopa, aby jej nakrájel.
„Vždycky říkám studentům, že mají na výběr. Mohou ve svých pacientech vidět Johna nebo Elsie nebo Boba nebo kohokoliv, a ztratit tak zbytek svého klidného spánku…“
Thorne přisunul talíř pro dílek koláče. „Nebo…?“
„Nebo mohou být dobří lékaři a mohou léčit tělo. Mrtvá, nebo živá, jsou to jen těla.“
Cože to Thorne kdysi řekl Keablovi?
Necháš ho uniknout, Tommy?
Nevím, co udělám. Proč mi nepomůžete? Je to on? Je to opravdu on?
Na tuto otázku už nikdy neodpoví.
Thorne se dal do jídla. „A pro co se většina vašich studentů rozhodne?“
Bishop pokrčil rameny a ukousl kus koláče. Zachechtal se. „Znám ještě jednu.“
„Co?“
„PVK. Další zkratku.“
Thorne se usmál na Anne, která se k nim znovu posadila a vzala si kousek koláče. Bishop si odkašlal, aby si vyžádal pozornost publika. Určitě přijde s něčím úchvatným. Thorne se k němu otočil a čekal. Připravil se na nejlepší…
„Policajti V Koncích?“
♦ ♦ ♦
 
Bishop musel odejít první. Potřásl Thornovi rukou a zdálo se, že… zamrkal? Anne ho doprovodila do předsíně, aby mu podala kabát. Thorne mezitím seděl na pohovce se sklenkou vína a poslouchal, jak se loučí. Jejich zjevná intimita ho naprosto vyvedla z míry. Další část večera, ať už bude vypadat jakkoliv, bude muset probíhat velmi opatrně. Jejich hlasy zněly tlumeně, ale přesto šlo slyšet Bishopovo spokojené zamručení, když políbil Anne na rozloučenou. Thorne si představil, jak zábavný a výřečný by asi byl s pěstí konstábla zaraženou do krku. Představil si, jak moc samolibý by byl v zatuchlé vyšetřovací místnosti. Přemýšlel, co by musel udělat, aby ho do takové místnosti dostal.
Slyšel, jak se dveře za ním zavřely, a zhluboka se nadechl. Teď chtěl být s Anne sám, nejen kvůli tomu, co mu mohla říct o Bishopovi.
Vrátila se do obýváku a našla tam Thorna, jak tupě zírá do prázdna se širokým úsměvem na tváři. „Co je tady k smíchu?“ Thorne pokrčil rameny. Nechtěl šlápnout vedle tím, že by jí řekl, že právě vymyslel svou vlastní zkratku pro Jeremyho Bishopa. Mimochodem velmi trefnou. ZJZS.
Zkažený Jako Zlo Samé.
„Kde je dnes večer Rachel? Zamkla jste ji v jejím pokoji a pustila jí video Spice Girls?“
„Oslavuje někde výsledky maturity.“
Bože, no jistě, bylo to dnes. Byly toho plné noviny. Houfy úspěšných maturantů. Stále se rozšiřující propast mezi dívkami a chlapci. Šestiletý má z matematiky jedničku s hvězdičkou. „Oslavuje? Tak to si musela vést dobře.“
Anne pokrčila rameny. „Myslím, že docela jo. Možná to mohlo být v jednom nebo ve dvou předmětech lepší, ale byly jsme docela spokojené.“
Thorne se usmíval a přikývl. My? „Hmm… ctižádostivá máma.“
Rozesmála se, rozvalila se v křesle naproti němu a uchopila skleničku vína. Thorne se předklonil, aby doplnil tu svou. „Povězte mi o Jeremyho ženě.“
Zhluboka vzdychla. „Ptáte se mě jako policista?“
„Jako přítel,“ zalhal.
Trvalo dobrých pár vteřin, než odpověděla. „Sarah byla mou blízkou přítelkyní. Oba jsem je poznala na lékařské fakultě. Jsem kmotrou jejich dětí, což vysvětluje, proč jsem si jistá, že váš zájem o něj je naprostým mrháním časem, a přestože to nechci stále omílat, začíná to být trošku… nepříjemné.“
Thorne jí nechtěl lhát, ale stejně si nemohl pomoct. „Je to jen rutina, Anne.“
Odkopla boty a skrčila si nohy pod sebe. „Sarah se zabila před deseti lety… To přece musíte vědět.“
„Znám základní fakta.“
„Byla to hrozná doba. Ve skutečnosti se s tím nikdy nevyrovnal. Vím, že vypadá trošku… sebejistě, ale byli spolu šťastní a nikdy se nezajímal o nikoho jiného.“
„Ani o vás ne?“
Zrudla. „No, alespoň vím, že tohle není oficiální otázka.“
„Naprosto neoficiální a strašně zvídavá, já vím, ale prostě jsem chtěl vědět…“
„Byli jsme spolu jednou, ale to už je dávno, když jsme ještě oba studovali.“
„A pak už ne? Promiňte…“
„Můj manžel si myslel, že ano, pokud to ukojí vaši zvědavost. David vždycky proti Jeremymu něco měl, ale byla to opravdu jen profesionální rivalita, kterou rád vydával za něco jiného.“
Zrovna jako své vlasy, pomyslel si Thorne.
Snažil se trochu zvolnit. Anne už vypila mnohem víc než on, ale začínal se cítit trochu rozverně.
„Co dělají jeho děti?“
„Jamesovi je dvacet čtyři a Rebecce dvacet šest, je taky doktorka.“ Tato fakta a mnoho dalších zaplnily tři stránky zápisníku, který teď ležel na jeho pracovním stole.
„Rebecca je ortopedka. Pracuje v Bristolu.“
Thorne se zájmem přikývl. Řekni mi něco, co nevím…
„James, no, ten v posledních pár letech dělal všechno možné. Má trochu smůlu, pokud mám být zdvořilá.“
„A pokud budete nezdvořilá?“
„Parazituje na svém otci. Jeremy se nechá snadno ukecat. Jsou si velmi blízcí. James byl v autě, když – měli tu nehodu. Po nějakou dobu byl z toho trochu mimo,“ dlouze a pomalu vydechla. „Nemluvila jsem o tom už takovou dobu…“
Náhle se Thorne cítil strašně. Chtěl ji obejmout, ale místo toho se nabídl, že udělá další šálek kávy. Oba vstali najednou.
„Černou, nebo…?“
„Poslyšte, Tome, musím vám to říct.“ Thorne si pomyslel, že začíná být trochu opilá. „Nevím, co si myslíte o Jeremym, já jen nevím, proč jste ho musel vyslýchat… Bojím se o tom vůbec přemýšlet, ale ať už je to cokoliv, přeji si, abyste přestal ztrácet čas. Mluvíme tady o jednom z mých nejstarších přátel a já vím, že ze sebe rád dělá tvrďáka, cynického doktora, ale je to jenom přetvářka. Slyšela jsem to už stokrát. Strašně moc se stará o své pacienty. Velmi ho zajímá, jak se daří Alison…“
Alison. Další osoba, o níž spolu měli mluvit, a prozatím to nestihli.
„Vlastně jsem si s vámi o tom chtěl promluvit. Víte přece, že se snažíme některé věci řešit neoficiálně.“
Její tvář zrudla. „Chcete mi snad vynadat?“ Najednou nebyla vůbec opilá.
„Zdá se, že o tom případu hodně ví a mě by zajímalo, jestli…“
Udělala krok kupředu – jako by se nebála souboje. „Ano, ví o tom případu hodně. Hovořili jsme o Alison pravidelně a samozřejmě také ví o dalších útocích, protože to s tím bezprostředně souvisí.“
„Promiňte, Anne, nemyslel jsem tím…“
„Je to kolega, jehož rady si cením a na jehož diskrétnost se mohu spolehnout. Řekla bych, že vám na to můžu dát své slovo, ale zjevně by to nemělo příliš velký smysl.“
Zírala na něj, a připomněla mu tak poprvé od toho rána v posluchárně, jak strašidelně se dokázala tvářit. Zcela evidentně neměl šanci ji zastrašit. Neměl potuchy, co to bylo, ale něco v jeho tváři ji náhle pobavilo a její výraz změkl.
„Jak je to dávno? Pár týdnů? A už na sebe podruhé pořádně křičíme. To nevěstí nic dobrého, že?“
Thorne se usmál. Docela ho to povzbudilo. „No, vlastně bych ten první případ označil spíš jako nakopání do zadku, pokud chcete být přesná.“
„Tak jdete pro to kafe, nebo ne?“
Sotva naplnil hrníčky připravenou kávou z kávovaru, zavolala na něj z obýváku. „Pustím nějakou hudbu. Klasickou? Ne, nechte mě hádat, co máte rád…“
Thorne přidal mléko a v duchu ho napadlo: to zrovna. Zakřičel zpátky. „Pusťte, co chcete… Mně je to jedno.“ Vrátil se s kávou a málem vyprskl smíchy, když se k němu obrátila a mávala na něj obehranou vinylovou deskou Electric Ladyland.
 
Nehodlal svou chybu znovu opakovat, a tak když ho taxík – tentokrát už s řidičem, který měl licenci – vezl zpátky ke Kentish Town, konverzace toho večera mu zněla v hlavě jako mince v papírovém sáčku. Pamatoval si každé slovo.
Bishop se mu vysmíval.
Taxík jel po Archway Road k Mostu sebevrahů a on se díval ven, když míjeli Queens Wood. Představil si lišku, která se rychle a potichu pohybuje mezi stromy na svém území. Zajíček sebou stále škube v jejích čelistech a krev zůstává na listí a spadaných větvičkách, zatímco si liška nese svou kořist domů. Smečka hladových mláďat roztrhá svou večeři na kusy – trhají bledé kusy masa Helen Doylové, zatímco jejich matka bez hnutí stojí a dává pozor.
Thorne upřeně sledoval výklady obchodů, které na něj zářily. Nábytek, knihkupectví, lahůdkářství, masážní salon. Zavřel oči. Smutní, promáčení muži a chladné, křehké ženy jsou spolu pár minut, na které se později budou snažit zapomenout. Nehezká představa, ale… pořád lepší než ta předešlá. Prozatím.
Věděl, že Helen, Alison a ty ostatní se mu zase ráno vrátí, až budou krutou součástí jeho kocoviny. Ale teď chtěl myslet na Anne. Jejich polibek na zápraží vypadal jako začátek něčeho nového a společně s pocitem mírného vzrušení jej to dělalo tak šťastným, jak se už dlouho necítil.
Rozhodl se, že až přijede domů, zavolá navzdory pokročilé hodině tátovi. Bylo to směšné.
Proboha, vždyť mu bylo čtyřicet. Přesto mu chtěl říct o ženě, kterou potkal – o matce osmnáctileté dcery, pro Kristovy rány. Rachel přijela domů, zrovna když odcházel. Krátce se s ní pozdravil a pak rychle unikl blížící se hádce, která začala tím, jak pozdě se vrátila.
Chtěl říct tátovi, že „možná“, ale opravdu jen „snad“, a ještě k tomu přidá „zapomeň na to, tak leda na svatého Dyndy“, jeden z nich už možná nebude trávit tolik času sám.
K jízdnému šesti liber přidal ještě dvě libry spropitného a vydal se po chodníku domů, přičemž se culil jako idiot. Pro taxikáře to byl vždycky riskantní kšeft brát opilé zákazníky, nebo ne? Tučné spropitné nebo zvratky na zadním sedadle? Byl to hazard. Tenhle taxikář měl však štěstí. Thorne si pobrukoval melodii „All Along The Watchtower“, když strkal klíč do zámku, a jen velmi nejasně si povšiml tmavé postavy, která se vynořila ze stínu a běžela za ním po chodníku. Otočil se ve chvíli, kdy z úst krytých kuklou vyšlo zvířecí zavrčení a paže švihla dolů. Okamžitě se mu udělalo nevolno a v hlavě mu zajiskřilo.
Dál už si nepamatoval nic.
 
Předměty v jeho obýváku byly jako na dně bazénu. Hi-fi věž, křeslo a poloprázdná láhev vína se před ním válely a kymácely. Zoufale se snažil zaostřit a nabrat trochu rovnováhy, ale všechny jeho věci zůstávaly vzhůru nohama a tak strašně neznámé. Podíval se vzhůru. Strop na něj padal. Sebral poslední zbytky sil, aby se převalil tváří ke koberci a vyzvracel se. Potom usnul.
Probudil jej hlas. Hrubý a drsný. „Vypadáš blbě, Tome. No tak, kámo…“
Zvedl hlavu a pokoj byl plný lidí. Madeleine, Susan a Christine seděly v řadě na pohovce. Jejich nohy byly vzorně překřížené. Jako sekretářky čekající na pohovor. Žádná z nich se na něj nedívala. Na jedné straně stála Helen Doylová, zírala na podlahu a nervózně si okusovala záděru. V křesle seděly schoulené tři mladé dívky. Vlasy měly hezky načesané a jejich bílé noční košilky byly vzorně vyprané. Nejmenší dívka, asi pětiletá, se na něj usmívala, ale její starší sestra ji silně udeřila do prsou jako matka. Nějaká ruka vyrazila proti němu a srazila ho na kolena. Jeho hlava klesla. V ústech měl plno žaludečních šťáv. Olízl si rty a ucítil kolem úst zaschlé kousky zvratků.
„Vstávej, Tome, je tady kámoš. Teď zeširoka otevři oči. Hezky a jasně.“
Přivřenýma očima sledoval postavu, která se skláněla nad krbovou římsou. Francis Calvert zvedl ruku na pozdrav. „Zdravím, detektive.“ Špinavé blond vlasy zažloutlé cigaretovým kouřem. Byl teď štíhlejší, ale jeho úsměv zůstal stejný. Hřejivý, přívětivý a nesmírně děsivý. Měl hodně zubů, ale všechny zkažené. „Už je to dlouho, Tome. Zeptal bych se, jak se ti daří, ale jak vidím…, docela to jde, viď?“
Snažil se mluvit, ale jeho jazyk byl unavený a těžký, ležel mu v ústech jako leklá ryba.
Calvert k němu přistoupil, odhodil cigaretu na koberec a strašlivě rychle vytáhl zbraň. Thorne se zděšeně ohlédl na dívky v křesle. Byly pryč.
Aspoň toho byl ušetřen.
Věděl, co bude určitě následovat, upřel svou pozornost zpátky na Calverta. Jeho hlava se těžkopádně kymácela na pokleslých ramenou jako zdeformovaný míč. Calvert se na něj šklebil obnaženými, zkaženými zuby a teatrálně jimi klepal o hlaveň zbraně.
Chtěl uhnout pohledem, ale Calvert ho uchopil za vlasy a přinutil ho, aby se díval.
„Dneska to máš jako z první řady, Tome. Vše v báječných barvách Technicolor. Doufám, že to není nový oblek…“
Zkusil zavřít oči, ale jeho víčka byla těžká jako celta promáčená deštěm.
Výstřel byl ohlušující. Sledoval, jak se zadní část Calvertovy hlavy přilepila na zeď a začala pomalu a nechutně stékat jako nějaká legrační, slizká, dětská hračka. Pohnul paží, aby si utřel teplé kapky, které zasáhly jeho tvář. Dlaň mu zčervenala a mezi prsty měl kousky mozku. Když se sunul k zemi, jen matně si uvědomoval, že se Helen připojuje k ostatním na pohovce a nabádá je ke zdvořilému, ale upřímnému potlesku.
Bylo to, jako by byl strašně opilý a zároveň trpěl těžkou kocovinou. Věděl, že nesmí znovu omdlít. V hlavě se mu stále míhaly tváře jako obrázky v dětské knížce, ale rychlost klesala. Rovnováha se mu téměř navrátila, ale ta bolest byla příšerná.
Byl sám, přišel k sobě a plazil se přes rozmazané zvratky na koberci, píď po pídi. Neměl ponětí, kolik je hodin. Skrz okno nepronikalo žádné světlo. Bylo buď pozdě večer nebo brzy ráno. Prsty se zachytil nylonových vláken laciného koberce. Zhluboka se nadechl. Když zatnul zuby a vyrazil ze sebe výkřik agónie, přál si, aby se jeho kolena posunula o dalších dvacet centimetrů po nekonečně dlouhém, dva a půl metru dlouhém koberci, který ho dělil od telefonu.
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Nemluvila jsem s Anne několik dní. Samozřejmě ne v pravém slova smyslu. No, řekněme si to na rovinu. Možná z těch rozhovorů dělám jen hromadu nekonečného pošťuchování, plného šťavnatých drbů a kousavých narážek. Na rovinu: možná že ona jen plácá nesmysly a já jen příležitostně mrkám. Nechápejte mě špatně, jsou to sakra pořádná mrknutí, ale nemyslím, že byste si se mnou mohli normálně pokecat.
Zřejmě si užívá každé volné chvíle, jakou jí její ochočený policajt a jeho věrný obušek věnuje. Znám tolik vtipů, které bych mohla vyprávět o jejích úchylkách a taky o policajtských helmách, ale možná jsem až příliš staromódní.
„Nejdřív kozy, nejsem přece žádná děvka.“ Tak to jsem já.
Mám plnou hlavu starých vtipů, ale řekněte, co jiného můžu dělat? Mám tři prdele času a stěží ovládám své oční bulvy.
Ani se nemůžu zabít. To byl jenom vtip!
Doufám, že mi stále věří. Myslím Anne. Doktoři nemůžou dělat zázraky. Vím to. Jsou dny, kdy se cítím, jako bych všude měla špendlíky a jehly nebo co. A jakmile se vytratí, budu moci vstát, obléct se a jít zavolat Timovi.
Ale jsou i jiné dny.
Dělávala jsem to, když jsem ležela v posteli a usilovně se snažila vymyslet novou barvu, takovou, která neexistuje. Nebo úplně nový zvuk, jaký jste nikdy předtím neslyšeli. Myslím, že jsem o tom četla v nějakém praštěném ženském časopise, o nějakém vnitřním klidu nebo takové nějaké hovadině. Je to fakt divné. Po chvíli začnete mít závrať a pak se cítíte trochu strnule, já se tak teď cítím často, jindy jsem třeba zase ležela na zádech a zírala dlouho do stropu a snažila se přesvědčit sama sebe, že je to podlaha. Když se pořádně soustředíte, může se vám to v podstatě povést a začnete se držet kraje postele pro případ, že byste padali. Tak nějak se cítím já, jenže pořád. A nemůžu se držet boku tyhle zasraný postele, to je jasný, ne?
A tak padám…
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Později by Thorne označil svá zranění jako nejlehčí z těch, která utrpěl, když se sám stal jednou z obětí operace Odveta. Nyní však své jméno umístil kamsi na přední místa seznamu. Jeho život nebyl vymazán pohybem cvičeného prstu ani nebyl smrtelným a jemným dotekem něčí ruky na svém krku uveden do komatu. Nikdy necítil ani náznak vzlyku, když nadzvedli plachtu, aby odkryli nehybnou tvář přítelkyně, manželky či dcery.
Viděl, jak je pohřbívají, ale nebylo to nic osobního.
Trpěl něčím jiným… Ztrátami. Byl to pochopitelně pouze jeho vlastní pocit, ale nemohl dělat nic jiného než sledovat, jak jeden za druhým odcházejí. Tento proces uzdravování se, zbavování se těch kolem něho byl dlouhou a bolestivou cestou pro všechny zúčastněné, ale začalo to v okamžiku, kdy Thorne otevřel oči a uviděl Davida Hollanda sedícího na kraji postele, jak si čte výtisk časopisu FHM. První věc, kterou mu jeho mozek přikazoval, bylo zaklít, ale nezmohl se na víc, než že zalapal po dechu a váhavě pohnul rty. Zavřel oči; zkusí to zase za minutu.
Holland byl zabrán do obrázku. Modelka, hosteska nějakého soutěžního pořadu, byla nádherná, ale napadlo ho, že nemůže být úplně pitomá. Nemohl se ubránit myšlenkám jako „Hlavní důvod, proč mám prsní implantáty, byl, že jsem chtěla větší kozy“. Přemýšlel, jak by Sophie vypadala s většíma kozama. Představil si ten kravál, který by určitě spustila, kdyby jí něco takového navrhl.
Když uslyšel šelest, odložil časopis. Balvan byl vzhůru a snažil se něco říct.
„Chcete se napít vody nebo…?“ Holland se natáhl po konvici na nočním stolku, ale Thorne už opět zavíral oči.
Holland pohodil časopis a přehraboval se v igelitové tašce pod židlí. Vytáhl diskmana, a jelikož nevěděl přesně, kam ho má položit, dal ho na kraj Thornovy postele.
„Vzal jsem ho u vás doma, když vás sem přivezli. Myslel jsem, že možná… však víte… koupil jsem vám něco v Our Price…“ Vytáhl kompaktní disk a usilovně zápasil s celofánovým obalem. „Vím, že máte rád country a western a tak podobně. No, vlastně o tom nic moc nevím – já sám spíš fandím Simply Red. Ale i tak…“
Thorne znovu otevřel oči. Hudba. Bylo to milé, ale sluneční brýle by byly lepší. Nebo panák Bloody Mary. Viděl rozmazaně. Mžoural na cédéčko, kterým Holland mával, a snažil se zaostřit na jeho přebal. Po pár vteřinách rozpoznal slova Kenny Rogers. Ještě než se stačil rozesmát, usnul.
A přišel Hendricks. Sdělil mu podrobnosti o všem, co zatím věděli. Praštili ho do hlavy a nacpali drogami. Ach jo, a Spurs už přemýšleli o tom, že vyhodí svého manažera.
Pak Keable. V bytě nenašli nic. Budou ho podrobně informovat, až bude zpátky na nohou. Jo, a chlapi ho moc pozdravují.
A nakonec Anne Coburnová.
Thorne seděl na kraji postele a obouval si boty, když se závěsy rozhrnuly. Culila se. „Upřímně řečeno – kdybych já ležela v nemocnici Whittington, chtěla bych co nejrychleji pryč.“
Thorne se usmál poprvé od chvíle, co ji viděl naposledy. „Proč to nemohla být Royal Free, proboha? Stačilo by jen pár dní klidu.“
Anne se posadila vedle něj a prohlížela si oddělení. „No, vlastně to tu není tak zlé. Má jenom trošku pošramocenou pověst.“
„Nemyslím, že se lidé tady musí poflakovat moc dlouho, aby to zjistili. Jakmile jsem uviděl to jméno na přikrývce, hned mi bylo mnohem lépe.“ Rozhlédl se kolem a doufal, že je to naposled. Možná se snažili, ale stále to vyznívalo trochu zoufale. Východoevropská nilská zeleň na stěnách byla vystřídána více optimističtější oranžovou, a dokonce tu byly i podivné květinové závěsy, ale pořád to byla jenom nemocnice. Minulou noc strávil zoufalými pokusy usnout přes nelibé zvuky rachotících vozíčků, pobrukování uklízeček a neznámé skřípání. V nadstandardním pokoji s kabelovou televizí, kapačkou červeného vína a tančícími dívkami by se cítil jen o něco méně mizerně.
Anne se natáhla k jeho hlavě. „Mohu?“ Thorne se sklonil, aby mu mohla jemně přejet prstem po stezích. „Byli by radši, kdybyste zůstal ještě jednu noc. Vím, že nemocnice nemáte rád, ale otřes mozku je nevyzpytatelný… A když jste byl ještě navíc nadopován midasolamem…“
„Moc něžně se ke mně nechoval. Mám na zadku modřinu jako od kriketového míčku. Mohl přece zkusit šampaňské – na to mě mohl dostat, stejně už jsem měl upito.“
„Asi nejste jeho typ.“ Oplzlý smích…
Thorne si zavázal tkaničky a zíral přímo před sebe. „Jen počkejte, zjistí přesně, jaký jsem typ.“
Anne se krátce podívala stranou. Jí samotné už to začínalo docela dobře docházet. „Dal vám docela velkou dávku, Tome. Nemohlo to být moc… příjemné.“
„To teda nebylo.“
„Možná to zní divně, ale přesně z těchto důvodů jej používáme. Midasolam odstaví vaši krátkodobou paměť a odpoutá vás od reality. Dostanete se do stavu snění. Můžeme pak šít desetileté děti, zatímco ony zírají na bílou zed a prohlížejí si roztomilé obrázky.“
„Ty moje nebyly moc roztomilé.“ Otočil se na ni a pokusil se ze všech sil o úsměv. „Jak se má Jeremy?“
Snažila se vypadat přísně, ale nedokázala to. „Dobře. Když uvážíme, že vy dva jste si nepadli příliš do oka, vypadal docela ustaraně, když jsem mu řekla, co se stalo.“
„Takže domů se dostal v pořádku?“
Zírala na něj. Věděl, že na ni trochu tlačí. Choval se pitomě a ona si to nezasloužila. „Chci říct, že pokud byl jen zpola tak opilý jako já, mohl mít problémy.“ Uchichtnutí bylo nucené a věděl, že si toho všimla. Teď už mu zbývalo jediné. Natáhl se a uchopil ji za ruku. „Nemyslím, že bychom si zrovna nepadli do oka, ale stále jsem musel myslet na to, že jste se spolu kdysi zapletli.“
„Bylo to před pětadvaceti lety.“
„Přesto je málo pravděpodobné, že bych ho pozval na pivo, že?“ Stiskla mu ruku a usmála se. Mlčeli. Neříct pravdu nebylo stejné jako lhát. A tak bude na Bishopa žárlit, dokud nebude cítit něco mnohem silnějšího. Je dobře, že si myslela, že je to žárlivost. Je to tak mnohem lepší.
Thorne pomalu zamrkal a zadržel dech. Zápach… a vrzající matrace a boty a nucené úsměvy na tvářích lidí u nemocniční postele. Byl to snad tentýž úsměv, jakým se usmíval na matku po celou tu dobu, kdy sedával u její postele, tiskl jí ruku, díval se do jejích mléčně modrých očí a snažil se přijít na to, kam, krucinál, odešla.
„Tome…“
Závěsy se znovu pohnuly a objevil se Dave Holland. Thorne pustil Anninu ruku. „Můj taxík je tady…“
Anne se postavila a vydala se směrem k závěsům. Ještě než se otočila, všiml si Thorne, jak se usmála na Hollanda a položila mu ruku na paži. Co to sakra mělo znamenat? Staráte se o chudáčka starého blbečka?
„Zavolejte mi, Tome.“
Odešla a Thorne se přísně podíval na Hollanda. Hledal na jeho tváři úšklebek, ale nenašel ho. Neviděl ani zápisník. Jeho zrak zjevně nebyl ještě úplně v normálu.
Když kráčeli k autu, Thorne cítil chlad ve vzduchu. Srpen konečně hodil ručník do ringu a špatné počasí bylo to jediné, co teď mohli očekávat. Pokud měl být upřímný, nevadilo mu to. Šťastnější byl v dlouhém plášti. Byla to jakási bezpečnostní deka, která kryla velké množství hříchů. Vlahá noc, kdy vystoupil opilý ven z taxíku a zpíval, se zdála dávno pryč. Nebýt toho vína, které vypil, zatímco flirtoval s Anne a mluvil o Jimmy Hendrixovi a neúspěšných manželstvích, mohla být teď celá tahle hnusná záležitost za ním. Mohl být dokonce tím, kdo se jednoznačně nazývá hrdinou. Kdyby nebyl opilý, mohl vidět, jak se blíží. Mohl se otočit o vteřinu dříve, a měl by ho. Mohl se přinejmenším vyhnout té ráně. Ale ten muž v kukle se železnou tyčí a injekční stříkačkou měl jasnou výhodu.
Věděl, že byl Thorne opilý, nebo snad ne?
Holland přidržel Thornovi dveře auta, ale Thorne mu to neměl za zlé. Vyjeli na Highgate Hill.
„Máte doma nějaké jídlo? Díval jsem se a moc jsem tam toho neviděl.“
„Chcete se snad pozvat na oběd, Hollande?“
„Mám vám cestou někde zastavit? Pojedeme myslím kolem lahůdkářství.“
„Můžete mi přinést sendvič, až přijedeme do kanceláře.“
„Pane?“
Holland se podíval na Thorna, jehož hlava byla opřená o okénko, oči napůl zavřené. V Balvanovi se mýlil. Vypadal celkem nejistě.
„Upřímně řečeno, teď se tam nic moc neděje. Detektiv konstábl říkal, že by bylo lepší, kdyby…“
„Do kanceláře.“ Holland sešlápl plyn.
 
Zastavil na autobusové zastávce a sledoval, jak Thorne a mladý detektiv konstábl nastupují do auta a odjíždějí. Thorne byl v nemocnici necelých třicet šest hodin. Byl dojat.
Tak, co teď?
Věci se teď trochu vyjasní, že? Thorne se jistě vydá na válečnou stezku. Všichni si to brali osobně, tím si byl jist. To byl způsob, jakým policajti přemýšlejí. Když do toho jednou zatáhnete jednoho z nich, musíte si dávat pozor. Jako naštvaní členové Zednářské lóže. Thorne však k takovým nepatřil. Podobnou představu by nesnesl. Poznával sice toho chlapa velmi pomaličku, ale tohle věděl jistě. Potřeboval ho jenom trochu podráždit, nic víc.
Autobus přijel, a tak ustoupil dozadu a sledoval, jak lidé, na které nezbylo místo, naskakují a vyskakují. Všichni byli bledí a naštvaní. Znechuceně se odvrátil a vykročil směrem ke stanici metra v Archway.
Pravděpodobně si budou myslet, že to Thornovi udělal pro výstrahu. Nechá je při tom. Thorne bude vědět, že to bylo… jinak. Teď už tu výzvu pozná. Když si ji prožil. Když ji cítil. Byl do toho osobně zatažen od prvního okamžiku, kdy pohlédl těma velkýma, hnědýma očima na Alison. Tomu sentimentálnímu idiotovi jí snad bylo líto. Přes všechny ty přístroje neviděl pravou podstatu. Necítil tu svobodu. A skutečně se staral o mrtvé. Ach, on se jimi opravdu zabýval.
Nakonec to fungovalo celkem dobře a celá ta záležitost s Anne byla docela dobrou prémií.
Zastavil, aby se podíval do výkladu obchodu s koupelnami. Napodobeniny antických kohoutků a jiné hovadiny. Vany se zabudovanými sedátky a madly pro staré a nemohoucí.
Kraviny.
Přemýšlel o malém Thornově bytě. Byl to jistě domov osamělého muže. Ne, nešlo o domov. Přestože byl čistý a uklizený, mohl tak vypadat – až na prázdné láhve od vína. Věděl, že té noci na prahu jeho domu měl proti němu výhodu. Kdyby byl Thorne střízlivý, zřejmě by neměl šanci.
Začalo se ochlazovat. Narazil si klobouk a vyrazil ke vstupu do metra. Teď chtěl, aby se něco dělo. Jistě je teď trochu popíchl, takže museli s něčím přijít. Nechme teď psychoanalytiky, nebo jak se ti překvalifikovaní buzíci sami nazývali, mluvit o „volání o pomoc“ nebo „přání být zastaven“, pokud to bylo to, za co platili hypotéky. Ne že by Thorne těm psychožvástům nějak zvlášť věřil, tím si byl docela jist. Ale teď, když pocítil, jaké to je, když už věděl, jak se ty ženy cítily předtím, než na ně vztáhl ruku, teď ho to bude zajímat.
Znal děti, jako byl Thorne, ze školy. Prostě potřebovaly být stále provokovány a nebylo nic, co by je uspokojilo. Byly to děti, které prohodily lavici oknem nebo zabíjely veverky na hřišti, pokud jste jim trochu pomohli – pokud jste zmáčkli správný knoflík. Thorne byl stejný. A teď ho kopl do holeně. Dal mu pohlavek. Teď už se Thorne nezastaví.
Vysoká vychrtlá žena s kočárkem ho předběhla u automatu na jízdenky. Zíral zezadu na její štíhlý krk, když nemotorně hledala drobné v laciné plastikové peněžence a zírala na názvy stanic, jako by byly vytištěny čínsky. Zřejmě svobodná matka. Chudá kráva, vyždímaná a zoufalá po troše pohodlí. Čtyřicet cigaret denně a pár tablet valia, aby překonala bolest a přestála odpoledne.
Přemýšlel teď o každé ženě, kterou viděl. Zvažoval každou z nich. Viděl, co každá z nich potřebuje. Každá byla tak… dostupná.
 
„Vítej zpátky, Tome.“
Tughanovy úzké rty se našpulily do tvaru, který mohl být považován za úsměv. Thorne si pomyslel, že vypadá jako šereda.
Holland je nechal o samotě a Thorne se usadil do křesla naproti svému kolegovi. Pozdravy dalších důstojníků kvitoval kývnutím a optimistickým komentářem, a přestože některé úsměvy byly nepochybně upřímné, objevily se zde i takové tváře, které by znova vidět nemusel.
Co tvá hlava, Tommy? Teď už víš, jaké to je…
Jeho holky z kalendáře. Ano, věděl, jaké to je, když vás někdo zbaví kontroly nad vaším vlastním tělem. Stalo se mu to už tolikrát, že si na to téměř zvykl, ale tahle ztráta kontroly se pojila s hřejivým, ospalým pocitem, jaký dokázal navodit jedině chlast. Víno mu alespoň nabídlo něco příjemného ke zmírnění bolesti z rozbitého nábytku nebo odřených kloubů na rukou, ale ta droga ho vzala na místa, která už nikdy nechtěl spatřit.
„Vzal nám všechno, co jsme měly, Tommy…“
„Chtěl jsem s ním bojovat…“
„To jsme chtěly všechny…“
„…bojovat o svůj život, Tommy.“
Tughanovy rty se pohybovaly, ale hlas přicházel jakoby z velké dálky.
Christine. Susan. Madeleine. A Helen. Nadopovány do bezvědomí a postaveny tváří v tvář obludě. On bojoval jen s duchy. Se vzpomínkami na duchy. Myslel na Alison. Potřeboval ji vidět. Byl jí stále nablízku a chtěl, aby to věděla. Byl stále nablízku, protože to bylo to, co ten parchant chtěl. Uvědomil si to okamžitě a nenáviděl toho hajzla za to, že má moc dát mu milost. Rozhodl se mu dát svůj život. Udělal chybu.
„Měl mě zabít.“
„To neříkej, Tommy. S kým bychom pak mohly mluvit.“
„Tome? Cítíš se dobře? Neměl jsi sem chodit.“
Thorne odvrátil oči od zdi. Vstal a obešel stůl. Když položil Nicku Tughanovi ruku na rameno, povšiml si, že jej Holland sleduje. „Takže jsi ho ještě nechytil, Nicku?“
Tughan se rozesmál, a odhalil tak velké bílé zuby. „To nechám na tobě, Tome. Ty jsi ten, kdo má na takové věci čich, ne?“ Thorne ztuhl. „Ten, kdo má zkušenosti.“ Vyslovil to, jako by právě pojmenoval úchyláka. „My stále pokračujeme ve své práci, prověřujeme různé verze. Některé z nich jsou vlastně tvoje.“
„Tome…“
Keable stál ve dveřích své kanceláře. Thorne k němu vzhlédl a vstal. Bezpochyby to bylo myšleno jako pozvání.
„Spojím se s tebou později, Nicku. Můžeš mi třeba poslat e-mail o tom, co máte.“
Thorne vešel do Keablovy kanceláře. Slyšel, jak se Holland s dalším detektivem smějí, když kolem nich procházel. Všechno při starém, ne však pro něj.
 
Anne chtěla mluvit s Alison. Měly co dohánět. Kvůli pracovnímu vytížení pro ni bylo stále obtížnější trávit s Alison každý den dostatečně dlouhou dobu.
Připojil se k ní pár vteřin, co nastoupila do výtahu.
„Davide.“
„Počítám, že se jedeš podívat na svůj případ apalického syndromu. Nějaká zlepšení?“
„Tebe to zajímá?“
Stiskl knoflík a dveře se začaly zavírat. Nemělo v podstatě smysl stavět se k celé záležitosti jako diplomat, který se chce vyhnout něčemu, co zcela jistě skončí jako nepříjemné setkání. Místo toho ji napadlo, jestli je možné uniknout z výtahu pomocí nouzových dveří ve střeše, jak to často viděla ve filmech.
„Slyšel jsem o útoku na tvého přítele od policie. Byl jsem z toho celý pryč.“
Určitě to tak dělali ve Skleněném pekle.
„Stalo se to těsně poté, co jste strávili příjemný večer ve třech s Jeremym, že?“
A taky to tak dělal Hannibal Lecter v Mlčení jehňátek hned poté, co uřízl tomu chlapovi kus tváře. Hmm.
„Anne?“
„Ano, stalo. A určitě tě to nijak netěší. Jsi prostě čurák.“
Výtah dojel do druhého patra a Anne vystoupila ihned, jakmile se dveře otevřely. Higgins se postavil do dveří tak, aby se nezavřely. „To tahání se s policejními důstojníky dělá s tvým slovníkem zázraky, Anne.“
„Jsi tak velmi dobře informovaný o všem, co dělám, Davide. Přesto se mi zdá využívání naší dcery jako špiona docela ubohé.“
„Ach, myslel jsem, že vy dvě nemáte žádná tajemství?“
Obvykle ne, ale možná je čas to změnit. Potřebovala si s Rachel promluvit. Ve tváři měl teď ten škodolibý úšklebek, který si vždy schovával pro svá malá vítězství nebo když očekával pořádný sex. Usmála se na něj a necítila nic než lítost.
„Proč jsi tady, Davide?“
„To, že se rozvádíme, ještě nemusí znamenat, že mě nezajímá tvůj život. Zajímá mě to.“
Přistoupila k němu. Zdálo se jí, že sebou trhl. „Nedávno dávali pořad o rozvádějících se párech, díval ses? Ta žena říkala, že teprve během rozvodu s Duanem nebo Marlonem, nebo jak se jmenoval, si uvědomila, jak moc ho miluje. Je to divné, protože jediné, co si uvědomuju já, je skutečnost, jak moc se s tebou chci za každou cenu rozvést.“
Úšklebek zmizel a viděla, že mu mírně spadla patka. Přesto si stále ještě dokázala vybavit tu ostrou bolest facky v zaparkovaném autě a také jeho pohled poté, co ji seřval v italské restauraci. Teď se strašně snažil vypadat ztrhaně, ale vypadal pouze staře.
„Strašně jsi zatrpkla, Anne.“
„A tvůj účes je zase úplně směšný. Nemám čas, Davide.“
Dveře výtahu se opět chtěly zavřít a Higgins jen obtížně udržel svou rovnováhu. „Cožpak tebe vůbec nezajímá můj život, Anne? Co dělám?“
Začínal stárnout – a kulatit se jako balon. Nemohla se dočkat, až ze sebe dostane ten vztek. „Tak jo, Davide, pořád ještě spíš s tou radioterapeutkou?“
Když se vzdalovala chodbou, slyšela, jak se dveře výtahu zavřely. Věděla, že si nikdy nebude jistý, jestli slyšela jeho ubohé loučení „Srdečně pozdravuj Jeremyho“, ale bylo jí to stejně jedno.
Nemohla se dočkat, až to řekne Alison.
 
„Posaďte se, Tome.“ Thorne sáhl po nepohodlné hnědé plastové židličce, která mu byla tak štědře nabídnuta. Do prdele, tohle zní opravdu vážně. Nakope mě do zadku za to, že jsem dostal pecku přes hlavu a že mě napumpoval těma sračkama?
„Proč jste tady, Tome? Myslíte si, že to bez vás nezvládneme?“
„Ne, pane.“
„Přestaňte vyšilovat, Tome.“ Keable si přejel rukou po obličeji. Thorne si pomyslel, že se pravděpodobně snaží vypadat zamyšleně nebo je zkrátka unavený. Ale jediné, co se mu podařilo, bylo to, že naježil své obrovské obočí, a vypadal tak jako opelichaný vlkodlak. Keable vyfoukl své tváře. „Cítíte se jako drsňák?“
„Co je to za stopy, o kterých mluvil Tughan?“
„Byl tam vzkaz, Tome.“
Thorne vyskočil ve vteřině ze židle. „V mém bytě? Ukažte…“
Keable otevřel zásuvku a vytáhl fotokopii formátu A4 s ohnutými rohy. Podal ji Thornovi. „Originál je stále v Lambethu.“
Thorne přikývl. Kriminalistická laboratoř. „To je jen ztráta času…“
„Já vím.“
Thorne se posadil a četl. Psáno na stroji jako předtím. Stejný závan familiérnosti v každé větě. Stejné potěšení a víra v unikátní a báječně nestranný smysl pro humor. Stejná, odporná sebeláska…
 
TOME, NEJSEM NÁSILNÍK. (ČINÍ POMLKU, ABY NECHAL DETEKTIVA INSPEKTORA SÁHNOUT SI NA BOLAVOU HLAVU). MUSELI VÁM TO SEŠÍT? TO JE MI LÍTO. DOUFÁM, ŽE NEMĚLI VELKOU TRÉMU. CHLAST A BENZOLY NEPATŘÍ MEZI NEJHARMONIČTĚJŠÍ SPOJENCE. I KDYŽ JE MI TO LÍTO, NEZŮSTAL JSEM, ABYCH VÁS POZOROVAL. PROSTĚ JSEM JEN CHTĚL, ABYSTE CÍTIL NĚCO, CO SE PODOBÁ NAPROSTÉMU ODEVZDÁNÍ. VÍM, ŽE TO NEBYLO ODEVZDÁNÍ V PRAVÉM SLOVA SMYSLU, ALE KDO MÁ DNESKA ČAS BÝT TAK PEČLIVÝ. VŽDYŤ MÁTE VRAHY, KTERÉ MUSÍTE CHYTAT. TROCHU BOLESTI BYLO ZAPOTŘEBÍ, ABYCH VÁM TO POMOHL URYCHLIT. A PAMATUJTE, ŽE TY DÍVKY NECÍTILY NIC. MUSÍM SE OMLUVIT ZA HELEN, ALE SKUTEČNĚ NECHTĚLA ŽÍT. ALISON BYLA JEDINÁ, KTERÁ BOJOVALA DOST DLOUHO, ABY TO ZVLÁDLA. JAK ZNĚL TEN STARÝ SLOGAN? „TO JE RYBA, KTEROU JOHN WEST ODMÍTÁ…“ JE TO AŽ PŘÍLIŠ PATETICKÉ, ALE JSEM SI JIST, ŽE POCHOPÍTE, CO TÍM CHCI ŘÍCT. VÍM, ŽE SE ZLOBÍTE, TOME, ALE NEDOPUSŤTE, ABY VÁS TO POHLTILO. VYUŽIJTE SVŮJ HNĚV PRO
DOBROU VĚC TAK JAKO JÁ, A PAK NEBUDE NIC, ČEHO BYSTE NEMOHL DOSÁHNOUT. TÍMTO VÁM HÁZÍM RUKAVICI… NEBO PŘINEJMENŠÍM CHIRURGICKOU RUKAVICI!! BRZY NA SLYŠENOU.
P. S.: MÉ SEXUÁLNÍ TOUHY JSOU NAPROSTO NORMÁLNÍ A JAKO MALÉ DÍTĚ JSEM NEBYL ZAMYKÁN VE SKLEPĚ, TAKŽE NEPLÝTVEJTE DRAHOCENNÝMI PENĚZI ANI NESPOLÉHEJTE NA ŠARLATÁNY.
 
Thornovi se udělalo špatně. Zhluboka se nadechl a posunul kus papíru zpátky přes stůl. Frank Keable zvedl hlavu a Thorne se mu podíval přímo do očí. „Je to Bishop.“
Keable dal vzkaz do zásuvky a prudce ji zabouchl. „Ne, Tome, není.“
Thorne se na něj nemohl ani podívat. Jeho pohled sklouzl k zelenému kovovému odpadkovému koši, k levnému černému plastikovému věšáku a drahému koženému saku. Těkal po špinavých žlutých stěnách a nakonec vděčně pohlédl ke kalendáři. Září. Obzvlášť nezajímavá fotka Exmooru v oparu. Dvourozměrný a pravděpodobně už dlouho mrtvý jelen byl momentálně tou nejživější věcí v místnosti.
„Tak jak se vám a doktoru Bishopovi líbila večeře?“
Thorna naštvalo, že si to dali dohromady tak rychle. Raději svou zlost polkl. Zaujatě a zároveň zvědavě přikývl.
„Na vašem faxu byl vzkaz od doktorky Coburnové. Psala, že doufá, že jste si ten večer užil. Zavolali jsme jí.“
„Správně.“
„Mimochodem, užil jste si ten večer?“
„Ano.“
„Byly ty špagety dobré?“
„Jak jste do prdele…?“
„Pozvracel jste celý koberec, Tome. Špagetami a notnou dávkou červeného vína…“
Thorna napadlo, že má jedinečnou šanci, a potřeboval proto argumentovat lépe než posledně. Přátelský tón byl nejlepší. Spiklenecký. My proti němu.
„Franku, on je jako kluzké hovno. Odešel přede mnou a čekal.“
„Takže předvídal každý váš krok? Takže se vydal do ulic se vzkazem, který už měl dávno připravený a ukrytý v kapse? A se železnou tyčí a stříkačkou pod kabátem?“
Thorne rychle přemýšlel. Měl u sebe Bishop tašku? Viděl u Anne v předsíni kufřík? Nemohl si vzpomenout. Ale byl si docela jist, že Bishop přijel autem.
„Mohl si ty věci nechat v autě.“ Trval na svém.
„No tak, Tome…“
Thorne se postavil snad až příliš rychle. Zatočila se mu hlava a naštěstí natáhl ruku, aby se zachytil. Ohlédl se. Keable to viděl. Bylo mu to jedno. „Určitě stojí za to, abychom si na něj dali pozor, Franku.“
„Ano, a Tughan na tom dělá. Nejsme úplně blbí. Ale nic nemáme.“
„Tughan ten nápad nesnáší, protože je můj…“
„Nick Tughan je profesionál…“
„Hovno.“
Thorne se usilovně snažil, aby vypadal, že má vše pod kontrolou, ale věděl, že teď už zbytek týmu všechno slyší.
Keable zvedl ruku. „Uklidněte se, inspektore.“
„Pane.“ Thornovy a Keablovy oči se setkaly. Odstrčil se od zdi a ztišil hlas. „Vím, co si myslíte. A jsem si dobře vědom určité pověsti, kterou možná mám…“
„Nemluvme o tom, Tome.“
Thorne na něj upřeně hleděl a zhluboka dýchal. „Ne, mluvme o tom.“
Keable uhnul pohledem jako první. „Nemáme žádný důkaz, Tome.“
„Doktor Jeremy Bishop musí být považován za hlavního podezřelého. Pracoval v nemocnici, odkud byl odcizen midasolam. Nyní pracuje v nemocnici, kam byla odvezena Alison Willettsová poté, co byla napadena. Myslím, že ji tam vzal poté, co ji napadl. Neúspěšně se tak pokusil zajistit si alibi. Nemá žádné alibi na žádnou z těch vražd a odpovídá popisu muže, který byl spatřen, jak mluví s Helen Doylovou té noci, kdy byla zavražděna.“ Pronesl svou řeč.
Keable polkl. Chystal se pronést svou. „Bishop se zapletl s doktorkou Coburnovou, nebo snad ne?“
„Myslím, že před pár lety… ano.“
„A vy?“
Nemohli směšovat to, co si myslel o Bishopovi, s jeho city k Anne, nebo snad ano? Bylo nutné nechat Anne, aby si myslela, že Bishop je pro něj terčem žárlivosti, ale Keable by tohle jistě prokoukl…
„Tughan není jediný profesionál…“
„Mluvme rozumně, Tome. Všichni víme, že hledáme nějakého doktora.“
„Ale?“
„Krádež v Leicesteru je vzhledem k době krádeže falešná stopa, pokud vůbec ukradené léky byly v případě našich obětí použity. Vaše úvahy týkající se alibi v případu Willettsové se mi zdají přinejmenším nereálné, a to, co dělal nebo nedělal v době, kdy byly zabity první tři oběti, je irelevantní.“
„Cože?“
„Víte, jak to chodí, Tome. Pokud dojde k zatčení, státní zástupce se na první tři případy ani nepodívá. Bylo to vše pospojováno příliš dlouho poté, co došlo k činu. Pokud si chceme být jisti, že obvinění bude přijato, musíme si vystačit s Willettsovou a Doylovou. Vždyť u prvních tří obětí neznáme ani přesnou dobu úmrtí.“
„Tommy, bylo to tehdy, když on rozhodl, že je čas.“
„Bishop měl službu každou z těch nocí. Slouží jen jednu noc v týdnu. To je, krucinál, zatraceně velká náhoda.“ Teď už téměř šeptal. „Vím, že je to on, Franku.“
„Poslouchejte, co říkáte, Tome. To není policejní práce, to je… posedlost.“
Thorne byl náhle celý rozpálený. Takže o tohle jde. Calvert. Jeho Kainovo znamení. Keable se rozhodl otevřít starou ránu.
„Je mi líto, ale o pověsti jste mluvil vy. Mě pověst nezajímá, ale nedělal bych svou práci, kdybych si neuvědomoval… stále se opakující vzorce chování.“
„Mluvíte se mnou, jako bych byl úplný pitomec. Kolik vrahů jsem v uplynulých patnácti letech dopadl?“
„Před patnácti lety jste měl pravdu, vím to.“
„A od té doby za to pykám. Ani nemáte ponětí, jak moc.“
„Měl jste pravdu mnohokrát i potom, ale to ještě neznamená, že ji máte vždycky.“
Ještě asi před minutou měl chuť bojovat, chtěl si to všechno vyříkat na rovinu, ale teď byl náhle vyčerpán. „Většinou jsem měl štěstí. Prostě jsem to nějak vždycky splácal dohromady. Ne vždycky jsem všechno ‚věděl‘, ale před patnácti lety ano a teď to vím taky.“
Keable potřásl pomalu a smutně hlavou. „Nemáme v rukou nic, Tome.“ Pak, aby se pokusil situaci trochu uklidnit, ještě pokračoval. Mávl rukou směrem ke služební místnosti. „A víte zatraceně dobře, že půl tuctu chlapů z vedlejší kanceláře odpovídá tomu popisu.“
Thorne mlčel. Ježíši, Exmoor vypadal tak bezútěšně. I ten statný jelen vypadal děsně nasraně. Thorne si sám sebe představil, jak vstupuje do oparu a jako malá vzdalující se figurka nechává všechno to svinstvo za sebou. Cítil, jak kráčí po mechem porostlé zemi a mlha se za ním zavírá a zanechává svou vlhkost na jeho ramenou. Daleko za sebou slyšel ozvěnu dívčích hlasů. Věděl, že ony byly jediné, komu záleželo na tom, co s ním bude.
„Teď se, Tome, posadte a promluvme si o tom, jak s tím můžeme pohnout. Rekonstrukce již byla natočena. Bude to hotovo za pár dní.“
„Ať s tím pohne Tughan.“
Thorne kráčel rychle ke dveřím. S Keablem už nemohl počítat. Netrápil se tím. Otevřel dveře a otočil se zpátky k šéfinspektorovi. „Řekl jste pokud.“ Thorne zavrtěl hlavou, Keable na něj zíral. „Pokud dojde k zatčení. Ne až! Jste pro nás všechny skutečně inspirací, Franku.“
„Inspektore Thorne…“ Keable vstal, křičel, ale Thorne už byl uprostřed služební místnosti. Ti s fantazií stáli na místě a domýšleli si jejich rozhovor, a ti, kteří neměli tolik odvahy, se dívali na své boty. Když Thorne procházel kolem, Tughan s úsměvem vzhlédl od monitoru. „Nevím, co tě tak žere, Tome. Hledáme přece doktora, ne doktorku.“
Thorne kráčel dál. Jednou mu za to ten hajzl zaplatí, ale teď zcela jistě nebyl ten správný čas.
Holland stál v rohu, mával sendvičem a sledoval svého šéfa, jak se k němu žene a nehledí napravo nalevo.
„Pane?“
„Správně, konstáble Hollande,“ řekl Thorne. „Teď mě můžete odvézt domů.“
 
Rachel Higginsová ležela na posteli a poslouchala, jak matka lomozí v koupelně. Zvuk televize měla ztlumený, avšak o to pozorněji sledovala obrazovku a snažila se přijít na to, co přesně se tam odehrává. Dávali nějaký stupidní podřadný program na pátém kanále, a tak to nebylo těžké. Slyšela spláchnutí záchodu. Máma se chystala jít spát.
Natáhla se pro walkmana, dala si vlasy za uši a nasadila si sluchátka. Hudba Manic Street Preachers jí snad pomůže zapomenout na hádku s matkou. Celé to byla taková hloupost. Začalo to obvyklým dohadováním kvůli těm pitomým opravným testům. No a co, že její známky z výpočetky a chemie nebyly takové, jaké čekaly. Začaly si pomalu lézt na nervy tím, jak to obě omílaly, a pak začala o svém „soukromí“. O svém právu na svůj vlastní život! Ježíši Kriste…
Možná by ona a její matka měly přestat maloměšťácky předstírat, že jsou takové kámošky. Jestli to takhle její matka chce, jí to rozhodně vadit nebude. Prostě bude mluvit jenom se svým tátou, sakra. To jí přece nikdo nezakázal.
V televizi se snažil nějaký slaboduchý zvukař sundat sezónní zpěvačce podprsenku. Nebo to byl možná její manažer. Byl ošklivý a ona měla povislé, vrásčité kozy.
Ten polda se jí docela líbil a rozhodně by se nezlobila, kdyby chtěl mámě poplést hlavu. Ale máma začala z ničeho nic měnit pravidla. Jisté věci byly najednou jen „její problém“ a mělo jí být dopřáno právo na vlastní život.
Bylo jasné, že ten slaboduchý týpek pinďoura z kalhot nevyndá. Vzala ovladač, vypnula televizi, lehla si potmě a snažila se zadržet pláč.
Hlasitost walkmana byla nastavena na maximum. Ten hluk ji možná uspí a do rána na hádku zapomene.
Vlastně to bylo jedno. Její máma mohla mít tajemství, když chtěla.
Rachel měla spoustu vlastních.
 
Vypadá to, že než Anne vystoupila z výtahu, udělala z manžela pěkného idiota. Byla na něj určitě strašně naštvaná. Kéž bych jí mohla říct, aby se tím přestala trápit a radši začala balit toho statného poldu. Už byli na večeři, tak by do toho měla bezpochyby šlápnout. Zvlášť teď, když ho nějaký pomatenec praštil přes hlavu. Musíme po nich vyjet, dokud se nemůžou moc bránit. Dej mu, dokud se mu stále ještě točí hlava!
Dávat lidi dohromady mi vždycky šlo. To já jsem poradila Paulovi, aby sbalil Carol. Zajímalo by mě, jestli už se vrátili z líbánek. Pravděpodobně ne, jinak by se stavili.
Báječně jsme se nasmály, já a Anne. Vlastně ona se nasmála a já jsem jen přemýšlela o tom, jak se směju. Říkat vám čistou pravdu je zatraceně potrhlé. Ale když jsem napůl mimo, což je skoro pořád (zmínila jsem se, že ty léky, co mi tu dávají, jsou fantastické?), představuji si, že všechny ty sestry jsou vlastně ve mně, a ne venku ve skutečném světě. Snažím se a představuju si, že jsou jako ti pidimužíci, kteří pobíhají v mém těle a dělají všechny ty věci, které jim můj mozek přikáže. Miloučké, malé, pohyblivé částečky těla. Sestřičko, otevřete mi oči. Sestřičko, utřete mi ten pot. Sestřičko, poškrábejte mi tu svědící bradavku (vážně, jednou se mi podařilo jim říct, že mě svědí). Pamatujete si postavu Magora z té staré grotesky? V hlavě toho chlápka žila legrační banda trpaslíků. Napadne mě „hlad“ a ten malý skřítek v modré uniformě s naškrobenou čapkou a hodinkami naopak mi přinese nějakou mňamku a nacpe mi ji do zažívací trubice. Napadne mě „čurat“ a dál už je to snadné, další malý sluha vyprazdňuje můj katétr. No tak jsem pitomá, a co? Musíte se přece celý den něčím bavit.
A to je další věc. Nemám sebemenší ponětí, kolik je zrovna hodin. Anne mi to sice vždycky řekne, ale deset minut poté, co odejde, už jsem znovu zmatená. Mám taky hodně závratě („Už je zase všechno při starém,“ řekly by holky v jeslích). Zajímalo by mě, jak se mají děcka. Některá z nich už jsou jistě ve vyšším oddělení. Daniel bude mít zase příležitost začít kousat. Vážně mi schází.
Chtěla bych vědět, jestli ještě stále mohu otěhotnět.
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Hendricks dorazil obtěžkán laciným pivem a ve čtvrt na deset už jim oběma dělalo problémy zůstat vzhůru. Rekonstrukci budou vysílat za deset minut. Hendricks, který byl až příliš levicově zaměřen, v průběhu celých zpráv vykřikoval, zatímco Thorne tiše dopíjel další plechovku piva a ptal se sám sebe, proč Anne Coburnové nezavolal.
Samozřejmě moc dobře věděl, proč jí nevolal. Otázkou ve skutečnosti bylo, jak dlouho ještě dokáže předstírat čestné jednání, když vlastně žádnou čest nemá.
Řešil to tím, že s každou další plechovkou upadal do stavu silné opilosti.
Věděl, že i ten nejformálnější rozhovor stejně jako ta nejbanálnější konverzace byl vždy pošpiněn tím, co jí neřekl. Tím, co si pečlivě vybral a záměrně jí zatajil. Věděl, že podle pravidel ji do toho samozřejmě neměl zatahovat. Dobře mu tak. Ale chtěl ji vidět. Chtěl jí všechno říct.
Měl následující… možnosti.
Mohl se s ní i nadále stýkat a o případu jednoduše mlčet. Nebo o Alison. Nebo o tom, jak se cítí z hodiny na hodinu… Ovšem to by jí ze sebe skutečně nedával mnoho za to, co od ní potřeboval. Nebo jí mohl říct pravdu. Pokud by se jí ovšem svěřil, že považuje jejího starého přítele za několikanásobného vraha, pak by se začátek jejich vztahu mohl značně zkomplikovat. Kdyby jí řekl, že její kámoš z medicíny – a její bývalý milenec, na to nesmí zapomínat – je sociopatický zabiják, pak by se na něj stěží dívala jako na horkého kandidáta pro to, aby se jí dostal pod sukně.
Hendricks ležící na pohovce dlouze, spokojeně říhl. Nebylo nic lepšího než alkohol, co by z venkovského burana udělalo jižanského profesionála. Nebo z chlápka napumpovaného testosteronem unaveného starouše.
A teď se tím bude muset zabývat…
Nebyl to program, který by obvykle sledoval. Nemohl popřít, že často poskytl užitečné stopy a zvýšil počet zatčení. V práci tomu říkali práskněte svého souseda a bylo opravdu pozoruhodné, kolika lidem to činilo potěšení. Tyhle rekonstrukce ho trápily stejně jako zrnitý obraz CCTV. Nemohl si pomoct, ale celý ten pořad se mu zdál jaksi podivně optimistický. Ve chvíli, kdy moderátorka oblečená celá v oranžovém hovořila o „čemkoliv, na co si vzpomenete“, většinou přestával věnovat pořadu pozornost. Koneckonců město bylo přeplněné lidmi, kteří bezstarostně a docela rádi zapomínají na to, že se před čtrnácti dny zapletli do nebezpečného, loupežného přepadení. Takové věci se vám snadno vykouří z hlavy…
Rekonstrukce si vždycky schovávali pro ty nejodpornější případy. Věděl, že tomu tak bylo kvůli nízkému rozpočtu jak policie, tak televize, ale stále mu to připadalo tak trochu jako… poslední vzdech nad tím vším. Falešná sentimentálnost, která z toho byla cítit, na něj působila nepříjemně. Každé „Spěte dobře“, každé „Žádné noční můry“ se zdálo tak zoufale vynucené. V jednu chvíli vám ukazovali vašeho souseda, který byl zmlácen, znásilněn nebo zavražděn, a krátce nato vás ujišťovali, že takové zločiny, jako je tenhle, jsou „zcela výjimečné“. Falešná bezpečnost skvěle zmanipulovaných policejních statistik.
Spěte dobře, pokud jste statistikem.
I přes tuto pachuť, citlivost a chmurné tóny to byla stále televize. Ve své podstatě to byla stále zábava nebo přinejlepším novinařina, a to ho trápilo.
Přemýšlel o těch policejních fotografech, kteří pořizovali snímky Helen Doylové.
„Už to začíná…“ Hendricks se posadil a sáhl po dálkovém ovladači. Moderátorka a policisté, pečlivě vybraní pro média, nastínili v sestřihu nabídku na příštích čtyřicet minut. Operace Odveta byla první. Poté, co fotogenická vyšetřovatelka pohlédla do kamery a ujistila ho, že útoky neznámých útočníků jsou velmi, velmi vzácné, byl Thorne zaveden prostřednictvím obrazu do baru Marlborough Arms.
Sledoval, jak mladá herečka sedí se skupinou dívek a směje se. Sledoval, jak jde k baru a kupuje všem rundu, zatímco hlas komentátora informoval diváka přesně o tom, kdo byla a co tam dělala, a nepřímo narážel na to, co se jí teprve stane. Sledoval, jak si mladá herečka vzala kabát a s několika dalšími dívkami kráčela ke dveřím.
A sledoval Helen Doylovou, když vyšla na Holloway Road, rozloučila se se svými přáteli a odešla pryč, aby potkala muže, který ji později zavraždí. Viděl, jak se jí do tváře vrátila barva a jak jí z vlasů spadalo listí. Věděl, že pod její blůzou a sukní zmizel Hendricksův řez ve tvaru Y a že její mladá kůže byla opět hebká a vonící mastkovým práškem. Stáhlo se mu hrdlo, když viděl, jak v bledých klopýtajících nohách, které nesly Helen Doylovou Whittingtonským parkem k domu, kde na ni čekali rodiče, koluje krev.
Teď se Helen směje, mluví s nějakým mužem a pije z lahve šampaňské. Ten muž je vysoký a prošedivělý. Je mu asi pětatřicet. Mohl snad být trochu starší? Helen teď dostává závrať. Téměř padá do tmavého auta, které ji odváží na neznámé místo, kde jeho řidič tiše a zručně okrade Helen Doylovou a všechny, kdo ji milují, o vše, co pro ně znamená.
Pak se objevil Nick Tughan s příjemným výrazem ve tváři. Thorne nemohl popřít, že si vedl dobře. Sako a vázanka byly střízlivé. Jeho melodický hlas zněl dobře, o tom nebylo pochyb. Žádost o informace byla jasná a vycházela jakoby od srdce. Nebuďte jako ostatní a přihlaste se. Kvůli Helen. Kvůli její rodině. Na obrazovce se objevilo telefonní číslo služebny a následovala reportáž o sérii ozbrojených přepadení ve West Midlands. Thorne zavřel oči.
„Tak co myslíš, Tommy?“
„Budeme muset počkat a uvidíme, co nám ty telefonáty přinesou.“
„Ne… Myslím jako… byla jsem hezká, Tommy, řekni. Vypadala jsem dobře?“
„Ano, drahoušku. Byla jsi skvělá.“
„Jestli tě to zajímá, Tughan se ještě stále nevyrovnal s případem Wogan.“
„Nezajímá mě to. A jsi opilý. Můžeš tady přespat, i když bych strašně nerad, kdyby mi mou drahou skandinávskou sedačku ušpinil takový šupák jako ty.“
Hendricks se zvedal a natahoval se po své kožené bundě. Přitom kopl do poloprázdné plechovky s pivem.
„Pardon…“
„Ty neohrabanej hajzle. Padej odsud laskavě rovnou na metro, jo?“
Hendricks mu zamával a zašklebil se, když vycházel předními dveřmi ven. Thorne setřel utěrkou rozlité pivo, pustil si cédéčko George Jonese a usadil se do křesla. Byl rád, že Hendricks odešel. Chtěl teď být sám a čekat na Hollandovo zavolání.
 
Anne vypnula televizi a zhasla všechny lampy v místnosti. Thorne jí řekl o šampaňském i o tom, jak vrah nadopoval tu ubohou dívku. A taky Alison. Sledovat to však na místech, kde k tomu skutečně došlo, bylo strašidelné. Vcítila se jaksi do Helen Doylové a skrze ni se pak najednou vcítila také jistým způsobem do Alison. Věděla, že si počíná nerealisticky, možná i dramaticky, ale věděla, že chce Alison vrátit do normálního života i z jiných než profesionálních důvodů. Chtěla, aby muž, který ji napadl a zabil ty další dívky, prohrál. Chtěla být příčinou jeho prohry.
Stála v potemnělém pokoji a přemýšlela, proč nebyl Thorne v televizi. Možná ještě není zcela v pořádku. Když ho navštívila v nemocnici, zdálo se, že je v pohodě, ale možná neměl odmítnout hospitalizaci tak brzy. Byl tvrdohlavý, ale snad také hloupý. Napadlo ji, že by mu zavolala, ale věděla, že by to byl dlouhý hovor. Potřebovala se vyspat.
Když si čistila zuby, přemýšlela o Davidovi a představila si ho zpráskaného u dveří výtahu. Ta představa jí pomohla vyloudit na tváři úsměv právě, když se natírala nočním krémem a kontrolovala stav svých vrásek. Vypnula světlo v koupelně a ve stínu uviděla postavu Torna Thorna, jak sedí na kraji nemocničního lůžka a nepřítomně zírá do dálky.
Rozhodla se, že mu zavolá zítra z práce a navrhne mu, že by mohli zajít na skleničku.
Když šla do své ložnice, slyšela tlumené vyzvánění mobilu z vedlejšího pokoje, který patřil Rachel. Těsně předtím, než zavřela dveře ložnice, slyšela, jak se její dcera s někým zdraví. Anne se to nelíbilo, ale nechtěla ji teď kárat. Ne tak brzy po té hloupé hádce. Stejně bude muset brzy ráno vstávat do školy.
Na to, aby jí volali přátelé, však byla podivná doba.
 
Holland zavolal krátce po půl dvanácté. Display telefonu Thornovi prozradil, že volá z mobilu. „Mnoho lidí ji vidělo kráčet po hlavní silnici. Jeden chlápek volal, že si zpívala, když kolem něj procházela.“
Šťastně se vracela domů. Bylo to tak správné?
„Co si zpívala?“
„Prosím?“
„Nevzpomínám si, Tommy, možná Robbieho Williamse…“
„A co vrah?“
„Poté, co odbočila z Holloway Road, ji vidělo mnohem méně svědků, ale stále ještě čekáme na další telefonáty. Ohledně popisu nic nového. Tři lidé volali, že si myslí, že to auto mohlo být volvo… Slyšíme se?“
„Jel už Keable domů?“
„Jo, odjel před pár hodinama.“
Thorne zavrčel. Bylo už pozdě mu zavolat?
„A ještě jedna věc. Myslíme si, že volal také vrah.“
Thorna už napadlo, že je to možné, ale přesto mu to vzalo dech. „Kdo s ním mluvil?“
„Janet Nobleová. Volalo samozřejmě mnoho pomatenců, ale říkala, že tenhle chlápek zněl docela přesvědčivě. Abych řekl pravdu, byla docela rozrušená.“
„Pokračujte.“
„Hluboký hlas, dobrá výslovnost…“
Thorne věděl, jak mluví. „Co říkal?“
„Říkal, že on vypadá lépe než ten herec, že Helen Doylová byla mnohem ošklivější a že šampaňské mělo mnohem lepší značku.“
Samozřejmě. Na takové detaily si potrpěl.
„A taky se ptal, kde jste vy.“
„Co mu Nobleová řekla?“
„Řekla, že jste stále nemocný.“
Thorne věděl, jakou to bude mít odezvu. Pokud tomu uvěří.
„Díky, Hollande, spojím se s vámi zítra…“
„Tak tedy dobrou noc…“
„…a mimochodem, díky za to cédéčko. Ještě jsem neměl příležitost vám…“
„To je v pořádku. Hodilo se vám?“
Pocítil píchnutí viny. Největší hity Kennyho Rogerse ležely v krabici na dně jeho šatníku společně s hromadou brožovaných knih a skládací koupelnovou skříňkou, která se mu hodila mnohem více. Plánoval, že to vše o víkendu odnese na charitu.
„Je to ono, co právě slyším v pozadí? Haló?“
 
David Holland si připnul telefon na opasek a rozloučil se s vyšetřovateli, kteří ještě stále přijímali hovory. Čekal na výtah. Věděl, že takové věci se mohou stát, zvlášť u Thorna, ale jeho vlastní život mu to rozhodně nijak neulehčovalo. Nebyl si úplně jistý, co se děje, ale člověk by musel být pitomý, aby neviděl, že pravidla jsou jasně stanovena. Věděl, co mu Sophie řekne, aby udělal. Nevystrkovat nos. Takovým jako Keable a Tughan to po celá léta neuškodilo, ne?
Nebo jeho otci.
Neuškodilo. Prostě jen nízká penze, pár historek a za celých těch pětatřicet let ani náznak nějakého uspokojení. Vždycky pyšně mluvil o tom, jak si „udržet čistý štít“, dokud se neskácel mrtvý ve věku šedesáti let.
Tom Thorne za celý svůj život nesklonil hlavu. Možná ji jenom… ztrácel. Když mu Holland volal, nebylo pochyb, že měl v sobě několik piv.
Když ho před čtyřmi dny z jeho bytu v deliriu odvážela sanitka, Holland se ze všech sil snažil trochu tam poklidit. Uvědomil si, že Thorne se nepovažuje za lepšího než ostatní. Než Keable, Tughan nebo bývalý detektiv, seržant Brian Holland, který je už čtyři roky po smrti. Byl prostě jiným druhem policajta. Jiným druhem člověka. Možná tím typem člověka, jehož sympatie opravdu něco znamenaly. Kdyby se Hollandovi podařilo je získat a přitom se držet pěkně v bezpečí, pak by možná měl šanci.
Znovu zvedl telefon. Jestli je Sophie stále vzhůru, vezme jim cestou domů nějakou činu. Nechal telefon čtyřikrát zazvonit a potom zavěsil. Výtah konečně přijel, a tak nastoupil. Přitom si uvědomil, že držet se v následujících dnech a týdnech pěkně v bezpečí nebude možné.
 
„Franku?“
„Co je, Tome?“
„Bishop má volvo.“
„Správně…“
„Tmavomodrý sedan značky Volvo. Do první zprávy jsem to nenapsal, ale před jeho domem takové parkovalo.“
„Stojí to ve zprávě Nicka Tughana…“
„Tughan o tom věděl?“
„Řekl jsem vám, že se tím vším už zabýval.“
„Tím vším!“
„Můžeme si o tom promluvit ráno?“
„Copak ty hovory z dnešního večera nepřinesly nic nového?“
„Máme jedno plus navíc, ale stále ještě existuje příliš mnoho minusů.“
„S Tughanem jste strávil příliš mnoho času…“
„Dobrou noc, Thorne…“
„Oficiálně požádám, abych byl z toho případu odvolán.“
„Určitě si o tom promluvíme ještě ráno…“
 
„Anne? Tady Tom Thorne. Promiňte, vzbudil jsem…?“
„Haló?“
„Zavolám vám zítra.“
„To je v pořádku – je to legrační, před minutou jsem se kvůli telefonu naštvala na Rachel. Bylo to před minutou? Musela jsem usnout jako špalek.“
„Rachel je na telefonu? Já jsem…“
„Má mobil. Není z toho nadšená, ale…“
„Z bezpečnostních důvodů.“
„Hmm.“
„Právě jsem myslel na Alison, vážně… a také na vás.“
„Alison je… moment, posadím se. Už je to lepší… Stav Alison se pomalu zlepšuje. Nechci zatím volat ergoterapeuta, ale věci se pohnuly kupředu. A já se mám fajn… Děkuju.“
„Rád bych ji viděl. Abych se dozvěděl, jak se jí daří. Mluvila jste o tom, že už komunikuje více.“
„To ano, ale myslím, že to není moc… spolehlivé. Vymýšlím systém, který pravděpodobně nebude k ničemu, ale i tak… A co vaše hlava?“
„Tak co myslíte, můžu se stavit a navštívit vás?“
„Ji, nebo mě? Řekl jste…“
„Jakže?“
„Nás obě… jasně. Co třeba v pátek?“
„To by šlo.“
„Už se těším.“
„Já vím… To je báječné. Promiňte, že volám tak pozdě. Měl jsem… no…“
„Pár panáků?“
„Měl jsem všechno možné.“
„To zní zajímavě.“
„Ani ne. Teď už vás nechám spát…“
Půlnoc je pryč. Sedí tady na nepohodlné židli, která nese nevyslovitelné švédské jméno, a uspořádává si svůj život. Nebo ho naprosto ničí? Proč se mu sakra vždycky zdálo, že něčeho dosáhl, jen když mohl někoho jiného pořádně vytočit? V hospodě vždycky vykřikoval rozumy, dokud se neukázalo, že se mýlí. Byl vzteklým řidičem, který sprostě nadával a oslňoval tak dlouho, dokud mu ten druhý neukázal značku, jež určovala, kdo má přednost v jízdě. Byl pitomý polda, co si neumí přiznat, že se mýlí. Idiot, který měl své pocity vepsány ve tváři. Ta tvář přímo vysílala vzkazy. Šeptala „Děláš chybu“. Mumlala „Mám pravdu“. Křičela „Já vím“. Takhle to fungovalo odjakživa. Odrazovalo to jeho kolegy a uráželo jeho nadřízené.
Francisi Calvertovi to přikázalo, aby zabíjel děti.
Zbývala poslední plechovka piva. Pustil si oblíbenou písničku z alba George Jonese a zesílil zvuk. Jonesův duet s Elvisem Costellem…
„V domě je cizinec, kterého nikdo nikdy nespařil… Říkají však, že vypadá, jako by to můj bratr byl.“
Na Keabla si bude muset dát pozor. Bez ohledu na to, jak moc nevěřil Thornovým teoriím o Jeremym Bishopovi, Keable věděl, že vrah a Thorne jsou nějak spojeni. Vždyť první vzkaz byl napsán ještě dřív, než Thorne Bishopa vůbec potkal. Nějaké spojení tu existovalo. Vrah chtěl mít Thorna nablízku. A tak Thorne věděl, že ať udělá cokoliv, Keable ho bude sledovat. Po pravdě řečeno, Thorne ve skutečnosti nevěděl, co dělat, a co bylo mnohem horší, neměl ani ponětí, co udělá Bishop. Jak bude reagovat na to, že Thorne opouští případ? Bude… uražený? Udělá něco, aby si získal pozornost, o níž si myslí, že si ji zasluhuje?
Thorne se pokoušel takové myšlenky zapudit, neboť by jej mohly dovést k tomu, aby svého rozhodnutí hořce litoval. Řekl si, že vlastně nemá na výběr. Nebudou ho poslouchat. A co bylo ještě horší, odsuzovali ho. Sváděli to na Calverta. Po patnácti letech stále nosil ten šrám a každý jeho instinkt nazývali posedlostí. Každá stopa, každá myšlenka byla zvážena, posouzena a shledána jako účelová.
Takové odsuzování už nemohl déle snášet. Nepotřeboval, aby ho odsuzovali živí.
Každý den byl odsuzován mrtvými.
Potřeboval se odpoutat od operace, která ho dusila. Musel vypadnout a nechat vše plavat. Zatímco on se dohadoval, které stopy má sledovat, a leštil ty správné kliky, Jeremy Bishop z něj dělal hlupáka.
Bylo načase to změnit.
Musel jít spát. Zítřejší ráno nebude příjemné a on potřeboval být ve střehu, jak jen to bylo možné. Přesto si ještě jednou potřeboval zavolat. Vstal a šel k poličce pro svůj adresář. Čísla tolika autorů pornografie neznal nazpaměť.
 
Jsem ráda, že Anne se mnou opět tráví více času. Pomalu jsem se začínala bát, že si to snad rozmyslela a že její zájem možná opadl. Nechci ji nijak odsuzovat, ale pochybuju, že má takových, jako jsem já, mnoho. Řekla mi, že má teď moc práce a že administrátor je debil, což je docela pravda. Však taky, pokud nezačnu vykazovat nějaké pokroky, mohli by mě odsud vypakovat. Někdo by mohl tuhle postel potřebovat.
Máme za sebou spoustu takového toho „ano“ a „ne“. „Mám bolesti“ je jedna z mých specialit, ale mrkání přece jenom není esperanto. Jednou pro ano a dvakrát pro ne, to je hezká teorie, ale praxe je trochu něco jiného. Pomlky mezi mrkáním jsou dlouhé jako pracovní sobota. Zkouším mrknout dvakrát, ale pro Anne je těžké poznat, jestli říkám „ne“ nebo jestli říkám „ano, ano“. Pořád se mě ptá: „Znamená to ano, Alison? Ne? Takže to znamená ne?“ Vypadáme jako dvojice legračních cizinců v Show Bennyho Hilla. To kuře být gumové! Táta se u toho vždycky smíchy málem počural. Máma na grotesky nikdy moc nebyla, ale on je miloval. Možná si ten starý blázínek představoval ženy v bikinách. Pár týdnů po tom, co táta zemřel, jsem mámu přistihla, jak sleduje jednu takovou videokazetu. Musela si ji půjčit z videopůjčovny. Myslím, že jsem tehdy dělala zkoušky, a tak jsem přijela z univerzity o den dříve. Seděla tam a sledovala toho smutného, starého, tlustého chlápka, jak honí tyhle gumové slepice po celé zahradě. Málem si vyplakala oči.
Tim by měl taky přijít na nějaké veselejší myšlenky, jenom tady sedí a drží mě za ruku. Vím, že přes den sem nemůže moc chodit kvůli práci, ale večer by se měl víc snažit. Já nic nevím. Nic mi neřekne. Co se děje na Brookside? Chodí ještě o nedělích hrát fotbal? Dodělal už ten sprchový kout? Kdyby tady byl táta, nakopal by ho do prdele.
Je pitomý, opravdu, protože shazuju kila, a jestli se všechno ostatní ve mně zastavilo, pak je zde veliká šance, že bych v podstatě mohla přestat stárnout! Jednou odsud odejdu štíhlá a sexy. Je tady jeden zdravotník k nakousnutí. Je asi gay, ale k sežrání. Jestli si Tim nedá pozor, mohla bych se začít poohlížet po někom jiném.
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Když se probudil, byl stále naštvaný. To amatérské představení z předchozí noci ho hluboce zklamalo. A kde byl, ksakru, Thorne? Alespoň se potvrdilo to, z čeho je už jistou dobu podezřívá – že to důsledné, prioritní vyšetřování se vůbec nepohnulo. Možná že teď už mají to auto nebo o trochu lepší popis, ale bylo to pořád tak hrozně pomalé. Neměli ani zdání o poznávací značce. Byla samozřejmě kradená. No a co! Bylo to už téměř čtrnáct dní, co jim dal na hraní tělo Helen, a oni stále škemrali o pomoc veřejnosti.
Zbyteční břídilové.
Thorne. Místo aby sbíral střípky televizní slávy, nebylo ho nikde vidět. Ani na vteřinu neuvěřil, že se Thorne stále ještě zotavuje. Ne, mezi těmi veselými policajty se jistě něco dělo. Bylo to nepředvídatelné, ale dalo se to poznat. Jestli všechny ty jeho násilnické kousky a velmi rafinovaný vzkaz nedokázaly přivést chlapce v uniformách k záchvatu zuřivosti, pak bude asi muset najít jiný způsob, jak je trochu poškádlit.
Stejně nadešel čas. Předpokládalo se, že maniaci zrychlují svou činnost v záchvatu šílenství. Nic jiného od něj nečekali. Přemýšlel, že věci uvede trochu do pohybu. Příště si možná vybere nějakého teplouše nebo starou osobu. Ne… to by je určitě zmátlo a on nechtěl, aby byli zmatení. Poté, co zvážil všechny okolnosti, byl připraven na další úder. Byl netrpělivý zkoušet to znovu a znovu.
Thorna už popíchl do slabin. Teď byl čas zaměřit se na srdce.
 
Thorne se rozhlédl po hospodě. Obchodníci v košilích s krátkým rukávem pojídali košík krevet nebo v mikrovlnce ohřáté chilli con carne, jako by se omlouvali za to, že už měli v sobě několik půllitrů, i když bylo teprve poledne. Byla to zřejmě hospoda jako každá jiná. Informátoři se neradi setkávali příliš blízko svého domova. Zdálo se, že ze všech lidí, kteří seděli v Lamb and Flag, se nejvíc podobal nějakému darebákovi právě Thorne. Líbilo se mu to. Věděl, že vypadá… tak, jak měl. A i když mu to nikterak nekazilo image, byl by docela rád o něco vyšší.
Barman, zjevně australského původu, vyprázdnil popelník, který Thorne nepoužíval. „Dáš si něco k snědku, kámo? Potřebujem ten stůl.“
Thorne otevřel peněženku. „Dám si ještě jednu minerálku.“ Ujistil se, že jeho služební průkaz byl dobře vidět. Barman s mlasknutím přetřel stůl a odešel Thornovi pro nápoj.
Minerálka byla jediná věc, která trochu neladila s image, již tady prezentoval, ale chlast byl doposud úzce spojen s jeho roztomilou sedačkou z obchodu IKEA. Krom toho musel hned poté zpátky do práce. Nemyslel si, že by jeho příchod ve značně podroušeném stavu udělal hned první den příliš dobrý dojem.
Včerejší schůzka s Frankem Keablem nebyla tak ožehavá, jak očekával. Keable chtěl, aby zůstal u vyšetřování, ale z nesprávných důvodů. Hovořil o integritě případu, ať už to mělo znamenat cokoliv. A také o tom, že si jen stěží může dovolit postrádat důstojníka s tak vynikajícím hodnocením, jako má Thorne. Pokud šlo o vzkazy a útok na Thorna, o kterém ho Keable ujistil, že bude považován za pokus o vraždu, hovořil Keable velmi mlhavě, což se dalo předpokládat. Neoblomně tvrdil, že tento aspekt případu bude monitorován velmi pečlivě, ale Thorne vycítil, že skutečný strach Keabla vycházel z toho, že pokud by odešel, mohl by se Keable sám stát předmětem vrahovy zvrácené pozornosti.
Thorne však věděl, že to se nikdy nestane.
Pravdou nicméně bylo, že se Keable obával možnosti, že by se tisk chytil Thornova možného odchodu, a pochopitelně nebyl nikterak nadšen představou, že bude superintendantovi vysvětlovat, proč jeden z jeho zkušených důstojníků opouští loď. Thorne mu poradil, aby to shodil na hádku s Tughanem. Nebo s ním. Nebo na cokoliv jiného.
Keable ho požádal, aby si to ještě jednou rozmyslel. Thorne se podíval do hnědých očí jelena z Exmooru a trval na svém.
V poledne byl převelen zpátky ke Skupině pro odhalování závažné trestné činnosti (západně od Hendonu) s platností od devíti hodin následujícího dne.
Doufal, že se od doby, kdy ze skupiny odcházel, věci trochu vyjasnily.
Metropolitní policie se nyní nacházela ve fázi závažných změn. Nejen, že teď byla pod přímou záštitou Městské rady a starosty Livingstonea, ale zároveň podstupovala výraznou provozní reorganizaci. Byrokracie Státní zdravotní péče byla podivuhodná, ale ani zdaleka nedosahovala rozměrů byrokracie policie.
Starý oblastní systém byl zrušen. Nyní existovalo pět oblastí Londýna (Severozápadní, Severovýchodní, Jihozápadní, Jihovýchodní a Centrální), každá se svou vlastní Ústřední vyšetřovací skupinou (ÚVS), která nahrazovala bývalou Oblastní ústřední vyšetřovací skupinu (OÚVS), a ty všechny byly společně s existujícími Skupinami pro odhalování organizovaného zločinu a dále pak s Oddělením pro odhalování organizovaného zločinu, Policejní psychologickou jednotkou a Pyrotechnickou jednotkou nyní podřízeny třem Skupinám pro odhalování závažné trestné činnosti (Východní, Západní a Jižní).
Výsledek? Stovky policistů netušily, co se vlastně děje. Nebo alespoň proč. Oficiální stanovisko znělo, že nové SOZTC by měly být více aktivnější. Policie už nebude sedět a čekat, až bude zločin spáchán.
Byla to hezká teorie.
Ale nepočítala s takovými, jako byl Jeremy Bishop.
Jako detektiv inspektor u třetího týmu policejní stanice Beck House v Hendonu, pracoval Thorne vždycky úspěšně. Po dobu šesti měsíců pracoval společně s konstáblem Russellem Brigstockem u Závažné trestné činnosti a věděl, že s výjimkou nějakých mimořádných situací Brigstocke neztropí povyk, pokud Thorne občas nebude k zastižení.
Jako třeba dnes od devíti hodin ráno.
„Kodaku!“
Pokud měl Thorne vypadat, že sem jaksi zapadá, muž kolem čtyřicítky kývající hlavou a blížící se teď k němu vypadal, jako by se tady narodil. Sto devadesát centimetrů vysoký chlap jako hora s odbarvenými blond vlasy, kroužkem v nose a ve světle žlutém semišovém saku. Ale to nebylo zdaleka vše. Hlas Dennise Bethella by mohl rozpoutat bitku na sto metrů. Stačilo počkat, až někomu praskne půllitr.
„Můžu vám objednat, pane Thorne?“

Thorne se vždycky nejprve usmál, když slyšel to nemístné, vysoko posazené kvičení. Pane Bože, jestli je tohle tvoje práce, tak jsi to buď úplně podělal, nebo jsi měl velký smysl pro humor. Na oplátku někde určitě existovala příšerně naštvaná kreslená myš, která měla hlas jako Frank Bruno.

Ukázal na minerálku. „Ne, díky.“
Bethell pokyvoval hlavou alespoň deset vteřin.
Když barman konečně přinesl pití, Thorne dopil a vytáhl peníze. Když nic jiného, byl teď Bethell ještě větší, než když jej viděl naposledy.
„Znáš to, steroidy způsobují rakovinu, Kodaku.“
„Hovno,“ zapištěl Bethell. „Způsobujou neplodnost. Takže se vám tu líbí, pane Thorne? Je tu trochu rušno, ale tady v západní části je to pro mě lepší. Mám tady kolem hodně kšeftů.“
„Jasně, Kodaku…“
V porovnání s ostatními obchodníky s pornem patřil Dennis Bethell mezi ty nejméně nepříjemné. Už dvacet let Thorne se zájmem pozoroval jeho kariéru. Byl dodavatelem všeho od eroticky lechtivých obrázků pro automobilistické časopisy až po ty přímočařejší publikace, které je poněkud obtížnější sehnat. V osmdesátých letech bylo jeho kvalitní video velmi žádané a jeho příležitostné vydírání způsobilo nenadálé přerušení minimálně jedné prominentní politické kariéry. Dennis byl ze staré školy. V době, kdy video s tvrdým pornem stálo pětku a kdejaký pitomec s počítačem mohl sledovat bez problému pouhým kliknutím myší, jak to dělají trpaslíci s oslíky, on byl stále přesvědčeným zastáncem síly a pravdivosti jednoduché fotografie. Kdesi ve skrytu duše to Thorne obdivoval.
„Víte, tenhle pajzl se kdysi jmenoval U Krvavého džberu.“
Thorne to věděl moc dobře. Před dvěma sty padesáti lety to bývala hospoda rváčů. Děvky a hrdlořezové tady kšeftovali a řezali se pro pár drobných, zatímco Hogarth seděl v koutě, dělal si poznámky a maloval náčrtky. Thorne se podíval kolem sebe. Nemohl se ubránit tomu, aby ho nenapadlo, jestli se tady necítil skoro jako doma.
„Takže kšefty jdou dobře, co?“
Bethell si zapaloval cigaretu Silk Cut. „No docela to jde. Mám teď webovou stránku, víte…“
„Úplně mi bereš všechny iluze.“
„Musíte jít s dobou, no ne? Viděl jste, co se tam všechno objevuje?“
Thorne toho viděl docela hodně. „A ty si myslíš, že to, co děláš ty, je něco jiného?“
„Nedělám nic s děckama, pane Thorne, to přece víte. Takový svinstvo bych nedělal. Kromě toho, moje práce je myslím exkluzivnější. Je těžší se k tomu dostat.“
„Jo. Musíš si v trafice stoupnout na špičky.“
Bethell vypadal znepokojeně. Zadusil cigaretu dlouho před tím, než ji dokouřil, a zapálil si další. „Nemůžem toho nechat, pane Thorne?“
„Samozřejmě. Nerad bych tě zdržoval.“
„Poslyšte, pane Thorne, já už jsem teď docela mimo dění. Dělám teď hodně na filmech pro internet, a jinak už jen takovou tu běžnou práci s modelkama. Už nemám tolik kontaktů jako dřív…“
Barman přinesl Thornovi další skleničku. Thorne uslyšel od stolu za sebou tlumené pochechtávání. Upřímně doufal, že nepatří velkému muži, který seděl naproti němu.
Bethell pochopil Thornovo mlčení jako zklamání.
„Vím o pár kšeftech s drogama, který bych vám mohl předhodit. Tyhle mladý holky si cpou extázi a marijánku do zobáků, jako by už nemělo přijít žádný zítra. Nechtějí jíst, chápete…“
Další pochechtávání tentokrát slyšel i Bethell. Thorne se otočil. Čtyři týpci jako ze žurnálu. Vlasy nakrátko, hranaté brýle a sportovní boty, co stály zřejmě víc než jeho oblek. Neobtěžovali se na něj ani podívat. Otočil se zpátky, ztišil hlas, a naznačil tak Bethellovi, aby udělal totéž.
„Nepotřebuju informace, Kodaku.“
„Jasně.“
„Chtěl bych využít tvých perfektních profesionálních služeb, které mi poskytneš za to, že na tebe nepošlu mravnostní, aby ti pořádně probrali ty tvoje temné komůrky.“
Bethell se na vteřinu či spíše tři zamyslel. „Chcete, abych něco nafotil?“
„Obyčejný černobílý portrét z co nejmenší vzdálenosti. Dotyčný nesmí vědět, že je fotografován.“ Bethell byl sám o sobě sotva přehlédnutelný, ale Thorne věděl, že tenhle chlap se umí chovat nenápadně. Kdyby se narodil do jiného světa, mohl být klidně skvěle placený paparazzo.
„To nebude problém, pane Thorne, mám skvělý nový objektiv značky Nikon s ohniskem tři sta tisícin.“
Thorne se k němu naklonil. „Poslyš, Bethelle, tohle bude pohoda, jasný? Obyčejný snímek obličeje. Až bude vycházet z domu, nasedat do auta, to je fuk. Mělo by to být pro tebe jednoduché. Žádné postele. Žádná zvířata. Žádné zfetované nezletilé holky.“
Vzpomněl si na Helen Doylovou, jak sedí v hospodě a směje se.
„Nikdy jsem nic takového nedělala, Tommy. Piju jen bacardi…“
Dal Bethellovi adresu a dopil, zatímco fotograf dál básnil o objektivech, než se odšoural na záchod. Když odcházel, přísně se podíval na čtveřici sedící u stolu za nimi.
Thorne si byl docela jist, že Bethell pro něj odvede dobrou práci. Nejen proto, že by mu jinak z života udělal peklo, ale také kvůli tomu, že tenhle chlap byl prostě na svou práci pyšný. Nebylo to poprvé, co Thorna napadlo, že s profesionálními kriminálníky to umí mnohem lépe. Byla to hra, kterou zvládal velmi dobře. I těm opravdu hnusným hajzlům, se kterými se musel potýkat, když sloužil osmnáct měsíců u zásahové jednotky, se dalo snadno porozumět. Některé chytil a některé ne. Ale nikdy nemusel trávit čas tím, aby zjišťoval, proč to dělají. Obvykle kvůli penězům. Někdy v tom byl sex. Často proto, že neuměli nic jiného. Ale pravidla hry byla docela jednoduchá: zabránit jim v tom, aby to dělali, a nechat někoho jiného, aby později zjistil proč.
Bishop a jemu podobní podle takových pravidel nehráli. Thorne věděl, že jestli Jeremyho Bishopa dopadne, jen málo věcí mu může pomoci. Věděl, že bude muset postupovat opatrně, krok za krokem. Bethell byl ten první krok, ale pak bude muset postupně přicházet na to, kudy dál. Ať už byla pravidla této nové hry jakákoli, Bishop měl značnou výhodu. Thorne věděl, že ono „proč“ bylo důležité. To „proč“ bylo pravděpodobně klíčové. Ale právě na to teď narážel.
Thorne se nikdy kvůli nějakému „proč“ nepodělal.
Když se Bethell vrátil zpět ke stolu, Thorne se postavil a začal si oblékat kabát. „Jsme domluveni?“
Bethell sebral ze stolu své cigarety. „Jo. Asi se nemusím ptát, za jak dlouho ty fotky potřebujete, že?“
„Ne, to určitě ne.“
Smích vycházející zpoza něj jako by Thornovi přikazoval, aby odsud rychle vypadl. Bethell už k nim vyrazil.
„Je tady něco k smíchu?“
Ten největší ze čtyř mužů vstal a zíral na Bethella skrze módní brýle. Nebyl to ani tak agresivní, spíše reflexivní pohyb, ale Bethellovi to bylo úplně jedno. Dloubnul tlustým prstem do hrudi toho chlapa jako beranidlem. „Smějete se proto, že mluvím vysokým hlasem, jo? No tak, řekni mi to.“ Hranaté brýle se pohnuly, aby srazily pryč prst; Ježek se rozhodl bránit kamaráda a pak to začalo.
Když Bethell vypálil pěstí ověšenou pečetními prsteny do tváře s hranatými brýlemi, Thorne přiskočil a vrazil jeho příteli jednu pořádnou přes pusu. Spadl dozadu na stůl a drahé sportovní boty poslaly láhve a skleničky do vzduchu všemi směry. Teď to bylo dva na dva a hodně rychlé. Třetí muž se natáhl po velkém kovovém popelníku, ale Thorne byl ve vteřině u něj a udeřil soupeře čelem do nosní přepážky, jako by se chtěl jenom sklonit, aby si zavázal tkaničky.
Právě ve chvíli, kdy se čtvrtý muž rozběhl tak nešikovně, že shodil pestře oranžové kuřecí tikka massala do klína mladé ženy, jekot zesílil. Jelikož australský barman nervózně postával, vystoupila zpoza baru hrůzu nahánějící hostinská s vanilkově obarvenými vlasy a zlomeným kulečníkovým tágem. „Tak jo. Zavolejte policii.“
Barman zamířil ukazováčkem na Thorna. „Už jsou tady.“
Thorne si přetřel čelo a podíval se kolem. Tři muži leželi, klečeli a plazili se po dřevěné podlaze, na níž se teď třpytily střepy, krev cákala na značkové kalhoty vojenského střihu. Kolem vystrašené a zároveň vzrušené tváře dvou tuctů přihlížejících…
Napadlo ho, že není pravá chvíle, aby řekl hostinské, že Hogarth by byl pravděpodobně spokojen.
O deset minut později stáli Thorne a Bethell na chodníku před hospodou Garrick Club. Hostinská se už trochu uklidnila, a ti s vyraženými zuby a rozbitými nosy se cítili poněkud ukřivděně, dokud Thorne nevyslovil slovo „kokain“, a najednou bylo vše zapomenuto a odpuštěno.
Bethell položil nevítanou paži na Thornovo rameno. „Díky za to, pane Thorne. To, že jste se pustil do těch břídilů, od vás bylo moc hezké.“
Thorne cítil, jak mu začíná třeštit hlava. „Nedělal jsem to kvůli tobě.“
Zvedl paži, aby si zastavil taxíka.
A ve skutečnosti jsem se nepustil do nich…
 
Počkali, až Alisonin přítel odejde, a vtlačili dovnitř tabuli. Bishopa napadlo, že je Anne trošku přecitlivělá. Alespoň ho stále chválila za to, že se Alison daří lépe, ne? Sotva ale od ní mohl čekat, že se posadí a začne zpívat.
Anne chtěla ještě chvíli počkat, než do toho zatáhne Tima. Pokud všechno půjde dobře, pak by ho chtěla přizvat. Tim bude muset s Alison pracovat tak jako tak. Potřebovala jen vědět, že je ten nápad celkově v pořádku. Až se to podaří rozjet, bude to pro ně pro všechny téměř přirozená věc. Cítila však, že pokud se jim nepodaří přesně rozluštit, co její reakce znamenají, mohlo by to Timovi dát o Alisonině stavu zkreslenou představu.
Mohl by si pak myslet, že ji ztratil. Pokud si to ovšem nemyslel už dávno.
Kolečka, na kterých sanitář vezl tabuli k nohám postele, pískala. I přes svůj optimismus Anne vycítila nezměrnou obtížnost úkolu, který před ní stál. Alison bylo dvacet čtyři let. Byl to její první den ve školce.
„Rád bych věděl, co by si mí pacienti pomysleli, kdybych jim navrhl, že je uspím kladivem.“ Bishop usrkl kávy a hleděl na písmo na tabuli.
Anne nic neříkala. Stěží by se to dalo nazvat uměním, ale v této chvíli to docela odpovídalo. Sundala si kabát a nasadila si brýle. Uchopila ovladač zavěšený v hlavách postele a stiskla knoflík. Za hlubokého a hlasitého hrčení se postel začala pohybovat a zvedala Alison, dokud takřka neseděla.
„Alison, přivedla jsem dnes odpoledne doktora Bishopa. Možná si ho pamatuješ. Ošetřoval tě té noci, kdy tě přivezli.“ Otočila se, aby se podívala na Bishopa. Studoval text na tabuli.
Anne přešla k horní části postele a uchopila Alison za ruku. „Dobrá, podíváme se, jestli se dokážeme pohnout trochu kupředu. Vidíš tu tabuli, Alison?“
Alisonino pravé víčko se přimhouřilo. Zavřela napůl oko a pak je zase otevřela. Pak, po pěti vteřinách, mrknutí. Anne jí stiskla ruku.
„Dobře. Ve dvou řádcích je celá abeceda a dole jsem napsala také nějaké další věci. Až si později trochu zvykneš, můžeme ten seznam rozšířit, ale teď jen základy. ‚Unavená‘, ‚bolí‘, ‚hladová‘, ‚žíznivá‘, ‚nevolnost‘. Bohužel to budeš se mnou muset vydržet, dokud si nezvykneme na rychlost tvých odpovědí. Vím, že to bude zpočátku frustrující, ale myslím, že to stojí za to. Souhlasíš, Alison?“
Žíla na Alisonině čele naběhla. Deset vteřin. Mrknutí. Anne přešla na druhou stranu postele a zatáhla žaluzie. „Dobře, budeme to dělat tak, aby to pro tebe bylo co nejpohodlnější. Můžeš zhasnout, Jeremy?“
Bishop přešel ke dveřím a zhasnul světla. Pokoj byl v pološeru. Když Anne zamířila k tabuli, vytáhla z kapsy něco, co vypadalo jako velké keramické pero.
„Dobře, Alison, tohle je laserové ukazovátko. Mělo by ti pomoct určovat písmena a mně to pomůže, abych se necítila jako na vojenské poradě. Začneme tady dole, hlavně klid.“ Nasměřovala ukazovátko tak, aby světlo dopadalo přímo pod „bolí“. „Vykašli se teď na ‚ne‘, jestli tě teď nic nebolí. Zaměříme se na kladné odpovědi.“
Pomalu pohybovala ukazovátkem po spodní řadě slov a na každé slovo svítila téměř minutu. Když čekala, Anne se upřeně dívala na Alison. Zvenčí slyšela hluk dopravy. Žádná reakce. Pohlédla na Bishopa. Přikývl.
„Tak jo, mrkneme se na tohle, ano?“ Začala pohybovat ukazovátkem. Bishop vytáhl z kapsy u košile malou podložku, seděl, držel tužku a čekal. Anne držela ukazovátko pod každým písmenem téměř minutu, ale po prvních pěti začala trochu zrychlovat. O… P… R… S.
Mrknutí.
Anne ji chtěla povzbudit. „S. Dobrá…“
Přejela až na konec abecedy bez další reakce.
Bishop polkl. „Škoda, že není více slov složeno z písmen v abecedním pořadí, Jimmy.“
Anne se k němu otočila, světlo přeběhlo jeho hruď jako laserový bod ostřelovačské pušky. Pilně si zapisoval. „Aorty…“
„Jaké aorty?“ Cítila, jak začíná být poněkud nevrlá.
„Aorty je takové slovo. Slovo, kde se písmena vyskytují v abecedním pořadí. Anebo prsty. Prsty je vlastně jedno z nejdelších, ale nemyslím, že by se právě o tom teď chtěla zmínit.“ Usmál se. „Myslím, že jsme zase na začátku.“
Anne se cítila hloupě, že na to nepřišla dřív. Možná existuje lepší způsob, jak skládat slova. Musí jej později vymyslet. Druhé kolo čtení přineslo písmena H, O a R.
Anne se snažila pomoct. „Shora? Alison…, shora?“
Alison mrkla. Anne čekala. Alison opět mrkla. Byli zase na začátku.
Při třetím čtení Alison zamrkala, když laserové ukazovátko došlo k písmenu M. Anne se podívala na Bishopa, který zapisoval do zápisníku. Postavil se s úsměvem na tváři a přistoupil k posteli. „Myslím, že je trochu příliš natěšená. Mrká u některých písmen příliš brzy pro případ, že by to nestihla.“
Anne se na něj podívala. V jejím hlase byl náznak netrpělivosti. „Vážně?“
„Jestli S mělo být T a pokud půjdeme z M na další písmeno…“
Anne se na chvíli zamyslela, došlo jí to a zčervenala. Bishop se na ni zlomyslně usmál. „Ptá se, jak se má náš přítel detektiv inspektor. Být tebou, přidal bych na tabuli otazník.“ Stál teď u hlavy postele. Díval se dolů na Alison. „A možná tam budeš taky chtít nakreslit usmívající se tvář. V tom oku je zřetelné jiskření.“
Anne zvedla trochu naštvaně kousek křídy. Možná neměla Jeremymu říkat, aby přišel. Od kolegy, který byl zároveň jejím přítelem, čekala, že ji trochu podpoří. A on byl skutečně rád, že může pomoct. Ale zajímal se o ni stejně, jako byl samolibý. Začala psát na tabuli. „Jsem ráda, že to luštění křížovky z Timesů pro tebe nebylo ztrátou času, Jeremy…“

Bishop neposlouchal. Skláněl se dolů, obličej měl blízko Alisoniny tváře. „Pamatuješ si mě, Alison?“
Mrk.

„Pamatuješ, jak tě přivezli?“
Nic. Potom mrk.
Bishop přikývl. Jeho hlas byl tlumený a výrazně uklidňující. „To je dobře. A co předtím, Alison? Pamatuješ si na něco, co se stalo předtím?“
Mrk.
Anne se odvrátila zpátky od tabule.
Další mrknutí.
Bishop přešel zpátky k Anne a kýval přitom hlavou. Strčil jí s úšklebkem do ruky vytržený list papíru. Kolem slova THORNE nakreslil srdce prostřelené šípem. Anne mu jej vytrhla s napůl hraným a napůl opravdovým znechucením a vytáhla žaluzie.
„Pan Thorne se má velmi dobře, děkuji, Alison. Jsem skutečně překvapená, že se můj život těší takovému zájmu z tvé strany.“ Přikročila k posteli a podívala se dolů. Oči Alison byly stále upřeny na tabuli. „Co jiného bych mohla čekat od nestoudné uličnice, která stále myslí jenom na jedno!“ Položila ruku něžně na dívčino rameno. Její úsměv byl široký a patřil jen Alison.
Otočila se na Bishopa, který hleděl na tabuli a něčemu se smál. Bylo jí líto, že ji tak vyprovokoval. „Chceš se později zastavit a dát si něco k jídlu?“
Odpověděl, aniž by se otočil. „Promiň, Jimmy, mám schůzku.“
Vykročila k němu s očima široce otevřenýma v očekávání nějaké intriky. „To zní tajemně.“
„Ani ne.“
„Tak si to užij. Víš dobře, že to z tebe nakonec stejně dostanu. Mimochodem, co je tady k smíchu?“
Bishop se potutelně pochechtával a nepřestával zírat na písmena na tabuli. Anne se dívala na něj a stále se usmívala. „Co?“
„Pamatuješ si tu noc v tvém bytě asi před dvaceti lety?“
„Ne…“
„Vyvolávání duchů. Já, ty a David. A ta holka z Leedsu, jak se jmenovala?“
„Ach bože, to bylo tak uhozené.“
„Ne, nebylo. David pohyboval tou sklenicí.“
Anne předstírala, že se otřásla, ale při té vzpomínce cítila opravdové mrazení. Otočila se, aby oslovila Alison, a ukazovala přitom na tabuli. „Myslí si, že to vypadá jako spiritistický stoleček.“
Úsměv na Bishopově tváři trochu povadl, když sám pro sebe zamumlal: „To docela sedí.“
 
Thorne sebral z kuchyňského stolu kontaktní seznam účastníků operace Odveta a kráčel přímo do obýváku, aby zavolal Davu Hollandovi. V televizi běžel The Bill. Zvuk ztlumený. Byla to nejlepší situační komedie, jakou kdy ITV dávala.
„Haló…“
Hollandova přítelkyně. Kristepane, jak se jmenovala?
„Ach, ahoj, to je Sophie?“
„Kdo je to?“
„Promiňte, tady Tom Thorne, pracuju s Davem. Máte ho tam někde?“
Slyšel, jak se zvuk ve sluchátku změnil, když jej překryla rukou. Nerozeznal, co říkala. Když přišel Holland k telefonu, uslyšel, jak někdo tlumí zvuk televize.
„Hollande, tady inspektor Thorne…“ Hlavně nebýt příliš kamarádský. „Doufám, že vás nezdržuju od domácího úkolu.“
„Prosím?“
„The Bill… Zaslechl jsem v pozadí, že se díváte. To je ale jenom jako, pochopil jste, doufám.“
Holland se rozesmál. „Jo, ale ten, ze kterýho si dělají prdel, je úplně jako inspektor Tughan.“
Tato narážka Thornovi hodně napověděla. Holland chápal, jak se věci mají. Thorne také věděl, jakou postavu má Holland na mysli – byla to dokonalá kopie. Zjevně toho mladého muže podcenil. „Poslyšte, určitě víte, že jsem zpátky v Hendonu, ale pořád by mě zajímal jakýkoliv vývoj v tom případu. Mimochodem, kdo přišel místo mě?“
„Roger Brewer. Chlápek ze Skotska – zdá se být v pohodě.“
Thorne o něm neslyšel. Pravděpodobně byl taky spravedlivý. „Takže chápete, kdyby se něco šustlo…“
„Dám vám hned vědět.“
„Úplně všechno, Hollande, prosím…“
 
Rachel se podívala na hodinky. Měl sice zpoždění jen pět minut, ale nechtěla zmeškat úvodník. Přemýšlela o tom pitomci, co si za ni sedl v autobuse z Muswell Hill, a rozhodla se, že zpátky si vezme taxík. Nakoukla do peněženky. Jestli si koupí lístek sama, bude ho muset poprosit, aby jí půjčil peníze. Máma bude tak jako tak radši, když přijede taxíkem, ačkoliv se jistě bude vyptávat, proč ji táta Claire nesvezl zpátky. Obvykle to tak dělával, když se u nich zdržela do noci. Mohla by třeba říct, že má auto v servisu. Ale mohla by ho vidět, jak jede kolem. Nebo by mohla zavolat matce Claire. Rozhodla se, že bude pravděpodobně snazší požádat taxikáře, aby zastavil kousek dál od domu. Příliš mnoho lží se jí nezdálo jako dobrý nápad. Lhaní jí moc nešlo a mámě stejně lhala jen velmi nerada. Bude se však muset modlit, aby v příštích dnech máma náhodou nepotkala Claire.
Začínalo jí být chladno. Zapnula si další knoflík na džínové bundě a upřeně hleděla na roh ulice. Přála si, aby se už objevil.
Koneckonců o něm vlastně nelhala. Prostě o něm nemluvila. Byla by z toho jen hádka, a to ještě větší, než ta před několika dny.
Tyhle pitomé opravné zkoušky, kterých se nechtěla zúčastnit, představovaly problém. Bylo tak nefér, že zrovna, když si začnete s někým něco vážného, máte mít takzvané důležité zkoušky.
Byly důležité? Zdálo se, že ano. Ještě spolu nespali, ale ne proto, že by nechtěla. To kvůli němu. Vypadalo to, že na nic nespěchá. Zjevně čekal na tu pravou chvíli. Byl tak milý a citlivý, protože už to určitě někdy dělal a ona ne, a nechtěl, aby se cítila, že ji do něčeho tlačí. Pokud nechtěla…
Rachel věděla, že pro matku to bude tvrdý oříšek. Jeho zkušenosti. Tahle záležitost mámu pěkně vytočí…
Když ho uviděla, jak vychází zpoza rohu, prohrábla si rukou vlasy. Zamával a rozběhl se k ní. Byl vážně fit. V dobré kondici. Claire by tak žárlila. Ale na mámu by rozhodně dojem neudělal.
Už proto, že byl mnohem starší.
 
♦ ♦ ♦
Tabule! Do prdele. Anne jednou přinesla brožuru s nějakými počítači, které vyvíjejí v Americe a s nimiž můžete pracovat pomocí vašich víček nebo tak něco. Můžou prakticky říct, na co myslíte, jako v nějakém filmu. Mám mobilní telefon, který odhadne, jaká písmena chcete napsat, když někomu posíláte textovou zprávu, je to zatraceně užitečné, zvláší když je váš pravopis tak špatný jako ten můj. Stál 29,99 liber, pokud si pamatuji. A tady dostanu ubohou tabuli. Ve Státní zdravotní péči jde všechno od desíti k pěti, ale tohle vás vážně naštve, no ne?
Myslela jsem, že by mohli vymyslet nějaký systém, abych mohla číst nebo koukat na telku. Nic extra, jenom pár zrcadel nebo tak něco, abych tady nemusela celý den ležet a zírat na kousek sádry, která každou chvíli odpadne z toho zašedlého stropu. Jenže si myslím, že nic takového se nestane. Všechny tyhle přístroje pravděpodobně taky melou z posledního. Ten velký nalevo vydává jakési pochybné zvuky. Doufám, že dávají sestrám dostatek drobných, aby tenhle přístroj nakrmily. Nerada bych natáhla brka uprostřed noci jen proto, že někdo neměl padesát pencí v drobných.
Vím, že to není chyba Anne a že na tyhle věci myslí člověk jenom, když se ho bezprostředně týkají. Ale přesto…
Byla jsem šťastná jako blecha, když se to podařilo s tou abecedou. Potřebujeme jenom vymyslet systém, abych mohla Anne říct, kdy má jet zpátky a kdy dopředu. Jinak to bude zatraceně nekonečné. Jsem si jistá, že něco vymyslí.
Doktor, kterého tu měla s sebou, byl pěkně mazaný, když vezmete v úvahu, že přišel na to, že mrkám příliš brzy. Já jsem prostě musela. Kdybych čekala a pak nebyla schopná zamrkat včas, a zmeškala bych tak písmeno, které jsem doopravdy chtěla, celá tahle záležitost by byla v háji. Skončilo by to tak, že bych hláskovala Čechoslovák místo jeho slamák.
Myslím, že bych tomu doktorovi měla být vděčná, pokud to byl on, kdo mi pomohl jako první, když mě sem přivezli. Pamatuju si, jak se na mě díval. Pamatuju si, jak mi říkal, abych se probrala, ale já jsem úplně vytuhla. Z toho, co bylo předtím, si pamatuju jenom útržky. Útržky hlasů. Ne slova. Prozatím ne. Jenom zvuk. Hladký a něžný jako hlas doktora Bishopa.
A to jsem se tehdy bála, že mi můj mobil může způsobit rakovinu…
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Thorne vystoupil z vlaku v Claphamu. Vyšel před stanici, pohlédl do mapy města a vydal se do kopce směrem k Lavender Hill. Ten dům byl vzdálen asi jen deset minut cesty. Už po pěti minutách byl úplně zničený. Fakt, že nesl kufřík, mu rozhodně nepřidal.
Nepomohla ani skutečnost, že byl prázdný.
Na policejní stanici v Beckhouse strávil ráno přesně hodinu, ale Brigstocka, který naléhal, aby si pospíšil se všemi, kteří byli zapleteni do série znásilnění a loupežných přepadení, záměrně neposlouchal. Vyzvedl si adresu strážného, který měl být vyslechnut, a zamířil přímo k hlavní policejní stanici v Hendonu. Na ten výslech si bude muset najít čas dřív, než půjde na Queen Square. Tak jako tak dneska zřejmě uvidí kus Londýna.
Tuto část města neznal příliš dobře, ale člověk by musel být slepý, aby si nevšiml, že patřila k těm nejbohatším. Vinárny na každém rohu, lahůdkářství, restaurace a samozřejmě více realitních kanceláří, než byste dokázali vyčarovat nějakou pitomou kouzelnou hůlkou. Ze zvědavosti na chvíli zastavil u výlohy. Úlisná stážistka s problematickou pletí a staromódním drdolem se na něj usmála zpoza počítačového terminálu. Thorne uhnul pohledem a povšiml si několika údajů na otáčejícím se monitoru ve výloze. Kentish Town nebyl levný, ale mohl by si tam koupit velký dvoupokojový byt se zahradou za cenu jediné místnůstky velikosti záchodu ve čtvrti Battersea s městskou zelení.
Když znovu nabral dech, začal se plahočit do kopce. Sotva se opět zadýchal, rozezněl se mu mobil. Pištění bylo nezaměnitelné. „Tady Bethell, pane Thorne.“
„Já vím. Máš to?“
„Ach… vy jste mě poznal po hlase, co?“ Bethell se rozesmál.
Thorne musel držet telefon daleko od ucha. Polovina psů v okolí už k němu pravděpodobně běžela. „Jak to šlo, Kodaku?“
„No, mohlo to bejt lepší…“
Zasraný idiot. Mohl vzít foťák a udělat to sám.
„Poslouchej, Bethelle…“
„Žádný strachy, pane Thorne, ty fotky mám. Některý jsou docela dobrý. Stál na zápraží a šaškoval se zavěšeným květináčem. Zajímalo by mě, co tenhle chlápek dělá. Je to asi nějaký obchodník, že?“
„Proč to mohlo být lepší?“ Bethell byl zticha. „Říkal jsi, že to mohlo být lepší.“
Slyšel, jak Bethell dlouze potáhl z cigarety.
„To jo, ale nic, co bych nezvládl. Poté, co zašel zpátky do domu, přijel nějaký jiný chlap, a když vystupoval z auta, rozhlédl se kolem a, nevím přesně, co se stalo, možná se slunce odrazilo od objektivu nebo tak něco, zkrátka mě viděl.“
„Jak vypadal?“
„Nevím – vysoký, něco přes dvacet řekl bych. Takový ten typ studenta, zdálo se mi – znáte to, takový trochu ošuntělý.“
Jeho syn. Zastavil se, aby si půjčil pár babek. Pokud to, co říkala Anne, byla pravda.
„Co říkal?“
„Ztrácíte se, pane Thorne…“
„Co říkal?“
„No víte, zeptal se, co tam dělám. Řekl jsem mu, že fotím portfolio běžného městského ptactva. A prostě jsem na něj koukal, dokud nevypadnul. Pohoda. Mám pár jeho fotek, zrovna když táhnul pryč.“
Thorne se usmál. Na tuhle práci poslal toho pravého.
„Tak kdy je můžu mít?“
„No, zrovna teď se suší. Možná za pár hodin.“
To by se výborně hodilo.
„Fajn. U Krvavého džberu, kolem jedné.“
„Nevím, jestli je to nejlepší nápad.“
Bethell měl pravdu. Thorne pochyboval, že by ho tam znovu rádi viděli.
„Tak před hospodou. A nikomu ani slovo.“
„Budu tam, pane Thorne.“
„Kodaku, jsi lepší než Boots.“
 
Zavolal do nemocnice Royal London, aby se přesvědčil, že úterý je stále tím dnem, kdy Bishop drží pohotovost doma na telefonu. Nemusel se hlásit až do oběda. Při troše štěstí ho zastihne doma. Když mu přišel otevřít v luxusním, citrónovém svetru a s vítězným úsměvem na tváři, vypadal zjevně odpočatě.
„A… detektiv inspektor. Zapomněl jsem snad, že máme schůzku?“
Thorne viděl, jak se mu dívá přes rameno a pátrá po kolegovi či autu.
„Ne, jsem tu jen shodou okolností. Je to asi ode mě trochu drzé, že?“
„Co vaše hlava?“ Bishop vypadal uvolněně, ruce v kapsách. Vypadalo to na kamarádské klábosení na zápraží. Tak jo.
„Už je to mnohem lepší, díky. Naštěstí mám tvrdou palici.“
Bishop se opřel o přední dveře. Thorne viděl až do kuchyně, ale pozvání dál stále nepřicházelo.
„Ano, toho dojmu jsem nabyl už tu noc u Jimmy. Mimochodem, skvěle jsem se bavil. A doufám, že vám nevadilo, že jsem byl tak trochu kousavý.“
„Ale kdepak.“
„Někdy si prostě nemůžu pomoct. Miluju tyhle malé slovní výpady.“
„Pokud zůstane jen u slov, tak mi to nevadí.“
Bishop se rozesmál. V ústech neměl jedinou plombu.
Thorne si přehodil kufřík do druhé ruky. „Mně se to taky líbilo, což je vlastně důvod, proč jsem si myslel, že bych mohl být drzý a požádat vás o obrovskou laskavost.“ Bishop se na něj díval a čekal. „Byl jsem tady za rohem někoho navštívit v úplně jiné záležitosti, a můj kolega musel rychle odjet, protože jeho dívka měla nějakou nehodu…“
„Něco vážného?“
„Nemyslím. Přivřela si jen ruku do dveří nebo tak něco. Nicméně jsem tady zůstal tak trochu viset. Musím provést ještě jeden výslech a mám zpoždění. A jelikož bydlíte za rohem a poněvadž jsme spolu již večeřeli…“
Bishop obešel Thorna, sehnul se a začal otrhávat hnědé listy z květiny ve velkém květináči na příjezdové cestě. „Co potřebujete?“
„Mohl bych poprosit o svezení na stanici?“
Bishop k němu vzhlédl a několik vteřin na něj zíral. Thorne vycítil, že tuhle lež prohlédl a pátravě mu hleděl do tváře. Divil by se, kdyby na sobě nic nedal znát. Thorne přerušil to zírání a obrátil řeč k uschlým květinám. „Vypadají, že před pár týdny byly hezké.“
„Myslím, že příští rok budu pěstovat trvalky. Malé jehličnany a břečťany. Tohle dá tolik práce a tak rychle to zajde.“ Zmačkal uschlé listy v ruce a postavil se. „Vlastně jedu do centra. Pomůže vám to nějak?“
„Ano. Fantastické. Díky moc.“
„Jenom si vezmu klíče a své věci. Pojďte na chvíli dál.“
Thorne následoval Bishopa do domu a zůstal stát v hale. Bishop na něj z kuchyně křičel: „Včera se tady poflakoval nějaký fotograf. Bylo to zatraceně nepříjemné. Napadlo mě, jestli o tom něco nevíte.“
Takže syn zjevně vešel do domu a řekl, že Bethell čeká venku v křoví nebo kde se to vlastně skrýval.
„Zřejmě tady čenichá tisk. Od rekonstrukce případu Helen Doylové jsou celí natěšení. Viděl jste to?“
„Ne.“ Všiml si Thorne náznaku pauzy, než odpověděl? „Nevěděl jsem, že vypátrali nějakou spojitost s útokem na Alison Willettsovou.“
Nevypátrali.
„Ne, ale někdo možná vynesl ven seznam lidí, které jsme vyslýchali. Bohužel, takové věci se stávají. Jestli chcete, dohlédnu na to.“
Bishop přicházel chodbou a oblékal si sportovní sako. Ze stolku v hale sebral klíče. „Nerad bych se viděl na přední stránce deníku Sun.“ Otevřel přední dveře a vyprovodil Thorna ven. „Znáte to,“ zavřel za sebou dveře, a když kráčeli k autu, položil Thornovi ruku na rameno, „vkusná fotografie na straně tři Daily Telegraph je něco jiného. To by mohlo na pár mladých sestřiček udělat dojem.“
Bishop nastoupil do auta a Thorne přešel k místu spolujezdce. Zastavil se za autem a zdvihl kufřík. „Můžu si to hodit do kufru?“ Spatřil Bishopův pohled ve zpětném zrcátku a usmál se, když uslyšel cvaknutí zámku kufru, který byl otevřen zevnitř.
 

Když volvo projíždělo kolem Albertova nábřeží, Bishop zasunul do přehrávače cédéčko. Přehrávač byl znatelně o třídu lepší než malé chrastítko v Thornově mondeu. Někteří lidé si zřejmě mysleli, že country takhle zní lépe. Bishop se na něj tázavě podíval. „Nejste fanoušek vážné hudby?“
„Ani ne. Ale tohle se mi docela líbí, co je to?“
„Mahler. Kindertotenlieder.“

Thorne čekal na překlad – kterého se překvapivě nedočkal. Auto bylo naprosto čisté. Vonělo novotou. Když zastavili na semaforech, Bishop ťukal do rytmu o dřevem zdobenou řadicí páku a jeho snubní prstýnek klepal o dřevo vlašského ořechu.
„Takže Anne už znáte dlouho?“
„Bože, celou věčnost. Tlačili jsme společně po ulicích nemocniční lůžka, ještě když jsme byli na vysoké. Já a Anne, Sarah a David.“ Rozesmál se. „Určitě proto mají nemocnice tak málo lůžek. Rozverní studenti je všechny natlačili do řeky.“
„Řekla mi o vaší ženě. Je mi to líto.“
Bishop přikývl a podíval se přitom do zpětného zrcátka, i když za nimi nikdo nebyl.
„Abych byl upřímný, nemohu uvěřit, že čas letí tak rychle. Příští měsíc to bude deset let.“
„Já jsem přišel o matku před osmnácti měsíci.“
Bishop kývl. „Ale nebyla to vaše vina, nebo snad ano?“
Thorne zatnul zuby. „Prosím?“
„Víte, ta nehoda byla moje vina. Byl jsem opilý.“
O tom se Anne nezmínila. Thorne na něj hleděl.
„Žádný strach, inspektore, neřídil jsem, takže nemusíte ten případ znovu otevírat. Ale Sarah byla unavená a řídila, protože jsem vypil příliš mnoho. Teď s tím bohužel musím žít.“
Musíš žít s mnoha věcmi.
„Vychovat sám dvě děti muselo být asi hodně těžké? Nemohly být tehdy moc staré.“
„Rebecce bylo šestnáct a Jamesovi čtrnáct. Bylo to jako hrozná noční můra. Díky bohu se mi už tehdy docela dařilo.“ Ostře sešlápl brzdy, když auto jedoucí před nimi prudce zastavilo na červenou. Thorne dopadl otřesen zpátky do sedadla. Bishop na něj pohlédl se zvláštním výrazem ve tváři. „Její hruď byla úplně rozdrcená.“
Seděli v tichosti, dokud semafor neblikl.
Proč bych tě měl litovat?
„Včera jsem viděl Alison. Anne zkoušela takovou komunikační pomůcku. Určitě vám o tom bude vyprávět…“
Cestou přes Waterloo Bridge a West End následovala běžná konverzace.
Když Bishop zajel ke kraji vozovky na Long Acre, aby Thorne mohl vyskočit, zapnul výstražná světla. „Může být?“
„Jo, to je perfektní. Ještě jednou díky.“
„To je v pořádku. Nepochybně se brzy uvidíme.“ Thorne zabouchl dveře. Elektrické okénko se stáhlo. „Nezapomeňte si kufřík…“
 
Řídil pomalu skrz Covent Garden až k Holbornu. Pak stejnou cestou zpátky k Soho. Projížděl malými uličkami lemovanými nově otevřenými obchody, jejichž chromém přecpané interiéry byly zality září výbojek. Věřil, že ve světě filmu by to nazvali „obhlídkou filmových exteriérů“. Byla to místa, kde mohl nalézt další. Měl jich na výběr hodně a po setmění bude mít výběr ještě větší. Teď chtěl spíše jen nasávat atmosféru.
Zesílil sevření volantu. Stále si nebyl jist, jakou hru to Thorne hraje. Všechno mu tak usnadňoval, a přesto nebyl zdaleka spokojen. Jednou z vlastností, kterou u něj nepředpokládal, byla neobratnost. To byla chyba. Většinou věděl naprosto přesně, co se děje, a tato kontrola mu umožňovala hýbat věcmi kupředu správným směrem. Ale byly zde i okamžiky nejistoty. To se pak cítil, jako by nějaký nezvaný host mohl stát za rohem, přiběhnout k němu, a uvést tak všechno to snažení v naprostý chaos. Překvapení neměl rád.
Neměl je rád už léta.
Rozhodl se, že se bude držet zhruba stejného vzorce, ale přemýšlel o malé změně. Hospody se ukázaly jako správná volba, stejně jako diskotéka v jižním Londýně. Ale demografii chtěl trochu upravit. Možná by se měl zaměřit trochu víc na vyšší vrstvy. Někde mezi leštěná dřeva a broušenou ocel, kde decibely hluku tlumily konverzaci. Zaměřit se na to, aby nadopoval nějakou maličkou tabletkami a alkoholem. Tím by byla půlka úkolu splněna.
Vše, co by musel udělat, by bylo jezdit za nočním autobusem…
Ano, pravděpodobně by byla velmi mladá. Dokonce mladší než Helen a mnohem šťastnější. Úspěch by znamenal úlevu od mnoha let boje a starostí. Tahle se mu jistě podaří stejně jako Alison. Pokud bude mít její srdce i tak blízko smrti sílu, aby pumpovalo krev po celém těle, pak o ni bude postaráno.
Rozhlédl se kolem po ostatních řidičích, kteří se topili ve svých autech, po dusících se chodcích a zaměstnancích obchodů. Všichni pomalu umírali, den po dni. Nemohl pomoci všem, ale jedné dá již brzy šanci, aby bojovala.
Pak možná Thorne začne dělat svou práci pořádně.
 
Polibek, když Anne otevřela dveře své kanceláře, byl rozpačitý. Úsměvy byly opravdové a neprofesionální. Oba chtěli víc. Budou ale muset počkat.
Tabule stála u zdi. Thorne k ní přistoupil. „Tohle je ta komunikační pomůcka, o které mi řekl Jeremy?“
Vypadala užasle. „Vy jste s ním mluvil?“
Pokrčil rameny. „Dnes ráno mě svezl do města.“ Teď měl jednu nebo dvě maličkosti ve svém kufříku.
„Ach tak.“ Přistoupila k tabuli a sebevědomě smazala některé ze čmáranců. Pod řádky s písmeny teď byly dvě malé šipky, jedna ukazující vpřed a druhá vzad.
„Pomalu… postupujeme vpřed. Alespoň doufám.“
Kéž by po ní tehdy po večeři vyjel. Z mnoha důvodů. Teď je to všechno tak složité. „Požádal jsem jednoho chlápka v práci, aby mi něco našel na internetu,“ řekl. „Byly tam všechny druhy… takových věciček.“
Usmála se. „Ano, je tam toho hodně. Pokud Alison někdy dosáhne podstatného zlepšení, existují elektrické vozíčky, které jsou neuvěřitelně promyšlené. I ve stavu, v jakém je teď, by mohla využívat systému založeném na očním kontaktu, který může být ovládán i sebemenším pohybem očí. Mohla by pohybovat myší a psát na počítači pomocí hlasového softwaru. Mohla by mluvit, mohla by v podstatě řídit každou část svého bezprostředního okolí.“
„Předpokládám, že to by bylo příšerně drahé.“
„To si pište, měla jsem štěstí, že jsem získala alespoň tabuli. Dáte si kávu?“
Thorne chtěl dělat všechny ty lechtivé věci právě tam, na jejím stole. Chtěl, aby jej odstrčila zpátky, přičemž by rozházela zápisky po podlaze. Chtěl si rozepnout kalhoty a sledovat, jak by k němu šla a s úsměvem by si vyhrnula sukni…
„Vážně bych teď rád navštívil Alison.“
„Tak dobrá. Běžte za ní a já přinesu z kantýny dva šálky kávy. Pamatujete si přece, kde to je, nebo ne?“
 
Pokoj už nebyl naplněn tolika přístroji, jako když zde byl posledně. Přesto to stále vypadalo, jako by jel výtahem až do přízemí a zabloudil do nějaké elektrické rozvodny, avšak teď už tam bylo všelijakého zařízení mnohem méně. Zdálo se, že Alison je na přístrojích méně závislá. Viděl tam více čerstvých květin – předpokládal, že od jejího přítele. Najednou ho napadlo, že se s Timem Hinneganem nikdy nesetkal. Neměl ponětí, jak vypadá nebo čím se živí. Zeptá se Hollanda.
Hovno. Zeptá se Alison. Až bude mít čas.
Potřeboval se vyčurat, a tak rychle využil toalety, která patřila k Alisoninu pokoji. Nízká kovová mísa, umyvadlo, odpadkový koš. Madla přišroubovaná v různých výškách a úhlech ke zdem neurčité žluté barvy. Spláchl záchod a opláchl si studenou vodou tvář.
Thorne se posadil do křesla vedle postele a díval se na ni. Oči měla zeširoka otevřené. Pravé oko mrkalo. Titěrný pohyb, ale zdánlivě trvalý. Udržet s ní oční kontakt bylo neuvěřitelně obtížné. V tom nebojácném pohledu bylo patrné odhodlání – představoval si to, poznal to, ale stále se cítil trapně. Jak dlouho s někým udržíte oční kontakt? Třeba i s někým, kdo je vám blízký? Pár vteřin? Alison se mu dokázala upřeně dívat do očí tak dlouho, jak jen se mu to bude líbit. Zahanben si náhle uvědomil, že to nebylo příliš dlouho.
Vzal ji za ruku a pevně ji držel položenou na pokrývce. Kdyby zvedl její ruku nad postel, vypadalo by to, jako… že má nad ní převahu.
„Ahoj, Alison. Já jsem detektiv inspektor Thorne.“ Když si uvědomil, že už na něj zírá skoro minutu, zčervenal. Začínal se potit. Přisunul si židli trochu blíž k posteli a stiskl jí ruku. „Blbých lidí, jako jsem já, musíš mít už plné zuby.“
Alison mrkla. Pomalý pohyb očního víčka směrem dolů byl pravděpodobně normální, ale Thornovi to připadalo, jako by v její odpovědi zaznívala pobavenost. Zdálo se mu, že na zlomek vteřiny pocítil v jejích prstech zachvění, a podíval se jí do očí, aby mu to potvrdila. Žádná reakce. Kolik z jejích přátel už sedělo tam, kde teď seděl on, a cítilo totéž? Kolik z nich křičelo na sestru a nakonec odcházelo domů a cítilo se jako pitomec?
Konečně se uvolnil. Tlumené bzučení přístrojů bylo monotónní a uspávající. Nebylo to nepodobné tomu, co člověk cítí, když je opilý. Čekala je zajímavá konverzace. Ale věděl, že Anne se může s kávou vrátit každou chvíli, a on měl jednu otázku, kterou nemohl položit v její přítomnosti.
Pustit tu malou teplou ruku bylo obtížné, ale potřeboval otevřít kufřík. Ze složky s pevnými deskami vytáhl černobílou fotku rozměru deset krát osm a držel ji dole, zatímco přemýšlel, jak položit otázku.
Bishopa určitě pozná. Vždyť byl u ní v pokoji s Anne včera, ne? Nechtěl po ní nic jako identifikaci. Zkrátka jen doufal, že by se mohl dozvědět něco jiného. Přijít něčemu na kloub. Věděl, že ho stejně pozná.
Věděl, že nic z toho, co se stane v tomto pokoji, nebude nikdy uznáno jako důkaz. Cítil, že se jí nemůže zeptat přímo, jestli tvář, kterou jí za chvíli ukáže, patří muži, jenž ji dostal sem. Bůh ví, jak křehké mohly být její pocity uvnitř. I teď byla takřka jistě zmatená, dezorientovaná. Bude na to muset jít pomalu.
I přesto, jak moc tu informaci potřeboval, jí teď nechtěl ublížit.
„Alison, ukážu ti teď obrázek.“ Vytáhl fotografii. Chvíli nic neříkal. Ozývalo se jen vytrvalé bzučení přístrojů. „Tohohle muže jsi už někdy viděla, že ano?“
Jeho oči se ani na chvíli neodtrhly od jejích.
Mrkla.
Vtom začal vyzvánět jeho telefon.
 
Anne nechtěla, aby káva vystydla, a snažila se zkrátit hovor s ředitelem nemocnice tak, jak jen to bylo možné. Odchytil ji u pokladny a i těch pár útržků jeho monologu, co se k ní doneslo, ji naprosto znechutilo. Byl od přírody hloupým individuem, které by v případě, že by na oddělení jen procházelo, dokázalo zdržet léčbu pacientů v komatu o celá desetiletí. Usmívala se a přikyvovala. Jen bůh ví čemu.
Když teď kráčela k Alisoninu pokoji, napadlo ji, jestli se Thorne cítí stejně jako ona. Připadalo jí, že tohle byla svým způsobem bizarní schůzka, kde jim nad šálkem kávy měla dělat Alison garde.
Bylo od něj hezké, že se zajímal o stav Alison a hledal na internetu, jak by jí pomohl. Bude se na to muset také podívat: byla samozřejmě dobře informována o všech zázracích techniky, které činily životy lidí s trvalým postižením snazší – přinejmenším těch s dostatečnými příjmy. Vývoj šel nicméně rychle kupředu a internetem mohla být pravděpodobně mnohem lépe informována než nejnovější lékařskou literaturou.
Neměla ponětí, zda je Thorne dobrý polda, nebo ne. Bylo zřejmé, že ho to opravdu zajímá. Pokud však šlo o tento druh práce, zájem nemusel být vždy tím nejlepším. Věděla, co by tomu řekl Jeremy.
Se šálkem kávy v každé ruce zády zatlačila do dveří pokoje Alison a bokem je přibouchla. Otočila se a viděla Thorna, jak stojí u okna a hledí do prázdna. Podívala se na křeslo u postele Alison a okamžitě poznala, že se něco stalo.
„Tome?“
Uviděla, jak zatnul zuby. Byl bledý jako mrtvola. „Někdo kontaktoval mou kancelář…, mé bývalé pracoviště. Anonymně.“
Otočil hlavu pomalu k Alison, ale Anne neuniklo, že se dívá do prázdna na stěnu nad její hlavou. Jeho oči sklouzly na dívčinu tvář a pár vteřin tam spočinuly, pak se otočil a pomalu vyšel z místnosti.
Anne položila kávu na stolek vedle Alisoniny postele a šla za ním. Čekal přede dveřmi. Ve chvíli, kdy se dveře zavřely, udělal malý krůček směrem k ní a klidným hlasem, avšak s potlačovaným vztekem promluvil.
„Byl jsem obviněn, že Alison zneužívám.“
 
Křik a hypnotické bubnování hudby soustředily Thornovu mysl na jeho myšlenky v temných koutech jeho hlavy, kterým se obvykle úspěšně vyhýbal. Seděl na podlaze s hlavou opřenou o pohovku a plechovkou piva si chladil tvář.
Keable se ho v práci snažil uklidnit. „Neboj se, Tome. Určitě to nic není. Jde o nějakého idiota, který tvrdí, že to slyšel od někoho v nemocnici. Nikdo to nebere vážně. Není to totéž, jako kdyby to slyšel přímo od Alison Willettsové, ne?“
Bylo to od něj vrcholně necitlivé, ale Thorne byl tak šokován, že se kvůli takovému argumentu ani nemohl hádat. Nechal klesnout hlavu na čalounění pohovky a zíral na strop.
Myslel na to, jak se dotýkal Alison.
Myslel na to, jak slyší Jeremyho Bishopa škemrat.
Zazvonil zvonek u vstupních dveří. Pomalu se postavil. Otevřel dveře a hned se vrátil na místo, odkud před chvílí vstal. Formality se zdály bezvýznamné. Anne vstoupila dovnitř a postavila se ke krbu. Odložila kabelku, sundala si tenký plášť a pět vteřin se rozhlížela po pokoji. První věc, které si všimla, bylo pivo. „Mohu?“
Ušla pár kroků a uhladila si dlouhou, černou sukni. Thorne jí podal plechovku piva z načatého čtyřplechovkového balení vedle sebe. „Tuhle značku neznám.“
„Já vím. Drahé víno a levné nízkoalkoholické pivo. Neptejte se mě proč.“
„Abyste si mohl vychutnat pití bez pocitu opilosti.“
„To určitě není ten pravý důvod.“
Posadila se k němu na pohovku po jeho pravé ruce. „Tome? Ten telefonát. Je to jenom nějaký blázen.“
Zmáčkl poloprázdnou plechovku, pak toho nechal a položil ji opatrně vedle těch ostatních. „Vím přesně, kdo to je.“
„Je hloupé, že se tím necháte vytočit.“
Otočil se a přes rameno se na ni podíval. „Ne, nejsem naštvaný.“
Anne v jeho očích spatřila, že jeho lepší já, které Alison kupovalo květiny, teď je nenávratně pryč. Ačkoliv si to bylo těžké vůbec představit, nechtěla by mít toho muže za nepřítele.
Dlouze se napila ze své plechovky a kývla směrem ke hrající věži. „Kdo to je?“
„Leftfield. Ta písnička se jmenuje ‚Vylij si srdce‘.“
Asi minutu poslouchala. Vůbec se jí to nelíbilo.
„Zpívá to John Lydon.“
„Fakt…?“
„Johnny Rotten… Sex Pistols?“
„Bohužel jsem byla na ně trošku příliš stará. Kolik je vlastně vám? Čtyřicet?“
„Před několika měsíci mi bylo čtyřicet. Když vydali ‚Bůh ochraňuj královnu‘, bylo mi sedmnáct.“
„Bože, to už jsem byla na medině ve třeťáku.“
„Já vím. Házela jste postele do řeky.“
Podívala se na něj způsobem, který by jeho táta jistě popsal jako staromódní pohled. „A co jste v té době dělal vy?“
Rozhodně jsem nešel na univerzitu, pomyslel si Thorne. Z mnoha důvodů si přál, aby tehdy šel. „Myslím, že jsem se chystal vstoupit do armády a taky jsem se snažil zbavit akné.“ Ze všeho nejvíc se chtěl tehdy stát policistou. Snažil se, aby na něj rodiče byli hrdí. Chtěl konat dobro a spoustu dalších pitomých nápadů. Později byl však silně vyveden z omylu.
Anne dopila plechovku a Thorne jí podal další. Chvíli tiše seděli a vzpomínali nebo předstírali, že vzpomínají.
„Mimochodem, díky, že jste přišla. Řídila jste?“
„Ano, ačkoliv na parkování jsem levá.“ Thorne přikývl. „Vlastně jsem ráda, že jsem vypadla. Rachel a já si teď lezeme trochu na nervy.“
„Vážně?“
„Musí udělat pár opravných testů a už si myslela, že celá ta záležitost se zkouškama je za ní. Takže je teď trochu… podrážděná.“
Thorne si vzpomněl na první setkání s Anne Coburnovou v posluchárně v Royal Free. Podrážděnost byla v jejich rodině zřejmě normální.
Anne se znovu dlouze napila piva. Chutnalo jí. „Myslím, že jde o takový ten puberťácký vzdor. Zatím si nenechala udělat piercing do pupíku ani si nevymalovala pokoj černou barvou, ale je to pravděpodobně jenom otázka času.“
„To se srovná samo.“
„Stejně tak jako ta věc s Alison.“
„To je v pořádku. Nebude z toho žádné vyšetřování ani nic podobného. Nikdo to nebere vážně.“
„Kromě vás.“
„Jenže on to tak chce.“ Slůvko on bylo vyřčeno, jako by bylo kyselé.
„Proč si o tom s někým nepromluvíte?“
„Anne, já nepotřebuju doktora. Ani matku.“ Posunula se dopředu na úplný kraj pohovky a naklonila se hlavou k němu.
„Fajn. Chceš jít do postele?“
Thorne si vždycky myslel, že vyprsknout pití ve chvíli, když vás někdo překvapí, se stává jenom v televizních seriálech, ale podařilo se mu ukázkově vychrstnout trochu levného piva přímo do klína. Tento seriálový moment ho nekontrolovatelně rozesmál.
Anne se také smála, ale zároveň se červenala až po uši.
„Ksakru… nevím, co bys na to měl říct…“
„Myslím, že už jsi to řekla.“
Sklouzla z pohovky na zem vedle něj. „Takže?“
„Tyhle kalhoty jsou teď celé polité levným pivem z Tesca. Budou muset jít dolů…“
Nahnul se a políbil ji. Odložila pivo a položila mu ruku na krk. Přestal ji líbat a podíval se na podlahu. „Víš, tenhle koberec na mě nemá nejlepší vzpomínky a pořád si nejsem stoprocentně jistý, jestli zápach zvratků už úplně vymizel…“
„Ty prolhanej hajzle.“
„Luxusní ložnice ti bude vyhovovat?“
Přikývla a oba vstali. Pořád byl mezi nimi patrný náznak rozpaků. Dalo se to vylepšit, ale i kdyby se vzali za ruce, stejně by to pořád vypadalo trochu přihlouple. Thorne otevřel dveře ložnice. „Musím tě varovat, mám tam uvnitř švédskou pannu.“
Anne zvedla obočí a nahlédla do pokoje, ale neviděla tam nic jiného než šatník, komodu a hezky ustlanou postel. Nepochopila to. „Cože?“
„Ta postel…“ Thorne ji k sobě přitáhnul. „To je fuk…“
 
Thorne se probudil a podíval se na hodiny. Bylo téměř půl třetí ráno a zvonil telefon. Okamžitě se dokonale probral. Vyklouzl z postele a spěchal nahý do obýváku, kde se nabíjel bezdrátový telefon hned vedle vchodových dveří. Topení nemohlo být vypnuté dlouho, ale v bytě už bylo docela chladno.
„Omlouvám se, je už příliš pozdě. Tady Holland.“
Thorne si přitiskl telefon těsně k uchu a volnou paží si začal třít rameno. Stále slyšel Leftfield. CD přehrávač hrál kompaktní disk stále dokola, jelikož ho zapomněli vypnout.
„Ano?“
„Možná něco máme. Volala nějaká žena. Viděla rekonstrukci – čekala pár dní a rozmýšlela se, jestli má zavolat.“
„Pokračujte.“
„Před devíti měsíci jí na dveře zaklepal cizí chlap a tvrdil, že hledá nějaký večírek. Napadlo ji, že vypadá dobře – znáte to, docela přátelsky. Pozvala ho dál. Přinesl láhev šampaňského.“
Thorne se přestal třást.
„V tuto chvíli toho víc nemám. Z nějakého důvodu odešel, a až do chvíle, když viděla ten pořad, jí to nijak podezřelé nepřipadalo. Přesto si myslí, že by nám mohla dát docela kvalitní popis.“
„Ví o tom Tughan?“
„Ano. Už jsem mu volal.“
Thorne pocítil záchvěv nelibosti, ale věděl, že Holland nic jiného dělat nemohl. „Co říkal?“
„Připadalo mu to nadějné.“
„O mně nic?“
Slyšel, jak Holland přemýšlí. „Nešetřete mě, Hollande.“
„Padla nějaká narážka o vás a slečně Willettsové… Fakt si to nepamatuju – byl to jenom vtip.“
Nikdo to nebere vážně.
„Kdy ji budete vyslýchat?“
„Navštívíme ji s inspektorem Tughanem zítra ráno.“
Thorne si pár dalších detailů společně se jménem té ženy a její adresou poznačil do trhacího bločku vedle telefonu. Počáteční vzrušení už trochu opadlo, znovu ucítil chlad. Chtěl zpátky do postele.
„Díky, Hollande. Vlastně ještě něco…“
„Žádné strachy. Zavolám vám hned, jak skončíme její výslech.“
„Skvěle, díky. Chtěl jsem vám jenom říct, kdyby se náhodou někdo ptal, vaše přítelkyně si dnes ráno přibouchla ruku do dveří…“
Jakmile ukončil hovor s Hollandem, uvědomil si, že je úplně vzhůru. Vypnul hudbu a začal v obýváku sbírat prázdné plechovky od piva, aby je naházel do pytle na odpadky. Na vteřinu zatoužil podívat se do Anniny kabelky, která stále ležela tam, kde ji upustila. Přinesla si s sebou něco na převlečení?
Rozmyslel si to a místo toho vytáhl ze skříně v hale náhradní peřinu a posadil se potmě na pohovku.
Přemýšlel.
Všechno se tak náhle měnilo. Kdysi existovaly případy, při kterých se cítil jako outsider – mohl tak alespoň nazírat na věci z různého úhlu – ale byl stále součástí týmu, třebaže jen formálně. Nyní bylo všechno jinak. Když vystřelil z Keablovy kanceláře, cítil se výborně. Ale už za deset minut přemýšlel, jestli jednal správně. Stále o něčem přemýšlel.
Věděl, proč odešel. Ať Keable řekl svým šéfům o politice a osobních sporech cokoli, stejně to nakonec skončilo u soudu.
Jejich vynášení úsudků; jeho neschopnost si jakýkoliv úsudek vytvořit.
Jeho a jejich úsudky. A pak těch, kteří už tu dávno nejsou. Ale dokonce ani úsudkům mrtvých se nedalo vždy důvěřovat. Jakékoliv přesvědčení založené na takovém svědectví by bylo jistě zpochybněno. Jen jeden muž ho mohl soudit.
A Tom Thorne byl nejpřísnějším soudcem ze všech.
Přemýšlel o ženě, která spala v jeho posteli. Anne nebyla první ženou, s níž spal po Jan. Měl za sebou jakési opilé techtle mechtle s mladou ambiciózní seržantkou a krátký románek se sekretářkou advokáta – ale nyní to bylo poprvé, co se po tom cítil vystrašeně.
Anne se kdysi dávno zapletla s Bishopem. Thorne stále nevěděl, jak moc vážné to bylo, ale asi to nebylo důležité. Zabiják, jehož život byl vzhůru nohama, měl kdysi sex se ženou, která teď alespoň chvíli ležela v jeho posteli. Náhle ho napadlo, jestli by Bishop mohl žárlit. Dávalo by to smysl. Ten anonymní telefonát a obvinění se zdály trochu… pod jeho úroveň. Mohl však útok v téhle místnosti alespoň částečně znamenat varování, aby se držel od Anne dál? Byla to všechno vlastně jenom sexuální rivalita? Taková myšlenka ho uspokojovala. Dávala mu znovu pocit, že má vše pod kontrolou. Cítil, jak ho ztratil, když ho zaplavila zlost vyplývající z obvinění ohledně Alison. Teď už byl opět klidnější.
Myšlenkami se přenesl zpátky do nemocnice. Zjistí přesně, jaký typ jsem.
Člověk, který studoval, aby zachraňoval životy, je nyní bral ve jménu něčeho, co Thorne nikdy nemůže pochopit. Nestaral se o pochopení.
Jestli ho má Thorne zastavit, bude muset převzít iniciativu.
Natáhl se po telefonu. Schoulil se na pohovce a vytočil číslo telefonní spojovatelky…
O pár minut později se vkradl zpátky do ložnice, vklouzl pod pokrývku, ležel tam a mžoural do tmy. Nemohl usnout.
Kolem čtvrté ráno se Anne probudila a dělala co mohla, aby mu usnout pomohla.
 
„Jak se cítíš?“
Tuhle otázku mi pokládají denně. Někdy dokonce víckrát. Ne že bych nechápala proč. Je to takové to ‚asi bych měl něco říct‘. Myslím, že je to lepší než sedět a civět na hodiny a přemýšlet, která sestra mi utře zadek. Takové jsou nemocnice. Nutí lidi k tomu, aby se cítili povinováni kupovat ovoce, dýchat ústy a pokládat směšné otázky. Ale proč otázky, krucinál. Na nic se mě neptejte. Jestli chcete, můžete mi něco vyprávět. Jsem dobrá posluchačka. Vlastně se ze mě stává velmi, velmi dobrá posluchačka. Povídejte mi, co vás napadne. Můžete mě unudit k smrti. Posaďte se a plácejte o tom, jak vám váš šéf nerozumí nebo jak váš manžel nemá zájem o sex nebo jak chcete cestovat nebo jak jsou sestry špatně placeny nebo jak rádi pijete odpoledne, ale na – nic – se – mě – neptejte.
Jak se cítíš?
Vlastně ani nečekáte odpověď. Ukousali byste se nudou, kdybych se rozhodla odpovídat. Kdybych chtěla škodolibě odpovědět „docela to jde, děkuji za optání, a jak se máte vy?“, trvalo by to s přihlédnutím k úrovni mé mrkací pokročilosti a únavy přibližně čtyřicet pět minut. Litujete, že jste se ptali? No tak se neptejte.
Jak se cítíš?
Jsem vděčná, že jste tady. Nechápejte mě špatně. Vy všichni. Návštěvníci, sestry, čumilové ve dveřích, uklízečky. Pojďte mi říct ahoj. Pojďte dál a vyprávějte mi lži. Jen nebuďte tak čitelní. Jediný důvod, proč se ve skutečnosti ptáte, je, že to z pouhého pohledu na mě nedokážete přesně poznat. Ne přesně. Myslím tím, že byste to mohli zhruba odhadnout. Možná byste se i docela trefili. Nemuseli byste ani volat přítele na telefonu. Ležím v nemocnici. Úplně v prdeli. Sotva se asi budu cítit báječně. Ve většině případů se nemusíte lidí ptát, jak se cítí. Je to zřejmé. Poznáte, když je někdo šťastný, unavený nebo naštvaný, protože to je zapsáno v jeho tváři. Ale z mé tváře se moc nedovíte. Něco snad přece, ale skutečně jenom tak odhaduju. Jestli existuje výraz, který říká „zavřeno“ nebo „jsem na obědě“, pak to tam někde musíte vidět.
Jak se cítíš? Fajn, takže…
Naštvaná. Hloupá. Optimistická. Znuděná. Unavená. Vzhůru. Frustrovaná. Vděčná. Podrážděná. Brutální. Klidná. Zasněná. Na hovno. Zmatená. Pitomá. Škaredá. Nemocná. Hladová. Zbytečná. Zvláštní. Nabuzená. Pesimistická. Zahanbená. Milovaná. Zapomenutá. Potrhlá. Uvolněná. Samotná. Vystrašená. Ztuhlá. Špinavá. Mrtvá…
Nadržená? Já vím, promiňte, je to velmi podivné. Ale ležím tady na sexy matraci, která vrní, a je tady jeden úžasný zdravotník, který možná není teplouš. Takže…
Řekla jsem zmatená? Ano.
Docela často. Tak třeba, proč mi Thorne ukázal fotku doktora Bishopa. Měla jsem pocit, že k něčemu směřuje. Možná to je něco takového, jako když jste hluší nebo slepí a vaše ostatní smysly se to snaží vykompenzovat. Protože většina mého těla je úplně vyčerpaná, možná se stávám trochu zaujatou nebo tak něco. Vím, že se mě chtěl na něco zeptat, ale pak mu zazvonil telefon a on mluvil tak potichu a vypadal trochu legračně.
Nikdo mi neřekl o tom, co se stalo. Opravdu ne. Myslím o tom zločinu. Vím, co mi udělal… Ale pořád nevím proč.





11

 
 

Nastoupil do metra ve stanici Waterloo. Osm zastávek bez přesedání na lince Bakerloo. Vagon byl úplně nacpaný. Přesně tak, jak se mu to líbilo. Někdy si musel nechat dva nebo tři vlaky ujet, aby si počkal na ten správný. Nemělo smysl se mačkat, když ve vlaku nebyl nikdo, kdo by ho zaujal. Sledoval, jak se vlak vřítil do stanice, a přitom ignoroval své spolucestující, kteří se tlačili k okraji nástupiště. Prohlížel si každý vagon, jenž kolem něj projížděl, a pečlivě vybíral.
Možná to zabere pár zastávek předtím, než se dostane, kam potřebuje, ale davem dojíždějících se prodíral docela snadno. Měl výhodu dobře stavěného těla. Byl nadšený, jak se protloukal kolem těch zpocených uzlíčků nervů a strkal přitom do novin spolucestujících, aby dostal správné místo.
Obvykle netrvalo dlouho ji najít.
Dnes byla vysoká, pouze o dva nebo čtyři centimetry menší než on. Měla krátké tmavé vlasy a brýle, přes které se snažila proniknout do děje knihy Pláž, jak jen to bylo v dané chvíli možné. Samozřejmě vždy existovalo nebezpečí, že by mohla z vlaku vystoupit dřív než on. Dříve, než měl šanci dostat se k ní blízko. Mnoho z nich vystoupilo na Oxford Circus nebo na Baker Street. V tom případě však nebyl příliš zklamán. Zítra je taky den. Odhadnout, kdy bude dopravní špička, bylo tak snadné.
Svůj první kontakt dnes učinil na zastávce na Piccadilly Circus. Když vlak zastavil, přišlo nádherné drcnutí. Až se o třicet vteřin později znovu rozjedou, dostane další šanci. Stál za ní. Někdy se mu to líbilo tváří v tvář. Mohl tak sledovat jejich výraz, když se naoko díval jinam nebo omluvně krčil rameny. A samozřejmě se mu také líbila jejich prsa. Ale nejvíc se mu to líbilo tak, jak stál teď. Rád cítil jejich pozadí na svých slabinách. Mohl položit zpocenou ruku na spodní část jejich zad, aby udržel rovnováhu. Mohl přivonět k jejich vlasům. A nejlepší bylo, když se mohl otočit a podívat se v případě nutnosti na osobu stojící za ním a zahájit sérii obviňujících pohledů a vzdechů, když jeho vlastní vzrušení sílilo.
Dnes ráno si umyla vlasy. Napadlo ho, zdali se předešlé noci milovala. Pokud se sprchovala, smyla ze sebe tu vůni, což by byla škoda. Stejně tak ovšem miloval vůni jejích vlasů. A pak taky náznak něčeho jiného na její šíji. Vlak zpomalil a zastavil se v tunelu mezi Oxford Circus a Regent‘s Park. Další příjemné drcnutí.
Na minutu se ve stojícím vlaku zamyslel, co dneska musí udělat. Ranní pohovor. Pohovory se mu líbily. Rád míval věci pod kontrolou. Věděl, že dokáže v lidech číst. Ale oni nikdy nedokázali číst v něm.
Vlak se opět rozjel s příjemným šťouchnutím. Už jen čtyři zastávky. Možná ještě jedna, a pak přijde velká stanice. Soustředěně se dívala na knihu, ale věděl, že myslí na něho. Nenávidí ho. To bylo v pořádku. Jen ať si myslí, že je po všem. Možná se ztratil v davu nebo vystoupil, aniž si toho všimla. Nebude se chtít ohlížet přes rameno, aby to zkontrolovala. Počká si, dokud nevyjedou z Marylebone.
Vlak se blížil k cíli. Byl si jist, že teď už cítí každý jeho pohyb. Trvalo to pouhou vteřinu, ani o chvilku déle, ale pocítil mezeru mezi jejími půlkami, když se bavlna její dlouhé černé sukně přitiskla k polyesteru jeho pracovních kalhot. Cítil, jak v ní roste napětí.
Jen jednou ho jedna z nich konfrontovala. Poodešla dál a vystoupila z vlaku dříve, než se otočila a zakřičela na něj. Ostatní pasažéři se dívali, ale on se přihlouple usmíval, zvedl ruce a ztratil se v davu těch, kteří přistupovali. Pouze jednou. To bylo docela příznivé skóre. Pro případ, že by k tomu někdy mělo dojít, si pochopitelně v rukávu schovával docela dobrou výmluvu.
Tohle byla jeho oblíbená chvíle. To nejlepší na konec, a pak pryč. Pár vteřin předtím, než se dveře otevřely, se k ní přitiskl a všechno si řádně vychutnal. Pocit z vlastní erekce přímo u jejího zadečku, jeho tvář u jejího zátylku, taková intimita brala dech. Jako milenci tulící se k sobě v noci v posteli na vlhkých a voňavých prostěradlech… A pak rychle pryč. Protlačit se davem ke dveřím. Když se prodíral kolem ní, zachytil její pohled, když k němu vzhlédla od knihy. Takhle zblízka rozhodně nebyla nádherná, ale jemu to nevadilo. Vždyť to byla jenom hra. Byla to jen součást každodenního shonu, nebo snad ne? Usmál se a pomyslel na stejnou věc, která ho napadala vždy po takovém hezkém začátku pracovního dne: Jestli se ti to nelíbí, tak nežij v Londýně, maličká.
Poté, co si zapnul knoflíky kabátu, aby zakryl malou vybouleninu, vystoupil Nick Tughan z vlaku na Edgware Road, a jak tak přemítal o dni, který ho čeká, rychle zamířil k eskalátoru.
 
Anne odešla brzy, což vysvětila tím, že se potřebuje dostat domů dřív, než se vzbudí Rachel. Thorne vstával až dlouho po deváté. Zavolal Brigstockovi, aby se omluvil, že přijde pozdě. Ne že by si plánoval něco jiného – čekal prostě na Hollanda. Byl hrozně utahaný.
Pochutnával si už na čtvrtém toastu a těšil se na pro něj vzácnou zábavu v pořadu Richard a Judy, když vtom zazvonil zvonek u dveří.
Jamese Bishopa poznal okamžitě podle Kodakovy fotografie. Napadlo ho, že Bethellův popis byl docela správný: ošuntělý bylo to správné slovo. Byl vysoký, hubený, na sobě měl dlouhý tmavý plášť a pod ním tričko, džínsy a špinavé sportovní boty. To, co vypadalo jako velmi krátké, na blond odbarvené vlasy, bylo schováno pod černým kloboukem připomínajícím cylindr. Přes rameno měl přehozenou špinavou zelenou tašku.
„Vy jste Thorne?“
Stejně pečlivě modulovaný hlas jako jeho otec, kromě zoufalého pokusu o typicky londýnský přízvuk nižších vrstev. Stejně ostře řezané rysy, i když trochu schované pod několikadenním strništěm. Bylo to, jako by se díval na doktora Jeremyho Bishopa v době, kdy ještě studoval.
„To jsem, Jamesi.“ Oslovení jménem toho nafoukaného smrkáče trochu zarazilo. Thorne si nemohl odpustit drzý úšklebek. „Můžu se zeptat, jak jsi přišel k mé adrese?“
„Jo. Řekl jste mýmu tátovi název ulice, kde bydlíte… Bušil jsem prakticky na všecky dveře v týhle ulici.“
Měl ses ho jednoduše zeptat, Jamesi. On ví přesně, kde bydlím.
„Aha. Vzbudil jsi hodně mých sousedů?“
Bishop se usmíval. „Pár. Jedna šik panička odvedle mě pozvala na čaj.“
„My jsme tady všichni takoví přátelští. Dáš si toast?“
Thorne se otočil ve dveřích a kráčel zpátky do svého bytu. Po krátké pauze uslyšel, jak mladík zavřel vstupní dveře. Po další odmlce pak zavřel i dveře vedoucí přímo do bytu a vstoupil do obývacího pokoje.
„Toast si strčte za klobouk, ale kafe neodmítnu…“
Thorne odešel do kuchyně a sledoval, jak jeho návštěvník postává uprostřed obýváku. „Jak ti říkají? James? Nebo Jim?“
„James.“
To jo, pomyslel si Thorne, když sypal kávu do hrnku. Jim jsi pro svý ujetý kamarádíčky a James tehdy, když si chceš půjčit prachy od táty. Donesl mu kávu a podal mu hrnek. „Takže?“
Bishop vypadal odzbrojen. Evidentně si to takhle neplánoval. Snažil se vypadat nebezpečně, jak jen to šlo, ale spíše se mu to nedařilo. „Chci, abyste nechal mýho fotra na pokoji.“
Thorne se posadil na opěradlo pohovky. „Aha. Co si jako myslíš, že přesně dělám?“
„Proč ho otravujete?“
„Otravuju?“
„Nějakej chlápek nedávno fotil před jeho domem a pak, když se objevíte vy s nějakýma kecama o tom, že potřebujete hodit do města, se mu snažíte nakecat, že to byli asi reportéři. Možná vám to sežral, ale podle mě jsou to žvásty. Co jste tam vůbec dělal?“
„Jsem policajt, Jamesi, můžu jít prakticky kam chci.“
Bishop se začínal pomalu dostávat do ráže. Takže už byli v ráži dva. Udělal krok k zábradlí, pak se otočil na Thorna a usmíval se. „Neměl byste mi vykat?“
Thorne mu vrátil jeho úsměv se zájmem. „Pokud by byl tenhle hovor součástí vyšetřování, pak snad jo. Ale není, teď jsme v mým bytě a ty piješ moje zasraný kafe.“
Bishop sevřel pevně hrnek. Přemýšlel, co říct. Thorne ho toho problému zbavil. „Myslím, že tvůj táta je trochu přecitlivělý.“
„Neví, že jsem tady.“
Jasně. Ne. Samozřejmě že ne.
„A teď ještě ty telefonáty.“
„Kdy?“
„Minulou noc. Uprostřed noci. Čtyři nebo pět, jeden za druhým. Volal mi. Úplně zpanikařil.“
„Co to bylo za telefonáty?“
„To byste měl vědět vy.“
Namyšlenost se mu začínala vracet. Potřeboval usadit ještě rázněji. „Poslouchej, já jsem vyslýchal tvýho tátu, protože to bylo součástí vyšetřování, na kterým se už vůbec nepodílím, jasný?“ Když Bishop otevřel úžasem ústa, Thorne k němu pocítil téměř lítost. „A teď mi řekni o těch telefonátech.“
„Jak jsem řekl, uprostřed noci. Někoho slyšel. Ať už to byl kdokoliv, měl tajný telefonní číslo, a o to tu právě jde. Jeden telefonát za druhým. Je naštvanej – ne, je vyděšenej. Je kurevsky vystrašenej.“
O tom vážně pochybuju.
„Tak co s tím hodláte udělat?“ Bishop začínal vypadat opravdu naštvaně.
„Řeknu ti, co jsem mu řekl o tom fotografovi. Podívám se na to. To je všechno, co můžu dělat.“
„Scházíte se s Anne Coburnovou?“
Teď byla řada na Thornovi, aby byl opravdu naštvaný. „Pozor na jazyk, Jamesi…“
„Teď, když už jste mimo vyšetřování, se s ní můžete scházet, že jo?“
„Co?“ Thorne se zhluboka nadechl. Snažil se nic nevyzradit, jelikož věděl, že jde po otci, ne po synovi.
„Pokud byste vy a Anne byli…, rozumíte…, pak by to byl důvod, proč jít po mém otci.“
Thorne vstal a šel k Bishopovi. Postřehl nepatrné cuknutí, ale nakonec jen pohodil hlavou a sáhl po prázdném hrnku.
„Pokud se pamatuju, doktorka Coburnová byla jako tvá kmotra zodpovědná za tvé duchovní blaho. Jak se tak dívám, zřejmě absolutně selhala, ale věřím, že tím zároveň tvůj vztah k ní končí. Možná jsi měl výhodu dobrého rodinného zázemí a snad jsi od ní dostával drahé dárky k narozeninám, ale do toho, s kým spí, ti vůbec nic není.“
Bishop zaujatě přikývnul. Pak se zašklebil. „Takže spolu spíte?“
Thorne se usmál, když nesl prázdný hrnek zpátky do kuchyně. „Co děláš, Jamesi, když se zrovna nestrachuješ o otce?“
Bishop se nenucené pohyboval po obýváku. Zastavil se a studoval hromadu cédéček. „Já se pořád starám o svého otce. Jsme si velmi blízcí. Copak vy s vaším ne?“
Thorne se zatvářil. „Takže?“
„Hodně cestuju. Trochu píšu. Zkoušel jsem herectví. Řekl bych – cokoliv, co nese trochu peněz.“
Thorne začínal tomu mladému muži rozumět. Ne že by dnes rozuměl všem mladým, ale napadlo ho, že tenhle není takový darmožrout, jak ho popsala Anne. Za pokusy vypadat neotřele byla zcela jistě rodinná konvence, jíž zoufale snažil uniknout. A byla také důvodem, proč se snažil uniknout. Byl určitě podivín, ale v podstatě neškodný. James Bishop neměl ponětí o kádi otrávených genů, v níž se topil. Mohl se třeba zbláznit, ale nemohl to změnit. Tenhle ubohý blbeček byl prostě syn svého otce.
„Studoval jsi?“
„Jo, dva roky jsem strávil na výšce. Nejsem studijní typ.“
Thorne se vrátil do obýváku a zvedl jeho kabát. „Spíš takový typ z Tower Records?“
„Jo…“ Bishop sebevědomě ukázal na tričko, které neslo zmíněné logo obchodu s hudebními nahrávkami. „Teď tam pracuju.“
Thorne ukázal směrem k hale. Byl čas odejít. Bishop se rychle přesunul ke vstupním dveřím, jako by se už dále nechtěl zdržovat.
„Možná se tam potkáme,“ řekl Thorne. „Máte dobrou country sekci?“
Bishop se rozesmál. „Jak to mám kurva vědět?“ Thorne otevřel dveře. Začínalo pršet.
„Blbá otázka. Co tě bere víc? Trance? Speed-garage? Mohl bych dostat slevu na novou vinylovou desku kapely Groove-rider?“
Bishop se na něj podíval.
Thorne přibouchl dveře. „Dneska ráno jsi zažil pár překvapení, co?“
♦ ♦ ♦
 
Margaret Byrneová žila v přízemí malého řadového domku v Tulse Hill. Nevypadala tak, jak si Holland s Tughanem představovali. Nevýrazná a předčasně zešedivělá žena, které mohlo být skoro padesát a trpěla značnou nadváhou.
Tughan nedokázal skrýt své překvapení, když na ně vykoukla s nohou vraženou mezi dveře, aby jí nemohla utéci velká zrzavá kočka. Poté, co jí ukázali průkazy, o které požádala, je s nadšením pozvala dál. Trvala na tom, že jim připraví čaj, a nechala Tughana a Hollanda, aby si proklestili cestu kolem nejméně tří dalších velkých koček do pohodlných křesel v obýváku.
Hollanda to napadlo, ale byl to nakonec Tughan, kdo to řekl. „Hnusně to tady smrdí,“ zasyčel a pak suše dodal: „Není divu, že si to rozmyslel a vystřelil odsud.“
Poté, co přinesla čaj a dobré sušenky, se Holland posadil, jak mu bylo poručeno, a nechal Tughana, aby spustil.
„Takže vy žijete sama, Margaret?“
Protáhla tvář. „Margaret nesnáším. Můžete mi říkat Maggie?“ Holland se usmál a v duchu si říkal: „Jen tak dál, nijak mu to neusnadňuj.“
„Promiňte. Maggie…“
„Můj manžel odešel před pár lety. Vlastně nevím, proč mu tak říkám, když jsem ho nikdy nedokopala k tomu, aby si mě vzal, ale to je jedno…“
„Máte děti?“
Přitáhla si svůj šedý svetřík těsně přes prsa. „Máme dceru. Její třiadvacet, žije v Edinburghu. A nemám nejmenší ponětí, kde je její otec.“
Vzala si další sušenku a začala hladit černobílou kočku, která jí vyskočila do klína. Něžně ji pohladila a kočka se posadila. Hollanda napadlo, že je trochu jako jeho máma. Neviděl ji už takovou dobu. Možná Sophii navrhne, aby ji na pár dní pozvali.
„Dobrá, řekněte nám o tom muži se šampaňským, Maggie.“
„Vy jste si to nezapsali, když jsem telefonovala?“
Holland se usmál. Tughan nikoliv.
„Potřebujeme jenom pár dalších detailů, to je vše.“
„No, myslím, že bylo kolem osmé. Otevřela jsem dveře a ten chlápek tam stál a mával kolem sebe lahví. Zeptal se mě, jestli je to tady, kde má Janny párty.“
„Máte nějakou sousedku toho jména?“
„Myslím, že ne. Říkal, že si je jist, že má správnou adresu, a pak jsme se trochu něčemu zasmáli a on začal být poněkud nemravný, víte? Říkal, že by bylo škoda nevypít tu láhev šampaňského. Flirtoval se mnou… Řekla bych, že měl trochu upito.“
„Když jste nám volala, tvrdila jste, že byste nám mohla poskytnout velmi dobrý popis.“
„Vážně? Aha, kruci. Dobrá, byl vysoký, určitě přes sto osmdesát, měl brýle a byl velmi dobře oblečený. Měl na sobě moc hezký oblek, chápete, drahý…“
„Barva?“
„Myslím, že modrá. Tmavě modrá.“
Holland si to všechno zapisoval se zavřenými ústy jako vzorný chlapec.
„Pokračujte, Maggie.“
„Měl krátké prošedivělé vlasy…“
„Prošedivělé?“
„Jo, znáte to. Ne stříbrné, prostě prošedivělé. Ale nemyslím si, že by byl zas tak starý. No, určitě ne tak starý jako já.“
„Kolik mu bylo?“
„Třicet šest… třicet sedm? V tomhle se vždycky pletu. No, myslím, že stejně jako většina lidí, ne?“ Otočila se a podívala se na Hollanda. „Co myslíte, kolik mi je?“
Holland cítil, jak se mu hrne krev do tváří. Proč se sakra zeptala jeho? „No… já nevím… Třicet devět?“
Usmála se na oplátku za zdvořilou lež. „Je mi čtyřicet tři a vím, že vypadám starší.“
Tughan, který se nemohl dočkat, až se vrátí zpátky k věci, si odkašlal. Kočka se polekala, vystřelila z klína Margaret Byrneové a vyletěla ze dveří. To naopak vyděsilo Tughana tak, že nadskočil. Později si tohle bude Holland pamatovat jako jediný zábavný moment celého rozhovoru.
„Jak mluvil? Měl přízvuk?“
„Řekla bych, docela vznešeně. Měl příjemný hlas… a víte, vypadal velmi dobře. Byl hezký.“
„Takže jste ho pozvala dál?“
Smetla si ze sukně více kočičích chlupů, než tam ve skutečnosti bylo. „No, myslím, že dělal narážky. Jak už jsem řekla, mával kolem sebe tou lahví.“ Otočila se na Tughana a podívala se mu přímo do očí. „Ano, pozvala jsem ho dál.“
Tughan se nepatrně usmál. „Proč?“
Hollandovi to začínalo být nepříjemné. Tato žena jim mohla pomoct. Možná byla jediná osoba, která jim mohla pomoct. Proč pozvala do svého domu toho muže, jenž ji mohl zabít, byla informace, kterou nepotřebovali. Takhle žena nebyla šílená nebo zoufalá ani neprahla po sexu, proboha živého. Osamělost nebyla zločinem, i když Tughanovi se zjevně líbilo, jak na ni může v tomhle směru tlačit. Stejně mu neodpověděla. Nechal to být.
„Co se stalo pak?“
„Jak jsem vám řekla do telefonu, bylo to docela zábavné. Otevřel šampaňské – pamatuju si, že jsem byla zklamaná, protože to nebouchlo – a já řekla, že přinesu nějaké skleničky. On řekl, že to bude skvělé, a chystal se telefonovat.“
Tughan se podíval na Hollanda a potom zpátky na Margaret. „O tom jste se nezmínila, když jste volala.“
„Opravdu? No, bylo to tak.“
Tughan si poposedl. „On odsud telefonoval? Z vašeho telefonu?“
„Ne. Zrovna když jsem šla do kuchyně, jsem viděla, jak vytahuje jeden z těch hrozných malých mobilů. Já je nenávidím, a vy? To strašné pípání a hraní pitomých melodií, když sedíte ve vlaku.“
„A vy jste byla v kuchyni?“
„A já jsem byla v kuchyni. Právě jsem vytahovala skleničky a trochu je otírala, protože byly zaprášené, když vtom jsem uslyšela bouchnutí vstupních dveří. Šla jsem tam a on prostě vypadl. Otevřela jsem dveře, ale neviděla jsem ho. Slyšela jsem, že po ulici jede auto, ale vlastně jsem ho ani nezahlédla.“
Tughan přikývl. Holland dopsal.
Margaret Byrneová se rychle podívala z jednoho na druhého. „Myslíte, že to byl ten chlápek, co zabil tu holku v Holloway?“
Tughan nic neříkal. Postavil se a mrkl na Hollanda, aby mu naznačil, že už je čas. „Kdybychom pro vás zítra poslali auto, mohla byste přijet na Edgware Road a spolupracovat s jedním z našich počítačových výtvarníků?“
Přikývla a zvedla kočku, která se jí pletla u nohou.
Když přišli k hlavním dveřím, Tughan se zastavil a podíval se na ni. Nervózně se na něj usmívala. „Proč jste čekala tak dlouho, než jste to nahlásila?“ zeptal se Tughan. „Víte, čekala jste čtyři dny od té doby, co dávali rekonstrukci v televizi.“
Přivinula si kočku blíž ke krku. Holland vykročil a položil přitom docela drsně ruku Tughanovi na rameno.
„Už bychom měli jít. Díky.“
V jejích očích byla patrná vděčnost. Uchopila ho za rukáv. „Byl to on?“
Tughan už kráčel k autu. Holland se díval, jak dálkovým ovladačem odblokoval alarm, nastoupil a zabouchl dveře. Otočil se k ní zpátky. „Myslím, že jste měla velké štěstí, Maggie.“
Usmála se a stiskla jeho rukáv ještě silněji, zatímco se její oči zalily slzami. „To by bylo poprvé…“
 
Mám teď mnohem lepší náladu. Nemyslím obecně, to je pořád střídavě chvíli tak a chvíli naopak. Tim už kdysi říkal, že jsem náladová, a měl zřejmě pravdu. Ale teď, když jsem tady, dokážu být opravdu mrcha. Myslím ale, že je to docela fér. Myslím, že si zasloužím medaili za těch pár dobrých nálad, které mám.
Ale co…
I tady je vždycky něco, co vás může potěšit. Není to přímo tahání se s doktory, ale je docela legrace, když si toho všimnete. Není to nic extra, ale nemůžete být příliš malicherní, je tady třeba sestra Martina, která si dala za úkol starat se, abych pořád vypadala hezky. Za normálních okolností bych jí samozřejmě řekla, že něco, co je perfektní, už nemůžete vylepšit. Ale v dané situaci to má zcela ve svých rukou. Upřímně řečeno, myslím, že to dělá proto, aby se vyhnula práci s katétry a klystýry, jež má asi těžko něco společného s vnitřním uspokojením, že? Nejprve mi nevadilo, když mi ostříhala vlasy a nehty na nohou, ale časem se stala poněkud ambiciózní. Myslím, že byla neúspěšná kosmetička nebo tak něco. Jednou mi nalakovala nehty, a ta barva byla zatraceně odpudivá, a včera odpoledne se rozhodla, že by mě mohlo potěšit nějaké líčení rtů. Malovat rtěnkou někoho jiného je, jako když si ho zkusíte vyhonit levou rukou. Na to zapomeňte. Vypadala jsem jako klaun v kómatu nebo spíš jako blbeček v křeči, jak říkávala má vychovatelka.
Myslím, že se snažila, abych vypadala jako jedna z těch ošklivých žen, co pracují v obchoďácích za pulty s kosmetikou – víte, koho myslím. Ty, který tráví celý dny zavalený kosmetikou a nemaj nejmenší ponětí, jak se namalovat. Dám vám tip. Nepoužívejte zednickou lžíci. Vždycky mě láká, abych se za nimi připlížila a vykřikla „zrcadlo, použijte zrcadlo!“. Přísahám, že to, co se stalo dnes ráno, jsem si neplánovala, ale docela si přeju, aby tomu tak bylo. Některé sestry si zřejmě všimly, že Martina tráví celou pracovní dobu mým fintěním, místo aby dělala špinavou práci, a moc se jí nechtělo do čištění mé intubační sady. Úplně chápu, že se jí do toho nechtělo, je to strašně nechutné. Zkrátka Martina ji měla vytáhnout a vyčistit všechny ty hleny, aby se neucpala. Představte si, jak vám někdo kroutí trubičkou ve vašich ústech. Je to docela podobné tomu, když se to děje přímo ve vašem krku. Zřejmě byste si chtěli odkašlat, ne? Kašlání v těchto dnech nepatří mezi mé nejsilnější stránky, ale musím je trénovat. A tak když se Martina zase jednou snažila příliš, přišlo to na mě. Nemohla jsem si pomoct. Bože, odkašlala jsem si přímo z krku.
Jak už jsem řekla. Nebylo to schválně a nepomohlo jí ani to, že řvala, jako by ji na nože brali. Obrovský kus hlenového hnusu se jí rozstříkl na čele.
Doufám, že se teď bude držet trochu zpátky. Možná si teď raději bude hledět práce kolem lidských zadků. To alespoň člověk ví, co ho čeká! Určitě ne perleťový lak na nehty.
Všechno se točí kolem mrkání. Další malou komplikací je, že někdy všechno podělám, když mrkám jenom proto, že si můj mozek myslí, že je nejvyšší čas, abych mrkala. Ze stejného důvodu, proč mrkáte vy. To ovšem věci nijak neprospívá. Snažím se hláskovat a pak najednou vyhláskuju X nebo J, aniž bych k tomu měla důvod. Jako bych z ničeho nic uprostřed rozhovoru zakřičela „vole“.
Je to jako v Newcastlu o sobotní noci.
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Rachel seděla ve svém pokoji u stolu, učebnice chemie ležela před ní, ale vůbec ji nevnímala. Věděla, že tohle je přesně to, co člověk cítí, když s někým chodí. Chvilku nahoře, chvilku dole. Když jí bylo patnáct, chodila s klukem už skoro šest měsíců, a stále si ještě pamatovala tu pitomou tíseň, když telefon nezvonil, nebo bodavou agónii z nedoručeného vzkazu. Tohle však bylo mnohem horší.
Nyní měla vlastní skříňku v šatnách maturitního ročníku a jen obtížně překonávala nutkání každých pět minut utíkat, otevřít ji a zkontrolovat telefon. Na konci dne tam byla vždy alespoň textová zpráva. Žádnou z nich nevymazala a četla si je stále dokola. Hlasová zpráva byla ještě lepší. Jeho hlas milovala ze všeho nejvíc.
Šla k posteli, rozvalila se na ní, jakmile sebrala svůj telefon, který zrovna vězel v nabíječce. Znovu si poslechla tu zprávu, užírala se bolestí, jež byla vlastní všem zamilovaným.
Bylo to, jako by si rozkousla v ústech bolák.
Nebyl si jistý, jestli to dnes večer stihne. Možná ano, ale nechtěl ji v poslední minutě zklamat. Omlouval se. Měl práci, kterou nemohl odložit. Nejlepší bude, když schůzku zruší. Zavolá zítra.
Jako vždy jí byla nabídnuta možnost zprávu smazat. Uložila ji, přestože ji měla uloženou v hlavě. Ležela tam a donekonečna rozebírala každou frázi a zkoumala každý detail. Zněl odtažitě? Měl to být začátek toho, že ji pomalu opouští? Řekl, že zavolá zítra, ne později dnes večer. Chtěla mu zavolat, ale věděla, že to neudělá. Myšlenka, že je na něm závislá, ji otrávila. Věděla však, že pokud se s ní rozejde, bude tomu tak.
Dostala zoufalou chuť na cigaretu, ale nemohla riskovat. Dala si jich pár v zahradě tu noc, kdy její máma spala s tím policajtem.
Někdy vylezla na stůl a otevřela okno, aby foukala kouř ven, ale máma mohla jít spát kdykoliv. Máma, která sama kouřila, jí to zakazovala. To je fakt spravedlivé.
Zítra si s ním promluví a všechno bude v pořádku a ona se bude cítit jako sentimentální kráva.
Už nebyla hloupou malou holčičkou. Vždyť proto ji přece chtěl.

 

Chlupy z koberce, které Thorne sebral v kufru Bishopova auta, byly v malém, plastikovém sáčku. Věděl, že by je nemohl přinést na soudní sám, a nemyslel si, že by o to mohl požádat Hollanda. Ale věděl, že je tu někdo, koho požádat mohl.
Když plastikový sáček dopadl na kulečníkový stůl, Hendricks ani o milimetr neuhnul pohledem, jelikož právě vyměřoval šťouchnutí a tágo se klouzalo hladce sem a tam kolem dolíčku v jeho bradě. Bravurně zasáhl kouli číslo osm a narovnal se. „To jsou další vlákna. Kdes je sebral?“
Thorne zaplatil za půjčení tága a položil ho na stůl. „Kde si myslíš, že jsem je sebral?“
„Tak jo, chytrolíne. Jaks je sebral?“
„Čím míň ti řeknu, tím menší je šance, že si pustíš hubu na špacír.“
„Ještě jsem neřekl, že ti pomůžu, a zrovna hezky mě teda nežádáš.“
Thorne věděl, že mu Hendricks pomůže, ale stále měl výčitky svědomí z toho, že ho o to žádá. Mohl mu připomenout mnoho příležitostí, kdy jeden druhému vypomohli, půjčili si navzájem peníze, ale tohle byla práce. Tohle vyžadovalo víc. Hendricks byl vnímavý. Pokud bude souhlasit, udělá to, ale bude si uvědomovat riziko. Nepřišel by sice o práci, ale možná by musel vzít o něco víc přednášek. Byl si také dobře vědom toho, že za značné úsilí, které bude muset vynaložit, se pravděpodobně sotva dočká pochvaly.
„Když to víš tak jistě, že je to on, proč se tolik pachtíš?“
Dva výrostci, kteří postávali opodál a čekali, až si budou moci zahrát, vykročili vpřed. Jeden vhodil do stolu minci v hodnotě padesáti pencí. Thorne přešel k baru. Hendricks sebral plastikový sáček a následoval ho. Myšlenka, že je sledují dva výrostci a jsou přesvědčeni o tom, že byli právě svědky obchodu s nějakým zvláštním druhem drog, ho pobavila.
„Takže?“
„Samozřejmě jenom kvůli mně.“
„To je úplně jasné. A pokud se budou shodovat, co z toho poznáš? Hovno. Jsme si docela jistí, že vrah řídí volvo, a nemyslím, že koberečky do kufru těchhle aut se vyrábějí zakázkově. Vím, že jsou to elegantní auta, ale znáš to…“
„Seženu ti lístky na Spurs – Arsenal.“
Hendricks dlouze upil piva značky Guinness. „Chci lóži.“
„Jak to mám asi zařídit?“
„Jak mám asi zařídit, abych vpochodoval do soudní laboratoře s plastikovým sáčkem plným chlupů z koberce, které jsem si asi vycucal z prstu?“
„Uvidím, co se dá dělat. Poslyš, Phile, víš, jak to chodí, nebudou se tě na nic ptát. Jsou to vědci. Ne výběrčí daní. Prostě jim řekni, že se snažíš někomu pomoct a že máš kámoše, co má volvo. Vezmi třeba jiný vlákna z kufru svýho auta nebo tak něco – chápeš, pro srovnání.“
„Nevím o jediným svědkovi, kterej by viděl béžovej Nissan Micra, ty jo?“
Hendricks měl pravdu. Pravděpodobně vlastnil to nejodpudivější auto, jaké se momentálně pohybovalo v ulicích Londýna. „Díky, Phile.“
„Nezapomeň, chci lóži!“
„Jo, jo…“
„Věděl jsi, že volvo je jediné sériově vyráběné auto, v jakém se nemůžeš zabít? Jasně, můžeš to napálit do zdi, když budeš mít chuť, ale to auto má přerušovač, chápeš, takže nelze napojit hadici k výfuku, sednout si dovnitř a otrávit se.“
Thorne zavrčel. „Škoda.“

 

Thorne odešel z hospody o dvacet pět liber lehčí, ale bez plastikové tašky, která ho v kapse dlouho pálila. Toho večera se mu dařilo.
Pití se ani nedotkl.
Deset minut poté, co přišel domů, mu zavolal Holland. Konstábl mluvil potichu, skoro šeptal. Řekl Thornovi, že Sophie spí ve vedlejším pokoji a on ji nechce vzbudit.
Nechtěl, aby věděla, komu volá.
Thorne nechal Hollanda vyprávět o Margaret Byrneové. Mohla být jeho první obětí, kdyby vrah z nějakého důvodu nezpanikařil. Prozradil mu, co jim řekla o zabijákově hlasu. Považovala ho za příjemný. Nóbl. A možná uspávající, napadlo Thorna. Takový něžný.
Když mu řekl o telefonním hovoru, Thorne si přitiskl sluchátko k uchu tak silně, až ho to zabolelo. Že by si Bishop sám volal na pager? Tu myšlenku zapudil. Nedávalo to smysl. Věděl, že to bylo možné, ale proč by to dělal. Stejně neexistoval žádný záznam, tak proč si to komplikovat. Dave Holland ignoroval Thornovu otázku, jak vychází s Tughanem. Ironická poznámka hovořila za vše. Snažil se zapomenout na nepohodlí a dusnou atmosféru, která zaplnila každý kousek obýváku Margaret Byrneové kdykoliv, jakmile Ir otevřel pusu. Nebyl si úplně jist, jestli to nepohodlí pociťoval jenom on sám, nebo i Margaret, ale bylo značně tíživé. Nemohl se těch myšlenek zbavit, pronásledovaly ho po celý zbytek dne jako nějaký puch.
Nezdálo se, že by samotná Margaret Byrneová Thorna nějak výjimečně zajímala. Když mu sdělil, že už jí volal, aby si s ní sjednal schůzku na zítra ráno, Holland pochopil proč. Snažil se mu to vymluvit. K čemu by to bylo? Vždyť už s ní mluvili a stejně se u nich má zastavit, aby sestavila nějaký elektronický portrét.
Že ji už navštívili, Thorne věděl velmi dobře.
Jenže oni neměli v kapse fotku Jeremyho Bishopa.

 

Anne si vychutnávala svou cestu domů potmě. V rádiu obvykle hrála hudba, četli povídku nebo něco podobného. Často se během pětačtyřicetiminutové jízdy z Queen Square do Muswell Hill zabrala do programu natolik, že zůstala sedět v autě před domem a čekala, až program skončí.
Dnes večer měla rádio vypnuté. Bylo toho dost, o čem musela přemýšlet.
Dnes ráno našla v Alisonině pokoji fotografii Jeremyho. Ležela na malém stolku v rohu pokoje, jak ji tam pravděpodobně zanechala nějaká sestra. Bylo jí jasné, co Thorne dělal v pokoji Alison den předtím, zatímco ona šla pro kávu, a stále nemohla pochopit, co to všechno mělo znamenat. Věděla, že někde uvnitř samozřejmě chápe, co by to mohlo znamenat. Stěží to mohlo být něco jiného. Ale jaksi se s tím nemohla vyrovnat.
Ne teď.
City ke dvěma mužům. K jednomu z nich se měnily pomalu a dlouho. Ke druhému se změnily během jediné noci.
Její vztah k Jeremymu nebyl od doby, kdy se Sarah zabila, stejný. Vždycky si o všem říkali, což, jak věděla, bylo způsobeno napětím mezi ní a Davidem. Ale po té nehodě se Jeremy uzavřel do sebe. Jeho odměřenost mohla být zábavná, ale začínala ji trochu unavovat. A poslední dobou se stal navíc arogantním… Docela dost arogantním, a někdy až nepříjemným. Práce se mu teď zdála přítěží. Měnil se. Vždycky pro ni znamenal jistotu v jejím životě, to věděla stejně dobře jako děti, ale radost se jaksi vytratila. Cítila se mu… zavázána.
I tak úvahy, jimiž se Thorne musel zabývat, byly naprosto šokující. Bylo to nepředstavitelné. Projížděla kolem Camden High Street. Nacházela se pět minut jízdy od svého bytu.
Kdyby našla tu fotografii o dvanáct hodin dříve, vyžádala by si konfrontaci. Dožadovala by se odpovědí na otázky, které teď už položit nemohla. A také by s ním nespala. Možná. Sex všechno změnil. Věděla, že to je strašně staromódní přístup, ale to byl prostě její styl. Bylo tomu tak vždycky a stálo ji to mnoho nešťastných let, na něž bude vzpomínat.
Teď si to musela… srovnat v hlavě. Musela zapomenout na některé stránky muže, s nímž spala. Zdálo se, že to všechno ohrozí. Její city k Thornovi jí dávaly jen málo na vybranou a ty, které ztrácela k Jeremymu, to mohly umožnit. Alespoň pro tuto chvíli se musela rozhodnout. Na jedné straně teď nemohla přemýšlet o budoucnosti s Thornem, a zároveň se nemohla smířit se škodami, jež, jak se zdálo, byl odhodlán napáchat v její vlastní minulosti. Na druhou stranu byla budoucnost s ním, jakkoliv krátká, přesně tím, pro co by se měla rozhodnout.
Zacpala si uši a křičela. Neměla na výběr.
Byla zoufalá a myslela na Alison. Především teď chtěla pomoci jí. Ale s tím strachem, nenávistí a nedůvěrou, které k tomu všemu patřily, si nemohla pomoci, aby na chvíli nezaváhala, zda Alison nakonec není lépe tak, jak je.
Pustila si rádio. Nebylo tam nic zajímavého, ale stejně už byla skoro doma.

 

Koupel začínala pomalu chladnout.
Thorne se posadil a podíval se na hodinky, které ležely vedle jeho mobilního telefonu na toaletní poličce. Byla skoro jedna hodina ráno.
Ležel zcela nehnutě s hlavou pod vodou. Oči měl otevřené a zíral na strop, který nad ním plaval, a čekal, až se voda nad ním přestane pohybovat. Zkoušel, jak dlouho dokáže zadržet dech. Byla to hra, kterou hrával jako dítě, kdy ležel v parní lázni v té velké staré koupelně s ozvěnou a předstíral, že je mrtvý. Přestal s tím toho večera, kdy vešla jeho babička, uviděla ho a spustila křik. Posadil se v tom okamžiku, co začala ječet, ale nikdy nezapomněl na výraz v její tváři.
Byl to výraz, který od té doby viděl ještě mnohokrát.
Obvykle si brával do vany sklenku vína, ale dnes večer si to rozmyslel. Ne že by nechal pití. Párkrát už to zkoušel, ale byl to pěkně hloupý nápad. Prostě ho jen nenapadlo, že by si měl dát skleničku.
Ne v úterý večer.
V mnoha ohledech to vypadalo jako začátek něčeho nového. Od minulé noci párkrát myslel na Jan, ale rozhodně ne sentimentálně. Fakt, že byl s Anne, ho nenutil přemýšlet o tom, co mu schází. Naopak si konečně uvědomil, co mu neschází. Že mu neschází Jan.
Mohl to být začátek konce té upocené noční můry, kterou byl tenhle případ. Představil si, jak jsou Holland s Hendricksem kvůli němu na koberečku, a doufal, že to, co se může stát příští den, je zachrání od problémů. Všechno mohlo být tak jednoduché. Zřejmě by nevpochodoval do Keablovy kanceláře pyšný jako generál Laudon, ale bylo by to podobné.
Thorne vylezl z vany, osušil se ručníkem a oblékl si župan. Přešel přes kuchyň k přehrávači, aniž si všiml igelitové tašky plné alkoholu, a pustil si nahrávku Trýznivý anděl od Grama Parsonse. Teď tady byl chlap, který nedokázal pití odolat.
Ale ty přece můžeš, Tommy.
Dneska večer raději ne, co?
Prosím, ne dnes večer…
Lehl si na pohovku a myšlenky mu hučely v hlavě jako hejno masařek.
Chtěl zavolat Anne, ale napadlo ho, že teď už bude spát. Jeho táta bude asi ještě vzhůru. Nebo snad Anne pracovala dlouho do noci? Nevzpomínal si. Přiběhl James domů a řekl svému tátovi o jejich malém rozhovoru? Pravděpodobně. Vyslechla Alison telefonní hovor ve svém pokoji? Hollandova přítelkyně ho neměla v lásce, to bylo jasné. Jak, do prdele, sežene lóži na White Hart Lane?
Kolik by teď bylo nejstarší Calvertově holce? Dvacet čtyři, dvacet pět?
Víno by mu jeho myšlenky určitě trochu zpřeházelo, ale alespoň by se zpomalily. Zůstal ležet na pohovce a víno zůstalo v láhvi. Kdo ví, možná bude mít zítra důvod k oslavám.
Jeremy Bishop má dneska v noci službu.
Bez zavolání by neusnul, a tak mu zavolal. Bishop zvedl telefon téměř okamžitě. Když se začal příjemný hlas rychle naplňovat netrpělivostí a později zlostí, Thorne stiskl tlačítko, které ukončilo hovor a zůstal klidně ležet se sluchátkem v ruce. Napětí okamžitě pominulo a začal převládat pocit nepřekonatelné únavy. Zkřížil paže přes telefon na hrudi a zavřel oči.

 

Nasedl do auta a chvíli nehnutě seděl, aby se uklidnil. Měl těžký den. Došlo k událostem, s nimiž se musel vypořádat a které mu málem zkazily plány na večer. Nakonec však všechno dobře dopadne.
Osvětlení interiéru auta zhaslo, a tak začal odpočívat s pocitem úlevy, že doma nechal všechno připravené pro případ, že by měl štěstí a přivedl si hosta. Věci, které by mohl potřebovat, položil na sedadlo spolujezdce. Až přijde čas, mohl to všechno snadno strčit do kapsy. Trápilo ho, že musel z plánu vypustit šampaňské, jelikož mohla vidět tu pitomou rekonstrukci. Nebylo to samozřejmě zapotřebí, ale mohl by tak zůstat stylový. Nikdy neskrblil: vždycky to byla taková třešnička na dortu. Věřil, že jim jejich poslední potěšení dokázal výborně přichystat – jejich poslední chuť v tradičním slova smyslu.
Rozhovory, které s nimi vedl, než droga začala působit, mu i přesto, že byly většinou nudné, dávaly alespoň tušit, kdo se mu vlastně dostal pod ruku. To bylo důležité. Těch třicet minut s Alison mu přineslo lepší pocit s ohledem na nový život, který jí dal.
V té půlhodince opilého blábolení, či jak dlouho to vlastně trvalo, docela pochopil podstatu jejího dosavadního života, od něhož ji osvobozoval. Z tohoto pohledu to od teď už bude jenom sázka do loterie.
Usmál se. Mohla bys to být ty!
Doufal, že policie bude schopna pochopit tyhle čistě praktické důvody, jež ho vedly ke změně jeho metod. Nechtěl, aby mrhali časem pro nepodstatné věci. Minule šampaňské, tentokrát injekce, na tom přece vůbec nezáleželo. Thorne by to pochopil. Třebaže už nebyl oficiálně zapojen, bylo to úplně jedno.
Otočil klíčkem zapalování a rozsvítil světla. Cítil se sebejistý a schopný. Jakmile se dostane zpátky domů a bude provádět zaběhaný postup, nebude možnost selhání vůbec připadat v úvahu.
V případě těch ostatních ho to napadlo jen v okamžiku, kdy v jejich očích pohaslo světlo.
Vytáhl si brýle a začal si čistit skla. Momentálně přemýšlel nad svým úkolem připravit nového pacienta. Bohužel bude zapotřebí určitého násilí, jako tomu bylo v případě Thorna, ale jakmile najde žílu, bude rychle po všem. Pak bude muset oběť udržet několik minut v tichosti a samozřejmě existovaly způsoby, jak to zařídit. Něco ostrého mu pomůže. Jakmile začne droga působit, stejně nebude schopná křičet, takže by neměl mít velké problémy.
Auto vyrazilo a chvíli přemýšlel, co by mohl dělat, až bude po všem. Bylo tolik způsobů, jak to všechno mohlo skončit. Zajímalo ho však, jak by se zpětně díval na to, co prováděl právě teď. Na to, co byl nucen udělat. Bylo by zvláštní začínat znovu, ale na některé věci vzpomínal docela rád. Vždycky zde bude Alison a nějaké další úspěchy, které mu přinesl čas. Dokázal si to vychutnat. A jistě si bude pamatovat a těšit se ze spravedlivě vyměřeného trestu. Takový spravedlivý trest. Zašklebil se a začal si pobrukovat melodii. Někdo si jistě bude přát, aby ho nikdy nenutili hrát Gilberta a Sullivana…
Zamířil volvem k West Endu a opřel se zpátky do sedadla. Tak dobře se už dlouho necítil.
Svým umem a zuřivostí už toho dokázal tolik.

 

Jak už jsem řekla, některé dny jsou prostě lepší než jiné. Tohle je první vtip, který řeknu Anne.

Jedno opravdu vychlazené a sexy mladé pivo jde domů z diskotéky po vydařené pařbě se svými nejlepšími přáteli – ginem a tonikem – když tu ho náhle přepadne šílená tequila. Ta tequila mu provede různé strašné věci, a tak skončí v nemocnici. Celou sklenici má potlučenou a bublinky jsou úplně vyprchané, takže tam teď leží a jediná věc, která zůstala neporušená, jsou jeho oči. Oči toho piva. A tak příštího dne přichází do nemocnice přítelkyně toho piva, což je vysoká a dobře vypadající brandy, a se slzami v očích mluví s lékařem: „Jaké jsou jeho šance, doktore?“ Doktor se podívá na to nebohé smutné pivo ležící v posteli a říká jí: „Je mi líto, ale po zbytek života zůstane ležákem.“
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Brigstocke si myslel, že má kocovinu. „Vyspi se z toho“ přece nebyla obvyklá odpověď někomu, kdo telefonuje do práce, aby se pro nemoc omluvil. Thorne se ale opravdu nemohl hádat. Brigstocke s ním už sice kdysi pracoval a dokázal ho docela správně odhadnout. Není to ovšem tak dávno, co pohár trpělivosti přetekl a pořádně ho sjel. Thorne věděl, že nemá moc času. Nemyslel si, že by ho potřeboval mnoho.
Pohled z okna mu spravil náladu. Rozhodl se, že pojede nadzemkou z Kentish Town do Tulse Hill. Bylo to kratší a příjemnější než strávit v autě takovou dobu, za niž by normálně dojel až do Birminghamu, nebo než se potit a nervovat v metru. Metro ho nikdy nelákalo. Thorne si vždycky představil Severní trasu – z nepochopitelných důvodů si ji většinou vybírali lidé, kteří chtěli skočit pod vlak. Napadlo ho, že ve chvíli nejhlubšího zoufalství pravděpodobně mysleli na druhé. Když už chcete nasrat dojíždějící, proč potom ne ty, kterým chaos a zpoždění moc nevadí?
Thorne se už dávno rozhodl, že pokud by to někdy bylo zapotřebí, spolykal by plnou hrst prášků a zapil je lahví červeného vína, pak by si lehl do postele a nechal se unést k tomu sympatickému chlápkovi tam nahoře. Vše ostatní bylo jen naoko.
Ačkoli nutno říci, že zbraň v ústech někomu docela slušela.
Podíval se z okénka, když vlak rachotil po železničním mostě Blackfriars. Kdyby na jih od řeky měl být jiný svět, měl by jistě svou vlastní dělící čáru. Jihozápad byl zcela určitě víc nóbl, Clapham, Richmond a samozřejmě Battersea. I v jihovýchodním Londýně byly hezké čtvrti – myslel tím Greenwich a Blackheath –, ale celkově tahle část města spíše připomínala londýnskou válečnou zónu. Jihovýchodní… Jiho-východní Londýn nepotřeboval policajty, ale spíš mírové sbory OSN. Každou minutu byli někde v Bermondsey a New Cross chlápci, kteří byli ozdobou barů v zapadlých putykách, z jakých by se podělal i Slobodan Miloševič.
Otevřel kufřík a podíval se znovu na fotografie. Vypadaly jako fotky zabavené během nějaké tajné policejní operace. Mohla by to být docela dobrá pracovní příležitost pro Bethella, kdyby se rozhodl pověsit své špinavé řemeslo na hřebík. Bishop byl fotogenický, to Thorne věděl. Ačkoliv když se mu z tváře vytratil úsměv, který nosil v přítomnosti druhých, jeho tvář vypadala mnohem drsněji, snad i krutěji.
Thorne si prohlížel obrázky jeden po druhém. Na jedné fotografii kráčel James zpátky k domu po rozmluvě s Bethellem. Ohlédl se přes rameno a snažil se vypadat jako drsňák. Nepovedlo se mu to. Thorna by zajímalo, jestli má nějakou přítelkyni. Možná nějakou žirafu, co se jmenuje Charlotte a nechává si říkat Charlie, chodí v černém a poflakuje se o nedělních odpoledních v Canden Lock a polyká tam prášky. Hledal nejlepší fotku – tu, na níž se Bishop dívá přímo do objektivu. Možná slyšel Bethella, jak šustí, nebo zachytil záři jeho odbarvených vlasů, které se míhaly ve křoví. Ta fotka tam nebyla a Thorne si uvědomil, kde ji nechal. Telefonní hovor, který přijal v Alisonině pokoji, ho úplně rozhodil, a tak docela zapomněl, proč tam vlastně přišel. Možná ji našla sestra a vyhodila ji. To sotva. Anne už na ni skoro jistě přišla, což znamenalo, že jí toho bude muset hodně vysvětlovat. V tu chvíli to už samozřejmě bude mít cenu a ona si uvědomí, že měl pravdu. Komu to nalhával? Ať už měl pravdu, nebo ne, bouda, kterou na ni ušil, bude zcela jistě znamenat, že události předvčerejšího večera budou považovány jen za dobrodružství na jednu noc.
Starý pán sedící vedle něho předstíral, že si čte noviny, ale při každé vhodné příležitosti zvědavě pokukoval po fotografiích v Thornově klíně. Možná si myslel, že byl Thorne nějaký špion nebo slizký paparazzo. Možná si myslel, že právě Thorne zabil princeznu Dianu. Tak či onak začínal být otravný. Thorne obrátil jednu z fotografií a držel ji tak, aby si ji starý muž mohl dobře prohlédnout. Ten rychle zabořil hlavu do novin. Thorne se k němu naklonil a spiklenecky zašeptal: „To je v pořádku, on je jenom doktor.“
Starý pán po zbytek cesty neodtrhl zrak od novin.
Dům Margaret Byrneové byl vzdálen asi pět minut chůze od stanice. Neznal tuhle čtvrť dobře, ale zdála se úžasně klidná a předměstská, když se uváží, že Brigston byl vzdálen pouhé dvě minuty odsud. V roce 1981 sloužil Thorne v ulicích. Nikdy předtím se necítil tak nenáviděný. On a mnoho kolegů od policie se uklidňovalo myšlenkou, že to nebylo nic víc než policejní zásah. Omluva pro zapálení několika nablýskaných aut a krádeže pár televizorů. Události, které následovaly, ho přesvědčily, že se mýlil. A Stephen Lawrence změnil vše.
Thorne zazvonil na zvonek a čekal. Závěsy na předním výklenku byly zatažené. Ložnice, napadlo ho. Podíval se na hodinky; měl asi deset minut zpoždění. Zazvonil ještě jednou. Rozhlédl se kolem v naději, že spatří ženu, jak se k němu řítí po cestě poté, co si odskočila pro mléko, ale viděl jen, jak ho žena z protějšího domu podezíravě sleduje. Její pohled opětoval.
Thorne se přitiskl k oknu a snažil se podívat dovnitř malou dírkou v zelených závěsech, ale pokoj byl zahalen do tmy. Otočil se, aby se podíval, zda ho žena přes ulici stále pozoruje. Začal se cítit nesvůj.
„Uklidni se, Tommy. Asi si jenom na chvíli zdřímla nebo tak něco.“
„Ježíši, teď ne.“
Na pravé straně domu byl malý chodníček úplně zabarikádovaný hromadou černých, plastikových popelnic. Thorne je přelezl a kráčel po chodníčku. Vysoká branka na konci byla zavřená. Přehodil svůj kufřík přes branku a došel si zpátky pro jednu z popelnic. Koordinátorka sousedské hlídky v domě přes ulici už pravděpodobně stejně zavolala policii.
Když dopadl na dvorek na druhé straně plotu, snažil se přikrčit, jak jen to bylo možné, ale stejně mu cvakly zuby. Zahrádka byla čistá a upravená. Na prádelní šňůře visely halenky a kalhoty.
Zadní dveře byly násilně otevřeny.
Věděl, že by měl otevřít branku a vrátit se před dům.
Věděl, že by měl zavolat posily.
Věděl, že má v kapse telefon.
Jeho jednání bylo okamžité a překotné. Cítil také, jak mu strach prostupuje celým tělem, tiskne mu pěsti a svírá žaludek. Byl to pud sebezáchovy v pravém slova smyslu.
Pud sebezáchovy. Nikdy se nerozmýšlel.
Thorne měl pocit, jako by se svlékl z kůže a odhodil ji na zem jako starý svrchník. Cítil, jak mu nervová zakončení vibrují, drsně a krvavě, a jak jsou jeho smysly bolestivě bičovány. Šumění větru v korunách stromů mu připadalo nesnesitelné. Tvář v okně přes ulici. Projíždějící kamion. Klidně by mohl ochutnat vzduch. Jako kov na bolavém zubu.
Když otevřel dveře a napnul každý sval, neozval se žádný skřípot. Vstoupil do malé kuchyně, podlaha byla dokonale čistá, utěrka přehozená přes stoličku, nádobí pečlivě naskládané v odkapávači. Thorne bojoval s nutkáním sáhnout po velkém noži, ale zůstal klidně stát a snažil se kontrolovat svůj dech. Nalevo byly otevřené dveře, které vedly patrně do obýváku. Tiše přešel přes linoleum a prohlédl pokoj. Byl prázdný. Hnědý koberec vypadal nově, ale byl to zřejmě jen první krok vylepšování – nábytek byl zprohýbaný a ošoupaný. Thorne přeběhl přes pokoj, zhluboka se nadechl a otevřel dveře na druhém konci bytu.
Ocitl se v potemnělé hale přímo před vstupními dveřmi. Naproti němu byly další dva pokoje. Ten napravo od vstupních dveří tipoval na ložnici; ten druhý odhadoval na toaletu.
Stálo to za pokus. „Paní Byrneová?“
Nic. Zpoza druhých dveří slyšel slabé, takřka nepatrné žuchnutí. Bušení srdce dosáhlo vrcholu.
„Vždycky jsou to ty poslední dveře, Tommy.“
„Otevři je…“
„Za chvíli vejde vstupními dveřmi a budeš se cítit jako pitomec…“ Thorne otevřel dveře.
Úlekem vykřikl a uskočil dozadu, když cosi vyletělo z pokoje a za neustálého syčení vrazilo do jeho nohou. Odrazil se od zdi a sledoval se srdcem bušícím až kdesi v krku, jak kočka vběhla do obýváku. Uslyšel cvaknutí, když proběhla záklopkou v kuchyňských dveřích.
Pak to ucítil.
Kočičí výkaly a ještě něco jiného. Něco známějšího a mnohem nechutnějšího. Kyselý a kovový zápach tak silný, že by ho mohl ze vzduchu přímo lízat. Jako by měl jazyk na skoro vybité baterii.
Byl zvyklý na horší věci…
Když se Thorne smířil s tím, co nevyhnutelně za chvíli uvidí, vešel do tmavé místnosti a sáhl po vypínači.
Byly tam další čtyři kočky. Jedna na něj zírala ze skříně, zatímco druhá líně seskočila z leštěného toaletního stolku. Další dvě uviděl na posteli, schoulené u těla Margaret Byrneové.
Ležela natažená na levém okraji postele, ruce připažené, hlavu zvrácenou a otočenou k němu. Jedno oko bylo napůl otevřené, ale ne tak doširoka jako jasně červený úsměv na jejím krku tvořený jizvou, která se otevřela tím, jak jí hlava na polštáři klesla.
„Panebože…“
Krev se rozlévala pod její klíční kostí a stékala k levé straně na přikrývku, odkud stále pomalu kapala na vzorovaný modrý koberec. Její růžová halenka byla na boku nasáklá krví. Necelý metr od místa, kde stál Thorne jako přibitý, byla další krvavá skvrna, která se již vsákla a zhnědla. Stopy krve se táhly přes koberec až ke zdi proti posteli. Hned mu došlo, že právě tam ji vrah napadl, než ji později uložil na postel, aby tam umřela, zatímco vše pozoroval.
Jeho pozornost přitáhlo něco lesklého na koberci poblíž postele. Možná náušnice. Viděl také náhrdelník a prstýnky a dřevěnou šperkovnici převrácenou na straně hned u zdi.
Margaret Byrneová se snažila zachránit pár věcí, jež měla a které byly cenné. Ale muž, před nímž se je snažila ukrýt, nepřišel, aby ji okradl.
Opět se v něm ozval hlas zkušeného policisty. Právě kontaminoval místo činu. Musel vypadnout.
Litoval, že se na ni Hollanda nezeptal, když měl příležitost. Teď tady stál jako na jatkách s koberci a parfémy a musel si vše poskládat dohromady. Udělat si o ní představu nebylo těžké. Stejně jako se vcítit do její role. Ty kočky a vzorně srovnané láhve a džbánky na toaletním stolku mu mnohé napověděly. Opřel se o pevnou zed za sebou a pomalu se sesunul na podlahu. Kočka, která šmejdila kolem, taková malá černobílá, se k němu přitočila a začala se mu otírat o nohu. Thorne vytáhl z kapsy telefon a držel ho mezi koleny.
Chtěl s Margaret ještě chvíli zůstat, než zavolá.
 
Když auta přijela, Thorne seděl na zápraží a díval se na ženu v okně naproti. Kočka, která ho nenechala o samotě, se uvelebila v jeho klíně. Holland k němu dorazil a zůstal stát. Po chvíli k němu Thorne vzhlédl a pokusil se o úsměv. Očekával Tughana a byl rád, že ho nevidí. Neviděl ani nikoho, kdo by se podobal Brewerovi.
„Byl jste povýšen, Hollande?“
Holland mlčel. Vzpomněl si na rozhovor s Maggie Byrneovou na stejném místě o den dříve a moc nechybělo, aby mu vyhrkly slzy. Thorne sledoval, jak chlapi z výjezdovky stoupají se svým nádobíčkem po chodníku. Před patnácti minutami se cítil stejně jako Holland, ale teď v něm zavládl podivný klid.
„On ji popravil, Dave. Vloupal se k ní a popravil ji.“
Holland se na něj zpříma podíval a bez mrknutí oka vyrovnaně promluvil.
„Má naspěch.“
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Dneska dám Timovi kopačky. Zní to trochu unáhleně? Omlouvám se, vím, že je to náhle, a možná bych se na to měla lépe připravit, ale přemýšlím o tom už nějakou dobu.
Přemýšlím!
Jako bych mohla dělat něco jiného. Jsem sotva v pozici, kdy bych mohla své problémy s přítelem probrat se svou nejlepší kamarádkou, i kdybych si byla jistá, že nějakou mám. Možná bych mohla, ale byla by to ta nejpitomější holčičí drbárna na světě. Minerálka a tabule nenahradí chlast, cigára a pizzu přinesenou až do domu.
A hledět na někoho neznamená smát se.
Ale hodně jsem přemýšlela o Timovi a o tom, jak se trápí. Vím, že je to ohraná písnička, ale je to pro jeho vlastní dobro, ne pro moje. Myslím jako dát mu kopačky. Nebudu ze sebe dělat otravného kripla, něco ve smyslu „Miluji tě, ale nejsem do tebe zamilovaná“ nebo „Myslím, že bychom měli být jen přátelé“. Abych byla upřímná, nevím přesně, co řeknu. Říkám „řeknu“. Jasně že myslím „mrknu“. Zatímco se ten chudáček bude snažit usmívat a přemýšlet, co mu asi tak, ksakru, chci říct.
Ne že bych nevěděla, jak to asi bude vypadat, jenže nic takového jsem nikdy v telce ani v kině neviděla. Uplakaných loučení se smrtelně nemocným milovaným partnerem je všude jak máku, ale tohle je docela zvláštní situace. V kinech v East Endu nebo v Brookside nic takového nedávali. Je to zřejmě jen otázka času. Vyrukují s tím za pár měsíců. Musí z toho co nejvíce vyždímat. Bude to asi velký, předvánoční trhák s tragickou zápletkou, v němž bude hrát velmi sexy mladá žena, která bude ležet v nemocnici a mrkat jako o duši, zatímco její dobře stavěný přítel bude klečet u postele, vylévat si srdíčko a říkat jí, jak moc ji stále miluje, ať se stane cokoliv.
Jo, to zrovna…
Takže vlastně nevím, jak to provedu, ale musím k tomu najít odvahu. Vlastně jsem dala kopačky jenom jedinému člověku. Bylo mi sedmnáct a on se zapletl s jednou s mých kamarádek na nějakém večírku. Zatímco jsem stála frontu na záchod, on měl ruku na její podprsence. I tak ten samotný rozchod byl tehdy docela zajímavý, když vezmete v úvahu, že jsem tehdy mohla chodit a uměla docela slušně plivat.
V situaci, v jaké jsem teď, to bude nejspíš noční můra.
Chápu, že když Tima zbavím toho hrozného břemene, budu nejspíš vypadat jako světice, ale smutnou pravdou je, že v podstatě jsem jenom sobecká kráva.
Vtip je totiž v tom, že on to neudělá.
A já už dál nesnesu pohled na bolest v jeho očích, když se na mě dívá.
Neví, co má dělat, pánbůh mu to odpusť. Mluví pomalu, mluví a používá ukazovátko, jak mu ukázala Anne, ale vím, že to nemůže zvládnout. Vždycky byl tak trochu poseroutka, když šlo o nemocnice, krev a takové věci.
Řekl, že by si přál, aby se to stalo jemu místo mě, a vím, že to myslel vážně, ještě než mu vyklopím, že mu dávám kopačky a takové ty kecy, aby si našel někoho jiného, měla bych mu asi říct, že jestli se odsud někdy dostanu, bude muset pěkně přiklusat zpátky a nebudu chtít poslouchat nic o tom, co mezitím dělal a s kým.
Je to prosté. Nemůže se dívat na mé trápení a já cítím totéž k němu. Celou dobu, kdy je tady se mnou, vypadá úplně zničeně, a je to moje vina. Ležím tady jako lazar a nemůžu pohnout ani svalem, jen z něj ždímám životní energii. Takže bude nejlepší zatnout tomu tipec. Není to asi nejlepší výraz, ale není to nic, co bych v těchto dnech často používala.
Nebude se mu to líbit. Možná bude brečet, udělá ze sebe chudáčka nebo bude křičet. Vlastně by to mohlo být fajn, jelikož není nic lepšího než ztropit nějakou scénu a přivolat tím sestřičky. Ale myslím, že až přijde domů a promyslí si to, uleví se mu. Ježíši, naše vysněná sázenka, náš kouzelný ostrov. To nejlepší, v co teď můžeme zatraceně doufat, je kolečkové křeslo, počítač a to, že jeden z nás vyhraje v loterii, aby to všechno mohl zaplatit. A pak v to, že budu schopna alespoň toho, co umí moji dvouletí svěřenci ve školce. To bych teda nikomu nepřála.
Tim se o mě stará, vím, že ano. Ale nesnesu, abych byla litována. Milována, to jo. Ale ne litována.
A „záležet na“ není totéž jako „starat se o“, viďte?
Takže, Time, drahoušku, máš vlastně štěstí. Předem se omlouvám pro případ, že během tvé honosné svatby s pitomou, nádhernou blondýnou v nějakém významném okamžiku, třeba až farář řekne „zda existuje nějaká překážka“, se dveře kostela rozletí a dovnitř vjede nějaká holka na kolečkovém křesle. Prostě si mě nevšímej a přenes se přes to. Zřejmě budu opilá…
Do prčic, slyšel jsi, co jsem ti předtím říkala?
„Jestli se odsud někdy dostanu.“
Jestli…
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Kočka se posadila a spokojeně bez mrknutí oka sledovala, jak žena, která ji milovala, byla udeřena do temene hlavy a vykrvena jako prase. Teď seděla a dívala se do tváře muži, který tomu nerozuměl o nic víc než ona. Stoupala a klesala tak, jak dýchal. Stoupala a klesala a pozorovala jeho oči. Byly zavřené, ale dokázala rozeznat jejich pohyb. Jeho oční bulvy kmitaly sem a tam za očními víčky jako nějaká malá chycená zvířátka. Jako by hledala cestu ven. Jako by pátrala po skulince. Hlavy vyboulené za těma očima jako by vyhrožovaly, že explodují skrz kůži tenkou jako papír…
… a Maggie Byrneová se usmála a lehla si na postel. Odkopla boty a třela si o sebe chodidla. Slyšela, jak se nylon jejích punčoch tře o sebe. Něco pronesla – možná vtip. Pohodila hlavou dozadu, aby se zasmála, a červená linka pod její bradou se začala rozevírat. Zčervenala, natáhla se pro šálu a on jí řekl, že to nevadí, ale to už se rozplakala. Kývala hlavou, vzlykala a snažila se zavázat šálu kolem krku. Jizva se rozevírala stále víc a víc, až nakonec vypadala jako plátek rybího masa. Ne zrovna štíhlý krk byl rozsekán na kousky jako tuňák. Růžový, pak tmavě růžový, nakonec červený.
Jeho slova ji neuklidnila. Snažil se ji vzít do náruče, ale jeho paže sklouzly až ke krku. Jeho ruce hladily její klíční kost a její prsty zkoumaly vlhký a lepkavý vnitřek rány.
Zkouška čerstvosti.
Maggie Byrneová se snažila křičet, ale z hrdla jí vycházelo jen pískání.
Otevřel oči…
Nespal a nebyl to sen. Jen zvrácená představa. Paměť pozměněná a zvrhlá nevítanou představivostí. Něco, co žilo v dábelském a morbidním koutě jeho podvědomí, si právě užívalo spoustu legrace.
Otevřel oči…
A čekal, až představy vymizí a odejdou. Poslouchal, jak se tlukot jeho srdce zpomaluje. Cítil, jak se mu z tváře odpařují kapičky potu. Nechal ten děs, aby zalezl zpátky do kouta.
Zas někdy příště.
Otevřel oči a zíral na kočku, která mu seděla na hrudi. „Táhni, Elvisi!“
Kočka seskočila z Thorna a vydala se kradmo směrem k ložnici. Maggie byla Elvisovou velkou fanynkou a pojmenovala tak tu kočku dřív, než u ní určili pohlaví. Vždycky to považovala za legrační. Sally Byrneová si vzala pár matčiných koček k sobě do Edinburghu a zbytek šel do útulku, ale Elvis byl Thornův od chvíle, kdy otevřel dveře do Maggiiny ložnice a ucítil zápach krve. Sally říkala, že tu kočku nějak přitahuje. Skoro jako by ho potřebovala.
Skoro stejně jako potřeboval on ji.
Od chvíle, co otevřel dveře ložnice, uplynuly více než dva týdny. Čtyřiadvacet hodin od pohřbu Margaret Byrneové. Thorne neznal podrobnosti případu Leonie Holdenové. Byl teď, jak kdysi říkával Nick Tughan, „z kola ven“. Její pohřeb se již možná konal. Našli ji o pár hodin dřív, než on našel Maggie Byrneovou, a pokud měl Phil Hendricks vzorky jejích tkání, které potřeboval, bezpečně uložené v nádobách, pak mohlo být tělo vydáno zpátky těm, pro něž stále něco znamenalo. Něco v jejich srdcích a v jejich duších. Teprve pak mohli říct svá sbohem.
Na jejím pohřbu bude určitě přítomen někdo z policejního sboru, to je jisté. Často se posílaly jen květiny, ale dokázal si představit Tughana, jak stojí v černém obleku vzadu v kostele jako nějaký vrah. Přemýšlel, jestli se tam objevil i Frank Keable. Nebo někdo ještě významnější. Kdyby seznam zúčastněných neustále zvyšoval svou laťku, skončili by u toho, že by museli poslat komisaře. Náznak úsměvu, věnec bílých lilií a stuha s nápisem „Promiňte, ale děláme, co můžeme“.
Thorne nikdy neměl ve zvyku navštěvovat pohřby obětí… obětí svých případů – ze svých případů. Chodil jen tehdy, když očekávali vysokou pravděpodobnost, že se tam objeví vrah. To pak postával někde vzadu, prohlížel si truchlící a hledal někoho, kdo tam nepatřil. Nicméně se nedalo očekávat, že by vrah navštěvoval pohřby těchto obětí. Na ty mrtvé chtěl zapomenout. Byly symbolem jeho neúspěchu.
Náhle jako by Thorna píchlo u srdce. Uvědomil si, že nemá ponětí, kdy byla pohřbena Helen Doylová. Samozřejmě pohřbena, nikoli spálena. Nechávali si otevřená zadní vrátka kvůli možné exhumaci, pokud by byla zapotřebí nebo pokud by se jí dožadoval obviněný.
I když už byla mrtvá, její tělo jí stále nepatřilo.
Thorne přehodil nohy přes okraj postele, posadil se a promnul si oči. Kvůli potu ho začaly pálit. Měl příšerný hlad. Začínala ho bolet hlava…
Bylo načase přestat se skrývat.
Rozhodl se projevit Margaret Byrneové úctu, když ho najednou napadlo, že něco takového za života nikdy nezažila. Objal dceru ženy, kterou poznal již jako mrtvou. Rozplakala se a on ji přitiskl k sobě. Smál se, když mluvila o kočkách, a mával jí, když nastupovala do pohřebního vozu.
V téměř prázdném kostele se díval na Davida Hollanda, který seděl strnule a s kamennou tváří jako maturant v těsném límečku. Jeden na druhého kývli a rychle se podívali pryč. Bylo pravděpodobně nejlepší udržovat si malý odstup, když se kolem vznášelo tolik obvinění. Tolik viny, kterou ze sebe museli smýt.
Thorne se odhodlal k vysvětlování, ale příliš se mu nedařilo. Věděli, že to byl Holland, kdo mu řekl o Margaret Byrneové a kdo mu dal její adresu. Nemohli to dokázat, ale věděli to. Na věci to však nic neměnilo. Například to nevysvětlovalo, jak to zjistil vrah. Nebo jak vrah věděl, že je Thorne blízko jeho identifikaci. Nebo jak vrah vytušil nebezpečí dřív, než s klidem vyřídil vraždu Leonie Holdenové.
Nic se nedalo snadno vysvětlit, ale každému bylo jasné, že Thorne neměl poblíž Margaret Byrneové co pohledávat. Vypadal nespolehlivě.
Cítil se zodpovědný.
Margaret Byrneová zemřela kvůli tomu, co věděla a co mu mohla říct. To bylo jasné. Zemřela, protože Thorne věděl, kdo je vrah, a protože ho mohla identifikovat a někde v téhle zpackané operaci, na níž se podílel, zela dost velká mezera na to, aby tudy prošlo stádo slonů.
Thorne měl pár podezření, kdo by to mohl být, ale nedokázal vysvětlit jak nebo proč. Nebylo záhadou, jak se tisk dostává k informacím, jež teď měli. Vysvětlení se vždy ukrývalo někde na bankovním kontě konstábla, který má potíže s hracími automaty, nebo v případu seržanta, který musí platit příliš vysoké alimenty. Ale tohle bylo něco docela jiného. Tenhle únik informací zavedl vraha zpátky ke dveřím Margaret Byrneové se železnou tyčí a skalpelem. Bylo to určitě něco mnohem zlověstnějšího a něco, na co si museli dávat obrovský pozor.
Celé se to rychle uzavřelo. Oči hleděly nepřítomně do dálky a prsty ukazovaly přímo k němu. Teď bylo pro Thorna všechno na vážkách. Keable mu řekl, aby si sedl na zadek a čekal. Thorne nic nenamítal. Měl potíže a rozhodnutí muselo padnout na vyšší úrovni. Znělo to dobře, skoro jako plán nějaké akce, ale Thorne věděl, že Keable nemá ponětí, co s ním.
A Thorne už měl plné zuby sezení a čekání.
Ta hrozná bolest hlavy začínala být nesnesitelná. Vstal a šel do koupelny pro aspirin, ale jeho pohled sklouzl k malému, červenému světýlku, které na něj blikalo na stolku u vstupních dveří. Vzkazy na jeho záznamníku.
„To je jen táta. Zavolej mi, až budeš mít chvilku…“
„Tome…, tady Anne. Zavolám později.“
Pak hlas, který neznal. Ženský hlas. Tichý, vyplašený, přiškrcený…
„Haló, my se neznáme, jmenuji se Leonie Holdenová a byla jsem zavražděna asi před týdnem. Příští týden by mi bylo dvacet čtyři a teď jsem sama, studená a upřímně řečeno je mi úplně ukradené, kdo co komu řekl, stejně jako vaše kariéra nebo porovnávání vláken z koberců. Víte, byla bych vděčná, kdybyste se mohl pokusit to celé vyřešit…“
Otevřel oči.
Studená sprcha. A horká káva. A skutečné vzkazy na skutečném záznamníku.
Bylo načase přestat se skrývat.
Hlasy, všechny byly nervózní. Dvakrát jeho otec. Dvakrát Anne. Phil Hendricks si potřeboval promluvit. Keable, který se mu stále snaží zachránit kariéru nebo co. Sally Byrneová, aby zkontrolovala, jak se daří kočce. Dave Holland…
Thorne potřeboval vypadnout ze svého bytu a se všemi si promluvit, ale v přestávkách mezi vzkazy bylo ticho, které hovořilo mnohem naléhavěji než kterýkoli jiný z nich. Mumlal si pro sebe slova, která mu explodovala v hlavě skoro před týdnem a nyní mu hučela v hlavě ve dne v noci jako následné otřesy po zemětřesení. Stále slyšel, jak k němu promlouvají, s neskrývanou radostí ho oslovují studeným a podivným, bezcharakterním Tughanovým přízvukem. Slova, jež ho paralyzovala a dokázala si proklestit cestu, aniž by musela být vyřčena při jakékoli rozmluvě s Anne Coburnovou, Philem Hendricksem, Frankem Keablem, Davem Hollandem nebo kýmkoliv jiným.
Jeremy Bishop měl dokonalé alibi.
Jeremy Bishop možná nezavraždil Margaret Byrneovou.
 
Čas oběda. Sendvič s energetickým nápojem koupený v příjemném lahůdkářství a procházka po ulicích Bloomsbury, ponořených do výfukových plynů. To aby mohl pozorovat umírající.
Ještě stále cítil v ruce otřes, jak lebka Margaret Byrneové praskla. Bylo to, jako by železnou tyčí rozdrtil čokoládovou křupavou sušenku. To ji umlčelo. Ta pitomá husa pištěla a běhala z pokoje do pokoje od chvíle, kdy vykopl ty slabé zadní dveře. Trvalo to sice jen chvíli, ale stále přemýšlel, jestli ji sousedé mohli slyšet, když ji honil po ložnici a blížil se k ní. Jakmile ji však zezadu uchopil levou paží pod krkem, aby ji držel zpříma, a pravou sáhl do kapsy pro skalpel, věděl, že všechno bude v pořádku. Asi jen moc nahlas puštěná televize. Nic zvláštního.
Možná ho také viděli. Když předtím procházel kolem domu, všiml si, jak se záclony pohybují. Ve skutečnosti to pro něj byla taková malá prémie, i když v některých kruzích to jistě způsobí zmatky. Šperky na podlaze jim asi taky trochu zamotají hlavu. Sotva si budou myslet, že to byla zfušovaná loupež, ale snad by mohli uvěřit, že došlo k zápasu. Ta chudinka si asi myslela, že ji přišel okrást. Nezáleželo na tom.
Ať už si teď myslí cokoliv, mýlí se.
Ještě stále cítil ten spěch, jak jí skalpelem prořízl dýchací trubici. Když krev začala potichu cákat na tlustý ošklivý koberec, nacpal jí koleno do oblasti zad a začal ji strkat k posteli. Přál si, aby měl dostatek času na to, aby vše mohl provést důkladně.
Ještě stále slyšel předení koček, jediný zvuk, který přerušoval ticho, když stál a pozoroval, jak z ní pomalu vyprchává život. Kdyby měl čas, narafičil by to jako sebevraždu. Pak by nebyly žádné zmatky. Bez problému si mohl všechno načasovat.
Musel si s ní však poradit rychle, a tak udělal, co bylo třeba. Nyní si uvědomil, že ten spěch a způsob, jakým musel upravit svůj časový plán, pravděpodobně způsobil ono selhání v případě té dívky z autobusu.
Jmenovala se Leonie, jak se později dozvěděl z novin. Neměli pochopitelně dost času na to, aby se mohli lépe poznat.
Spěch mu příliš nepomohl, to bylo jisté. V průběhu celé procedury nebyl dostatečně klidný. Vzrušení z předcházejících událostí zapříčinilo jeho nešikovnost a narušilo harmonogram.
Sebevraždu by samozřejmě provedl mnohem pečlivěji. Vypadalo by to jako práce amatéra. Řez vedený horizontálně přes zápěstí, a ne vertikálně od zápěstí k lokti podél radiální arterie, což by bylo mnohem účinnější, ovšem velmi podezřelé. I když by si toho možná vůbec nevšimli. Vždyť všechno ostatní jim trvalo věčnost.
Ale musel brát v úvahu Torna Thorna. Pořád tady byl. Nevěděl přesně, kdy Thorne hodlal navštívit Margaret Byrneovou, ale pochyboval, že by mívala hodně návštěv, takže měl poměrně solidní šanci, že mu jeho plán při troše štěstí vyjde. Když pak noviny potvrdily jméno policisty, jenž našel tělo „paní Byrneové – 43“, radostí zavýskl. Jedinou výhodou, která z toho všeho plynula, bylo, že Thorne teď byl poněkud… přehlížen. Z toho důvodu se mu zdálo, že to lépe ani naplánovat nemohl. Teď byl Thorne izolovanější než kdy předtím.
Napadlo ho, že osamocený Tom Thorne je velmi nebezpečný. A to se mu právě hodilo.
 
Byla to dvacetiminutová procházka k parku Waterlow. Thorne si pohrával s myšlenkou, že by se mohli setkat na hřbitově Highgate, ale to bylo místo, kde se schází s Jan. Či spíše scházel. Bylo to hezké místo, kde se dalo strávit nedělní dopoledne. Ona, toužící cítit se jako hrdinka v nějakém uměleckém černobílém filmu, a on, šťastný, že může strávit hodinu či dvě před hnusným obědem u Staré koruny nebo U Flašky. Oba byli rádi, že nemusí nic dělat, jenom se smát u hrobu neznámého pana Spencera naproti hrobu mnohem známějšího pana Marxe.
Park Waterlow přiléhal ke hřbitovu na jeho severní straně. Bylo to malé, ale příjemné zelené místečko, které bylo těmi, kdo ho pravidelně navštěvovali, označováno jako „skrytý ráj“. Zdejší klientela se zdála přinejmenším podivná: směsice klábosících lidí, zfetovaných vagabundů a vozíčkářů, to vše korunováno ženou ve vysokém stupni těhotenství, kterou sem poslali z whittingtonské nemocnice, aby se tu procházela a nějak se zabavila.
Thornovi se tady líbilo především kvůli Lauderdale House, honosnému domu ze šestnáctého století, který stál hned u vstupu. Nyní se v něm konala dětská loutková představení, byla zde starožitnictví a také výstavy hnusného, moderního umění. V budově se nacházela příjemná restaurace a hezká, avšak předražená kavárna. Před čtyřmi sty lety zde ovšem pobývala Nell Gwynneová, která byla milenkou Karla II. Nějaká namyšlená žena kdysi Thornovi řekla, že Lauderdale House bylo místo, kde paní Gwynneová „přijala svého krále“. Odpověděl jí, že to byl ten nejhezčí eufemismus, jaký kdy slyšel, ale ta namyšlená ženská jeho vtip vůbec nepochopila. Thorna napadlo, že ona sama by byla také schopna přijímat nějakého krále.
Nyní mu toto místo vždy zvedlo náladu. Tato výstavná budova, uvedená na seznamu chráněných kulturních památek, byla kdysi v podstatě prvotřídním bordelem. Už z toho důvodu se park stal oblíbeným místem posezení a přemýšlení při poslechu cédéčka Grama nebo Hanka, jež si přehrával v diskmanu, který dostal nečekaně od Jan ke čtyřicátým narozeninám.
Kráčel velkou, klikatou cestičkou, která vedla ke dvěma neudržovaným tenisovým kurtům. Přibližně každých sto metrů procházel kolem postavy vytvořené z trávy nebo vyřezané ze suchého stromu. Organické sochy. Šlo pravděpodobně o nějaký Projekt tisíciletí. Bylo to takové mrhání časem a penězi. On sám strávil 31. prosince 1999 s Philem Hendricksem, indickým kuřecím jídlem a nechutným množstvím piva. Oba usnuli ještě před půlnocí.
Tohle místo se hodilo ke schůzce jako žádné jiné. Thorne si sundal koženou bundu, sedl si na lavičku a zíral na betonový chodník. Zadíval se přes park na mohutnou, zelenou kopuli kostela sv. Josefa. Přestože říjen už klepal na dveře, počasí bylo stále ještě teplé.
Přicházel k němu pár držící se za ruce. Byli mladí, něco přes třicet, v dobré kondici a vzpřímení. On měl na sobě béžové kapsáče a bílý svetr, ona těsné, bílé džíny a smetanovou mikinu. Procházeli se zvolna stejným krokem a usmívali se něčemu, o čem se předtím bavili.
Když k němu pár přišel blíž, tak namyšleně a sebejistě, Thorne pocítil, jak ho uvnitř sžírá závist jako soda rozpouštějící mastnotu v odpadu. Oba byli tak nad věcí a tak neposkvrnění. Vysněný pár všech reklamních agentů vracející se domů poté, co si dali kávu a croissant v jakémsi nádherně přestavěném skladišti. Thorne si byl jist, že mají oba dobrou práci, vaří exotická jídla pro nejlepší přátele a užívají si skvělého sexu. Užívali si života a ničím se netrápili.
Byli neposkvrnění.
Přemýšlel o sobě, o Anne a o tom, jestli nebyli jenom úplně pitomí.
Proč mu připadalo tak těžké jí zavolat?
Nechal jí vzkaz den poté, co našel tělo Maggie Byrneové. Zmínil se v něm o tom, že se stalo něco vážného. Ale od té doby její telefony nezvedal. Nebylo to jen kvůli spojení s Bishopem. Bylo to celé proto, že se snažil skrýt část svého já – tu temnou a nedefinovatelnou část sebe sama, kterou bude potřebovat, pokud má tohle všechno rychle vyřešit a zastavit to zabíjení. Byl ochoten pro to riskovat cokoliv a věděl, že kdyby se jeho vztah s Anne Coburnovou stal vážnějším, mohlo by se to celé začít hroutit. Šlo o brnění a zároveň kamufláž a věděl, že i sebemenší prasklina to všechno může pokazit. Čas stejně vše vyléčí. Možná taky ne, nebo možná právě naopak, ale teď nebyla vhodná doba být… zranitelný.
Přesto ji stále chtěl mít nablízku. Toužil po její blízkosti. Pozoroval mladý pár, jak od něj odchází směrem ke kostelu. Díval se za nimi, jak rádi se líbají v přírodě, a zvedlo mu to náladu. Došel k závěru, že je idiot. Zavolá Anne, jakmile se vrátí zpátky domů. Na co k čertu vlastně pořád bere ohledy? Vždyť byl jenom policajt, přinejmenším teoreticky.
Praskliny v brnění? Ježíši…
Na chvilku si sám sebe představil jako boxera, který nemůže šoustat před velkým zápasem. Byla to směšná analogie, ale ta představa ho pobavila natolik, že se smál ještě pět minut poté, co se na schůzku dostavil jeho partner.
 
Bývaly doby, kdy se zdálo, že jedinou osobou, s níž mohla Anne Coburnová skutečně mluvit, byla žena obraná o možnost slovního projevu.
Jak tak seděla sama v nemocniční kantýně a rýpala se v salátu bez chuti na papírovém tácku, přemýšlela o svých pochybeních jako profesionál. Sezení s Alison se vyvíjela dobře, ale Anne věděla, že jestli nebude dost opatrná, existuje riziko, že by z toho udělala klasickou terapeutickou záležitost.
Ne však pro Alison.
Alison měla se svým přítelem problémy a začínalo to být vážné, ale Anne přesto strávila větší část jejich posledního společného sezení nářky nad vlastními problémy.
Problémy s dcerou. A bývalým manželem. A milencem.
Problémy s Rachel se nijak nezlepšovaly. Alespoň teď spolu mluvily, ale vlastně si nic nesdělovaly. Na obou stranách to vypadalo, jako by kolem sebe chodily po špičkách, přičemž obě dvě si byly dobře vědomy toho, že i ta nejnevinnější poznámka může způsobit obrovský povyk. To vše kvůli úsilí, které její dcera nevyvinula, aby se připravila na opravné testy, pozdním večerům, kdy se stále nevracela domů, a pravdě, kterou téměř jistě neříkala.
Anne začala mít podezření – ne, byla si jistá –, že to bylo kvůli chlapci, s nímž se vídala.
Jednou to Anne mimoděk nadhodila, ale vzpurná a naštvaná reakce Rachel ji nenechala na pochybách, že tohle téma je prostě tabu. Bylo to tak hloupé. Anne by nějaký její přítel nevadil. Proč by měl? Nějaké kluky měla už přece dříve. Bylo to jen touhle dobou, která byla tak hrozně pitomá. Do těch důležitých zkoušek zbývalo jen pár týdnů a Rachel se vystavovala nebezpečí, že si všechno pokazí. A Anne s tím nemohla nic dělat.
Rachel byla tvrdohlavá jako její otec, který s Anne také nyní nemluvil. Vztahy mezi ní a Davidem bývaly na bodu mrazu a určitý čas dokonce hraničily s naprostou jízlivostí. Ale co mu řekla o Thornovi, se všechno ještě výrazně zhoršilo. Zdánlivě přerušil veškerou komunikaci, a to v době, kdy by společný smír ohledně Rachel byl tak vhodný.
Zdálo se však zvláštní, že pravděpodobně věděl o vztahu s Thornem ještě předtím, než k něčemu vůbec došlo. Vzpomněla si na jejich rozhovor ve výtahu. Už tenkrát se do ní kvůli tomu navážel. Proto mu o tom řekla. Nesnažila se skórovat – možná jen jeden nebo dva body –, ale jeho podezření mu již tehdy dodávalo dostatek zatrpklosti, aby plival jejím směrem. Tak proč mu prostě nedopřát trochu radosti z jeho jasnozřivosti? Jakmile však potvrdila, že se zapletla…, vážně se zapletla…?, s Thornem, začal být opravdu nechutný.
Steve Clark prošel kolem a usmál se, a tak se na něj usmála také a zamyslela se, jestli její problémy s Rachel nemohou částečně souviset s Thornem. Že by Rachel žárlila? Anne se s ní snažila o Thornovi promluvit. Od té velké hádky před pár týdny se snažila být otevřenější. Řekla Rachel o onom případu a o tom, jak je do něj zapletena. Vynechala některé nechutnější detaily a vyhnula se zmínce o Jeremym a jeho… zapojení, když pro nic jiného, tak alespoň pro vlastní klid v duši. Informovala ji o postupu v případu Alison a obecně podnikla veškeré kroky k tomu, aby opět postavila spálené mosty. Možná však Rachel nevysvětlila, co k Thornovi cítí.
Anne odstrčila tácek s netknutým salátem a napadlo ji, že to bylo asi právě proto, že si tím nebyla jista ani ona sama.
Vstala a rychle kráčela k zadní části kantýny, kde prošla lítačkami k požárnímu východu. Tam si zapálila cigaretu a rozhlédla se po velkých ocelových kontejnerech a hromadách polystyrénových obalů.
Thorne…
Zdálo se, že je původcem všech jejích problémů ve vztazích. Nejen s Jeremym Bishopem.
Od té noci, co s Thornem skončila v posteli, s Jeremym téměř nepromluvila. Tohle… ochladnutí vztahů bylo její rozhodnutí, ale všimla si, že i on si od ní nyní drží odstup. Nemohla vyloučit, že Jeremy žárlil a že kousek té žárlivosti mohl být motivován sexuálně, ale také ho podezřívala, že i on si s někým právě něco začal. Párkrát jí vyhýbavě odpověděl, než se přestali vídat. Zdálo se, že má teď plnou hlavu něčeho, a rozhodně se to netýkalo práce. Doufala, že v tom byla nějaká žena. Nic by si nepřála víc, než aby byl Jeremy šťastný.
Scházel jí.
Ale stejně nebrala jeho telefony. Znala ho přes pětadvacet let, a přes veškerou nesmyslnost Thornových podezření by se k muži, kterého znala pět minut, necítila dostatečně loajálně, pokud by Jeremyho telefonáty přijala.
Nesnášela, když byla její loajalita podrobena zkoušce. Ke komukoliv a kýmkoliv. A proč, sakra, nevolal Thorne?
Zavolal jí, aby jí sdělil, že v případu došlo k jistému závažnému zvratu. Slovo „závažný“ pro ni znělo podobně jako slovo „smrt“. A o dva dny později se o tom všem dočetla. A pak ten druhý případ. Díky bohu ani zmínka o Alison, ale spousta krvavé vody na mlýn médiím. Tiskové embargo, na němž Thornovi tolik záleželo, bylo nyní jednoduše pryč. Prostě a definitivně. Palcové titulky a fotky pěti mrtvých žen.
Přestala číst noviny. Sama měla už tak dost vlastních problémů.
Anne se nechtěla do toho příšerného případu zaplétat víc, než byla kvůli Alison. Nechtěla vědět nic dalšího.
Dokud ho nechytí.
 
Thorne a Holland sešli k jezírku vedle nejjižnějšího vstupu do parku. Opřeli se o zábradlí, hovořili a čas od času museli zvýšit hlas, aby překřičeli hluk z dětského hřiště, které se nacházelo jen pár metrů od nich. Nějaký táta kouřil a četl si noviny, zatímco dvě děti se neúspěšně snažily vyšplhat na skluzavku a třetí stálo na houpačce a chtělo, aby se na něj někdo podíval.
Zatímco Holland hleděl přes vodu, Thorne sledoval velkou hnědou krysu, která lezla ve špíně pod nízkým živým plotem, jenž lemoval jezírko. Pár jich tam vždycky bylo a hledalo kousky špatně odhozeného chleba. Thorna vždycky vzrušilo, když nějakou uviděl. Nebylo to krásné zvíře, ale zatímco Hollandův zrak byl upřen na různé kachny a husy, Thornův přirozeně přivábila krysa. Popelář, flákač, příživník. Zlosyn.
Město by jen stěží našlo vhodnější symbol.
„Nechtěl jsem z vás udělat poslíčka, Hollande.“
Když se k němu otočil, Holland cítil, jak se mu hrne krev do hlavy. „To proto, že jím nejsem.“
Thorne okamžitě litoval, že použil takový tón. Byl to pokus o černý humor, ale vyznělo to spíše sarkasticky. Holland to však přešel. „Šéfinspektor Keable myslel, že jsme se potkali náhodou, to je vše. Snažil se vám sám volat…“
Thorne přikývl. Hodně lidí se mu snažilo zavolat.
Nechat Hollanda vyřídit tuhle poněkud bizarní nabídku byl chytrý tah. Frank Keable nepatřil k těm nejnápaditějším policistům, ale dobře věděl, co se kolem něj děje. Své lidi měl přečtené. Vždycky měl čich na spodní proudy v průběhu vyšetřování, čímž dokázal rozpoznat, kdo měl na koho spadeno nebo kdo byl s kým zajedno.
Krysa stála na zadních a očichávala odpadkový koš připevněný k zábradlí. Thorne pohlédl na Hollanda. „Tak co myslíte?“
Holland se usmál, částečně potěšen, že byl tázán, ale zároveň si dobře uvědomoval, že jeho názor bude pravděpodobně velmi podceňován. „Vlastně si myslím, že je to dobrá nabídka. Zdá se mi, že budete docela samostatný vyšetřovatel, alespoň pokud se nedostanete do velkých potíží…“
„Nebo pokud nezmíním Jeremyho Bishopa?“
Holland neviděl důvod, proč by ho měl šetřit. „Pak by to mohlo být mnohem horší.“
Thorne věděl, že má pravdu. Keable strašil disciplinárním řízením hned poté, co objevili tělo Margaret Byrneové. Po zavraždění Leonie Holdenové se však z kárání zlobivého detektiva s příliš živou fantazií stala nepodstatná záležitost. Tak nějak to určitě Keable řekl. Buď tak, anebo měl své vlastní důvody, proč zatím nechtěl přistoupit k oficialitám a nechával si čas, aby si přesně rozmyslel, jak nejlépe s Thornem naložit. Buď jak buď, nakonec to zřejmě skončí jen zdviženým ukazováčkem.
Holland mu neřekl všechno.
„Vědí o vláknech z kufru Bishopova auta.“
„Kurva.“ Thorne kopl do země a zvířený prach s pískem zahnal krysu okamžitě do úkrytu. Někdo ze soudního má pořádně proříznutou hubu. To by vysvětlovalo telefonát od Hendrickse. Potřeboval s ním mluvit.
„Takže jsem vlastně otrava, kterého nechají na pokoji, pokud přijme nabídku, aby se stal nějakým konzultantem, nebo jakkoli debilní titul tomu Frank Keable vymyslí. Je to tak?“
„Takhle přesně to neřekl.“
Konzultant. Rád by věděl, v čem je háček. Kromě toho, co bylo naprosto zřejmé.
Leonie Holdenová byla naposledy viděna v nočním autobusu jedoucím směrem k Ealing a její tělo nalezli o čtyři hodiny později na pozemku parku Tufnell.
Ani půl kilometru od Thornova bytu. Průhlednost tohohle posledního vrahova vzkazu jeho oblíbenému inspektorovi nikomu neušla.
Konzultant? Lépe se hodilo slovo „návnada“. „Co si myslíte o Jeremym Bishopovi?“
Holland formuloval odpověď pečlivě. „Nemyslím, že zabil Margaret Byrneovou.“
„Měl mít přesvědčivé alibi i v případě Alison Willettsové, a přesto jsme v něm našli trhliny.“
„Přesto tomu stále nerozumím. Pořád nemohu přijít na to, jak mohl Alison udělat to, co jí udělal, a pak ji včas dopravit do nemocnice. A už vůbec ne proč. Proč se namočil do takových problémů jen proto, aby si zajistil alibi, které nebylo k ničemu?“
„Přijdu na to, Hollande. A taky na to, jak zabil Margaret Byrneovou.“
„On ji nezabil.“
„Muž, který odpovídá jeho popisu, byl viděn, jak se toho dne chová podezřele před jejím bytem.“
„Náhoda. Musí to být náhoda. Navíc ta ženská odnaproti je pitomá. Myslela, že podezřelý jsem já.“ Holland mluvil klidně bez náznaku toho, že by chtěl Thorna zklamat, prostě jen uváděl fakta. „Byl jsem v Royal London a mluvil jsem se všemi s výjimkou pacientů v hlubokém bezvědomí. Byla zavražděna někdy ve druhé polovině odpoledne a Bishop byl zrovna v nemocnici, kde právě prováděl obvyklou vizitu. Má tucty svědků. Dostat se z White Chapelu do Tulse Hill a zpátky, aniž by ho někdo postrádal, je nemožné.“
Thorne byl Hollandovi vděčný, že se snažil. Téměř jistě to dělal ve svém volném čase a při vědomí, že kdyby to Tughan zjistil, ocitl by se ve velkém průšvihu.
„Na Leonii Holdenovou nemá alibi.“ Thorne teď přemýšlel nahlas.
„Pane…“
Nemá alibi na Leonii Holdenovou. Protože ji zabil. Ten hajzl ji zabil a pohodil ji u mých dveří.
„Takže vy si taky myslíte, že sleduju falešnou stopu, Hollande? Nebo že bych ji snad měl sledovat?“
Holland vzdychl. Všechno se to stále komplikovalo. „Uvažoval jsem o tom, že by Bishop mohl být hlavním podezřelým. Nikdo jiný do všeho tak dobře nezapadá, a přestože je to všechno založeno jen na nepřímých důkazech, přál jsem si… považovat to za hlavní směr vyšetřování. Jenže Maggii Byrneovou – a s ní Leonii Holdenovou musel zavraždit stejný muž.“
Tiše stáli. Thorne neměl co říct. Holland toho měl spoustu, ale pomyslel si, že bude nejlepší nechat si to pro sebe. Kdesi za nimi spadlo dítě z kolotoče a začalo brečet.
Holland si odkašlal. „Přesto všechno to má jako vyšetřovací verze jednu silnou stránku.“
„Jo?“ zamumlal Thorne. „A jakou?“
„Že je vaše.“
Thorne se na něj nemohl podívat. Zatnul zuby. Na okamžik se obával, že kdyby se na Hollanda podíval, jeho tvář by prozradila přílišný vděk. Byla by zářící, zoufalá a patetická.
Tvář, která by o něm prozradila mnohé.
Otočil se a vydal se na cestu k bráně. Jeho rychlý pohyb způsobil, že se krysa opět schovala, přičemž zapískla na poplach. Ta malá drzá bestie seděla na zadku a čistila si vousy. Byly tak nebojácné. Thorne tam kdysi stál a sledoval, jak mu jedna přeběhla přímo přes boty.
Ohlédl se přes rameno. Holland byl pár kroků za ním.
Ať už je čekala jakákoliv cesta, Thorne neměl v úmyslu zpomalit, ale vycítil, že Holland mohl být ten typ člověka, ten druh policajta, který mohl snížit náskok a kráčet vedle něj.
A možná společně dostanou Jeremyho Bishopa.
Říkalo se, že v Londýně nejste od krysy nikdy dál než na dva metry. Thorne věděl, že k ještě hnusnějšímu druhu havěti jste mnohem blíž.
Zvrácenějšímu. Lidštějšímu.
 
Bůh určitě neexistuje. Nebo jestli jo, ať už je to on, ona nebo ono, pak je to pořádnej, hnusnej hajzl. Jako by toho bylo málo! Anne mi to vysvětlila takhle.
Musí se mnou hýbat každých pitomých deset minut, abych neměla proleženiny. Přestože mám krásnou vibrující postel. A tak když se mnou jedna ze sester hýbala, nevím přesně, která to byla, ale vsadím se, že to byla Martina a odplata za tu nehodu s tím kašlem, nechtíc povytáhla nasogastrickou trubičku, to je ta trubička, kterou mám v nose. Jen o dva nebo čtyři centimetry, ale to stačilo. Tak se stalo, že potrava, což je ta bílá břečka bez chuti, která by měla být plná proteinů a jiných báječných věcí, vytékala místo do toho správného místa do mé hrudi. Byla toho spousta. Vy a jiní lidé, co můžete kašlat a plivat, prostě vykašláváte a plivete tenhle bordel ven a šklebíte se u toho. A o pár dní později z toho může být malá hrudní infekce.
Já ale ne. Kdepak.
Tahle strava je pro zasraný bakterie jako nektar. Ty to milujou. Vrhnou se na to v houfech, a než bys řekl švec, chytla jsem zatracenej zápal plic. Něco takovýho se muselo dříve nebo později samozřejmě stát. Jsem náchylná k infekcím. No není to paráda?
Takže teď jsem zase na dýchacím přístroji. Velké mechanické měchy teď dýchají za mě a já se cítím tak, jako když jsem sem přišla.
Všechno ostatní se teď zastavilo do doby, než budu zase v pořádku. Ustala i má rehabilitace. Nutno říct, že komunikace už nám šla docela dobře. Vypracovali jsme docela dobrý systém, jenž používá abecedu na základě toho, jak často se která písmena vyskytují. Takže teď nemáme A, B, C, D, E. Není už to tak ani A až Z jako spíše E až X. Taky už máme zkratky pro návrat, pro přeskakování a pro opakování slov a Anne se stala lidským ekvivalentem té funkce na mém mobilním telefonu, která dokáže odhadnout, co hodlám říct. Dokončuje za mě slova a většinou je naprosto přesná. Za chvíli si zvykne i na moje sprostá slova.
Nyní to všechno musí počkat, dokud nebudu trochu silnější. Dokud mi nebude lépe.
Víte, když jste na tom jako já, slovo lépe je vlastně velmi relativní.
Tabule od mé postele zmizela, jsem z toho zatraceně nešťastná.
Říkám sice, že komunikace šla docela dobře, ale myslím tím dobře ve srovnání se stavem před pár týdny. Situaci s Timem mi to ale nijak neulehčilo. Vše, co jsem se mu chystala říct, jako by vyletělo oknem, když k tomu mělo dojít.
Jen tam tak stál s ukazovátkem v ruce a vypadal zmateně.
I když můžete vyhláskovat ta nejtěžší slova na světě rychleji než cokoliv jiného, jsou to jenom slova, že? Pocity pomocí očního víčka a ukazovátka vyhláskovat nemůžete. Skutečně se mi to nepodařilo tak, aby vše pochopil.
Nakonec jediné, na co jsem se zmohla, bylo vyhláskovat jedno slovo a opakovat ho stále dokola a dokola. S. B. O. H. E. M. Sbohem, sbohem, sbohem…
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„Jsem rád, že vás tady mám, Tome, ale když už o tom mluvíme…“
Keable seděl za svým stolem a pronášel řeč. Tughan byl opřený o zed, měl mastné vlasy a oči jako špendlíky. Keable naoko vítal Thorna zpátky v operaci Odveta, i když poněkud neobvyklým a nepopsatelným způsobem. Ve skutečnosti vymezoval pravidla hry. Jaká budou, to si bude muset Thorne ujasnit později. Nyní po očku pozoroval svého starého přítele, jelena z Exmooru.
Když se podíval na ten kýčovitý, falešný obraz západní části venkova, objevil v něm pokaždé cosi nového. Dnes se na něj díval z křesla a jeho pozornost přitáhlo něco kolem zvířecí čelisti, která se zdála otevřeně agresivní. Byl to pravděpodobně jen strach nebo příprava na to, aby v mžiku mohl napadnout fotografa, ale Thorne si vedle jelenovy hlavy přimyslel bublinu, ve které stálo: „Takové, jako jsi ty, tady nemáme rádi.“ Bude trvat jen několik dní, než bude ten krásný obraz znázorňující říjen otočen. Byl si jist, že Keable se na ten okamžik těší celý měsíc. Jaký senzační obrázek bude Thorne pozorovat příští týden? Možná „Jezevec za soumraku“. Napadlo ho, jestli tady zůstane dostatečně dlouho na to, aby ho vůbec viděl.
Keable domluvil. „Takže?“
Thorne nyní upřel veškerou pozornost ke Keablovi. Výraz šéfinspektora se zdál být vlídný. Doposud to tedy šlo mnohem lépe, než by se dalo očekávat.
„Měli bychom si ujasnit,“ vložil se do rozhovoru Tughan, „že se vás nikdo neptá, jestli vás přijetí té nabídky zajímá, protože to ve skutečnosti nabídka není. Nemáte na vybranou.“
Thorne věděl, že nemá jinou možnost, ale stále chtěl ještě trochu bojovat. Ignoroval Tughana a obrátil se přímo na Keabla.
„Oceňuji, že nedávné události nebyly důvodem k zahájení disciplinárního řízení, Franku, ale stále jsem ještě trochu zmatený z toho, co přesně ode mě na oplátku očekáváte.“ Protože jsem ve skutečnosti neposlouchal. Pardon. „Konzultant…, tajná zbraň…, supernávnada, jakkoliv se to rozhodnete nazývat, stejně budu pořád detektiv inspektor. Brewer je stále tady a nemyslím, že by Nick plánoval svůj odchod…“
Usmál se na Tughana. Ir mu s ledovým klidem úsměv opětoval.
„…takže co tady vlastně budu celé dny dělat, Franku?“
Keablovi trvalo několik vteřin, než zformuloval odpověď. Když ji vyslovil, znělo to laskavě, ale chlad oceli byl jen stěží překonán. „Byl jste to především vy, kdo chtěl odsud pryč, Thorne, a dosáhl jste, čeho jste chtěl. Udělal jste v tom zatracený bordel a teď jste tady zpátky. Nejste v situaci, kdy byste se mohl na cokoliv vyptávat.“
Thorne přikývl. Musel být opatrný. „Ano, pane.“ Pohlédl na Tughana. Tentokrát byl úsměv toho parchanta skutečný.
Keable vstal a obešel stůl. Na kartotéce v rohu stálo malé zrcadlo a on se k němu přiblížil, aby na chvíli spatřil svůj odraz a upravil si vázanku. „Chci, abyste se stal neoficiální součástí této operace. Vím, že rozhodně nejste hloupý a uvědomujete si, že zatímco jste tady, vrah ví, kde vás najít.“
Věděl by, kde mě hledat – kdekoliv. On se dívá.
„Zdá se, že je to pro něj důležité, a co je důležité pro něj, je důležité i pro mě. V tom případě toho není moc, čím si můžeme být jistí, ale vrah je s vámi jaksi… spřízněn, čehož hodlám naplno využít. Jestli se vám to nelíbí, tak si zvykejte.“ Keable vstal. Jeho vázanka byla dokonalá. „Nelíbí se vám to?“
Thorne zavrtěl hlavou. Rozhodně nemohl říct, že by se mu to nelíbilo. Ne že by tady chtěl sedět a čekat, až se tu vrah zastaví, aby ho pozdravil. Iniciativa, kterou však kdysi měl, teď vyprchala. Nechal ji vyprchat. A teď ji chtěl zpátky.
Keable přešel kolem Tughana zpět ke svému křeslu. „A navíc, pokud jste tady, víme, kde vás hledat.“
Thorne se málem usmál. „Mám jednu otázku…“
„Sem s ní.“
„Jeremy Bishop. Je mimo hru?“ Thorne viděl, jak se na sebe Keable s Tughanem podívali. Mohl by téměř přísahat, že slyší, jak se v místnosti ochladilo.
„Chtěl jsem se k tomu dostat. Doktor Bishop si je docela vědom toho, že vaše návštěva v jeho domě před čtrnácti dny byla vlastně komedie. Buďte rád, že neví, že jste nelegálně odebral kobercová vlákna z kufru jeho auta.“
Ještě nemluvil s Philem Hendricksem. Zavolá mu později.
„Zachytila se na mém kufříku. On sám mi nabídl, že si ho mám dát do kufru.“
„Samozřejmě že zachytila,“ vysmíval se Tughan.
„Shodují se?“
Keablova ústa se úžasem otevřela.
Tughan odstoupil od zdi. „Myslím, že lidi mají pravdu, Thorne. Myslím, že jste to zatraceně podělal. Ano, shodují se, ale shodovala by se vlákna odebraná z kteréhokoliv volva téhle barvy a typu vyrobeného od roku 1994. Copak si myslíte, že jsme tyhle věci nezkontrolovali? Máte vůbec ponětí, kolik takových aut existuje?“
Thorne nevěděl a příliš ho to nezajímalo.
Keable zvedl ukazováček. „Doktor Bishop několikrát volal, aby si stěžoval na anonymní telefonáty. Vznesl několik obvinění.“
Thorne na něj pohlédl bez mrknutí oka. Keable uhnul pohledem jako první.
„Ty telefonáty jsou stále častější.“
Kolikrát Bishopovi od toho pohřbu volal? Sotva si to mohl pamatovat. Připadalo mu to jako věci, které dělal ve spánku.
„Doktor Bishop je samozřejmě naštvaný a nervózní stejně jako jeho syn, který tady byl, aby si stěžoval, a teď se k nim připojuje i jeho dcera. Volala včera, aby se zeptala, co jsme zjistili.“
Do případu se začíná zaplétat dcera. To bylo zajímavé.
„Pokud někdy zjistím, že před námi něco tajíte, Tome, pak vás nebudu moci zachránit. A ani nebudu chtít.“
Thorne se pokoušel tvářit zkroušeně. Pak se usmál. Bylo třeba rozhovor trochu odlehčit. „Stále jste mi neodpověděl na otázku, Franku. Je mimo hru, nebo ne?“
Rozhovor se příliš neodlehčil.
„Inspektore Thorne, pochybujete snad, že osoba, která zabila Margaret Byrneovou, je také odpovědná za smrt Helen Doylové, Leonie Holdenové a těch dalších?“
Thorne se na chvíli zamyslel. „Nepochybuji, že osoba, která zabila Leonii, Helen a ty další, je zodpovědná za smrt Margaret Byrneové.“
Keable na něj zíral. Jeho husté rozcuchané obočí se rozčilením zježilo. Pak ten nepatrný rozdíl pochopil. Okamžitě zrudl a jeho hlas se změnil ve výhružný šepot. „Nehrajte se mnou tyhle zasraně stupidní hry, Thorne.“
„Nic nehraju…“
„Nechci znovu poslouchat ty nesmysly. Psychopati si nenajímají zabijáky.“
Jeremy Bishop nebyl běžný psychopat, ale v hloubi duše Thorne cítil, že Keable má pravdu. Alibi muselo být děravé. Existuje ještě jiná možnost?
O žádné nevěděl.
„Takže ani nesmím zmínit jeho jméno?“
„Jste dětinský. Pokud chcete marnit čas, můžete přemýšlet o čemkoliv, ale nemarněte můj nebo ten, který je vyhrazený téhle operaci. Tome…“ Thorne se na něj podíval. Keable se k němu nakláněl a díval se mu zpříma do očí. „Je to čtyři týdny, co byla zavražděna Helen Doylová, dva měsíce, co napadl Alison Willettsovou, šest měsíců nebo víc, co byla zavražděna Christine Owenová, a jen bůh ví, kdy celou tuhle šílenou akci začal plánovat.“
Když ukradl ty léky. Na tom, že by Bishop kradl midasolam, Thornovi něco nesedělo. V hlavě mu poletovalo nějaké tušení, ale nemohl přijít na to, co to je. Jako melodie, kterou si nemohl vybavit.
Keable přešel rovnou k věci. „I přes tlachy v novinách a chytré obličeje na tiskových konferencích vlastně nic nemáme, Tome.“
Tughan sklopil oči k podlaze. Že by pocit viny? Thorne se podíval zpátky na Keabla.
„Já zkrátka nechápu, že se na to nechcete podívat jako chlap. Neexistují žádní jiní podezřelí. Až doposud tahle operace nic nepřinesla.“
Tughanovi to nedošlo. „Každý policajt nasazený na tuto operaci se může přetrhnout, Thorne. Udělali jsme vše, co jsme mohli, úplně všechno. Našli jsme důvěryhodného svědka v osobě Margaret Byrneové…“
Thorne ho přerušil. „A nechali jste ji zabít.“
Ta slova udeřila Tughana, jako by mu do obličeje někdo chrstl horký olej. Rázně přešel přes místnost a křičel a prskal Thornovi přímo do tváře. „Jeremy Bishop s tím nemá co dělat. Nic. Zatímco jste chlastal první ligu, my jsme dělali svou práci. Bishop není podezřelý. Jedinou soudní síň, kterou kdy uvidí zevnitř, je ta, kde půjde o obtěžování, z něhož budete obviněn vy.“
Thorne vyletěl během vteřiny ze židle. Chytil Tughana za zápěstí a začal mačkat. Z Irovy tváře se vytratila barva. Keable vstal a Thorne povolil sevření. Tughan ustoupil zpátky ke zdi a těžce oddychoval.
Thorne zvedl unaveně paži a líně mávl rukou nad něčím, co nikdo jiný v místnosti neviděl. Vzal si z opěradla židle bundu, pomalu si ji oblékal a přitom zamumlal: „Žádní další podezřelí, Franku…“. Pak vykročil ke dveřím.
Keable zaječel: „Tak mi nějaké sežeňte!“
I Tughan, který si v rohu třel zápěstí, vypadal šokovaně. Šéfinspektor Frank Keable se snažil vypadat drsně, ale Thorne mu pohlédl do očí a viděl pouze zoufalství.
 
Holland pracoval na počítači, a dokud neuslyšel něčí hlas, tak si ani neuvědomil, že za ním někdo stojí.
„Dneska máme hezky, co? Myslel jsem, že bych se mohl vydat na malý výlet.“
Holland se ani neotočil. „Někam konkrétně?“
„Bristol je docela hezké místo.“
Holland stále ťukal na klávesnici. „Provoz na dálnici M4 je v pátek pro každého řidiče noční můrou.“
„Stejně jsem myslel spíš na vlak. Hodinu a půl jedna cesta. Kupte noviny a zajistěte malou svačinu…“
„To zní dobře. Jestli koupíte čaj, já koupím nějaké čtení.“
„Pravděpodobně byste měl zalhat, kam jedete…“
Holland vypnul počítač. Na lhaní si začínal docela zvykat. Thorne se usmál. Holland stahoval náskok.
 
Nakoukl do trafiky a jeden novinový titulek ho obzvlášť zaujal. Nazvali ho „Šampusový Charlie“. Den či dva po vraždě Margaret Byrneové už noviny o všem věděly.
Mnohonásobné vraždy.
Nejdříve byl rozladěný a naštvaný. Nebyl žádný mnohonásobný vrah. Ale uvědomil si, že to dává smysl. Celý příběh – celá jeho pravda – byl zjevně držen v pozadí. Předpokládal, že policie se uvolila spolupracovat, pokud tisk vypustí některé zásadní detaily, aby se předešlo falešným přiznáním nebo napodobitelům.
Nemusí se bát. Až se s nimi rozhodne opět navázat kontakt, poznají, že to je on.
Vychutnával si svou denní dávku spekulací bulvárního tisku a vzrušeného tlukotu srdce. Nedostatek vývoje v tomto „strašlivém“ případu byl nyní záležitostí celonárodního významu. Nikdy zdaleka nechtěl, aby policie vypadala hloupě, ale nepřesvědčivé ujišťování vybraných komisařů a důstojníků, ať už v novinách nebo na škrobených tiskových konferencích, ho náramně bavilo.
Šampusový Charlie. Bez nápadu, avšak předvídatelné a ironické při pomyšlení, že šampaňské už nikdy příště nepoužije. V případě Leonie stačilo pevně ji popadnout a píchnout jí injekci. K tomu samozřejmě nůž na krk, aby si pojistil ticho, zatímco čekali. Velmi rychle bylo po všem. Šampaňské vždycky poskytlo asi čtyřicet minut nezávazného povídání. Scházelo mu to: co později následovalo, se tak stávalo mnohem zajímavějším. S injekcí však byl rozdíl v rychlosti doslova fantastický. Adrenalin urychlil vstřebávání drogy do těla té dívky tak rychle, že se ocitla v autě na cestě k němu domů jen několik málo minut poté, co vystoupila z autobusu. Dokonce ani pořádně neslyšel její hlas.
Pronesla jen jedno slovo, vlastně ho zašeptala.
Prosím…
A pak znovu selhal. Rozrušení z vraždy Margaret Byrneové jen o pár hodin dříve bylo pohodlnou výmluvou, ale začínal si uvědomovat, že se k němu štěstí obrací zády. Rozhodl se provádět nesmírně náročný postup. S tím byl srozuměn. Šance na úspěch bude malá. Vždycky to věděl. Přesto byl neúspěch velmi zneklidňující.
Ale když se mu dařilo, vynahradilo mu to vše.
Vraždu Margaret Byrneové si náramně vychutnal. Jakmile si to uvědomil, pocítil záchvěv nefalšované hanby, ale nemělo smysl si nic nalhávat.
Představil si sebe na jejím místě. Představil si, jak cítí klouzat po své kůži studené ostří. Jak na zlomek vteřiny zadržuje dech mezi tím, než ostří doklouže, a tím, než začne téct krev.
Byl to pocit, který kdysi znal a miloval a který téměř zapomněl.
Zabíjení postrádalo cokoliv z trvalé krásy, cokoliv z půvabu jeho normální práce. Samozřejmě jistá zručnost byla nutná, ale bledá a ztuhlá mrtvola se nemohla rovnat tomu, co se mu podařilo s Alison. To bylo skutečně něco povznášejícího. Něco unikátního.
Přes to všechno byla míra úspěchu nesrovnatelná.
Jeho práce byla famózní, tím si byl jist, ale uspěl jen jednou a do jeho mysli se nyní vkrádaly pochybnosti a usazovaly se tam jako velcí pavouci. Cožpak to rychlé zabití nebylo tím nejlepším? Nebyla snad eutanazie sama o sobě službou? Chyběla by sice ta světlá, bezstarostná budoucnost, jakou daroval Alison, ale byl to… konec trápení.
Snažil se takovou myšlenku zaplašit. Neuměl si sám sebe představit, jak se plouží ulicemi se skalpelem v kapse, takový nebyl.
Přinesl noviny k pultu a hrábl pro drobné. Vedle něj stála nějaká žena. Magazín o puzzle, sázenka loterie a hrst čokoládových tyčinek. Usmála se na něj a on si vzpomněl, jak důležitá jeho práce stále je. Ano, zabít ji by bylo snadné a bezpochyby by to pro ni bylo mnohem lepší. Nic cenného však nebylo nikdy dosaženo snadno.
Smrt byla něco středověkého. On nabízel lidem budoucnost.
 
Během krátké cesty taxíkem z nádraží Temple Meads do nemocnice Thorne s Hollandem vypracovali plán rozhovoru s doktorkou Rebeccou Bishopovou. Celkem vzato však žádný pořádný plán neměli. Holland volal předem a zjistil, že dnes má pracovní den, ale jinak vše ponechali náhodě.
Před rokem byla nemocnice Bristol Royal v centru zničujícího, veřejného zájmu kvůli alarmujícímu počtu novorozeňat a batolat, která zemřela v průběhu srdečních operací. Výsledný skandál vrhl na dlouhou dobu temný stín na nemocnici a také na lékařskou profesi obecně, což někteří považovali za oprávněné. Doktorům už dále nemohla být dána důvěra, aby se kontrolovali sami.
Přesně jako policejním důstojníkům.
Od doby, co začal pracovat na tomhle případu, nemohlo nic, co se stalo v nemocnicích, Thorna překvapit. Zvykal si na strategie užívané těmi, kdo zde pracovali, k tomu, aby jim dny rychleji ubíhaly. I tak vyšetřování v nemocnici Bristol Royal bylo zneklidňující. Došlo zde k několika šokujícím odhalením. Jedno oddělení zde bylo nazýváno „odletová hala“.
Susan, Christine, Madeleine, Helen. Thorne věděl, jak naléhavé jsou hlasy těch, jejichž životy byly promarněny. Litoval ty, kteří stále slyšeli křik dvaceti devíti mrtvých miminek.
Rebecca Bishopová pracovala na oddělení ortopedické chirurgie. Jak seděla naproti nim na zelené tvarované plastikové židli na chodbě hned vedle čekárny, její chování nenechalo Thorna na pochybách, že v téhle konkrétní rodině převládají geny silné sebedůvěry. „Máte půl hodiny. Poté musím na strhující přednášku o biomechanice napravovaných fraktur. Jste srdečně zváni.“
Chladně se usmála. Kromě tmavých kudrnatých vlasů a mírně protáhlé brady měla Rebecca rysy svého otce a bratra. Byla hezká, stejně jako oni. Hezká, ale ne krásná. Nebylo na ní nic něžného. Thorna zajímalo, co zdědila po Sarah Bishopové. Byla něžná? Nebo krásná?
Možná se jednou zeptá Jeremyho, až budou mít čas si spolu promluvit. Možná při výslechu.
Thorne otevřel ústa, aby odpověděl, ale Rebecca Bishopová měla vlastní plán. „Měli byste začít tím, že mi vysvětlíte, proč poslali právě muže, o němž je můj otec přesvědčen, že má na svědomí jeho obtěžování, aby o tom se mnou promluvil.“
Thorne mrknul na Hollanda. Nasadil opět výraz nepochopení.
„Vašeho otce nikdo neobtěžuje, doktorko Bishopová. Alespoň o nikom nevíme. Skutečnost, že jsem se zde dostavil osobně, by vás měla přesvědčit o tom, že bereme jeho obvinění vážně.“
„To ráda slyším.“
„Musíte však pochopit, že máme jiné priority.“
Vstala, přistoupila k nástěnce, aby si ji rychle prohlédla. „Jako třeba chytit Šampusového Charlieho? Četla jsem o tom všechno.“
Holland s radostí podpořil parťáka. „Nevěřte všemu, co se píše v novinách, doktorko Bishopová.“
Podívala se na Hollanda a Thornovi se zdálo, že postřehl nepatrné zčervenání. Líbil se jí? To by se hodilo. Snažil se zachytit Hollandův pohled, ale nemohl. Rebecca Bishopová se otočila a zírala na Thorna s rukama hluboko v kapsách vytahaného hnědého svetru. „A je můj otec podezřelý, inspektore Thorne?“
Lhát nebylo nikdy příjemné, ale tak jednoduché. „Ne, samozřejmě že ne. Byl vyslechnut obvyklým způsobem a vyloučen z vyšetřování.“
Přísně se na něj podívala. Nic necítil. Doktoři drží pacienty, stejně jako policisté veřejnost, v nevědomosti.
Holland vstoupil do hovoru. „Můžeme si promluvit o tom obtěžování? Co konkrétně se podle vás děje?“
Posadila se. „Všechno jsem řekla už po telefonu.“ Holland vytáhl jako na povel zápisník. Thorne musel obdivovat to načasování. Vzdychla a pokračovala. „Tak dobrá, táta měl poslední dobou nějaké telefonáty… Jo, a taky ho někdo fotil před domem, ale hlavně jde o ty telefonáty.“
„Váš táta vám o tom řekl?“
„Ne, volal mi můj bratr James. Táta byl opravdu rozladěný a naštvaný a James si myslel, že bych měla vědět, co se děje. Myslím proto, abych se připojila k stížnosti. James a já spolu nemluvíme každý den, a tak když jsem dostala jeho zprávu, předpokládala jsem, že jde o něco důležitého.“ Začala si nervózně okusovat nehty. Thorne si všiml, že je měla všechny okousané až do živého. Některé až do krve.
Byl čas ji trochu postrčit. „Takže vy a James si nejste… blízcí?“
Pohlédla na něj a on viděl, jak zvažuje, co říct, a jestli vůbec. Bylo to téma, o jakém dokázala otevřeně hovořit s cizími lidmi? Možná na ni zapůsobil Hollandův úsměv.
„V naší rodině si nejsme příliš blízcí. Většinu už toho přece musíte vědět…“
Podívali se na ni, jako by o tom nikdy neslyšeli.
„James a já nejsme nejlepší přátelé, to tedy ne. S tátou také nevycházím nejlépe, pokud vás to zajímá, ale to ještě neznamená, že chci, aby byl naštvaný.“
Holland s porozuměním přikývl. „To je pochopitelné.“
Začala hovořit pomalu, avšak s patrným zaujetím. „James a táta rádi předstírají, že jsou si blízcí, ale ve skutečnosti by se o tom dalo pochybovat. Před pár lety se trochu nepohodli, když James poněkud překročil meze, a nyní navštěvuje tátu jako velebeného bankovního manažera, který slouží k tomu, aby rozdával auta, platil byty… Prostě aby mohl starý dobrý James posrat, na co sáhne, a nemusel se o nic starat.“
Thorne si trochu přisadil. „Jsem si jist, že teď se docela stará.“
„Ach ano, měl jste to štěstí setkat se s Jamesem, řekl mi o tom. Bože, jak zatrpkle asi vypadám?“ Snažila se rozesmát, ale uvízlo jí to někde v krku.
Thornův hlas byl tichý a rozvážný. „A jak se cítí váš táta?“
„Vinen.“ Instinktivní odpověď. Slovní asociace.
Thorne si přál, aby na sobě nedal nic znát. Jen ať propírá to špinavé rodinné prádlo dál.
„Vinen, že máma byla mimo kvůli sedativům a on byl příliš opilý, aby řídil. Vinen, že jí vůbec ta zasraná sedativa předepisoval. Vinen, že podělal výchovu obou svých dětí. Vinen, že nezemřel místo ní. Bishopovi jsou skvělí v tom, být vinní. Ale Jeremy je v tom mistr.“
Sedativa. To dávalo docela smysl. Měl midasolam přivodit jeho obětem v pár krátkých minutách to, co sedativa působila jeho ženě řadu let? Bylo to celé něco jako prozaická msta? Ne, nebyla to tak docela msta, ale… Thorne nevěděl co.
Téměř hned, jakmile ho to napadlo, věděl, že je to příliš prosté a bůhvíproč až příliš poetické. Řešení tohoto případu nemohlo spočívat v běžných motivech, které se řešily obvyklým psychologickým rozborem.
Dostával se však Jeremymu Bishopovi pod kůži.
Pohlédl na Bishopovu dceru. Vypadala vyčerpaně. Chvíli otvírala ústa, jako by něco říkala, nebo to tak Thornovi alespoň připadalo. Mluvila, jako by tam s Hollandem ani nebyli. Potřeboval jí jemně připomenout, že tam jsou.
„A co vy, Rebecco? Čím jste se provinila vy?“
Podívala se na Thorna, jako by byl šílený. „Cožpak to není jasné? Tím, že jsem v tom autě neseděla.“
 
Zatímco Tom Thorne vyslýchal Rebeccu Bishopovou, stovky mil odsud obědval její otec se ženou, která s Tomem, alespoň teoreticky, spala.
Volal včera v noci. Anne popadla telefon v naději, že by to mohl být Thorne, a byla víc než jen trochu vyvedená z míry, když uslyšela hlas Jeremyho. Dohodli se na schůzce. Pizzerie v Clerkenwellu, přibližně na půl cesty mezi Queens Square a Royal London.
Objetí na přivítanou bylo možná trochu nucené, ale po víně se brzy uvolnili a konverzace plynula docela snadno. Hovořili o práci. Byla stresující – člověk mohl jít sotva domů a odpočívat. Únavná – bylo to někdy jiné? Začal přemýšlet, že by změnil téma; byla tím příliš zaujata. Byla zklamaná a naštvaná kvůli zhoršení stavu Alison; byl soucitný.
Hovořili o dětech. Očekávala od Rachel příliš? Byla příliš náročná? Řekl jí, aby si s tím nedělala hlavu. Od Rebeccy a Jamese očekával vždy to nejlepší a téměř jistě byl až příliš náročný. Byl na Rebeccu pyšný a James možná brzy zjistí, jak to s ním myslí.
Řekla mu, že by měl být pyšný na oba dva.
Pak nastalo ticho, které začínalo být trapné právě ve chvíli, kdy jej Bishop přerušil. „Nezavolala jsi, protože ti to tvůj přítel zakázal?“
Anne si zapálila cigaretu, už třetí od chvíle, kdy dojedli. „Ani tys mi nezavolal.“
„Bál jsem se, že by to mohlo být trapné. Četl jsem noviny a zřejmě už nejsem podezřelý, ale zdá se, že on má stále něco… prostě proti mně něco má.“
Odklepla neexistující popel do popelníku. „S Tomem jsem už přes týden nemluvila.“ Bishop zvedl obočí. Ještě nervóznější odklepnutí popela. „Vlastně jsme o tobě nikdy nemluvili, Jeremy. Je lepší držet osobní a profesionální záležitosti od sebe.“
Bishop se naklonil dopředu a usmál se, sepnul dlouhé, štíhlé prsty a opřel se o ně bradou. Díval se hluboko do jejích očí. „Já tomu všemu rozumím, Jimmy, a vím, jak je to pro tebe těžké. Ale co si opravdu myslíš?“
Stále se mu dívala do očí a snažila se ze všech sil představit si ho tak, jak si ho představoval Tom Thorne. Nedařilo se jí to. „Jeremy, já ne…“
„Včera jsem slyšel o doktorovi závislém na morfiu. Předepisoval jej svým starším pacientům, pak se u nich zastavoval doma a kradl jim je. Oni pak přicházeli zpátky do nemocnice v domnění, že to ztratili, chápeš? Jak se to lidem v jejich věku stává. Chápavě se na ně usmíval a předepisoval jim další. A tak pořád dokola.“
Anne byla úplně šokovaná. Mnoho doktorů mělo problémy se závislostí. Dokonce existovalo rehabilitační centrum vyhrazené pro pracovníky ve zdravotnictví. Bishop pokračoval: „Chlápek, co mi to řekl, znal toho muže skoro dvacet let, a vůbec nic netušil.“
Dívala se na něj. Zadržela dech. Jeho hlas se změnil v šepot.
„Lidé mívají tajemství, Anne.“
Anne sklopila oči a upřeně se dívala na cigaretu, kterou zabodávala do popelníku. Pečlivě a záměrně uhasila všechny kousky hořícího popela. Co čeká, že mu řekne? Byla to snad jen typická ukázka jeho teatrálního a provokativního podivínství, nebo…?
Podívala se zpříma a mávla na vrchního, aby přinesl účet, pak se obrátila zpátky k němu a usmála se. „Když už je řeč o tajemství, Jeremy, chodíš s někým?“
Zdálo se, že jeho nálada se v okamžiku změnila. Všimla si toho a napadlo ji, že na něj nebude naléhat. Ale pak to zavrhla. Chtěla si s ním trochu vyměnit role a vychutnat si jeho rozpaky. „Chodíš, nebo ne? Proč jsi tak nesmělý?“ V jeho očích zahlédla něco jako odpověď. „Znám ji?“
Díval se upřeně na ubrus. „Není to nic vážného a z mnoha důvodů to pravděpodobně nevydrží příliš dlouho, ale kdybych o tom takhle mluvil, bylo by to, jako bych to skoro zatracoval. Nerad bych to zakřikl.“
Rozesmála se. Proč taková náhlá pověrčivost? „No tak, od té doby, co…“
„Ne.“ Jeho tón náhle přerušil její smích. Konec hovoru.
„Bylo by to, jako bych si přál, aby to skončilo.“
 
Tom přijel domů plný elánu. Potřeboval zavolat mnoha lidem. Tátovi. Hendricksovi. Samozřejmě Anne. Ale cítil se až příliš nabitý energií. Stalo se to, když vycházel ze stanice metra Kentish Town a přemýšlel, který taxikář bez licence dnes bude mít to štěstí a zaveze ho domů. Zaslechl za sebou hovor.
„Zvláštní vydání…“
„Najdi si nějakou zasranou práci!“
„Tohle je moje práce, ty idiote!“
A pak to začalo.
Thorne zasáhl vteřinu či dvě poté, co začaly padat první rány a kopance. Trhl sebou, když ho zatoulaná rána udeřila do spánku, chytl toho rýpavého chytráka pod krkem a vmáčkl ho do průchodu, který byl poblíž, větší silou, než bylo nezbytně nutné. Prodavač zvláštního vydání se přiblížil poté, co sesbíral časopisy rozházené při rvačce, aby mohl zblízka pozorovat, co se bude dít.
Thorne se na něj podíval. „Táhni.“ Pak obrátil svou pozornost zpátky k tomu, který nebyl bezdomovcem. Byl zřejmě opilý nebo možná zfetovaný. Nějaký student, napadlo Thorna. Z prasklého rtu mu na bílou košili kapala krev.
Thorne ho držel přimáčknutého ke dveřím a pevně ho svíral u krku a čas od času kopl toho blbečka kolenem mezi nohy, zatímco vytáhl svůj policejní odznak z vnitřní kapsy kožené bundy a vtiskl mu jej do tváře. „Hádej, co je moje práce?“
Teď, když byl zpátky doma a otevíral první plechovku laciného piva, přemýšlel, co se mohlo stát, kdyby nebyl poblíž s odznakem v kapse a agresivitou, kterou ze sebe potřeboval dostat.
Kdyby jeden z nich měl nůž.
To byly typické vraždy. Běžná zabití. Jednoduchá, banální a srozumitelná. Lidé umírali kvůli vzteku, frustraci nebo nedostatku prostoru. Umírali ze závažného důvodu nebo kvůli hloupé poznámce. Nebo pro pár pencí.
Manželky a manželé vraždící kladivy a pěstmi. Muži, kteří zmužněli, jen když byli opilí a s noži v rukou. Drogoví dealeři, kteří nosili zbraně běžně jako hřeben.
Tomu Thorne rozuměl, těmto úmrtím ve městech. Věděl, o co při nich jde. Každé z nich dávalo svým způsobem smysl.
Ale ne tohle. Ne vraždění jako vedlejší příznak. Oběti jako vedlejší produkt nějakého podělaného šílenství.
Dopil zbytek piva, oblékl si bundu a za čtyřicet pět minut už stál na ulici v Battersea a pozoroval siluetu, která se hýbala ve světle v okně v druhém patře.
Stál tam téměř hodinu a ukrýval se v šeru pokaždé, když se záclony opravdu nebo jen zdánlivě pohnuly. Pak se rychle ztratil v anonymní tmě, když Jeremy Bishop rozhrnul záclony a stál u okna, aby se podíval na ulici.
Bishop se upřeně díval na Thorna nebo na místo, kde Thorne stál, kde možná viděl obrys, ale jistě nic víc. Když mu Thorne pohled opětoval, ucítil ledové zachvění, které mu proběhlo každou kostí v těle, jelikož Bishopová tvář se náhle změnila.
Na takovou vzdálenost si Thorne nemohl být jist.
Mohl to být úšklebek.
Mohl to být úsměv.
 
Vím, že už dříve jsem si dělala legraci ze Státní zdravotní péče, nedostatku peněz a tak podobně. Dělala jsem si prču, když se tady poprvé objevila ta tabule, chápete, ve srovnání se vším tím nablýskaným vybavením, jaké mají v Americe.
Ale tohle?
Anne mi chvíli vysvětlovala, že společně s fyzioterapeutem mi tady provizorně namontují pár zařízení, abych mohla číst a sledovat televizi. Pochopitelně jsem nic nenamítala a od té doby, co jsem zase na tom zatraceném ventilátoru, už vůbec ne. Když za vás dýchá nějaký přístroj, život se může stát náááramně nudným, vážení! Nedošlo mi však, že oni myslí „provizorně“ do slova a do písmene. Upřímně řečeno je to hrozný hnus.
Našroubovali do stropu nějaké otočné rameno, a tak televize teď visí ze stropu dolů, abych mohla sledovat obrazovku. Skvělé. Kdybych ležela v nemocnici v nějakém Zapadákově, v Illinois nebo kdekoliv jinde, mohla bych ovládat hlasitost a hlavně přepínat ty pitomé programy pomocí očních víček. Zdá se, že tady ve starém dobrém Londýně díky staré dobré Státní zdravotní péči se na takové maličkosti prostě nedbá.
Takže musím čekat, až se ukáže sestra, a mrkat na ni, abych jí naznačila, že bych ráda, kdyby mi přepnula televizi. Ona to prostě udělá a opět zmizí. Nechá mě dívat se na Teleshopping nebo na nějaký stupidní program o vaření, dokud sem zase po dvaceti minutách nenakoukne, a já se můžu umrkat, abych jí vysvětlila, že se chci dívat na fotbal.
Nechci vypadat jako nevděčnice, ale tohle je ještě pohádka proti mému čtecímu zařízení.
Myslím, že je to sestaveno z nějakého stojanu na noty, ačkoliv by to mohl být docela dobře i nějaký starý věšák na kabáty. Dobrá, trochu přeháním, ale ne moc. Posadí mě a tohle kovové zařízení mi připnou na prsa a malé svorky, které se dají sklopit, drží vybranou knížku nebo časopis. Teoreticky to je moc hezké. Ovšem za prvé jsem sotva v situaci, abych si mohla vybrat z velké nabídky knih. Snažím se přinutit svůj mozek, aby si vzpomněl na knihy, které by se mi mohly líbit a zároveň měly krátké názvy. Stejné je to i s časopisy, ačkoliv s časopisy O.K.! nebo Hello! jsem docela spokojená. Aspoň si příliš neunavím víčka. Ale je tu stejný problém jako v případě televize. Rozhodně nejsem mistr Británie, ale za dvacet minut toho dokážu přečíst skutečně hodně, a pak musím dlouho čekat, než se znovu objeví sestra. Nečekám, že by se tady měly ukazovat každých devadesát vteřin, aby mi otočily stránku, ale něco by se s tím přece mělo dělat.
Neplatím přece daně pro nic za nic a nemám rodinu, která by mohla platit jen tak pro legraci nebo by se pokusila uspořádat sbírku, ale i tak…
Všechno je tady polovičaté, do prdele. Všechno polovičaté pro polovičního člověka.
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Thorne s Anne Coburnovou strávili většinu dne v posteli. Jedinkrát na půl hodiny vstal. Právě tolik potřeboval na to, aby udělal pár toastů, pustil American Recordings od Johnnyho Cashe a zašel pro noviny. The Observer pro ni (on si přečetl jen sportovní stránku), The Mirror a Screws pro něj (ona si přečetla přílohy). Neplánoval, že by vstal dřív, než otevřou hospody.
Před několika hodinami se probudil sám od sebe. Dlouho se díval do žárovky, a když znovu zavřel oči, uviděl tvář Jeremyho Bishopa jakoby na negativu, jak se na něj dívá shora.
Otevřel oči a pokusil se soustředit. Telefon ležel na poličce u postele a on se podepřel několika polštáři. Byla to nesmírně pohodlná kancelář. Hovor s tátou byl překvapivě příjemný. Jim Thorne nenáviděl neděle a jeho popuzené poznámky ke všemu od zahradních center až po „pánbíčkáře“ Thorna několikrát hlasitě rozesmály. Dohodli se, že následující týden spolu někam večer vyrazí.
Thorne si na pozítří domluvil schůzku s Philem Hendricksem, ale ten hovor byl mnohem méně příjemný. Patolog mluvil jakoby z dálky a naštvaně. Rozhovor trval méně než minutu. Thorne přemýšlel, proč se s ním chce Hendricks sejít. Byl si poměrně jistý, že to nemělo nic společného s lístky na Spurs – Arsenal.
Pak zavolal Anne.
Právě snídala s Rachel. Plánovaly, že stráví den společně, a tak řekla Thornovi, že mu zavolá později. Za patnáct minut už byla na cestě k němu. Nezdálo se, že by Rachel byla změnou plánu příliš zklamaná, a tak v době, kdy uléhala zpátky do postele s mobilním telefonem, lezla její matka do postele s Tomem Thornem.
Poté, co si vynahradili promarněný čas, si na chvíli zdřímli, ale nyní obklopeni poházenými novinami leželi v posteli s drobky od toastů a voněli sexem. A dali se do řeči.
Tenhle rozhovor se velmi lišil od toho, který spolu vedli před měsícem té noci, kdy Thorne přišel na večeři; té noci, kdy byl napaden a zdrogován ve svém vlastním domě. Tehdy, alespoň pokud šlo o něho, byl rozhovor poznamenán lhaním. Byly to lži zřejmé při flirtování a lži ukryté v jeho otázkách na Jeremyho Bishopa.
Bylo toho tolik, co jí neřekl. A tím jí tolik lhal.
Nyní mluvili otevřeně a pravdivě. Dva lidé kolem čtyřicítky, kteří neměli důvod chvástat se nebo se naparovat. Mluvili o Davidovi a Rachel. A Jan a o tom učiteli. Rozvody s dětmi versus rozvody bez dětí. O tom, jak hrála na piano, když jí bylo osmnáct. O práci kolem domu a pohárech, které vyhrála v tenise předtím, než šla na univerzitu. O tom, jak moc nenáviděl sypaný čaj a tmavý chleba a jak býval docela šikovným fotbalistou, dokud nezačal přibírat na váze.
O tom, jak často zachránila někomu život a kolikrát on vystřelil ze zbraně.
Mluvili o tom, jak zcela nevhodné řeči vedou, smáli se a pak se znovu milovali. Na pár hodin ve vlhkém nedělním odpoledni na konci září ten případ, který jim oběma změnil život – který jimi naprosto otřásl a zkroutil cesty osudu stejně jako mnoha dalším lidem ještě dřív, než se ho podařilo vyřešit –, jako by přestal existovat.
Pak jedna žena z Edinburghu zvedla telefon a všechno změnila.
 
Kdysi si nedělí užíval. Bývaly nedílnou součástí procesu. Byl to den, kdy si vybral několik ze svých časných obětí. Jednu neděli sledoval Christine – měla kolem sebe přátele. A Susan – doma samotnou, jak se dívá na nějaký starý film. I poté, co přestal pracovat v cizích domech, zůstala neděle dnem, kdy bylo třeba vybírat. Plánovat.
Dnes se mu však nic nelíbilo. Všechno šlo do hajzlu. Cítil se na pokraji deprese a věděl, že pokud ji nezažene, tak ho úplně odrovná.
Dny následující po Helen byly těžké, ale na konci toho všeho viděl světlo naděje. Vědomí, že úspěch je možný. Že schopnost dosáhnout úspěchu záleží na něm samotném.
A pak dny po Alison. Štěstí, jaké nikdy předtím ani potom nezažil.
Dnes před sebou žádné světlo neviděl. Byl plný pochybností, které začínaly vytěsňovat radost a naději.
Šlo samozřejmě o víc než jen jeho vlastní selhání. Thornovi se také nedařilo nebo mu přinejmenším nebylo dovoleno, aby uspěl.
Bez Thorna to opravdu nemělo smysl.
Všechny jeho informační kanály byly čisté. Zprávy, fámy, zvěsti. Žádná z nich dobrá. Tak jim to ulehčil, a oni to posrali. Přehlédli každou stopu, kterou po sobě tak pečlivě zanechal.
Seděl a zíral na starou bílou zeď. Ať se stalo cokoliv, jakkoliv to nakonec dopadlo, Alison bude navždy jeho. Ona bude vždy odkazem jeho osobnosti a jeho práce. Druhá část toho všeho, druhá polovina toho všeho, možná nevyšla přesně tak, jak si plánoval, ale to nebyla jeho chyba. Bylo to tím, že do toho zatáhl jiné. Existovaly způsoby, jak dojít k podobnému konci svým vlastním přičiněním.
Trest nebude odpovídat zločinu, ale stejně mu ho vyměří.
Ještě nebylo po všem, ale začínal se cítit unavený.
Před dvanácti dny, když tělo Margaret Byrneové chladlo tam, kde ho nechal ležet, a jeho auto zvolna sledovalo noční autobus vezoucí Leonii Holdenovou přímo k němu domů, se cítil bystrý a neporazitelný. Dnes si ani nebyl jist, jestli vůbec bude schopen vykopat se ze dveří.
Později přesto bude muset.
 
Smáli se jeho hudebnímu vkusu. Písnička se jmenovala „Delia odešla“ a zpívalo se v ní, jak Johnny Cash přivazuje svou přítelkyni k židli a několikrát na ni vystřelí především proto, že byla „ďábelská“. Thorne v tom neviděl problém.
Pak zazvonil telefon. „Tome? Tady Sally Byrneová.“
Thorne se rozesmál. „Ahoj, Sally. Elvis je v pořádku. Ničí mi celý byt, ale je v pořádku.“
Anne, která ještě kočku neviděla, se na něj tázavě podívala z druhé strany postele. Zakřenil se na ni přes rameno a zavrtěl hlavou. Neměj obavy. Vzala si noviny a uvelebila se, aby mohla číst.
„Nevolám vlastně kvůli kočce, Tome.“
Thorne se pomalu zvedal. Pocítil náznak vzrušení, píchnutí, pálení, sílícího mezi mými lopatkami. „Poslouchám, Sally.“
„Je to poněkud zvláštní a snad bych si o tom měla promluvit s tím irským policistou. Jakže se jmenuje?“
„Tughan.“ Pokračuj…
„No, prohlížela jsem máminy věci, znáte to, chtěla jsem vytřídit nějaké oblečení pro charitu a tak, a prohlížela jsem si její šperky a našla mezi nimi pánský prstýnek.“
Thorne okamžitě vyskočil z postele a šel do obýváku, zatímco se snažil natáhnout si župan.
„Tome?“
„Promiňte, o jakých špercích to mluvíme?“
„Jak říkám, věci, co jste si odnesli. Lidi z výjezdovky. Po pohřbu mi to všechno vrátili a řekli, že už je nepotřebují. Nevím, kde ten prstýnek našli, předpokládám, že asi na podlaze s ostatními věcmi, a určitě si mysleli, že patří mámě, ale nepatří.“
„Je určitě pánský?“
„Určitě. Je z ryzího zlata. Vypadá jako snubní prstýnek.“
„Není vašeho táty?“
„Děláte si legraci? Ten hajzl by si nikdy snubní prstýnek nenavlékl. Mohl by mu zkazit jeho šance na to, aby někoho sbalil.“
Thorne se začínal ztrácet v tom, co Sally Byrneová říkala. Do hlavy se mu začala vtírat melodie a zaplnila každé volné místečko. Klasická melodie. Truchlivá a stále se vracející. Nemohl si vzpomenout, jak se jmenuje. Bylo to něco německého. Ale pamatoval si, kde ji slyšel. A pamatoval si rytmus, tempo vyťukávané snubním prstýnkem o rychlostní páku.
„Myslím, jsem si jista, že to není nic podstatného, Tome, ale…“
Když se Thorne vrátil o několik minut později do ložnice, Anne okamžitě poznala, že se něco změnilo. Snažil se mluvit, jako by se nic nestalo. Zeptal se, jestli chce čaj.
Vstala a začala se oblékat.
Ať už se stalo cokoliv, nebylo to důležité. Věděla, že vražda a podezření jsou opět s nimi v pokoji, a musela odejít. Nyní se kolem sebe pohybovali zvláštním způsobem, trapně a na zlomek vteřiny se zarazili, když v odrazu zrcadla šatní skříně spatřili odraz jeden druhého.
Thorne spatřil něco jako vinu a nenáviděl sám sebe za to, že si přál, aby odešla, aby mohl zavolat Davidu Hollandovi.
Anne viděla, jak to v Thornovi vře.
Spatřila v něm dychtivost.
Vybavila se jí tvář Jeremyho Bishopa a zármutek, který se mu usadil kolem očí, když jí šeptal.
„Lidé mívají tajemství, Anne.“
 
Posadili se u stolu, který stál téměř na konci místnosti, ne v úplné tmě, ale skoro. Zdálo se, že takhle to chce. Vedl ji ke stolu kolem prázdných sedadel blízko jeviště. Byl to pravděpodobně dobrý nápad, jelikož nechtěli být středem pozornosti a ona navíc ještě nebyla plnoletá.
Rachel se rozhlížela kolem. Nebyla jediná.
Vlastně s tím nikdy neměla problémy. Klub byl tlumeně osvětlen a ženská u dveří téměř ani nezvedla oči od pokladny, když vešli. Rachel strávila líčením dlouhou dobu. Dokonce se postavila k baru pod světlo a koupila jim oběma pití, přičemž se prohlížela v zrcadle, které viselo na zadní stěně. Vypadala rozhodně na osmnáct. Možná na dvacet.
Tento malý divadelní klub v suterénu hospody v Crouch End patřil, jak jí řekl, k jeho oblíbeným místům. Publikum zde bylo smíšené. Nikdo se nestaral, jak vypadáte nebo jak jste staří. Nebyl to vyloženě divadelní stánek komedie, ale mohli jste tu vidět stejné komiky, jaké byste pravděpodobně viděli ve větších klubech, aniž byste se museli plahočit až do West Endu.
Rachel se ten nápad okamžitě zalíbil a požádala ho, aby ji tam vzal. Vyprávěl jí o jednom večeru v tomhle klubu, kdy tady zkoušeli něco, čemu se říká zkušební představení nebo amatérská scénka. Chodil se na ně dívat tak často, jak to šlo, pokud zrovna nepracoval. Tucet nebo víc doufajících se vždycky vzchopilo a předvedlo několikaminutový skeč. Nikdo z nich nebyl dobrý. Zjevně to pro ně byla jenom terapie, ale bylo vzrušující to pozorovat. Jako automobilovou nehodu. Jak ji ujistil, bylo úžasné sledovat, jak bojují, jak „umírají“.
Komik na vratké scéně byl šklebící se Skot s rezavými vlasy a hlasitým vystupováním, který křičel a klel až příliš. Mluvil o sexu otevřeně a Rachel se ve tmě červenala. Po očku sledovala muže sedícího vedle ní, aby se smála tehdy, kdy se smál on. Nechtěla vypadat mladě, hloupě nebo nevzdělaně.
Odhadovala, že se baví. Když ji vyzvedl U Zelenáče, vypadal docela nervózně, ale teď působil uvolněněji. Sledovala mnohem více jeho než to, co se odehrávalo na jevišti. Bedlivě pozoroval komika a lidi v obecenstvu. Byl přísný, kritický a velmi pozorný divák. To se jí na něm líbilo. Obdivovala, jak si dokázal vychutnat naplno každou chvíli, všechno z ní vysát a uchovat si to. Milovala tu jeho opravdovost, jeho odmítání kompromisu.
Bavič zrovna vyprávěl nějaký vtip o svých rodičích a Rachel si vzpomněla na matku. Anne měla divnou náladu, když se vrátila domů – od toho policajta, napadlo Rachel. Byl to určitě on, kdo ráno volal. Ti dva to pravděpodobně dělali celý den.
Docela hodně přemýšlela o tom, jak se Thorne miluje s její matkou.
O milování teď přemýšlela docela hodně.
Atmosféra se poněkud přiostřila, když oznámila, že hodlá jít ven, ale její matka byla stěží v situaci, kdy mohla něco namítat poté, co takovým způsobem změnila jejich původní plány.
Lidé kolem ní začali tleskat a ona se připojila. Uvaděč se znovu objevil, aby představil další skeč. Řekl, že po něm bude následovat přestávka. Napadlo ji, jestli si po představení zajdou na jídlo; kousek odsud byla spousta vynikajících restaurací. Pak by mohli chvíli posedět v jeho autě, než ji odveze domů.
Další se na scéně objevila žena. Byla něžnější a zpívala opravdu veselou píseň o chlapovi, který v posteli nestál za nic.
Rachel se napila ze svého půllitru, usmála se na svůj doprovod a pocítila, že je trochu opilá. Usmál se na ni zpátky a stiskl jí ruku. Když se pak předklonil, nechala svou paži sklouznout mezi jeho záda a opěradlo.
Nepamatovala si, že by někdy byla šťastnější.
Její ruka teď spočívala na jeho pase…, obecenstvo se smálo…, měl na sobě opravdu hezké bavlněné tričko, které měl vystrčené z kalhot…, obecenstvo zabručelo nad starým vtipem… Vždycky se pěkně oblékal…, žena na jevišti začala zpívat další písničku… Rachel se chtěla dotknout jeho kůže… Opilec na druhé straně místnosti začal výskat a tleskat… Zasunula mu ruku pod tričko a její prsty začaly pomalu hladit svaly na jeho břiše…
Pak zaječel.
Ve zlomku vteřiny se všechno zbortilo, vstal, převrhl jí půllitr do klína a žena na jevišti na ně začala ukazovat. Rachel se zdálo, že zaječel. Bože, on opravdu zaječel. On zařval.
Jeho tvář byla jako z kamene, chytila ho za paži, ale on na ni zakřičel, že je hloupá malá děvka, vzal si kabát a kráčel rychle pryč, přičemž se prodíral mezi stoly a kopal do prázdných židlí.
A žena na jevišti se smála a něco mu říkala. On se otočil a zakřičel na ni, ať jde do prdele, a lidé v hledišti začali bučet a on vypadal, jako by jim chtěl ublížit.
Rozrazil dveře a ona ucítila, jak se jí rozlité pivo vpíjí do těsné sukně. A oči všech v místnosti ji doslova spalovaly. Dveře se s bouchnutím zavřely, žena na pódiu se naklonila těsně ke svému mikrofonu a rukou si zastínila oči, aby se mohla skrz světlo podívat k místu, kde seděla Rachel, jež si přála být mrtvá.
„Tak trošku domácí puťka, že, drahoušku?“
Pár lidí v hledišti se rozesmálo. A Rachel se rozplakala.
 
Holland už potřetí v průběhu několika hodin poslouchal sportovní zprávy na Rádio 5 Live, když se ve zpětném zrcátku zableskly světla. Otočil se a uviděl, jak Jeremy Bishop přijíždí ke svému domu.
Thorne volal kolem šesté a Sophie z toho nebyla nadšená. Věděla okamžitě, že je to Thorne. Věděla okamžitě všechno. Byla by tak jako tak naštvaná, že musí odejít, ale Thorne, alespoň, co se jí týkalo, představoval pro něj u policie neradostnou budoucnost. Takovou, před níž musel utéci za každou cenu. Budoucnost bez povýšení, bez stability, bez jistoty.
Nepřímo – bez ní.
Nemohl se s ní hádat, vše co tvrdila, dávalo smysl. Ale byla to slova ze záhrobí. Slova jejího otce. Sophie pronášela myšlenky muže, kterého miloval, ale nikdy ho neobdivoval.
Bylo těžké neobdivovat Toma Thorna.
Se Sophií se nemohl hádat, tak to ani nezkoušel. Potichu se vytratil z domu a v hlavě si představoval, jak se s ní hádá, zatímco řídil do Battersea a později tam seděl a čekal. Po pravdě řečeno se hádal také sám se sebou.
Thorne pochopitelně mlátil prázdnou slámu. Jeremy Bishop, který, jak Holland věděl, byl v té době zrovna v práci v nemocnici Royal London, ztratil prstýnek v ložnici Maggie Byrneové právě, když ji vraždil. To určitě. Když se na to podíval rozumně, byly to nesmysly muže, o němž si mnozí jeho kolegové rádi mysleli, že překročil meze. Něco ale bylo v Thornově hlasu. Ano, možná zoufalství, ale i víc než to. Vzrušení, horlivost, vášeň, která Hollanda ovládla, když si sahal pro kabát a přemýšlel, co řekne Sophii, ještě dřív, než položil telefon.
Vystoupil z auta a přešel ulici.
Bishop, který právě zamkl volvo a chystal se přejít k hlavním dveřím, uviděl Hollanda přicházet. Teatrálně vzdychl a opřel se o auto s rukama hluboko v kapsách svých kalhot.
Holland měl připraveno omluvné pokrčení ramen a spoustu vhodných frází. Jen pár dalších otázek. Pátrání po čerstvé stopě. Vděčni za veškerou vaši pomoc a spolupráci. Když přicházel blíž, pochopil, že si ho Bishop pamatuje. Bylo mu to fuk. Držel služební odznak v pravé ruce a druhou měl zdvořile vystrčenou. „Detektiv konstábl Holland, pane.“
Bishop se odrazil od auta a vykročil k němu. „Ano, já vím. Jak se daří ruce vaší přítelkyně?“ Znělo to netrpělivě a úsměv prozrazoval, že si uvědomuje, že jsou to kecy.
Holland se zarazil, ale jen na chvíli. „Dobře.“
„Jak dlouho to potrvá?“
Vůbec to netrvalo dlouho. Když Bishop promluvil, Holland mu podal ruku a krátkým pohledem směrem dolů zjistil to, pro co si přišel a pro co ho poslal Thorne.
Snubní prstýnek tam nebyl.
 
Hodně jsem četla. Obvykle stejnou stránku znovu a znovu. No a co? Nejprve bylo trošku obtížné najít nějaký zajímavý článek, a zatímco hledali, aby vyzkoušeli tu jejich novou fantastickou pomůcku, dal mi fyzioterapeut ke čtení nějakou oficiální, nemocniční literaturu.
Nuda…
No, to jsem si myslela, dokud jsem nezačala číst. Bylo to fascinující. Tohle je citát a pamatuju si ho naprosto přesně, jelikož jsem na něj zírala dvacet minut: „Národní neurologická a neurochirurgická nemocnice zahrnující Institut neurologie je unikátním centrem pro výuku, praxi a výzkum v oboru neurologie a vědě o nervovém systému. Práce akademického personálu a jeho výzkum je pevně integrován do péče nemocnice o pacienty.“
Zdá se mi to docela jasné. Zmínka o „péči“ je jen druhořadá, chápete, zmíněná na konci, když si někdo vzpomněl, že to má být vlastně nemocnice. Zbytek se zdá být celý o výzkumu a praxi a upřímně řečeno, to si můžou strčit za klobouk.
Já jsem pacient. Věřte mi, že radši bych tu vůbec nebyla, ale když už tady jsem, pak je mým údělem být „pacientem“. Nejsem ničím zdrojem. Ničí učební pomůckou, ksakru.
„Podívejme se na tuto nebohou mladou ženu, úplně vyřízenou v důsledku poranění míchy. Mohla byste pro nás zkusit zamrkat, drahoušku?“
Ne, díky.
Tak dobrá, možná jsem trošku ujela, ale když jsem to poprvé četla, byla jsem fakt naštvaná. Ležím tady celou noc a přemýšlím, jestli je tu vůbec někdo, kdo se mi snaží pomoci.
Stále o tom přemýšlím.
Jsem snad pro ně takhle užitečnější?
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Keable s Tughanem již měli otázky přichystané a Thorne jim poskytoval spoustu odpovědí. Nejprve tu byla ta malá nepříjemnost týkající se další stížnosti Jeremyho Bishopa.
„Tvrdí, že v sobotu večer někdo sledoval jeho dům.“ Keable se podíval na Thorna.
Thorne pokrčil rameny a obrátil se s nevinným výrazem na Hollanda. „Zmínil se vám o tom včera večer?“
Tughan promluvil ještě dříve, než měl Holland šanci odpovědět. „Thorne, pohybujete se na tenkém ledě.“
Thorne se usmál. Cítil se tak skvěle, že ani špičkování Nicka Tughana mu nemohlo zkazit náladu. Nebude to dlouho trvat a jednoho krásného dne si to všechno vyříkají. V tuhle chvíli bylo nejlepší ho ignorovat.
Tughan seděl v křesle u zdi přímo pod kalendářem a Holland stál opřený o dveře. Zdálo se, že kancelář je přeplněná. Thorne položil obě ruce na Keablův stůl a naklonil se k němu. „Tak co budeme dělat, Franku?“
Keable odsunul židli od stolu, aby získal odstup. Zvedl ruku. „Nejprve si promyslíme, co tady ve skutečnosti máme. Jak si u všech rohatých může být jistá, že ten prstýnek nepatří její matce?“
„Je si jistá.“
Tughan zasupěl. „Bydlí v Edinburghu a svou matku nikdy nenavštívila, do hajzlu. Ten prsten může být kohokoliv. Kdo ví, kolik chlapů tam vlastně měla?“
Holland tiše promluvil. „Při vší úctě, nemyslím, že by Margaret Byrneová měla nějaké muže.“
Tughan se na něj otočil a probodl ho pohledem. Holland očima neuhnul.
„Výjezdovka nenašla žádné otisky…“
Thorne uhodil rukou o stůl. „Kdyby to výjezdovka nezkurvila a nezajistila životně důležitý důkaz jako jednu z věcí patřící oběti, tak bychom tady vůbec nebyli. Už by bylo po všem.“
„Žádné otisky na těle, Tome. Vrah měl rukavice, tak jak mohl k čertu ztratit prstýnek?“
Thorne se zhluboka nadechl. Odpověz na otázku. Hezky a klidně. „Myslím, že si navlékl rukavice, až když byla v bezvědomí. Chirurgické rukavice. Nasadil si je, než použil skalpel. Aby provedl ten řez. Ten prsten mu mohl spadnout kdykoli předtím. Zjevně došlo k nějakému zápasu.“
Keable se podíval na Tughana, který kroutil hlavou. „Co říká Bishop?“
Holland přistoupil blíž a položil ruku na opěradlo Tughanova křesla. Stál teď za ním. „Tvrdí, že ho ztratil před pár týdny.“
Tughan stále kroutil hlavou. Stále mu to nedocházelo. „Jak můžete ‚ztratit‘ snubní prstýnek?“ Začal tahat za svůj vlastní. „Já se toho šmejda nezbavím, i kdybych chtěl.“
Holland na to měl stejnou odpověď jako Thorne. „Řekl mi, že ten jeho šel sundat celkem snadno. Sundává si ho v práci. Odkládá veškeré šperky. Tvrdí, že mu ho někdo vzal z jeho skříňky.“
Keable se toho chytil. „Ztratilo se ještě něco jiného?“
„Peněženka a hodinky značky Tag Heuer.“
„Hlásil to?“
„Nemělo to cenu. Říká, že věci ze skříněk se ztrácejí pořád.“
Thornovy oči těkaly z jedné tváře na druhou. Holland si vedl dobře. Keable by na jejich hru bez faktů nepřistoupil. Potřeboval od nich fakta a Holland mu je předkládal.
„Kdy to bylo?“
„Téměř před třemi týdny. Jedenáctého.“ Keable přikývl. „O den dřív, než byla zavražděna Margaret Byrneová.“
Thorne mlčel. Bylo to toho dne, co ho požádal, aby ho odvezl do města. Tehdy Bishop ještě prstýnek měl. Nechal Keabla, aby sám dospěl k závěru. Bylo důležité, aby cítil, že to rozhodl on sám. Stále ještě kýval hlavou.
„Co chceš, Tome?“
„Chci zatykač.“
Tughan vystřelil ze židle, až odletěla. Keable pokynul rukou. „Nejdříve sežeňme ten prsten a nechme ho prozkoumat na soudním. Teprve pak se můžeme bavit o zatykači. Nicku, spojte se s Lothianem a Bordersem. Chci, aby ho sem přivezli. Rozumíte?“
Tughan vycházel ze dveří jako první. Holland mu je přidržel. Když ho chtěl Thorne následovat, Keable ho zastavil. „Na dnešní poledne je naplánována tisková konference, Tome. Rád bych, abyste tam vystoupil, prosím.“
Keablův hlas naznačoval, že nestrpí žádné námitky. Stejně žádné neměl. Thornovým tělem teď cloumal adrenalin. Byl v sedmém nebi. S radostí souhlasil, že se objeví v hlavní roli.
Thorne…
Vešel do služební místnosti. Každému se mohl podívat zpříma do očí. Děkoval za vlídná slova a povzbudivé pohledy. Položil Davidu Hollandovi ruku na rameno a vychutnal si úsměv, kterého se mu na oplátku dostalo. Měl radost ze zachmuřeného výrazu Nicka Tughana ve chvíli, když si ten Ir projel prsty svými řídkými blond vlasy a sáhl po telefonu.
Vychutnal si úlevu patrnou z hlasů těch dívek.
„Brzy bude po všem, že?“
„Tommy? Je to tak?“
„Dostaneš ho, Tommy?“
„Dostaň toho hajzla…“
Christine, Madeleine, Susan. A nakonec Helen. Přinášel teď dostatek naděje pro ně všechny. Už se dál nemusel obávat, že ji promarní.
„Ano, dostanu ho. Velmi brzy.“
A někde v pozadí bylo slyšet smích Leonie Holdenové.
 
Viděl to dvakrát. Sledoval to při každém vydání poledních zpráv na BBC a ITV. Pokaždé byl nadšený. Pokaždé se hlasitě smál a na závěr zatleskal.
Byl v mnohem lepší náladě. Vše teď vypadalo podstatně lépe a nespokojenost z předešlého dne – byl to příšerný den – vyprchala díky jedinému příspěvku ve zprávách. Přišlo to sice trochu pozdě, ale rozhodně vhod. Stále neměl velkou potřebu vyzkoušet celý postup znovu, ale zdálo se, že nakonec by věci přece jen mohly dopadnout tak, jak si představoval.
Důstojník Upřímný, Detektiv Šéfinspektor Obočí… a Tom Thorne. Zaradoval se, když byl Thorne konečně představen národu. Takže všechno bylo opět v pořádku. Tom byl zpátky v týmu.
Důstojník mluvil o „nových stopách“ a „slibných vyšetřovacích verzích“. A také o čase! Znamenalo to, že ještě pořád čekali na někoho, kdo by jim mohl prozradit alespoň část poznávací značky modrého volva, a stále ještě ukazovali ten odporný elektronický portrét, sestavený nějakým slepým kolemjdoucím tu noc, co unesl Helen Doylovou.
Margaret Byrneová by přišla s něčím mnohem přesnějším…
Pak důstojník Upřímný představil policistu, který měl „apelovat přímo na muže zodpovědného za tyto odporné vraždy“. Kamera přejela na Thorna. Vypadal trochu nervózně. Trochu nesvůj.
Byl zvědavý, jak bude Thorne vypadat před kamerou. Musel přece takové věci dělat už dřív, takže v tom je určitě dobrý. Ir byl takový uhlazený, ale předpokládal, že Thorne předvede něco jiného. Možná sílu. Něco živeného opravdovou nenávistí.
Jistěže předvede. Thorne byl muž podle jeho gusta.
Nebyl zklamán. Nepoužíval žádné poznámky; nebylo třeba. Thorne se díval přímo do kamery a mluvil klidně, ale s přesností a důsledností.
Posunul si židli blíž, a tak měl tvář jen několik centimetrů od televizní obrazovky a ústa otevřená. Bylo to, jako by Thorne mluvil přímo k němu.
Což samozřejmě dělal.
„Ještě stále není pozdě. Můžete to prostě všechno skončit. Nemohu vám nic slíbit, ale pokud se přihlásíte teď, pokud se přihlásíte dnes, pak bude váš případ posuzován mnohem mírněji.
Nikdo z nás se ani neodvažuje hádat, proč jste se rozhodl dělat takové věci. Možná cítíte, že nemáte jinou možnost. Dostanete šanci to všechno vysvětlit, pokud to vraždění zastavíte hned teď.
Pochopitelně víte, že použijeme veškeré prostředky, které máme k dispozici, abychom vás zastavili. Úplně všechny prostředky. Nemohu zaručit, že to pro vás nevyústí v nějaké zranění. Nebo ještě hůř. Nechceme, aby byl kdokoliv zraněn, a to včetně vás. Můžete tomu věřit, nebo ne. Je to na vás.
Takže se zastavte a přemýšlejte. Právě teď. Na minutu se zamyslete. Cokoliv jste chtěl svými činy vyjádřit, považujte za vyjádřené. Pak zvedněte telefon.
Skončeme toto šílenství. Nyní. Přihlaste se ještě dnes a vzdejte se mi… nám. A mí lidé se vám pokusí pomoci.“
Pak se Thorne naklonil ke kameře, až jeho tvář zaplnila celou obrazovku.
„Stejně bude brzy po všem.“
 
Rachel mu odpustila téměř okamžitě.
Zavolal jako první a o tom, co udělal, mluvil nazlobeně. Věděl, že jeho chování bylo neodpustitelné, a řekl jí, že pochopí, pokud se s ním bude chtít rozejít.
To bylo to poslední, co by chtěla udělat.
Po jeho omluvě se cítila podivně silná. Bylo to, jako by si náhle vyměnili role. Mohl prostě odejít, ale neudělal to. Toužil po jejím odpuštění, a když se ho dočkal, pocítila, že se jejich vztah dostal na jinou úroveň.
Vysvětlil jí, že se mu moc nedařilo v práci. S pár lidmi se dostal do konfliktu a všechno mu to přerostlo přes hlavu. Pochopitelně se tím neomlouvalo to, co udělal, ale chtěl, aby věděla, že je pod velkým tlakem. To bylo vše. Zeptala se ho, proč jí o tom neřekl. Chtěla, aby se s ní o takové věci podělil. Chtěla se s ním dělit o všechno. Mohla mu přece pomoci. Řekl jí, že se s ní chce dělit o všechno a že už brzy tomu tak bude.
Cítila, jak jí vyschlo v ústech. Pochopila, že mluví o sexu.
Zeptal se, jestli to bylo moc zlé poté, co vypadl z divadelního klubu. Řekla mu, že ta žena na jevišti si z ní trochu vystřelila, ale pak následovala přestávka, a tak se vytratila. Smáli se, když si představovali, co o nich asi říkal zbytek publika. Řekl, že jí koupí novou sukni jako náhradu za tu, která byla polita pivem. Řekl, že jí koupí spoustu věcí.
Nechtělo se jim loučit, ale nakonec Rachel naléhala, že už musí opravdu končit. Řekla mu, že zavolá později a že ho miluje, a pak oba naráz zavěsili.
Potom pokračovala v přípravě do školy.
♦ ♦ ♦
 
Anne byla na schůzce, která měla trvat ještě několik hodin. Thornovi to vůbec nevadilo. Ptal se po ní na recepci. Teď už ale kráčel k výtahům a zhluboka si oddechl. Kdyby se s ní setkal, bylo by to fajn. Nějak by to zvládl a ona taky, ale zřejmě nejlepší bude nechat to pár dní být.
Doufal, že pak už bude po všem.
Poté, co včera volala Sally Byrneová, nedokázali mluvit o ničem. Jakmile dojde k zatčení, jakmile dojde k zatčení, budou si o tom všem moci promluvit. Pro Anne to nebude jednoduché, ale bude tam on, aby jí pomohl se s tím vyrovnat.
Pokud ho stále ještě chtěla.
Už mnohokrát to zažil s těmi, kteří byli vrahům nějak blízcí. Vzpomněl si, jak těžké to bylo pro Calvertovy rodiče, ačkoliv to bylo velmi odlišné.
Byl to jistý druh smrti, a tak se nějaká forma truchlení musela dostavit. Anne bude muset truchlit nad ztrátou přítele. Bude jí chybět v mnoha ohledech a bude se muset rmoutit pro všechny z nich. Není to její vina, že se takhle bude cítit. Není hanba, že vůbec byla jeho přítelkyní. Na tom, že pocítí hanbu, není nic špatného.
Také se pravděpodobně stane prvním útočištěm jeho dětí a bude je muset utěšit a zabývat se jejich pocity. Pak se bude muset vyrovnat s tiskem; pokud totiž nebudou moci dostat vraha, budou nahánět vrahovy přátele. Nic z toho nebude jednoduché.
Anne bude hledat někoho, koho by mohla obvinit.
V tom případě bylo pravděpodobně nejlepší vyhýbat se na čas konfrontaci. Nedostat se jí přímo do rány. I tak se to všechno mohlo ještě podělat. Znal mnoho případů, spoustu mnohem jednoznačnějších případů než tenhle, kdy jim obviněný na poslední chvíli vyklouzl z rukou. Lidská nedokonalost nebo boží vůle, případně liknavost justice číhaly na každém kroku, aby sebejisté detektivy inspektory srazily na kolena. Thorne nechtěl rozhodně nic zakřiknout. Nicméně byl dost velkým optimisou na to, aby se zde objevil jako první, a když nastupoval do výtahu, přemýšlel, jak přesně to všechno vysvětlí.
Nebyla to totiž Anne, koho šel navštívit.
Vstup do Alisonina pokoje pro něj znamenal šok. Anne mu neřekla, že Alison je opět na dýchacím přístroji, přestože věděl, že byla náchylná k infekcím.
Pokoj byl opět hlučnější, přecpanější, ale dívka uprostřed toho všeho stále přitahovala jeho zrak i srdce stejně jako v první chvíli, kdy ji uviděl. Od jeho poslední návštěvy byla ostříhaná. Bylo to právě toho dne, kdy přinesl Bishopovu fotografii, těsně předtím, než se dověděl o „anonymních obviněních“, a události se začaly vymykat kontrole.
Teď bylo vše opět pod kontrolou.
Kráčel pomalu k posteli kolem tabule, která byla nyní složená, zabalená v bílém prostěradle a opřená o zed. Slyšela ho Alison vstoupit? Věděl, jak je její vidění omezené, a nechtěl, aby leknutím nadskočila.
Zarazil se. Nadskočila? Pitomče. Věděl tak málo o tom, jak žije. O tom, jak se její život změnil. Slíbil si, že se o to bude zajímat, a nesplnil to. Slyšel o lidech, kteří podstoupili amputace, a přesto stále cítili, jak je amputované končetiny bolí. Bylo to stejné i v Alisonině případě? Cítila stále, nebo si alespoň představovala, že cítí, jaké to je, když člověk skáče, běhá, kope nebo líbá?
Zůstal stát na straně postele, kde si byl jist, že ho vidí. Její oči chvilku těkaly nahoru dolů. Mrkla.
Ahoj.
Přistoupil ke kraji postele a natáhl se po oranžové plastové židli a nenuceně se rozhlédl po místnosti, jako by byl dalším návštěvníkem, který neobratně vymýšlí vhodný vtip, aby rozesmál pacienta. Nikde neviděl žádné květiny.
Nezbývalo mu nic jiného než začít mluvit.
„Ahoj, Alison. Doufám, že ti nevadí, že jsem se stavil, ale je pár věcí, které jsem ti chtěl vysvětlit. Myslím si totiž, že kromě tebe nemá ve skutečnosti nikdo jiný právo to vědět. Doktorka Coburnová ti zajistí veškerou lékařskou péči…, postará se o lékařskou stránku věci, ale já bych ti chtěl zkusit říct, co se stalo poté, co jsi odešla tu noc z klubu. Samozřejmě nevíme, jak moc si toho pamatuješ. Asi nic.“
Nalil si vodu ze džbánku na nočním stolku. Napadlo ho, proč tam byl džbánek s vodou, když Alison nemohla pít.
„O tom, co přesně se stalo mezi tím, co jsi opustila night-club a než jsi došla domů, se můžeme jen dohadovat, ale v podstatě na tom nezáleží. Můžeš nám povědět, kde jsi potkala toho muže se šampaňským, až se zbavíš toho dýchacího přístroje a trochu se ti uleví. Ale víme, že přišel k tobě domů, že droga v šampaňském začala účinkovat a že jsi nemohla dělat vůbec nic, když… ti ublížil.“
Z chodby se ozvalo hlasité bouchnutí. Viděl, jak Alison zareagovala. Chvilkové napětí kolem očí. Zvuky byly zjevně velmi důležité.
Musel přejít k věci. Přestat chodit kolem horké kaše. Už tolikrát přece říkal rodičům, jak zemřely jejich děti. Proč by to mělo být tak obtížné?
„Zkrátka, Alison, věci se mají takhle. Dostal tě. Chci říct… ano, samozřejmě, že jsi přežila, ale tohle je přesně to, co chtěl.“
Poklepal na kraj postele a přeletěl očima po přístrojích, monitorech a hadičkách až zpátky k tváři Alison.
„Tohle… je to, co chce, čeho se snaží dosáhnout.
Vím, že to zní šíleně, asi proto, že to šílené je. Nesnažil se tě zabít. Mohl tě zabít docela snadno, protože to, co ti udělal, je ve skutečnosti neuvěřitelně obtížné. Zkoušel to předtím i potom a nebyl úspěšný… a jiné ženy zemřely. Takže…“
Takže co? Thorne přemýšlel, jestli s tím měl vůbec začínat. Co jí má říct teď? Jaké že to měla štěstí?
„To je vše. Neřeknu ti, že jsi měla štěstí, protože jsi neumřela. Je to skutečně něco, co můžeš pouze… cítit. Ale byla jsi dost silná…, abys nezemřela, a tak jsem si jist, že máš dost sil, aby ses z toho dostala.
Nemám ponětí, proč to udělal, Alison. Kéž bych ti to mohl vysvětlit. Mohl bych si něco vymyslet, ale pravdou je, že nemám nejmenší potuchy.
Jednu věc ti ovšem říct můžu a myslím, že to je důvod, proč jsem přišel, pokud mám být upřímný. Už brzy mi řekne, proč to udělal. Chci, abys to věděla. Už velmi brzy. Brzy se mi zblízka podívá do očí a řekne mi to.“
Vzal ji za ruku. Stiskl ji.
„A potom toho hajzla strčím do vězení na zbytek jeho života.“
 
Vážně? Aha. Tak to děkuju, že jste se stavil a že jste se o tom mezi řečí zmínil.
Takže mi to udělal schválně. Chce, abych byla na monitorech a úplně v hajzlu. Fajn…
Je těžké přijmout zprávy jinak než klidně, když jste na tom jako já. Moje reakce měly vždycky tendenci být docela podobné. Myslím navenek. Asi vypadám docela klidná. Kdyby mě někdo pozoroval, mohl by si myslet: no, vzala to docela sportovně, že?
Uvnitř ale cítím něco jiného.
Vztek. Chápete, co to znamená, když vám vře v žilách krev, protože já cítím, jak mi přímo bublá. Cítím, jak mi koluje v žilách jako láva. Protože teď už to vím. Vím to jistě. Stejně bych na to přišla.
Myslela jsem si, že to muselo být něco takového.
Něco zatraceně odporného.
Měla jsem spoustu času o tom přemýšlet a nemusíte být zrovna génius, aby vám došlo, že se tu děje něco podivného.
Nebyla na mě jediná stopa.
Nebylo to nic sexuálního. Anne mi to řekla.
Dříve jsem si myslela, že mi možná zkoušel zlomit vaz, ale neměla jsem ani modřinu. Myslím, že je docela jednoduché někoho zabít, pokud chcete, a já jsem dlouho přemýšlela, proč on nechtěl.
Snažila jsem se přijít na to, co vlastně chtěl.
Takže jsem ta, která se mu povedla? Jsem živoucím a téměř dýchajícím důkazem umění tohoto chlapa?
Zatímco jiné ženy zemřely.
Úplně slyším, jak mi krev bublá a syčí skrz cévy. Jako by mi přes kůži vycházela pára.
Thorne mluvil o tom, že ho dostane, docela jistě. Něco v jeho hlase mi říkalo, že ať už to udělal kdokoliv, bude toho asi hodně litovat, až se dostane Thornovi do rukou.
Říkal, že ho přinutí říct, proč to udělal. Nejsem si jistá, jestli se budu cítit lépe, když to budu vědět. Ovšem jestli ho dostane, pak určitě ano. Thorne říkal, že neví, kolik si pamatuju. Ani já ne.
Ale pokud to pomůže toho parchanta chytit, pak to, sakra, hodně rychle zjistím.
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12. února 1999 zemřela jeho matka.
3. září 1994 ho poprvé opustila Jan.
18. června 1985 Calvert…
Když jel Thorne toto úterý v poledne do Camdenu, neměl ponětí, že příští den, 2. října 2000, bude dalším, který později přidá k tomuto seznamu. Možná to bude nejvýznamnější den ze všech. Byly to dny, na něž by nejradši zapomněl, ale byly to jedny z mála, na jaké mohl vzpomínat.
Dny, které ho zformovaly. Dlouhé, dlouhé dny. Bolestivé dny. Dny, které ho naučily něco o tom, kým byl doposud, a nadiktovaly mu, kým bude nadále.
Čím bude.
Tento den, těsně před tím, než to všechno skončilo, nezačal dobře, a mělo to být ještě horší. Prstýnek dorazil z Edinburghu předešlé noci a byl zaslán přímo do kriminalistické laboratoře v Lambethu. Thorne volal do Edgware Road jako první, aby se dověděl, co je nového. Neměli nic a pravděpodobně nebudou mít nic až do druhého dne. Jediné, čeho se mu dostalo, bylo, že mu opět vynadal Keable, který začínal být velmi nervózní. Jeremy Bishop volal a dožadoval se informací o tom, co se děje. James Bishop zrovna tak. Jelikož se Rebecca Bishopová prozatím neozvala, vypadalo to, že Thornův a Hollandův výlet do Bristolu byl úspěšný.
Thorne se usmíval pod vousy, když řídil auto přes Regent‘s Park kolem nepředstavitelně honosných domů diplomatů a naftových miliardářů. Smál se své aroganci při jednání s Keablem, tomu, jak ho přinutil vyložit karty, a tomu, jak Tughana poslal do háje.
Věděl, že je v bezpečí. Všechny ty telefonáty, kobercová vlákna a návštěvy v Bishopově domě budou zapomenuty, jakmile Thorne dostane to, po čem jde.
Jakmile dokáže, že Jeremy Bishop je několikanásobný vrah.
Pak se bude Keable, příliš zaneprázdněný přijímáním gratulací od důstojníků (a usmívající se pro tisk, zatímco jej bude spokojený komisař poplácávat po rameni), sotva starat o pár nočních telefonátů. Možná přijde na řadu zvednutý ukazováček. Snad zmínka o služebním postupu. V nejhorším varování ohledně jeho metod.
Pokud se podaří shromáždit nezbytné důkazy, Thorne věděl, že se mu ho podaří usvědčit. Věděl, že důkaz existuje. V domě Jeremyho Bishopa v Battersea. Potřebuje jen příkaz k domovní prohlídce.
Thorne strávil velmi únavné ráno tím, co by fotbalový manažer (ten ve Spurs se stále držel své práce jako klíště) nazval dnem volna. V praxi to znamenalo zvedat telefony, podávat hlášení Nicku Tughanovi a odolávat pokušení zajet do soudní laboratoře a osobně dohlédnout na zkoumání Bishopova snubního prstenu. Být opět součástí té těžkopádné mašinérie bylo nesmírně frustrující, ale podvolil se udělat všechno, co je třeba. Vždyť to nebude trvat dlouho.
V Camdenu Thorne zaparkoval auto u obrovského nákupního střediska Sainsbury’s hned vedle průplavu. Zákazníci zde měli parkování zdarma, a to, že si musel koupit několik plechovek nekvalitního piva, byla solidní cena za volné parkování uprostřed dne.
Procházel kolem staré budovy televize, kde dav mladých okouněl při natáčení pořadu pro MTV za tenkostěnnou výlohou studia přímo z parkoviště. Zastavil se a na pár minut se k nim připojil. Moderátoři, dívka a chlapec, byli mladí a vypadali dobře a na chvíli ho napadlo, že by to mohl být ten mladý pár, který před pár dny viděl ve Waterlow Park.
Zatímco ignoroval pátravé pohledy teenagerů kolem sebe, chvíli sledoval, jak se v němé show za sklem moderátoři vlní a vytvářejí podivné pohybové kreace. Pak odkráčel pryč a napadlo ho, že o té hudbě, kterou hráli, ví pravděpodobně mnohem víc než oni, a tak zamířil k Parkway, kde se měl setkat s Hendricksem.
Kavárna byla laciná a pochmurná, čemuž Thorne dával přednost před luxusními kavárnami, kde to žilo. Jednalo se o místo, kde spolu ti dva po mnoho let mluvili o práci a fotbale, zatímco si vychutnávali společnou vášeň pro minutky a hutné pudinky.
Když Thorne dorazil, Hendricks tam už seděl a ohříval si ruce o šálek čaje. Nevypadalo to, že by ho viděl zrovna rád. Thorne věděl, že má novinky, které by toho zatraceného mizeru povzbudily. Mávl na ženu za barovým pultem, aby mu přinesla čaj, a vklouzl do boxu, otevřel jídelní lístek a začal ho pročítat. Chtěl, aby to znělo nenuceně.
„Myslím, že ho máme.“ Hendricks se na něj podíval, avšak bez zjevného zájmu. Thorne pokračoval: „Vím, že ho máme, a jakmile budeme mít výsledky testů ze soudního, dostanu zatykač a…“
„Laskavě toho nech, jo?“
Thorne položil jídelníček. Ta trocha chuti, která mu zbyla, rychle vyprchala.
„Co je?“ Thorne zíral na Hendrickse. Patolog hleděl na svůj čaj a vytrvale ho míchal. „Zřejmě mi chceš něco říct?“
Hendricks polkl. Měl to nacvičeno do detailu. „Copak ti ani na vteřinu nedošlo, že když ten vychrtlý vlezdoprdelka ze soudní laboratoře zavolal tvému šéfovi, aby mu řekl, že nějaký patolog právě vpochodoval s igelitovým sáčkem plným kobercových vláken…“
„Phile, chtěl jsem…“
„…že by mohl také zavolat mému šéfovi? Opravdu ti to nedošlo?“
„Co se stalo?“
„Pěknej průser, to se stalo. Protože jsem byl tak blbej a pomohl ti. A tobě ani nestálo za to, abys zvedl ten zkurvenej telefon a zeptal se, co se děje.“
Chtěl mu zavolat, víc než jednou, a nezavolal. „Je mi to líto, Phile, ale měli jsme další vraždu a…“
„Já o tom vím. Prováděl jsem ohledání, pamatuješ? A vzhledem k tomu, čím se my dva živíme, si sotva myslím, že by vražda mohla sloužit jako nějaká vhodná forma omluvy.“
Nemohla, a Thorne to věděl. Hendricks měl svaté právo být naštvaný, ale snažit se mu vysvětlit, o čem přesně přemýšlel…, co přesně cítil po vraždě Margaret Byrneové, by nebylo jednoduché.
„Tak co se stalo?“
„Ten břídil, co dělá ředitele kliniky a který stejně hledá nějakou záminku, protože nesplňuji jeho představu, jak má vypadat patolog, mě postavil do latě před generálním a personálním ředitelem.“
„Do prdele…“
„Jo, do prdele je ten správný výraz. Byla mi udělena slovní důtka za nevhodné chování a ještě pořád mluví o té zasrané lékařské komoře, takže už mě prosím nežádej o žádné další laskavosti.“
Servírka přinesla Thornovi čaj a Thorne jej vděčně přijal. Ale Hendricks neměl v úmyslu dopustit, aby z toho vyklouzl tak lehce. „Jsi šíleně posedlý sám sebou, víš to?“ Thorne se snažil rozesmát, ale nešlo to. „Nemluvím o tomto případu, myslím pořád. Nemáš sebemenší potuchy, co se kolem tebe děje, nebo snad ano?“
Thorne nasadil falešný úsměv. „Čekáš, že ti na ty otázky odpovím, nebo to měla být přednáška?“
„Mně je to úplně jedno. Prostě ti to říkám. Jsem zřejmě tvůj nejbližší přítel a mluvíme spolu úplně o všem.“ Thorne začal mluvit, ale Hendricks ho zarazil. „O fotbale a o práci například. Mluvíme spolu vážně, nebo o pitomostech? Hrajeme kulečník a jíme pizzu a vyprávíme si vtipy a mluvíme prostě úplně o všem.“
Thorne se rozhodl, že se musí bránit. „Zadrž na chvíli. A co ty? Mluvil jsem s tebou o Jan, když jsme se rozcházeli. Dobře si na to pamatuju. Ty ses mi nikdy s ničím nesvěřil.“
„Jaký by to mělo smysl?“
„Nikdy ses ani slovem nezmínil o rodině nebo ženských.“ Hendricks se drsně rozesmál. Thorne se na něj díval. „Co je?“
„Jsem gay, ty idiote. Buzík jako z učebnice. Jasný?“
Z důvodů, jež by nedokázal úplně vysvětlit, Thorne zrudl.
Uplynulo půl minuty. Vzhlédl od čaje. „Proč jsi mi o tom, krucifix, nikdy neřekl? Měl jsi strach, že si budu myslet, že po mně jedeš?“
Hendricks se opět rozesmál, ale ani jednomu z nich nebylo nic k smíchu. „Nemohl jsem ti to říct. Ne… tobě. Všichni ostatní to vědí.“
„Cože? Tak proč něco neřekli?“
„Nemyslím v práci.“ Hendricks teď schválně mluvil vyšším hlasem. Thorne se zahanbeně podíval za něj na ženu za pultem, která se smála, aniž přesně věděla čemu. „Myslím tím všechny, na nichž mi záleží. Má rodina, mí skuteční přátelé… Ježíši, většině lidí je to přece naprosto jasné. Vždyť se na mě, hergot, podívej. Ty jsi tak… zaslepený. Neviděl jsi to, protože se tě to nikterak netýká. Máš klapky na očích, a mně je z toho na blití!“
 
Anne třískla telefonem a vykouřila tři cigarety za sebou. Teď cítila nevolnost i zlost zároveň. Mířila k automatu na kávu v hlavní recepci a přebírala si to v hlavě stále dokola.
Zavolala Thornovi na mobil, a ačkoliv neměla ponětí, kde je nebo co dělá, zjevně mu tím zkazila náladu.
Teď to přenesl na ni.
Nemluvili spolu od neděle. Věděla, že se v tom případu děje něco důležitého, a ten pocit vykrystalizoval v něco jiného, když ho viděla při televizní tiskové konferenci.
Bylo to něco jako děs.
Cítila, že se něco stane. Cítila chlad, jako by na ně padl obrovský stín. Na ně na všechny – na ni, Thorna, Jeremyho. Sáhla po telefonu, jelikož potřebovala slyšet nějaké ujištění, něžné slovo. Totéž chtěla nabídnout ona jemu, jelikož věděla, že by to mohl potřebovat.
A jediné, čeho se dočkala, byl slovní útok. Řekl jí, ne… nařídil jí, aby se držela od Jeremyho Bishopa dál. Ujistil ji, že je to pro její vlastní dobro, ale ve skutečnosti nevěřil, že by byla v nějakém přímém nebezpečí. Bude to tak… nejlepší. Nejlepší, řekl. Vysvětlil jí, jak se dosud snažil držet celou tuhle záležitost stranou, aby se mohl podělit o její pocity a vyhnout se tak případnému střetu zájmů, ale nyní se věci pohnuly kupředu, a tak se rozhodl vyjít s pravdou ven.
Žvásty.
Vyhýbal se tomu, dokud se jí nedostal pod sukni, a teď určuje pravidla. Žádné z nich nehodlala přijmout, a to mu řekla zcela otevřeně.
Automat na kávu opakovaně odmítal přijmout minci o hodnotě dvaceti pencí. Neustále vhazovala minci dovnitř, vytahovala ji ven a pak ji znovu házela dovnitř. Vše se začalo vyhrocovat, zvlášť poté, co slyšela důvěrně známý zvuk otevírané plechovky. Ať byl kdekoliv, pil. To ji neuvěřitelně naštvalo, především, když si uvědomila tu předstíranou závažnost, s jakou k ní teď hovořil – závažnost situace, kterou chtěl, aby si uvědomila. Jak se, sakra, vůbec odvažuje?
Pak se jí zeptal, jestli by k němu nepřišla na noc.
Udeřila pěstí do automatu na kávu…
Právě v tu chvíli práskla telefonem.
Poté, co se vzdala kávy, se Anne otočila a kráčela zpět na JIP. Měla sto chutí zajít dnes večer na návštěvu k Jeremymu. Samozřejmě tam nepůjde. Pokud bude Rachel doma, stráví večer s ní, vypije příliš mnoho vína a koukne se na něco pitomého v televizi, zatímco bude přemýšlet o tom, co dělá Tom Thorne.
A bude se snažit zahřát, jelikož ten chladný stín se neustále zvětšuje.
 
Když stál naposledy na tomto místě, jeho tvář byla zahalená a jeho pěst obepínala konec železné tyče.
Dneska tu byl, aby zanechal mnohem menší vzkaz. Poté, co se postaral, aby jeho telefonní číslo nebylo zobrazeno, několikrát volal, aby se ujistil, že je byt prázdný. Usmál se pokaždé, když vytočil 141. Byl to samozřejmě trik, který Thorne musel velmi dobře znát.
Nemohl se cítit lépe. Vzrušení z akce, ta vlna vzrušení, která jím vždy proběhla, byla teď nahrazena něčím jiným, když si musel připustit, že se už nikdy zřejmě nebude těšit dalšímu úspěchu. Byl to jiný druh potěšení, hnaný zcela odlišným motivem.
Potěšení ze hry s Thornem.
Tato hra tu částečně existovala od samého začátku. Byla to důležitá součást. Šlo to ruku v ruce s – usmál se – jeho praktičtějším počínáním. To potěšení to všechno doplňovalo, dodávalo tu správnou šťávu a uvádělo to všechno nádherně do souvislosti.
A on hrál tuto hru neuvěřitelně dobře.
Když přicházel ke vstupním dveřím, napadlo ho, jestli se to Thornovi náhodou také skrytě nelíbí. Podezříval ho, že pravděpodobně ano. V očích toho muže něco bylo.
Bezděčně se rozhlédl kolem a zaklepal na dveře. Tuctový človíček na návštěvě u svého přítele. Nikdo není doma? Vzkaz bude to pravé… Vytáhl z kapsy ruku v rukavici a sáhl do bundy pro obálku. Ano, byl to jiný druh zábavy. Nebyly to sice prsty obepínající pulsující tepnu, ale přesto se mu líbila ta… jemnost. Nepokryté vhození dopisu do schránky mu poskytlo jiný druh vzrušení než ten, který nabyl, když cítil, jak mu pod jeho dotekem vyprchává běžný lidský život. Přesto – vzato kolem a kolem – šlo o jakési vzrušení.
Konec hry už byl na dosah.
Stejně bude už brzy po všem…
Tolik se mu to líbilo. Bylo skoro škoda nechat Thorna vyhrát.
 
Parkoviště se začalo vyprazdňovat. Thorne se rozhodl, že je čas odjet. Už teď seděl v autě přes čtyři hodiny, během kterých vypil šest plechovek piva nevalné kvality.
Nikdy se necítil střízlivější.
Po schůzce s Philem Hendricksem se vracel zpátky do auta ve stavu připomínajícím omámení. Zastavil se v supermarketu pro pivo, přečetl si noviny a pak seděl, poslouchal rádio, popíjel, dlouho přemýšlel o tom, co jeho přítel řekl. Přítel? Měl vůbec nějaké přátele?
Věděl, že Hendricks má pravdu. Vše, co řekl, bylo přesné. A tak o tom dlouho přemýšlel, zatímco z jedné plechovky piva byla brzy čtvrtá, a pak změnil špatný den v naprosto příšerný tím, že mluvil s Anne.
Kam se vytratila jeho vstřícnost z předchozího dne? Včera se rozhodl, že bude pravděpodobně moudré vyhnout se jakékoliv konfrontaci, dokud případ nebude vyřešen. Tak proč jí, proboha, volal a řekl, aby se držela od Bishopa dál?
Bylo v tom něco téměř chvástavého. Kousek jeho já chtělo oslavit to… vítězství. Začínalo to být víc než jen vyřešení případu a zastavení vraha. Pomalu to vypadalo spíš jako porážka vraha. Jako zničení soka. To už mohl rovnou zvednout telefon a říct: „Drž se zpátky, tohle nebude nic pěkného.“ Bylo to tak majetnické.
Přál si, aby věděla, jak je dobrý. A že měl pravdu.
Řekla mu, že podle ní je ubohý. Zasraně ubohý.
Hodil telefon na zadní sedadlo auta, zapnul rádio a vyžahl zbývající dvě plechovky.
Nyní už byla venku tma. Supermarket bude brzy zavírat. Strážný, který hlídal podzemní parkoviště, se na něj začal nepřátelsky dívat a mumlal něco do své vysílačky.
Thorne si uvědomil, že má hlad. Šest plechovek piva bylo vše, co měl od snídaně v žaludku. Věděl, že by měl auto nechat tam, kde je, a zamířit k metru. Byl jen jednu zastávku od svého domu. Kriste, mohl domů dojít za deset minut.
Thorne nastartoval motor, vyjel z parkoviště a namířil si to se svým mondeem na jih, pryč od domova, do centra města.
 
Nikdo nemůže říct, že se mi nedaří dobře. To jsou slova, která v nemocnicích vždycky používají, nebo snad ne? Když zavoláte, abyste se na někoho zeptali. Daří se jim „dobře“, jako kdyby leželi na prachových polštářích, užívali si masáží nebo něčeho takového. No, určitě se mi daří dobře, když mám takovou dokonalou matraci a postel na dálkové ovládání a televizi a držák na časopisy.
Daří se mi dobře.
Přitom vše, co skutečně chci, je křičet, dokud si nevykřičím hlasivky. Chci křičet a řvát, a možná že žádám trochu přespříliš, ale ráda bych někoho udeřila do tváře tak silně, jak jen mohu, a taky bych chtěla rozbít pár věcí, pokud by to nevadilo. Rozbít věci. Zrcadla. Skleněné předměty. Cítit krev na svých kloubech, cokoliv… Vypadám frustrovaná? To si pište, že jsem. Frustrovaná.
Tak. ZATRACENĚ. FRUSTROVANÁ!
Jsou věci, které chci vyjádřit, o nichž chci mluvit, a přitom mám teď menší šance, než jsem měla před týdnem. Teď, když jsem znova napojená na tu pitomou předpotopní tahací harmoniku.
Od té doby, co jsem zjistila, proč jsem v takovém stavu, v jakém jsem, od té doby, co jsem se dozvěděla, že tohle někdo naplánoval, se snažím na všechno si vzpomenout. Tak moc se snažím všechno si vybavit. Něco, co by mohlo pomoct. Cokoli, co by jim mohlo pomoct dostat toho parchanta.
Teď mám v hlavě něco, o čem vím, že to není sen nebo moje představa. Nevím, zdali to pomůže. Určitě to pomůže mně.
Je to vzpomínka a snaží se vrátit.
Vzpomínka na to, co se stalo po té dámské jízdě. Nejde ani tak moc o obrazy jako spíš o slova. Vlastně ani ne tak moc slova, spíše zvuky. Slyším slova, ale zní, jako by mi je někdo říkal pod vodou, je to celé zpřetrhané a neslyším je úplně všechny, ale myslím, že dokážu odhadnout jejich význam. Dokážu pochopit ten tón.
Brzy už přijdu na to, co přesně ta slova znamenají.
Jsou to ta slova, která říkal, když mi to dělal. Ten chlap, co mě dostal sem.





19

 
 

Do půlnoci zbývalo patnáct minut a prodejna Tower Records byla plná. Tucty nočních zákazníků se tu mísily s těmi, kteří si jen přišli poslechnout hudbu, přečíst časopisy nebo zabít čas.
Mladík za pokladnou ani nezvedl hlavu. „Čím posloužím?“
„Rád bych zaplatil tohle, prosím,“ řekl Thorne, „a chtěl bych si objednat nahrávku Waylona Jenningse.“
James Bishop vzteky zrudl. „Co tady, sakra, chcete? Neměl bych s vámi vůbec mluvit.“
Thorne pohodil na pult před Bishopa tři cédéčka a sáhl pro peněženku. Zíral na Bishopa, dokud s tváří plnou vzteku nezačal sbírat cédéčka, neodlepil bezpečnostní nálepky a nepřejel je snímačem čárového kódu. Na Thorna se ani nepodíval, a místo toho nervózně pokukoval po svých kolezích, přičemž házel cédéčka neohrabaně do plastikové tašky, aby to bylo co možná nejrychleji za ním.
Thorne se naklonil přes pult a mával na něj kreditní kartou. „Co se děje? Nechceš, aby tví kolegové věděli, že máš přítele, který si kupuje alba Krise Kristoffersona? Chtěl jsem si koupit nový singl Fatboy Slim, ale je vyprodané.“
Bishop vzal kreditní kartu, spíše mu ji vytrhl, a zlostně se podíval na Thorna. „Vy nejste můj přítel. Vy jste normální břídil!“
„Myslím, že žádat o zaměstnaneckou slevu by nemělo smysl, že?“
„Jděte do prdele.“
Thorne smutně zakroutil hlavou. „Věděl jsem, že jsem měl radši zajít do Our Price…“
Přišoural se k nim prodavač se stříbrným piercingem v dolním rtu. „Je všechno v pořádku, Jime?“
Bishop hodil Thornovi plastikovou tašku. „Ano, je.“ Podíval se přes Thornovo rameno na dívku, která čekala za ním. „Čím posloužím?“
Thorne se ani nehnul. „Kdy ti končí směna?“
Dívka za ním nervózně mlaskla. Bishop se na něj podíval s falešným, polovičatým úsměvem. Mrkl na obrovské modré hodinky značky G-Shock. „Za patnáct minut, a co jako?“
Thorne ukázal ke dveřím. „Sejdeme se naproti v Dunkin‘ Donuts. Můžeš si tam dát skořicové koblihy, ale výběr záleží na tobě…“
 
O dvacet minut později už Thorne dopíjel druhé kafe a dojídal čtvrtý koblížek, když James Bishop vešel dovnitř a posadil se vedle něj. Měl na sobě červenou semišovou bundu a tutéž černou vlněnou čapku, jakou měl na sobě v obchodě. Thorne si vzal další koblížek a posunul krabičku k němu. Bishop ji odstrčil zpátky. „Neubyde,“ řekl Thorne. Bishop na něj hleděl. „Celý den jsem nic nejedl. Chceš kafe?“
Bishop zatřásl hlavou. Zase ten podivný polovičatý úsměv. „Tak o co jde? Chcete vědět, jestli už se můj táta naštval, že jo? Jestli to, že ho držíte polovinu noci vzhůru svými blbými telefonáty, ovlivňuje jeho práci? Možná to někoho stálo život. Je to zatraceně nezodpovědné, nemyslíte?“
Thorne se na něj několik vteřin díval a žvýkal. „Takže jo?“
„Co jako?“
„Naštval se?“
„Ježíši…“ Bishop vytáhl krabičku marlborek. Thornův pohled sklouzl doleva a Bishop jej následoval, takže spatřil na zdi nápis zákaz kouření. Pohodil krabičku na stůl.
„Je naštvaný, že to děláte, a ještě víc, že vám to prochází. My to tak nenecháme, to si pište. Ať se stane cokoliv, budeme otravovat tak dlouho, dokud zase nebudete v uniformě šlapat chodník.“
Thorne si na chvíli představil bezproblémový život policajta – tupouna. Domácí násilí. Pořádková služba. Strkání lístků za stěrače. To by nepřál ani svému největšímu nepříteli.
„Žádná z těch věcí, z nichž mě ty a tvůj otec obviňujete, není protizákonná, Jamesi.“
„Neschovávejte se za zákon, to je nechutné. Zvlášť, když k němu nemáte žádnou úctu.“
„Respektuji jeho podstatné části.“
„Vy nejste policajt, Thorne, vy jste slídil.“
Thorne si vzal ubrousek a pomalu si otřel cukr z úst. „Dělám jen svou práci, Jamesi.“
Bishop byl celý nesvůj. Už od chvíle, kdy vešel. Chvíli si kousal nehty a hned zase bubnoval prsty o stůl. Některá z částí jeho těla se stále pohybovala nebo sebou škubala. Kopal nohama, rozhazoval rukama. Byl vystrašený. Thorna napadlo, jestli náhodou nemá problém s drogami. Docela by tomu věřil. Pokud měl, pak to bylo téměř jistě kvůli jeho otci. Možná mu ten pan doktor něco předepisoval…
Další dobrý důvod, proč ho chránit.
„Tvoje sestra si myslí, že to, že jsi blízký svému otci, jenom předstíráš, abys ho mohl i nadále ždímat.“
„Je to blbá píča.“ Jako by ta slova vyplivl.
Thorne byl zaskočen, ale snažil se nedat na sobě nic znát. „Dostáváš od něj celkem dost, že jo?“
„Hele, dal mi auto a pomohl mi se zálohou na byt, jasný?“ Thorne pokrčil rameny. „To nemá s penězi co dělat. Je naštvaný, a to zase štve mě, nic víc v tom není. Je to můj táta.“
„Takže není schopen… ohavností?“ Thorne neměl ponětí, proč použil právě takové slovo. Zatímco přemýšlel o tom, odkud ho vzal, James Bishop na něj zíral, jako by spadl na zem z jiné planety.
„Je to můj otec.“
„Takže ho chráníš za každou cenu?“
„Jo, proti takovým, jako jste vy… Protože využíváte zákona, abyste se mohl pomstít, protože čistě náhodou ošetřoval nějakou ženu, která byla napadena mužem, po němž jdete, a protože vy teď pícháte někoho, s kým se on kdysi zapletl. Před tím ho budu chránit.“
„Mým úkolem je dobrat se pravdy, a pokud to někdy některé lidi štve, pak se nedá nic dělat.“
Bishop se uchichtl. „Bože, vy si vážně myslíte, že jste tvrďák, že? Částečně nepochopený polda a částečně ochránce morálky. Já bych vás nazval dinosaurem, ale ti měli větší mozek…“ Vstal a chystal se odejít.
Thorne jej zastavil. „A jaký typ poldy bys byl ty, Jamesi? Jak myslíš, že by to mělo celé být?“
Bishop se otočil a vrazil ruce hluboko do kapes u bundy. Popotáhl a sevřel rty, podobně jako jeho otec. Thorne teď viděl malého chlapce, který se schovává za arogantní maskou. „A co třeba spravedlnost?“ Bishop se pohrdavě usmál. „Kdysi jsem se naivně domníval, že to je docela důležité.“
Thorne si představil mladou dívku, jak leží v posteli přikrytá bledou, růžovou pokrývkou, uvězněná uvnitř těla, které postupně chřadne, protože nemůže nic. Představil si tvář, rysy trochu rozmazané, jak na něj zírá z druhého patra velkého domu. Teď se podíval znovu, přísně, na ty dokonalé rysy ve tváři mladého muže, jež zdědil. „Ó ano, Jamesi. Velmi důležité…“
Thorne ho následoval ke dveřím. „Můžu tě někam hodit?“ Bishop zavrtěl hlavou a podíval se ze dveří na dav lidí, který stále plul kolem Piccadilly Circus v časných hodinách chladného říjnového rána. Beze slova do něj vstoupil a byl okamžitě pryč.
Thorne na chvíli stál a pozoroval, jak mu mizí červená bunda v dáli předtím, než se otočil a vydal se na druhou stranu k autu.
 
Thorne se zastavil, když u dveří zahlédl stín.
Ztuhl, když se stín začal pohybovat.
S úlevou vydechl, když se z obrysu vyklubala poněkud vratká postava Dava Hollanda. Thorna nejprve napadlo, že byl zraněn. „Ježíši, Dave…“ Rychle přispěchal a zachytil paže detektiva konstábla a pak ucítil alkohol.
Holland vstal. Nebyl úplně namol, ale moc nechybělo. „Sem tady seděl… a čekal na vás. Ste byl pryč…“
Thorne přestal pít whisky už dávno, ve stejnou dobu, kdy zanechal kouření, ale tenhle pach poznal okamžitě. Instinktivně se od něj na vteřinu či dvě odvrátil. Byl to zápach, který by ho dokázal přemoci. Pronikavý a ubohý. Zápach mizérie. Zápach osamělých.
Francis John Calvert. Whisky, chcanky a střelný prach. A čerstvě vypraná pyžama.
Zápach smrti v obecním bytě jednoho pondělního rána.
Holland vstal, opřel se o zeď a hlasitě dýchal. Thorne sáhl do kapsy kožené bundy pro klíče. „No tak, Dave, pojďme dovnitř, udělám kafe. Jak jste se sem vůbec dostal?“
„Taxíkem. Sem nechal auto…“
Skutečně nemělo smysl ptát se, kde Holland auto nechal. Mohli to zjistit později. Otočil klíčem v zámku. Thorne kopl nohou do vstupních dveří, instinktivně pootočil svazkem klíčů v ruce a nahmatal tak druhý klíč, kterým by otevřel dveře do bytu.
Na rohožce ve společné chodbě ležela bílá obálka.
Thorne se na ni podíval a napadlo ho: Je to další vzkaz od vraha.
Ne „Co to je?“ nebo „To je zvláštní?“ nebo dokonce „To by mě zajímalo…?“. Okamžitě věděl, o co jde, a řekl to Hollandovi, který ihned vystřízlivěl.
Thorne věděl, že ani obálka ani papír uvnitř by chlapcům ze soudního nedaly příliš práce. Obě byly čisté – bez otisků, bez vláken, bez chlupů, přesto však dodržel nezbytná preventivní opatření. Holland přidržel obálku prsty přes utěrku, zatímco Thorne použil dva nože místo pinzety a vytáhl papír.
Obálka nebyla zalepená. Thorne by ji stejně pravděpodobně otevřel nad párou, ale vrah nechtěl nic riskovat. Chtěl, aby Thorne přečetl jeho vzkaz okamžitě.
Pomocí nožů papír rozložil. Vzkaz byl stejně jako všechny předchozí úhledně napsán. Thorne věděl, že je jen otázkou času, kdy bude ten psací stroj, na němž byl tento vzkaz napsán, zabalen, označen a naložen do dodávky kriminalistické laboratoře.
Toto bude poslední vzkaz Jeremyho Bishopa.
 
TOME, ZVAŽOVAL JSEM NĚCO JINÉHO, SNAD E-MAIL, ALE MYSLÍM, ŽE JSTE PONĚKUD ODPŮRCE MODERNÍCH TECHNOLOGIÍ. TAKŽE ZŮSTÁVÁM U INKOUSTU A PERGAMENU.

MIMOCHODEM, GRATULUJI K TELEVIZNÍMU VYSTOUPENÍ, KTERÉ BYLO VELMI PROCÍTĚNÉ. MYSLEL JSTE TO VÁŽNĚ, KDYŽ JSTE MLUVIL O TOM, ŽE UŽ BRZY BUDE PO VŠEM, NEBO TO BYLY JEN TAKOVÉ PLAMENNÉ ŘEČI NA KAMERU? MYSLÍM, ŽE NENÍ NIC LEPŠÍHO NEŽ SEBEJISTOTA, CO MYSLÍTE? NEBO SE MĚ SNAŽÍTE ZNERVÓZNIT V NADĚJI, ŽE UDĚLÁM CHYBU?

MÁM OTÁZKU… ZAJÍMALO BY MĚ, JAKÉ TO BYLO, KDYŽ JSTE JI NAŠEL. KDYŽ JSTE TAM BYL JAKO PRVNÍ? ZAŽIL JSTE TO PRVNĚ, TOME? NA KREV JSTE PŘECE ZVYKLÝ, NEBO NE?
STEJNĚ, POKUD MÁTE PRAVDU, SI MYSLÍM, ŽE SE BRZY UVIDÍME.
S POZDRAVEM…
 
Holland se rozvalil na pohovce. Thorne si přečetl vzkaz podruhé. A potřetí. Ta arogance mu brala dech. Nezdálo se, že by ten vzkaz měl nějaký význam. Nebylo v něm žádné prohlášení nebo oznámení. Bylo to vše jen…, aby se předvedl.
Přešel do kuchyně, zapnul konvici a vytáhl dva hrnky na kávu. Proč Bishop cítil potřebu to udělat? Proč si ho dobíral kvůli Maggie Byrneové, když už byl Thorne návnadou tak dlouho?
Nasypal do hrnků instantní kávu. Na tónu toho vzkazu bylo něco zvláštního, na co Thorne nemohl přijít. Něco téměř vynuceného. Možná že vrah začínal ztrácet kontrolu, kterou nad tím vším dosud měl. Možná ho jeho poslední selhání zcela rozhodilo. Nebo se možná začínal propracovávat k polehčující okolnosti z důvodu nepříčetnosti, jíž by jistě rád využil, až přijde čas.
A ten čas se zcela jistě blížil.
Zamíchal oba hrnky. Na šílenství nebylo nic umělého. Nikdo normální by nemohl dělat něco takového, a přesto bude Thorne bojovat zuby nehty, aby mu jeho pád znepříjemnil.
Chtěl, aby dopadl tvrdě.
Pochopitelně se zde objeví nátlak těch, kteří budou chtít léčit jeho úchylku a starat se o něj. Takoví se vždycky našli. Vždycky bylo mnoho těch, pro něž byla násilná smrt koníčkem nebo studijním oborem, případně způsobem, jak se dostat ke korytu. Šílenci, kteří by mu do vězení psali žádosti o radu či o podpis fotografie nebo by se na něj obraceli s nabídkami k sňatku. Ti, co rozpoutávali kampaně. Autoři knih – bestsellerů –, ještě dřív, než se těla začala rozkládat. Filmoví tvůrci. Staré ženy s pastelovými vlasy, jež tlučou na dodávku a plivou…
A policisté, kteří si pamatují zápach krve.
Zažil jste to prvně?
Thorne přinesl kávu do obýváku, ale zastavil se ve dveřích ve chvíli, kdy se podíval na Hollanda, který seděl na pohovce a zíral na protější zeď. Nebyl to pohled do dáli způsobený opilostí, únavou nebo nudou.
Thorne cítil, jak mu srdce začíná rychleji bušit.
Ještě se ani Hollanda nezeptal, proč vlastně přišel.
Holland se na něj otočil. „Snažili jsme se s vámi spojit…“
Thorne si vzpomněl, že jeho telefon leží pohozený někde na zadním sedadle auta. „Co se stalo, Dave?“
Holland se snažil zformulovat odpověď, ale to už Thorne rozpoznal ten pohled. Viděl ho už před patnácti lety na dně sklenic, ve výkladech obchodů a v zrcadlech. Pohled mladého muže, který viděl příliš mnoho smrti.
Holland mluvil a jeho hlas, jeho oči, jeho výraz byl mrtvý. „Michael a Eileen Doylovi…, máma a táta Helen Doylové. Soused odvedle si všiml zápachu.“
 
Mozková příhoda zjevně ovlivnila jen velmi malou část mého mozku. V mozkovém kmeni.
Věřili byste tomu, že se téhle konkrétní části říká Varolův most?
Je prostě smůla, když se tohle stane zrovna v té části, která všechno řídí. Prochází tudy veškerá komunikace. Kdyby byl váš mozek paddingtonským nádražím, pak by tahle část mozku byla signalizačním zařízením. V podstatě jako by všechny ty signály stále ještě fungovaly a byly v provozu či co. Když chci pohnout prstem na noze nebo kýchnout nebo mluvit, instrukce ještě stále běží. Místečko, které se nazývá přenosová buňka, by to mělo umožnit: vysílá signál další buňce a pak té další. Je to jakoby mikroskopická verze „hry na babu“, a to po celou trasu až do mého prstu nebo nosu nebo kamkoliv. Bohužel, někde uprostřed některé z těch buněk nehrají tuto hru pořádně, a tak to všechno skončí. Laicky řečeno, tohle jsem já. Bizarní nicméně je, že zatímco jedna část mého mozku je odvařená, zdá se, že ty ostatní to kompenzují a mění se. Třeba ta část, která má na starost zvuk. Je to, jako by tahle část byla vylepšená. Dokážu rozlišit zvuky, které jsou si velmi podobné. Dokážu třeba určit, kde se zrovna nachází sestra podle vrzání jejích bot, a dokážu říct, jak daleko různé věci jsou. Tyhle zvuky mi v hlavě vytvářejí jakoby obraz, jako bych se měnila v netopýra. A taky mi to pomáhá vzpomínat si.
Ty podvodní zvuky jsou den ode dne zřetelnější. Slova se jako by zaostřují. Nyní už dokážu přijít na mnoho z toho, co jsme si řekli, já a ten muž, co mě dostal do nemocnice.
Jsou to jen útržky zvukového záznamu.
Většinu z toho tvořím samozřejmě jenom já, není divu, jak kecám o tom večírku, o svatbě a takových věcech. Bože, musela jsem být hrozně ožralá. Slyším, jak šampaňské teče mým hrdlem a jak se směje mým nechutným opileckým vtipům.
Slyším, jak si hraju s klíči od vstupních dveří. Zvu ho dovnitř na skleničku. Blábolivé a stupidní řeči. Slova, která sotva stojí za to, aby si je člověk pamatoval. Poslední slova, jaká kdy vyšla z mých úst.
Pořád se snažím vzpomenout si na slova, která vyslovil on.
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Když Thorne řídil směrem k Edgware Road, měl co dělat, aby neusnul. Chrastění šesti prázdných plechovek od piva na podlaze mu pomáhalo, ale přesto to byl boj. Měl za sebou dlouhou a bezútěšnou noc. Dokonce ani pohled na Hollanda kroutícího se u telefonu, když se dnes ráno snažil rozpačitě Sophii vysvětlit, kde strávil noc, mu nedokázal zvednout náladu.
Mluvili spolu dlouho do noci. Holland vyprávěl Thornovi, co se stalo Michaelovi a Eileen Doylovým. Vzali si prášky. Policii do domu na Windsor Road přivolala sousedka. Myslela si, že odjeli k příbuzným po tom, co se stalo Helen.
Strážník je našel v ložnici v prvním patře. Drželi se za ruce.
I přes to, kolik toho musel Holland vypít, Thorne vyštrachal několik plechovek, a tak spolu seděli a mluvili o všem možném. O rodičích, partnerech, práci. Když už byli pitím notně unaveni, Holland začal pomalu usínat a Thorne nesouvisle plácal o svých holkách. O Christine, Susan, Madeleine. A Helen. Neřekl nic o jejich hlasech. Nezmínil se, jak mu připadlo zvláštní, že nikdy neslyšel hlas Maggie Byrneové.
Thorna napadlo, jestli ho někdy slyšel Holland. Nikdy se ho na to nezeptal.
Vzkaz ležel pečlivě zabalen vedle něj na sedadle spolujezdce. Už se viděl, jak jej vyměňuje za zatykač. Už slyšel, jak čte Jeremymu Bishopovi jeho práva. Představil si sám sebe, jak odvádí toho dobrého doktora po chodníčku před jeho domem kolem kameninových květináčů plných zvadlých a vadnoucích květin.
Pak přijel do práce a všechno bylo jinak.
 
♦ ♦ ♦
„Nenašli vůbec nic. Promiň, Tome.“
Keable skutečně vypadal, že je mu to líto. Ale ne tolik jako Thornovi. Keable s Tughanem už na něj čekali, aby ho vytočili, sotva vystoupil z výtahu.
„Prsten je tak jako tak špatným místem pro hledání otisků. Povrch je příliš malý. Na tomhle konkrétním toho bylo až příliš. Tucty maličkostí, ale nic, o co bychom se mohli opřít. Dokonce jsme to poslali i na Scotland Yard. Mají mnohem lepší vybavení, ale…“
„A co třeba odumřelé částečky kůže na vnitřní straně? Chlupy z prstu?“ Thorne se snažil mluvit rozumně.
Tughan zavrtěl hlavou. „Chlápek, se kterým jsem mluvil, říkal, že to je noční můra soudního. Posílali ho sem a tam po celé zemi, krucinál, bůh ví, kolik lidí ho mělo v ruce.“
Thorne se unaveně opřel o dveře výtahu a cítil, jak v něm zuřivost s únavou svádějí bitvu o to, která z nich jej ovládne. „Prozkoumali jste alespoň puncovní značku? Zkontrolujte si ji a zjistíte, že prsten byl vyroben ve stejném roce, kdy se Bishop ženil.“
Keable přikývl, Tughan neměl náladu na to, aby Thorna zesměšňoval. „Poslyšte, i kdybychom něco našli, neexistuje zde přímá souvislost.“
Zvítězila zuřivost. „A čí je to chyba? Od samého začátku to byl jeden velký bordel. Teď už jsem měl mít v ruce příkaz k domovní prohlídce. Už dávno bych prošmejdil barák toho hajzla křížem krážem. Tenhle případ by už byl nyní vyřešen – slyšíte, vyřešen.“
Tughan se vrátil zpátky ke svému stolu. „Byla to jen slabá naděje, Tome. Jestli sis to ty neuvědomoval, my ano. Cos vlastně chtěl dělat? Natáhnout ho Bishopovi na prst jako po másle?“
Thorne počkal, dokud se Tughan nepřestal samolibě pochichtávat. „Jak plánujete utratit peníze, které vám zaplatili novináři, Nicku?“
Tughan okamžitě zrudl. Keable se na něj přísně podíval, pak znovu na Thorna a nakonec se rozhodl, že taková obvinění bude nejlépe odložit na jindy. „Poslyšte, Tome,“ pokračoval Keable, „nikdo není více naštvaný než já a můžete mi věřit, že to pár lidí ode mě pěkně schytá.“
A teď už Thorne cítil, jak ho rychle zmáhá únava. Stěží udržel hlavu zpříma. Zavřel oči. Neměl potuchy, jak dlouho byly zavřené, když Keable opět promluvil. „Máme ten poslední vzkaz. Je to významný krok kupředu.“
„Další tisková konference?“
„Ano, myslím, že je to dobrý nápad.“
Thorne si přivolal výtah zpátky nahoru. Zvednout paži a zmáčknout prstem knoflík byl doslova boj. Teď už měl představu o tom, kolik úsilí Alison stálo, aby mrkla. Chtěl jet domů. Neměl nejmenší chuť se tady zdržovat a zvedat telefony. Potřeboval si lehnout a vypnout.
„Poslední otázka: je Jeremy Bishop hlavním podezřelým v tomto vyšetřování?“
Keable se zdráhal odpovědět příliš dlouho, ale Thorne už kvůli zvonění v uších jeho odpověď stejně neslyšel.
 
Po Marylebone Road jel až příliš rychle. Byl vyčerpán řízením a přemýšlením a pot z něj kapal, kdykoliv mu hlava spadla únavou. Poslední zbytky energie vynaložil na to, aby mohl vyklepávat o volant rytmus hudby, která řvala z reproduktoru.
Pustil hlasitost tak silně, jak to jen šlo. Škubl sebou. Levné reproduktory rozložily zvuk tak, že vysoké tóny se změnily na něco, co připomínalo tříštění skla, a basy se změnily v jakési křápání. Hudba, pokud se tomu tak ještě dalo říkat, trhala auto na kusy, ale pokud by to šlo, klidně by ji ještě zesílil. Chtěl se tím zvukem nechat umlátit. Chtěl být hypnotizován.
Chtěl upadnout do bezvědomí…
Přejel do odstavného pruhu, sáhl po telefonu a zastavil kousek od muzea Madame Tussaud.
Zapnul výstražná světla, stáhl hlasitost a zmáčkl volbu rychlého vytáčení.
Dlouhá fronta turistů stála v dešti a čekala, až se dostane dovnitř a bude moci okukovat voskové dvojníky populárních zpěváků, politiků a sportovců. A samozřejmě také masových vrahů: Komnata hrůzy byla stále nejpopulárnější atrakcí.
Kdekoliv.
Vydělávat na násilné smrti…
Zvedla telefon.
„To jsem já… Omlouvám se za včerejšek.“
„V pořádku…“ Znělo to nejistě, jako by si nechávala otevřená zadní vrátka.
„Podívej, Anne, všechno je jinak, upřímně řečeno, jsem pěkně nasraný a chtěl jsem ti jen říct…“ Tvůj bývalý je z toho venku, „…že důkaz, o kterém jsem si myslel, že je tutovka, se… nepotvrdil, takže prostě zapomeň na to, co jsem ti řekl, jasný?“
„A co Jeremy?“
„Mohu se zastavit později?“
„Je stále podezřelý?“
Tentokrát byla řada na Thornovi, aby dlouho váhal předtím, než odpoví.
„Nebo se později zastavíš ty?“
„Poslyš, Tome, nemůžu říct, že nemám radost, protože mám. Přesto je mi toho včerejška taky líto…“
V pozadí Thorne slyšel, jak doktorce zvoní pager. Počkal, dokud to nepřestalo. „Anne…“
„Stavím se kolem páté. Dnes v noci mám pohotovost, a tak se odsud vytratím brzy. Vyhovuje?“
No jakpak by ne?
 
Na jistou míru nedokonalosti si už zvykl. Do jeho myšlení byla zabudována malá tolerance, ale tohle bylo víc, než si vůbec dokázal představit.
Zasraní pitomci. Blbí, zasraní idioti.
Věděl, že bylo naivní čekat cokoliv pozitivního, ale tenhle druh nevyzpytatelnosti byl zatraceně nepříjemný.
Hned poté, co položil telefon, ucítil, jak jej opět zahaluje deprese do tmavé kousavé pokrývky, ve které se potil a musel se škrábat.
Přecházel sem a tam. Od jedné skříňky ke druhé. Chodil pomalu po pokoji z místa na místo. Kráčel jedním směrem bos po vybledlých parketách. A pak zase zpátky. Prsty u nohou zkoumal každý suk a spoj nádherně hladkého dřeva. Tam a zpátky, dlaní si přejížděl po rovných, svraštělých jizvách vedoucích po jeho břiše.
Každou vteřinu se jeho dýchání zpomalovalo, bílé zdi ho uklidňovaly…
S útoky měl docela úspěch. Byl přizpůsobivý nebo ne? Šampaňské nebo injekce. U něj nebo u nich. Slepičí večírky nebo noční autobusy. Cokoliv bylo potřeba. Neznal sice dokonalý způsob, jak to všechno skončit, ale určitě to bude nějaký husarský kousek. Jeho dosavadní plán, ten scénář kouzelného ostrova, nádherný vedlejší produkt jeho lékařské práce, zahrnoval také trochu utrpení rozpočítaného na velmi dlouhou dobu. Hodně utrpení během krátké chvilky by však mohlo být zrovna tak příjemné.
Zvedl telefon, aby jí zavolal zpátky. Bude ráda, že jí zavolá. Bude tím pozváním vzrušená. Bude vzrušená pomyšlením, co jí ten večer může přinést. Samozřejmě ne tak vzrušená, jako byl on sám, ale on zase věděl, jak hezké to skutečně bude.
Byl čas projevit větší aktivitu.
Čas najít si jiný způsob, jak zraňovat.
 
Anne se dostala z Queen Square dřív, než vůbec doufala. Když však okolo čtvrté dorazila do Thornova bytu, Thorne už skoro šest hodin bušil hlavou do zdi.
Snažil se usnout, ale marně. Každý jeho sval volal po spánku, ale mozek jako by neposlouchal. Uvnitř měl jakousi sílu, která teď neměla žádný směr, energii, již nemohl vybít. Přestože se jeho tělo cítilo unaveně jako snad nikdy předtím, jeho mysl běžela na plné obrátky. Řvala, kvílela a klouzala stále někam do stran a pak se zase vracela zpátky.
Mohl by Bishopa konfrontovat s tím prstenem.
Říct mu, že našli usvědčující důkaz.
Nastrčit nějaký zatracený důkaz…
Mohl by z něho přiznání vymlátit. Bože, bylo by skvělé cítit, jak se mu kosti ve tváři tříští pod údery jeho pěstí. Nepřestal by ho bít, dokud by Bishop nevisel někde mezi životem a smrtí a nepocítil by, jaké to je být Alison Willettsovou…
„Cokoliv bude třeba, Tommy.“
„Helen, je mi tak líto…“
„To je v pořádku, Tommy. Hlavně ho dostaň. Pořád ho ještě můžeš dostat, ne?“
Na okamžik si představil, že Anne přijde a bude ho líbat a milovat se s ním, dokud na vše nezapomene. Pak půjde spát a probudí se svěží.
A tak se to téměř stalo.
Vtrhla do jeho obýváku jako nějaká puberťačka a jeho první úsměv toho dne ho bolel ve tváři. Řekla mu, aby si šel lehnout, a šla jim oběma udělat čaj.
Kdysi jí řekl, že nechce žádnou druhou matku. Ale tentokrát se nehádal.
Přinesla čaje do obýváku. „Když jsi volal, vypadalo to, že jsi trochu rozrušený.“
Zabručel. Jakmile odsunula polštář, který si držel před obličejem, ulevilo se jí, neboť uviděla, že se culí.
„Jak je ti?“
„Jako bych spolykal stovky různých drog.“
Podala mu čaj. „Zkoušel jsi to někdy?“
Thorne zavrtěl hlavou. „Chlast a cigára. Drogy pracující třídy.“
„Nejnebezpečnější ze všech.“
Usrkl čaje a zíral na strop. „Myslím, že bych tak potřeboval šest týdnů v jednom z těch hezkých, útulných pokojů na JIP. Prostě mě nadrogujte a přidělte mi nějakou hezkou, sexy doktorku, která bude sloužit mým potřebám. Je pokoj vedle Alison volný? Mají tam televizi? Samozřejmě zaplatím…“
Anne se rozesmála a usadila se do křesla. „Dám ti vědět, až se nějaký pokoj uvolní.“
„Jak se má? Nevěděl jsem, že je zase na dýchacím přístroji.“ Anne se na něj tázavě podívala. „Byl jsem ji nedávno navštívit. Myslím, že jsi měla zrovna schůzku.“
„Já vím. Vypadala potom trochu rozrušená…“
Ignoroval nevyřčenou otázku. „Už je jí lépe?“
Anne zakroutila hlavou a poprvé se teď sama cítila unavená. „Už vždycky bude náchylná k infekcím tohoto druhu. Vždy dva kroky napřed…“
Tohle Thorne dobře znal.
Anne zdvihla obočí. „Co jsi řekl Alison?“ Vzpomněla si, jak to bylo posledně. Na fotografii, kterou měl schovanou.
Thorne se zasmál. Zhnusený sám sebou. „Šel jsem jí říct, že brzy zatknou Jeremyho Bishopa.“
Rozhovor trval zhruba tak dlouho jako čaj.
Zdálo se, že ticho, které se mezi nimi rozhostilo, bude trvat věčně, když tu Anne tiše promluvila, aniž by se na něj podívala: „Proč sis myslel, že je to on, Tome?“
Myslel? Minulý čas. Ne pro Thorna.
„Všechno to samozřejmě začalo krádeží léků. Pak to spojení s Alison a žádné alibi na ty další vraždy. Popis a to auto…“ Zhluboka vydechl a palcem a ukazováčkem si mnul oči. „Je to vše jen akademická debata. Nemám žádný důkaz a žádný příkaz k domovní prohlídce, abych šel a nějaký získal.“
„Co myslíš, že bys našel?“
„Snad psací stroj. Možná ty léky. Pokud je ovšem neschovává v nemocnici, což…“
Anne byla okamžitě na nohou a pochodovala po pokoji. „Pořád mluvíš o těch lécích, a přitom to vůbec nedává smysl. Proč by měl, k čertu, krást léky v takovém množství, Tome? Jeremy s tímhle svinstvem pracuje každý den. Kdyby chtěl, mohl by toho vzít, kolik by chtěl, aniž by ho kdokoliv podezříval. Mohl by ukrást ampuli, dokonce několik, každý den po dobu šesti měsíců, a nikdo by si toho nikdy nevšiml. Tak proč by k sobě přitahoval pozornost tím, že by kradl tak velké množství najednou? Registrují se pouze případy, kdy léky chybí ve velkém množství. Jeremy by to nemusel udělat, Tome.“
Prásk! To je ono. To je to, na co stále nemohl přijít. To, co ho celou dobu zneklidňovalo, ukryté někde hluboko v mysli, kluzké a nepolapitelné. Měla samozřejmě pravdu. Proč si nikdo z nich nikdy nesedl a nepromluvil s nějakým zatraceným doktorem. Jak jim to mohlo uniknout? Jak mu to mohlo uniknout?
Bylo to snadné: nechtěl si to připustit.
Hendricks: Ty máš na očích klapky a mně je z toho na blití.
Cítil se, jako by mu někdo vyrazil dech. Jako by mu ho někdo vymlátil z těla. Ježíši, celé se mu to hroutilo před očima.
„Promiň, Tome.“
Zavřel oči. Držel je vší silou zavřené. Věděl, že to není Anne, kdo by se měl omlouvat. Existovali lidé, kterým by se měl omluvit on.
Když ho poprvé uviděl, myslel si, že bude vypadat jako doktor z filmu Uprchlík. Ten doktor byl také nevinný.
„Myslím, že se mi popletlo to, jak jsem myslel, že to byl on, a jak jsem chtěl, aby to byl on…“
„Pssst…“ Klečela vedle pohovky a hladila ho po vlasech.
„Začalo to být příliš osobní. Neměl jsem dostatečný odstup.“
„Teď na tom nezáleží, Tome. Nikomu se přece neublížilo.“
„Byl jsem si tak jistý, Anne. Tak jistý, že vrah je Calvert…“ Cítil, jak se její ruka přestala pohybovat. Zavrtěl hlavou. Snažil se tomu zasmát.
Přeřeknutí.
„Bishop, chtěl jsem říct. Bishop.“
„Kdo je Calvert?“
Whisky, chcanky a střelný prach. A čerstvě vypraná pyžama. Bože, ne…
„Tome, kdo je Calvert?“
Objevily se slzy. Vybavilo se mu to celé během jediné vteřiny, každý nechutný okamžik. Bylo to poprvé po patnácti letech, co si to všechno jasně vybavil. Jan na to nikdy neměla žaludek, ale teď už nic nevynechá. Žádné varování předem pro lidi se slabší povahou.
Thorne se ze všech sil snažil ovládnout vzlyky.
Pak jí všechno řekl.
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Pátek, 15. června 1985. Je téměř čas jít domů.
Velký případ. Největší od Rozparovače. Patnáct tisíc výslechů za osmnáct měsíců a stále nemají nic. Tisk se může zbláznit, ale samozřejmě ne zas tak moc. Koneckonců, není to stejné, jako by zabíjel ženy nebo normální chlapy. Zkrátka jen patřičná míra morálního odsouzení s náznakem vlastní dokonalosti a příležitostné komentáře o „nebezpečí pocházejícím z tohoto druhu životního stylu“.
Žádné odporné přezdívky, i když pokud by deník Sun uspěl s „Vrahem teploušů“, určitě by nějakou použili. Byl prostě „Johnny“.
Čtvrtý zavražděný řekl příteli, že má jít na skleničku s nějakým Johnem. Bylo to asi hodinu předtím, než mu vyřízl srdce a uřezal genitálie. Nepřesná podobenka Johnnyho tváře teď visela na každé policejní stanici v zemi. Má špinavě blond vlasy a nažloutlou pleť. Jeho oči jsou modré a velmi, velmi chladné.
Velký případ.
Detektiv konstábl Thomas Thorne je opřený o zeď ve vyšetřovací místnosti na paddingtonské policejní stanici a pozoruje muže se špinavě blond vlasy a modrýma očima.
Francis John Calvert. Třicet čtyři let. Živnostník – stavař ze severního Londýna.
„Můžu dostat cígo? Sotva popadám dech…“ Calvert se usmívá. Vítězný úsměv. Perfektní chrup.
Thorne nic neříká. Jen ho pozoruje, dokud se nevrací inspektor Duffy.
„Určitě mám nárok aspoň na jedno cígo.“ Úsměv filmové hvězdy opadl jen trošku.
„Buďte zticha.“
Otevírají se dveře a Duffy přichází zpátky. Výslech pokračuje a Tom Thorne neříká ani slovo.
Nic z toho není příliš zajímavé. Duffy už dávno není nejlepší. Je to vlastně jenom rutina. Calvert je tam jenom kvůli tomu, co dělá.
Týden předtím, než zemřel, prozradil třetí zavražděný svému spolubydlícímu, že se v klubu seznámil s nějakým chlápkem. Řekl mu prý, že je stavař. Spolubydlící vtipkoval o nářadíčku a stavařově zadku. O týden později se mu ten vtip nezdál vůbec směšný a vzpomínal, co mu jeho mrtvý přítel tehdy řekl.
Budou muset vyslechnout tisíce a tisíce stavařů. Za některými zajdou domů. Za některými na pracoviště. Calvertovi volali, a tak přišel k výslechu do Paddingtonu.
Později se ukáže, že byl vyslýchán již dříve.
Duffy s Calvertem spěchá, jako by mu hořela koudel u zadku. Duffy dává Calvertovi svou cigaretu.
Chce jít domů.
Thorne chce jít taky domů. Je ženatý necelý rok. Poslouchá Calvertovu výpověď jen na půl ucha.
Doma se svou ženou…, se třemi dcerami je plno práce…, chtěl by se v noci toulat…, samozřejmě ne na takových místech. Další záblesk toho úsměvu. Je vstřícný, jak se zdá. Žena bude ráda vypovídat, budete-li chtít. Doufá, že toho hajzla brzy najdou a pověsí ho. Je jedno, co tihle zvrhlíci dělají v soukromí, ale co dělá tenhle vrah, je prostě hnusné…
Duffy podává Calvertovi k podpisu krátký protokol a je po všem. Další vyškrtnutý ze seznamu podezřelých. Děkuje mu.
Jednoho dne budou mít štěstí.
Duffy vstává a jde ke dveřím. „Prosím, vyprovoďte pana Calverta, Thorne.“ Inspektor odchází, aby zahájil nudný proces sepisování hlášení. Vyšetřování je zavaleno papírováním. Šušká se cosi o zavedení počítačů, které jednoho dne tohle všechno zjednodušší. Ale to je vše. Nejasné šuškání.
Thorne přidržuje dveře a Calvert vychází na chodbu. Kráčí pomalu kolem dalších vyšetřovacích místností s rukama v kapsách a pohvizduje si. Thorne jde za ním. Z dálky slyší rádio, asi ze šatny, hraje jednu z jeho oblíbených písniček – „Musí to být anděl“ od skupiny Eurythmics. Jan mu koupila tuhle nahrávku minulý týden. Přemýšlí o tom, co mu připraví k večeři. Možná by mohl přinést nějakou čínu.
Procházejí prvními lítačkami a zabočují doleva do další chodby, která se táhne kolem hlavní recepce. Calvert čeká, aby ho Thorne dohonil. Přidržuje mu dveře. „Vsadím se, že si za přesčasy vyděláte balík.“
Thorne mlčí. Nemůže se dočkat, až uvidí toho namyšleného hajzlíka odcházet. Procházejí kolem dalšího portrétu „Johnnyho“. Někdo tam přikreslil k ústům bublinu, ve které stojí: „Ahoj, námořníku.“ Thorne si pobrukuje písničku od Eurythmics a kráčí dál.
Pak poslední dveře. Seržant, který má službu, kývá na Thorna. Thorne vykročí před Calverta, zatlačí do dveří, aby je otevřel, a zůstává stát. Dál už nepůjde. Tohle není žádný hotel a on není žádný vrátný. Calvert prochází dveřmi, zastavuje a otáčí se. „Tak se teda mějte…“
„Díky za pomoc, pane Calverte. Pokud bychom něco potřebovali, spojíme se s vámi.“
Thorne mu bezmyšlenkovitě podává ruku. Dívá se na seržanta, jenž se mu snaží říct něco o večírku na počest jedné ze sekretářek, která odchází. Thorne cítí, jak jeho dlaň uchopila velká mozolnatá ruka a otáčí se zpátky na Francise Johna Calverta.
V tu chvíli se všechno mění.
Není zde žádná podoba s portrétem. Pochopil to ve chvíli, kdy se podíval na Calverta a opět na to zapomněl v dalším okamžiku. Není zde žádná podoba, ale je to ta tvář.
Thorne se dívá do Calvertovy tváře a ví to.
On to ví.
Netrvá to déle než pár vteřin, ale úplně to stačí. Teď vidí skrze ty hluboké, modré oči a to, co tam vidí, ho děsí.
Vidí tam pití, ano, a fotbal v sobotu a pohvizdování s chlapama a neskrývanou zuřivost, která je jen těžko kontrolována v útulné harmonii manželství bez lásky a sexu.
Vidí tam něco hlubokého, tmavého a zkaženého. Něco páchnoucího. Něco vsáklého do země a bublajícího v krvi.
Neumí to vysvětlit, ale ví bez sebemenších pochybností, že Francis John Calvert je Johnny. Ví, že muž stojící před ním, muž, který mu třese rukou, je zodpovědný za sledování a zabití půl tuctu homosexuálů za poslední rok a půl.
Thorne stojí jako přibitý a není si jist, jestli se vůbec kdy pohne. Je strnulý hrůzou. Každou chvíli se počurá do kalhot. A pak vidí tu nejděsivější věc ze všech.
Calvert ví, že on ví.
Thorna napadne, že jeho tvář je ztuhlá, bez výrazu. Mrtvá. Zjevně se mýlí. Vidí teď, jak se Calvertovy oči změnily, když se podíval do těch jeho. Malé mrknutí. Droboulinké zachvění…
A úsměv, který teď začíná trochu ochabovat.
A pak je po všem. Sevření je uvolněno a Calvert odchází chodbou směrem k hlavním dveřím stanice. Na vteřinu se zastavuje a otáčí a jeho úsměv už úplně vymizel. Seržant žvaní cosi o tom večírku, ale Thorne se dívá, jak Calvert vychází ze dveří. Výraz, který vidí v jeho tváři, je něco jako strach. Nebo možná nenávist.
A kdesi v dálce stále ještě zpívá sladký vysoký hlas o vymyšlených andělích.
 
Nikomu o tom neříká. Ani Duffymu. Nikomu z přátel nebo kolegů. Co by jim měl říct. Určitě to neřekne Jan. Stejně teď myslí úplně na něco jiného. Pokoušejí se o dítě.
Ví, že o víkendu, kdy je s ní doma, je úplně mimo. Když v sobotu odpoledne procházejí kolem Chapel Market, ptá se ho, jestli se něco děje. Nic jí neříká.
V neděli večer se s ním chce milovat, ale jakmile zavře oči, vidí Francise Calverta, jak má paži kolem krku mladého chlapce, kterého líbá, tulí se k němu a drží něžná ústa u svých vlastních. Když zasténá a vstupuje do své mladé ženy, vidí, jak Calvertova druhá silná a mozolnatá ruka sahá do kapsy po noži s dvaceticentimetrovou, zoubkovanou čepelí.
Zatímco Jan vedle něj tvrdě spí, on je celou noc vzhůru. Nad ránem sám sebe přesvědčí, že je pitomý, a během hodiny už sedí v autě v malé ulici poblíž Kilburn High Road. Sleduje byt Francise Calverta.
Pondělí 18. června 1985.
Potřebuje se na něj podívat ještě jednou, to je vše. Jakmile ho uvidí vycházet ze dveří, pozná, kdo skutečně je. Jeho život asi není peříčko, ale to je asi tak vše. Štíhlý hajzlík, který zřejmě dostal pokutu za řízení nepojištěného vozidla, téměř jistě nemá přihlášenou televizi a možná mlátí svou ženu. Není to žádný zabiják.
Jeden jediný pohled a Thorne bude vědět, že je pitomý. Bude vědět, že to, co se stalo v té chodbě, bylo jen pouhé pomatení smyslů. To, čemu Jan ráda říkávala strašení ve věži.
Je tu velmi brzy. Lidé z ulice ještě ani neodešli do práce. Calvertova bílá astra je zaparkovaná před jeho bytem.
Následující hodinu tráví tím, že sedí a pozoruje, jak odcházejí. Sleduje, jak se vchodové dveře otevírají a vyplivují na ulici muže a ženy s taškami a kufříky. Nastupují do aut nebo nasedají na kola či kráčejí na autobus a metro.
Calvertovy dveře zůstávají pevně zavřené.
Thorne sedí a zírá na špinavé bílé auto. Nápis na dveřích: F. J. CALVERT. STAVAŘ.
Řezník…
Blbost. Je tak pitomý. Měl by nastartovat auto a odjet do práce a pobavit se společně s ostatními a možná by měl pomoct zorganizovat večírek na rozloučenou a zapomenout přitom na to, že kdy potkal Francise Johna Calverta. Místo toho teď přechází přes ulici.
Klepe na špinavé vstupní dveře.
Cítí, jak se začíná potit, když mu nikdo neotvírá. V uctivě zdrženlivé euforii nadcházejících dnů před překvapivým odhalením, že Calvert byl již vyslýchán čtyřikrát z různých důvodů, před rezignacemi, před celonárodním skandálem…, uslyší mnoho pochvalných slov na detektiva konstábla Thomase Thorna. Mladý důstojník plný iniciativy. Konající řádně svou práci. Zapomínající na vlastní bezpečnost.
Zapomínající… Je to, jako by pozoroval sám sebe, jako nějaký zvědavý přihlížející. Nemá ponětí, proč klepe na vstupní dveře. Proč se o ně opírá. Proč běží zpátky do auta a bere si z kufru obušek.
Calvertova žena vypadá překvapeně, když ho vidí. Když vchází do kuchyně se zatajeným dechem a tlukoucím srdcem, oči má doširoka otevřené. Ona leží na podlaze s hlavou opřenou o špinavé bílé dveře kuchyňské linky přímo pod umyvadlem. Modřina kolem krku jí začíná černat. V ruce ještě stále drží vařečku.
Byla první, která měla zemřít. Musela. Děti pro něj znamenaly příliš mnoho.
Denise Calvertová. 32 let. Uškrcená.
Thorne se pohybuje po bytě jako mořský potápěč zkoumající vrak lodi. Ticho mu buší do uší. Má pocit, že jeho pohyby jsou pomalé a podivně vznešené a že ve vodě kolem něj jsou všude duchové…
Nachází je v malém pokoji v zadní části bytu. Leží vedle sebe na podlaze mezi poschodovými postelemi a malými, jednoduchými matracemi.
Nemůže odtrhnout zrak od šesti malých bílých chodidel.
Nemůže se nadechnout, klesá na kolena a plazí se po podlaze. Vnímá, co vidí, ale jeho mozek jako by informace nechtěl zpracovat pořádně. Popadá dech a vykřikne. Křičí na mrtvé dívky. Prosí je. Prosím… přijdete pozdě do školy.
Vlastně je prosí, aby ho zachránily.
Když se nadechne, cítí z jejich vlasů šampon. Cítí čerstvě vypraná pyžama a moč, jíž jsou nasáklá. Vidí skvrnu na matraci ležící na podlaze, kam je musel všechny položit. Dívky byly položeny jedna vedle druhé s rukama skříženýma na prsou v groteskní napodobenině klidu.
Klidně ovšem nezemřely.
Lauren Calvertová. 11 let. Samantha Calvertová. 9 let. Anne-Marie Calvertová. 5 let. Udušeny.
Tři holčičky, které křičely, bojovaly, kopaly a utíkaly za mámou, a pak křičely ještě hlasitěji – jejich máma už byla mrtvá, jedině tak matka dovolí, aby ta hrůza postihla její děti. Pak ten muž, kterého milují a jemuž důvěřují, zavře dveře do ložnice a ony pobíhají panicky dokolečka jako můry chycené uvnitř stínidla lampy. Narážejí do zdí, zakopávají jedna o druhou, a když jednu polapí a přitlačí ji k matraci na podlaze, kousají, škrábou a pláčou a jediné, co můžou dělat svými drobnými prstíky, je, že ho škrábou po těch silných, mozolnatých rukou.
Thorne tomu musel věřit. Nemohl se smířit s tím, že se na svého tátu usmívaly, když jim přikládal polštář na obličej.
S tím se nesmíří.
Zhruba o třicet minut později nalézá Calverta. Nemá potuchy, jak dlouhou dobu strávil v tom malém pokojíčku, zatímco se to snažil pochopit. Zatímco myslel na Jan. Na dítě, po kterém touží.
Otevírá dveře obýváku a jeho smysly jsou okamžitě zjitřené. Cítí whisky tak silně, že se téměř pozvrací, a štiplavé aroma střelného prachu, které dosud znal pouze z cvičné střelnice.
Na podlaze před krbem vidí tělo.
Mozek rozstříknutý na zrcadle nad obloženou krbovou římsou.
Francis John Calvert. 37 let. Sebevražda zastřelením.
Thorne kráčí po špinavém, hnědém koberci jako náměsíčný. Protože se nedíval, kam šlape, kopl do prázdné lahve od whisky, která s řinčením narazila do soklu. Nespouští z Calverta oči. V natažené paži stále drží zbraň. Spodky jsou zbarveny do hněda zasychající krví. Kdy se to stalo? Minulou noc nebo teprve dnes ráno?
Ruce nejsou poškrábané malými prstíky.
Thorne stojí nad tělem, paže ztěžka spuštěné podél těla, zhluboka a zoufale dýchá. Naklání se kupředu, a přestože dnes nesnídal, ví, co bude následovat. Dostavila se křeč, která se rychle stěhuje ze střev přes hrudník až do hrdla. Zvrací hořké žaludeční šťávy na to, co zbylo z Calvertovy tváře.
 
„Nebyla to tvoje chyba, Tome. Vím, že to muselo být strašné, ale nemůžeš si myslet, že se to stalo kvůli tobě.“
Thorne si lehl na pohovku a zíral na světle růžový strop. Někde v dálce zoufale kvílela siréna požárního vozu nebo sanitky.
Anne mu stiskla ruku a cítila se jako lékařka. Krátce pomyslela na Alison. „Měl jsi pravdu, když sis myslel, že to je jen pomatení smyslů. To, že jsi je našel právě ty, byla jenom náhoda. Strašlivá náhoda…“
Thorne už neměl co říct. Únava, která ho přemáhala po celý den, ho teď úplně sklátila a neměl chuť s ní dále bojovat. Přál si, aby upadl do bezvědomí, temnoty, jež by zahalila vše, co si pamatoval a co popsal, a vrátila by to zpátky tam, kam to patří. Jako zrezavělé západky zastrčené zpátky na místo.
Zavřel oči a čekal, až se dostaví temnota.
Zatímco Thorne vyprávěl svůj příběh, Anne se držela a přála si, aby její tvář nic neprozradila. Teď jí však z očí vytryskly slzy. Myslela na ta děvčátka. Myslela na malé bílé nožky své vlastní dcery.
Bylo snadné pochopit, co toho muže vede. Co vytvořilo tu posedlost kolem… tušení. Doufala, že přijde doba, kdy pro něj jeho pocity vůči Jeremymu budou jen přízrakem. Slabou ozvěnou předešlé hrůzy. Doufala, že pak budou všichni moci začít znovu s čistým štítem.
Bude s ním, aby mu pomohla.
Lehce se zachvěla. Ten stín se nad nimi stále vznášel a jeho chlad se jí usadil na ramenou. Položila hlavu na Thornovu hruď, která mu ve spánku za malou chvíli začala pravidelně stoupat a klesat.
 
Zrak je stále rozmazaný, ale slova jsou teď mnohem zřetelnější, jako bych sledovala film, který jsem už jednou viděla. Ale jako bych teď viděla jen mlhavě a všechno poněkud rozmazaně.
Jsme v kuchyni, já a on.
Říkám mu, že si má někde odložit tašku, a stále přitom nasávám šampaňské a ptám se ho, jestli nechce šálek kávy, pivo nebo něco jiného. Chválí můj byt. Beru plechovku piva, kterou Tim nechal v ledničce. On ji otvírá a já pořád mluvím o večírku. O těch ubožácích v klubu. O nadržených chlápcích, je soucitný a říká, že ví, jací muži jsou, a že je stěží mohu obviňovat.
Pak na chvíli slyším hudbu, to, jak zapnu rádio, a pak nějaký šum, když se jej snažím naladit na něco lepšího. Nakonec to vzdávám.
Říká, že si potřebuje zavolat, a tak volá, ale já neslyším, co říká. Jen tiše mumlá. Pořád poskakuju kolem, ale stěží rozpoznám, co vlastně říkám. Jen tak blábolím. Něco o tom, že mi začíná být špatně, ale stejně si myslím, že mě neposlouchá.
Omlouvám se, že jsem tak sťatá. Musí si myslet, že jsem opravdu úplně mimo, když ležím v kuchyni na podlaze, opřená o kuchyňskou linku, stěží schopná mluvit. Říká, že je to v pořádku, a já slyším, jak rozepíná zip na své tašce. Přehrabuje se uvnitř. Říká, že není nic špatného na tom, trochu si užít. Proč si trochu nepovyrazit?
Říkám mu, že má naprostou pravdu, ale takhle přesně to z mých úst nevychází.
Slyším, jak mé boty vržou po dlaždičkách, když mě táhne na druhou stranu kuchyně. Mé náušnice a řetízek cinkají, když je hází do talíře. Ten vzdychavý hluk vydávám já.
Vydávám zvuky, jako bych vůbec nemohla mluvit. Nemůžu. Jsem jako batole. Nebo jako stará bezzubá osoba, které funguje už jenom polovina mozku. Snažím se něco říct, ale je to jen zvuk.
Říká mi, abych byla zticha. Říká mi, abych se o nic nepokoušela.
Má teď ruce na mém těle a popisuje všechno, co dělá. Říká mi, abych se nebála a abych mu důvěřovala. Přemlouvá mě. Říká mi názvy svalů, kterých se právě dotýká.
Hloupé názvy. Lékařské.
Zadrží dech a pak je chvíli zticha. Pár minut.
A neslyším, že bych já něco říkala. Vůbec si nestěžuju. Jenom kap, kap, kap. Jak mi kapou sliny z úst a dopadají na dlaždičky přede mnou.
Zmůžu se na jakýsi chrčivý zvuk.
Pak ještě párkrát zachrčím, ale teď už zvuky začínají slábnout, to jak začínám pomalu ztrácet vědomí.
Pak něco důležitého. Poslední věc, kterou slyším. Tři slova, vzdálená a podivná, jako by přicházela z velké dálky. Jako by mi je šeptal na konci dlouhé trubky tak, jak to dělávala moje kamarádka, když volala haló přes trubku vysavače, když jsme byly malé.
Myslím, že to musím říct.
Přeje mi dobrou noc. Dobrou…
To, co říká, je skoro hloupé. Zní to sladce a něžně. Slovo, které jsem potom slyšela ještě jednou.
Slovo, které jsem slyšela, když jsem se probrala a byla jsem tady.
Slovo, které vypovídá docela hodně o tom, kým teď jsem.
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Když se Thorne probudil, byla už tma. Podíval se na hodinky. Bylo po sedmé. Dvě a půl hodiny tvrdě spal.
Aniž to tušil, za další dvě hodiny už bude po všem.
Anne byla pryč. Vstal, aby si uvařil kávu, a na krbové římse uviděl vzkaz.
 
Tome,
doufám, že už se cítíš lépe. Vím, jak těžké pro tebe bylo svěřit se mi. Nesmíš se bát, že chybuješ.
Doufám, že ti to nebude vadit, ale dnes večer navštívím Jeremyho, abych mu řekla, že je vše v pořádku. Myslím, že i on si zaslouží, aby se mohl cítit lépe.
Zavolej mi později.
Líbá, Anne
 
Připravil si kávu a znovu si přečetl vzkaz. Skutečně se cítil lépe, a nebylo to jen díky několika hodinám spánku. To, že se vypovídal z toho, co se stalo před mnoha lety, ho dokonale očistilo. Klid v duši by pravděpodobně byl příliš silný výraz, ale vzhledem k tomu, že celý jeho případ byl v háji, že neměl žádné přátele a že s nadřízenými ho nečekalo nic jiného než trable, se mohl cítit mnohem hůř.
Tom Thorne si už zvykl.
Toho, že by chyboval, se příliš nebál. Dokonce o tom vůbec nepřemýšlel. Teď musel udělat mnohem víc, než o tom jen přemýšlet. Musel s tím žít.
Anne se chystala navštívit Bishopa, aby mu řekla, že je mimo podezření. To bylo docela fér. Po pravdě řečeno, ve skutečnosti nikdy podezřelý nebyl. Pouze v Thornově paličaté zatvrzelé hlavě. Bylo načase pohlédnout pravdě do očí.
Anne dělala správnou věc. Bishop si zasloužil, aby byl informován o tom, co se děje. Zasloužil si vědět, jak se věci mají.
Nebyl jediný.
Thorne zvedl sluchátko a vytočil Annino číslo. Možná ji zastihne ještě dřív, než odjede. Rachel vzala telefon téměř okamžitě, jako by nemohla popadnout dech, byla podrážděná a chovala se jako puberťačka.
„Ahoj, Rachel. Tady Tom Thorne. Můžu mluvit s tvojí mámou?“
„Ne.“
„Jasně…“
„Není tady. Těsně jste ji minul.“
„Jela do Battersea, že?“
Její hlas se změnil z netrpělivosti v něco více kousavého. „Jo. Jela říct Jeremymu, že už není veřejný nepřítel číslo jedna. Řekla bych, že už byl nejvyšší čas.“
Thorne mlčel. Anne jí to řekla. Teď na tom stejně nezáleželo.
„Jak je to dlouho, co už…“
„Nevím. Myslím, že nejdřív jela něco koupit. Bude mu vařit večeři.“
„Poslyš, Rachel…“
Přerušila ho. „Hele, musím jít, nebo přijdu pozdě. Zavolejte jí na mobil nebo to později zkuste u Jeremyho. Máte číslo?“
Thorne ji ujistil, že ano, a pak mu teprve došlo, že byla sarkastická.
Pokoušel se marně dovolat Anne na mobilní telefon. Možná ho má vypnutý. Pokud byla v metru, stejně tam nebyl signál. Pak si vzpomněl, že dnes má pohotovost, a napadlo ho, že pravděpodobně jela autem. Někde měl číslo jejího pageru…
Vzal si bundu. Udělá to, co mu navrhla Rachel, a zkusí ji zastihnout později u Bishopa. Tentokrát nebude muset své číslo tajit.
Vlastně to ani nebylo tak důležité; chtěl se jen zeptat, do kdy mohou za Alison Willettsovou návštěvy.
 
Měl na sobě jednu z těch zářivě bílých košil, které se jí vždycky tolik líbily. Díval se na sebe ve velkém zrcadle, když si pomalu zapínal knoflíčky. Sledoval, jak pod sněhobílou bavlnou mizí jizvy.
Podíval se na hodinky právě ve chvíli, kdy autem pomalu přejížděl přes Blackfriarský most. O chvíli se opozdí. Ona bude jako vždy přesná.
Byla tolik, tolik netrpělivá.
Sešel se s ní U Zelenáče. Řídit takovou dálku na druhou stranu řeky jen proto, aby se otočil a jel zase zpátky na jih, byla tak trochu otrava, ale raději to udělal takhle, než by ji nechal jet metrem nebo autobusem. Chtěl mít všechno pod kontrolou. Kdyby měla zpoždění, zmeškala autobus nebo něco podobného, mohlo by to úplně narušit časový plán.
Když jí řekl, že pojedou zpátky k němu, věděl, na co myslí. Páni, dneska večer se to stane. Téměř cítil, jak jí v těle koluje pubertální estrogen, a slyšel, jak se jí v mozku točí kolečka, když se snaží rozhodnout, který parfém si stříkne mezi prsa a které kalhotky ho budou asi nejvíc rajcovat.
Ano, bude to noc, kterou si jistě zapamatuje. Jsou zpátky u něj doma. Možná tady bude trochu rušno…
 
Cestou na Queen Square Thorne skutečně nemusel přemýšlet. Už měl promyšleno, co řekne Alison Willettsové. Teď se jen potřeboval trochu uklidnit, aby jí to mohl vůbec říct.
Vytáhl z přehrávače kazetu Massive Attack a vložil nahrávku Merla Haggarda. Musí se dostatečně uvolnit, aby se jí mohl omluvit.
„Tommy?“
„Ano, vám samozřejmě taky.“
Poté, co téměř deset minut kroužil kolem náměstí a hlasitě nadával, zaparkoval a za přední okno mondea strčil kartónový štítek s nápisem „Policie“.
Večer se pořádně ochladilo. Litoval, že si nevzal teplejší bundu. Když přicházel k hlavnímu vchodu nemocnice, ucítil první kapky deště a vzpomněl si, jak tudy před dvěma měsíci procházel opačným směrem. Připadalo mu to tak dávno, ten srpnový den, kdy se poprvé setkal s Alison Willettsovou. Utíkal tehdy ke svému autu a našel tam ten vzkaz. Tehdy začal chápat povahu toho muže, kterým se nyní zabývá.
Dnes, na stejném místě a ve chvíli, kdy začíná pršet, Thorne došel k závěru, že stále nemá ponětí, co je to za člověka.
 
Bylo skoro osm hodin. Tak pozdě Thorne v nemocnici ještě nebyl. Po setmění to tu vypadalo úplně jinak. Jeho kroky se odrážely od sto let staré klenby, když procházel starší částí budovy směrem k Chandlerovu křídlu. Kolem bylo jen pár lidí a ti, které míjel – sestry, uklízečky a hlídači – se na něj nedůvěřivě dívali. Vypadali, jako by zkoumali jeho tvář. Ve dne si něčeho takového nikdy nevšiml.
Zdálo se mu, že někde v dálce slyší cosi, co připomínalo čísi tiché naříkání. Zastavil se, aby poslouchal, ale nic neslyšel.
Také moderní část nemocnice vypadala strašidelnější. Světla, která se normálně odrážela od lakovaného dřeva na recepci JIP, teď byla potemnělá. Jediné zvuky byly tlumené tóny hovoru přicházející někde z dálky a tichého hučení jakéhosi zařízení. Mohl to být čistič koberců. Mohlo to být něco, co udržovalo někoho při životě.
Pohlédl na řadu telefonních automatů v recepci. Zkusí zavolat Anne, jakmile navštíví Alison. Zapomněl si vzít mobil.
Když vycházel z výtahu, zachytil pohled ženy, která seděla v prosklené kanceláři recepce. Zamávala na něho a on v ní poznal Anninu sekretářku. Nemohl si vybavit její jméno. Ukázal na dveře a ona kývla a pokynula mu, aby šel dál. Pamatoval si číselný kód, který otevřel těžké dřevěné dveře, a vstoupil jimi na jednotku intenzivní péče.
Řekl sestře, která měla službu na sesterně, kam jde, a vydal se chodbou směrem k Alisoninu pokoji. Když procházel kolem ostatních pokojů, uvědomil si, že neví nic o lidech, kteří tam leží. Nikdy s Anne nemluvil o jejích dalších pacientech. Předpokládal, že žádný z nich netrpí tolik jako Alison, ale že všichni zažili to, jak se jim život v několika málo vteřinách změnil. Okamžik, kdy zakopnete na schodech, krátká nepozornost či ztráta kontroly při řízení auta.
Okamžik, kdy v mozku dojde ke zkratu.
Poslouchal u dveří naproti Alisoninu pokoji. Stejný hukot přístroje připomínající pomalé bzučení v úlu, který se po dlouhé zimě pomalu probouzí k životu. Ať už v pokoji ležel kdokoli, byl zde nešťastnou náhodou, to byl ten rozdíl. Thorne se otočil a přešel ke dveřím Alison. Tiše zaklepal a sáhl na kliku.
Zalapal po dechu ve chvíli, kdy se dveře zevnitř s trhnutím otevřely a David Higgins ho téměř vytlačil zpátky na chodbu.
„Není tady.“ Higgins mu zblízka hleděl do očí.
„Cože?“ Thorne se pokusil protlačit se do pokoje.
„Nemáte štěstí, Thorne. Je mi líto.“
Thorne se na něj nechápavě podíval. Higgins začal zvyšovat hlas. „Moje zasraná ženská, moje zasraná ženská, kterou šoustáte. Ona. Tady. Není.“
Thorne cítil, že jeho kuráž je posilněna alkoholem.
„Nepřišel jsem za Anne. Uhněte.“
„Jasně. Užijte si to.“
Higgins udělal krok doleva, ale Thorne zůstal nehnutě stát a díval se na něj. „Co to má znamenat?“ Věděl přesně, co to znamená, ale chtěl to slyšet od něj.
„Inu, v nepřítomnosti milované Anne, které se to stejně moc nelíbí, se můžete alespoň… muchlovat s někým, kdo do toho nemůže moc kecat. Jako s nafukovací pannou, co má puls.“
Thorne si vždycky myslel, že obvinění týkající se jeho údajného vztahu s Alison jsou pro vraha trochu ubohá. Trochu pod jeho úroveň. Teď věděl, odkud vítr vane. Motiv byl sice zřejmý, ale Thorne se stejně otázal. „Proč?“
Higgins polkl a olízl si rty. „Proč ne?“
Jak se Thorne rozpřáhl a švihl paží, nestačil ani sevřít ruku v pěst. Políček se zdál být mnohem lepší. Higgins nebyl dost chlap na to, aby dostal pěstí.
Mohutná tvrdá dlaň zasáhla Higginse do čelisti a do ucha, a poslala ho v kotrmelcích přes naleštěné linoleum. Ležel nehnutě a fňukal jako malé dítě.
Aniž se na něj podíval, Thorne překročil Higginsovu nataženou nohu a otevřel dveře do Alisonina pokoje.
Ve chvíli, kdy se na ni podíval, začala mrkat. Jednou, dvakrát, třikrát. Thorne si uvědomil, že slyšela hluk zvenčí a že je rozrušená. Možná by měl zavolat sestru. Co vůbec Higgins dělal v jejím pokoji? Pravděpodobně hledal Anne, ale cožpak se nemohl zeptat někoho v recepci?
Thornovy myšlenky zmateně těkaly sem a tam. Potřeboval se uklidnit, pokud měl říct to, co chtěl.
Alison stále mrkala. Jedno mrknutí každé tři či čtyři vteřiny.
„To je v pořádku, Alison. Podívej, budu se snažit být stručný. Jsem tu kvůli tomu, co jsem tehdy řekl. Víš, že jsem už na stopě tomu chlapovi, co ti udělal…“
Stále mrkala.
Prosím, do háje zavři hubu a poslouchej mě. Přines tabuli…
„Co se děje?“ Jeho oči zabloudily k tabuli, která stále ležela opřená o zeď a přikrytá prostěradlem. Podíval se zpátky na Alison. Jedno mrknutí. Ano.
Ano!
Přešel pokoj, strhnul prostěradlo a přitáhl tabuli po podlaze k nohám postele.
Věděl zhruba, jak tenhle systém funguje. Rychle vypnul hlavní světlo a pak pomocí ovladače zvedl Alison tak, že téměř seděla. Pak sebral laserové ukazovátko, zapnul ho a posvítil malým červeným bodem pod první písmeno: E. Začal ukazovátkem pomalu pohybovat po písmenech.
Nic.
Začal zrychlovat a pozoroval přitom její tvář, aby zachytil i tu nejmenší reakci.
Pojďme… pojďme…
Pak mrknutí. Zastavil.
„S? Bylo to S, Alison?“
Ano, proboha! Samozřejmě že bylo! Rychle.
Dál. Čekej. Sleduj. Dál. Čekej. Sleduj. Dál…
Další mrknutí. Thorne se potil. Shodil ze sebe bundu. „P. Ano? Dobrá, takže S, P. Fajn.“
Znova na začátek a… mrknutí. Ne, dvě mrknutí.
„Říkáš jako ne na písmeno A, Alison?“
Ne, sakra, to není ne. Dvě mrknutí obvykle znamenají ne, ale když dělám tohle, znamená to „opakovat“. Copak ti to Anne neřekla?
„Nebo myslíš dvě A? Ano? Jasně. S, P, A, A… spát? Chceš spát, Alison?“
Do prdele, do prdele, do prdele…
Dvě silná mrknutí. Jedno, druhé.
Ne. Nechci. Máš vůbec ponětí, jak těžké to je?
Znova zvedl ukazovátko. Ukázat. Stop. Dívej se… Ukázat. Stop. Dívej se… Ukázat. Stop… mrknutí. Bezpochyby mrknutí. Jasné písmeno C.
„Jsi spáč? Promiň, Alison, mohu přijít až…“
Teď mrkala velmi rychle. Opakovaně.
Vypadám snad do hajzlu ospale? Vypadám? No tak, Thorne, přemýšlej...
Pot z něho přímo tekl. Měl v tom úplně zmatek. Ještě jeden pokus, a pak půjde a někoho zavolá. Znova to zkouší s ukazovátkem. A Alison mrkla. A teď znova.
Písmeno I…
A už je to jasné.
V Thornově žaludku jako by vytryskl ohňostroj.
Najednou se mu něco vybavilo a stisklo tlačítko „pal“ a všechno začalo vybuchovat. Gejzír výbuchů se mu rozlil v břiše a v uších mu zněly výstřely, v očích se mu jiskřilo, bouchaly tam světlice, zelené, zlaté, červené a stříbrné, a on při tom tiskl Alison ruku.
Šmátral rukou v kapse a hledal drobné na telefon. Vyběhl z pokoje.
 
„Bishope? Tady je Thorne…“
„Cože?“ Unavený a vystrašený zároveň. „Vím, co jste jí řekl. Vím, co jste řekl Alison, než jste jí ublížil. Co jste řekl jim všem.“
„O čem to mluvíte?“
„Dobrou, spáči. Totéž jste mi řekl, když jste mě vloni uspával při operaci kýly.“
Jazyk mu tuhne v ústech, hlas mu slábne, jak počítá pozpátku od dvaceti k nule, chtěl by vědět, jestli to bude bolet, až se probudí, a pozoruje přitom usměvavou tvář anesteziologa naklánějícího se nad ním. Něco mumlá…
„Co to má s tím vším společného, Thorne? Čekám návštěvu.“
„Totéž jste řekl mě, Bishope. Dobrou, spáči.“
„Podívejte se, jestli vám to pomůže, ano, někdy to pacientům říkám, když je uspávám, a říkám ‚Probuď se, spáči‘, když se probouzejí z narkózy. Je to jen hloupá fráze. Pověra. Proboha, říkával jsem to dětem, když jsem je ukládal do postele. Už je vám lépe, Thorne? Ano?“
„Málem jsem to nechal být, víte to? Málem jste mi unikl. Myslel jsem, že se mýlím, ale nemýlil jsem se, že? Teď jsem si zatraceně jistý…“
„Potřebujete pomoc, Thorne. Seriózní profesionální pomoc…“
„To ty potřebuješ pomoc, Jeremy. Jdu si pro tebe. Jdu si pro tebe hned teď.“
 
Ježíši… Ježíši… ježíši…
Myslela jsem, že na to nikdy nepřijde.
Myslela jsem, že by to mohlo být důležité, protože jsem to slyšela, když jsem se probouzela a když mi to dělal. To stejné slovo.
Myslela jsem, že je to možná stopa, a jakmile jsem slyšela Thorna přede dveřmi, věděla jsem, že mu to budu chtít říct, ale nečekala jsem, že odsud vystřelí tak rychle.
Jako namydlený blesk, řekl by můj táta.
Byl zřejmě ještě nažhavený poté, co praštil bývalého manžela Anne.
Jako nafukovací panna s pulsem. Kouzelný hajzl. Doufám, že mu Thorne zarazil zuby hluboko do krku.
Takže ten, kdo mě sem dostal, musí být ten doktor. Ten anesteziolog, co párkrát přišel s Anne, je Šampusový Charlie. Její přítel. Ten, jehož fotku měl Thorne. Zřejmě ho celou dobu podezříval.
Jak může být někdo doktor a udělat… tohle?
Stejně jsem si myslela, že to bude trvat věčnost. Dnes mi to šlo náramně. Myslím, že Anne by na mě byla strašně pyšná. Do háje, byla jsem dokonalá.
Mrkala jsem jako za Anglii. Říkala jsem to, ne?
Bylo to ale tak těžké.
A teď jsem opravdu ospalá…





23

 

Dave Holland civěl na film, který Sophie vypůjčila, aniž vnímal jediné slovo. Šťoural se ve studených těstovinách na talíři. Neměl hlad.
Myslel na Toma Thorna.
Ráno, když Thorne vystřelil ze stanice na Edgware Road, Holland tam nebyl. Tehdy se ještě stále snažil vzpamatovat z noci, kdy vypil příliš mnoho, aby zapomněl na rodiče Helen Doylové. S Thornem tehdy prožil zajímavou noc. I když měl pořádně upito a část noci prospal, pamatoval si mnoho z toho, co Thorne říkal. Ležel tehdy uprostřed noci na pohovce, se zavřenýma očima, hlava se mu motala, zatímco Thorne hovořil o krvi a hlasech. Bylo to něco, na co Dave Holland dlouho nezapomene.
Zdálo se, že nikdo neví, kde Thorne je ani jestli se vůbec někdy vrátí.
Ti, kteří tam dnes ráno byli a viděli detektiva inspektora, když vcházel do výtahu, nadšeně líčili Hollandovi, který se objevil později, všechny detaily. Úplně bez sebe, poznamenal kdosi. „To vás bude zajímat…,“ říkali sarkasticky. Vše nasvědčovalo tomu, že směr vyšetřování, který prosadil inspektor Thorne, byl nyní oficiálně zpochybněn.
Vyznělo to tak, jako by mu to mělo dělat náramnou radost.
Holland se pomalu vrátil ke své práci. Zhruba každou půlhodinu však pohlédl na svůj mobil, aby zkontroloval, jestli mu nepřišla zpráva.
Náhle si uvědomil, že obraz na televizní obrazovce se nehýbe. Zastaven. Otočil se na Sophii, která v ruce držela ovladač a mluvila na něj. Mělo vážně smysl chodit do videopůjčovny? Nebo vařit večeři? Nebo se obtěžovat na něj mluvit?
Omluvil se a řekl jí, že se stále ještě necítí úplně v pořádku po té pijácké noci s kamarády. Sofie se na něj utrhla, ale ve skutečnosti jí to ani moc nevadilo. Noci s kamarády a pivem mu nezakazovala. Alespoň pokud se z toho nestane návyk a dokud ví, na čí straně má stát.
Pokud si už definitivně rozmyslel to kamarádíčkování s tím zatraceným Thornem.
 
Anne byla naštvaná. Měla plnou tašku nákupu – jídlo na večeři, kterou chtěla Jeremymu uvařit – a navíc lilo jako z konve a ona nemohla najít jediné místo k parkování na ulici, kde bydlel. Nakonec se vmáčkla na jedno volné místo za rohem a přeběhla zpátky tak rychle, jak jen jí dovolily rychle se zvětšující kaluže.
Byla překvapená, když jej uviděla sedět ve voze před domem.
Zaťukala na okénko a rozesmála se, když úlekem poskočil. Elektricky ovládané okénko volva sjelo dolů a ona se naklonila dovnitř. „Proč sedíš tady venku?“
„Jen tak přemýšlím. Čekám tu na tebe.“ Kapky deště mu teď otevřeným okénkem smáčely tvář.
Anne se zatvářila zmateně. „V domě je mnohem tepleji.“ Neodpověděl a tupě pozoroval dešťovou vodu stékající po předním skle. Anne přehmátla na plastikových držadlech nákupní tašky. Začínala být těžká. „Půjdeš dovnitř?“
„Můžeš si nejdříve nastoupit do auta? Anne, prosím, musím s tebou o něčem mluvit. Jen chvíli.“
Anne chtěla jít do domu. Byla promáčená a byla jí strašná zima. Chtěla si dát šálek čaje nebo možná raději velkou sklenici vína, než začne s večeří. Přesto se zdálo, že je něčím zneklidněn. Přeběhla na stranu spolujezdce, hodila nákupní tašku na podlahu a nastoupila do auta.
Uvnitř bylo příjemně teplo. Topení bylo jistě zapnuté už nějakou chvíli. Ani se na ni nepodíval. Napadlo ji, že se muselo stát něco vážného.
„Je všechno v pořádku? Stalo se něco?“
Neodpověděl a ona se začala instinktivně rozhlížet kolem sebe. Byla odpověď na jeho podivné chování uvnitř v autě? Na zadním sedadle leželo něco pod károvanou dekou.
Podívala se na něj. „Co to…?“
Cítila, že odpověď stejně nedostane, a tak se s námahou zvedla ze sedadla, natáhla se na zadní sedadlo auta a stáhla deku.
Zalapala po dechu.
Jehlu, která jí zajela pod kůži na rameni, ani necítila.
 
Thorne se pokoušel zůstat klidný. Déšť jako obvykle zpomalil dopravu a cesta půl míle z Queen Square k Waterloo Bridge teď trvala nekonečných dvacet pět minut. Teď se to trochu zlepšilo a mondeo pokoušelo každý policejní radar, kolem kterého projelo. Thorne se se svým vozem řítil mezi kapičkami deště na jih k Battersea.
Hodiny na palubní desce ukazovaly osm čtyřicet pět a ve chvíli, kdy Thorne projížděl kolem nemocnice sv. Tomáše, si Merle Haggard právě stěžoval, jak ho zklamala jeho láhev.
Pomyslel na patologa, jehož dovednost, odbornost a zvědavost to před pár měsíci všechno spustila. Možná právě teď pracoval v jedné z těch osvětlených kanceláří, těch zářících čtverců, které nyní Thorne míjel. Pravděpodobně už bude unavený civěním do mikroskopu a pak při pohledu na něco zvláštního najednou možná přijde vzrušení. Na nějaký podivný detail, který možná v budoucnu změní život stovek lidí.
Nevěděl, jestli by mu v případě, že by ho potkal, měl poděkovat nebo plivnout do tváře. Jisté bylo, že bez něj by teď nejel zatknout vraha. Neměl ponětí, co se může mezi ním a Bishopem odehrát. Konfrontovat ho, ano, a co dál? Zatknout? Zastrašit? Ublížit mu?
Thorne se rozmyslí, až tam dojede.
Když přijížděl k semaforu na Vauxhall Bridge, sešlápl brzdy příliš pozdě a příliš silně. Auto trochu uklouzlo, než zastavilo. Kvílení pneumatik přitáhlo pozornost kejklířů postávajících u semaforu. Ti, kteří kdysi umývali okna za pár drobných a hodně nadávek, byli nyní bizarně nahrazeni pouličními baviči. Jeden z nich, s velkým pestrobarevným kloboukem a žonglující se třemi míčky, přiskočil bujaře v dešti s širokým úsměvem k Thornovu autu.
Žonglér se podíval na Thornovu tvář a rychle se stáhl, přičemž upustil míčky na zem. Světlo, odrážené v kalužích oleje a vody, přeskočilo z červené na zelenou a mondeo uhánělo pryč.
Na semaforech v Nine Elms Lane a v Battersea Park Road měl štěstí. U hospody Latchmere zahnul na oranžovou doleva a sešlápl plyn, když se řítil po Lavender Hill. O pár minut později už téměř klidně zatáčel do tiché ulice, kde bydlel Jeremy Bishop.
Vypnul hudbu a zhluboka dýchal. Po obou stranách ulice stála zaparkovaná auta, a tak jel pomalu a hledal volné místo. Déšť teď sílil, a přestože měl stěrače puštěny na maximum, musel se předklonit a upřeně mžourat, aby vůbec něco viděl.
Náhle se asi padesát metrů před ním rozsvítila světla a oslnila ho. Velké tmavé auto vyjelo od domu a rychle ujíždělo pryč. Thorna nejprve napadlo, že má volné místo k parkování, ale už o vteřinu později věděl, že ho čekají potíže. Auto se k němu řítilo po špatné straně ulice. Jednou rukou si zaclonil oči, které zavřel těsně předtím, než očekával náraz, zatímco druhou strhl volant prudce doprava, aby se nárazu vyhnul. Auto se kolem něj prosmýklo ve vzdálenosti pár centimetrů.
Auto s Anne Coburnovou na sedadle spolujezdce.
Thorne dupnul na brzdy a ve zpětném zrcátku pozoroval, jak se volvo na konci ulice zastavilo a odbočilo doleva. Jeli na západ.
Možná se mýlil, ale nemyslel si, že by ho Anne nebo Bishop viděli. Oba se dívali přímo před sebe. Kam jeli? Neměl dost místa, aby se mohl s autem rychle otočit. Bezmyšlenkovitě zařadil zpátečku a sešlápl plyn.
Prvních pár minut byl Thorne rád, že jede dvě nebo tři auta za volvem, a může tak sledovat jeho výrazná koncová světla, kterých se držel blízko. Nyní už si byl jist, že Bishop nemá ponětí, že je sledován. Thorne chtěl, aby to tak zůstalo, a byl odhodlán řídit klidně. Ať jedou, kam chtějí. Jednou ve svém zasraném životě dodrží předepsaný postup. Z důvodu bezpečnosti, napadlo ho.
Udržet vše v klidu.
V klidu. Jakmile se to slovo v jeho mysli zformovalo, auto před ním zabočilo, a umožnilo mu tak snadno pozorovat zadní sklo volva.
Něco nebylo v pořádku.
Trvalo mu to zlomek vteřiny, a pak mu to došlo. Už neviděl Anne.
Auto nezastavilo, tím si byl jistý. Před několika minutami tam ještě byla, hlavu měla u okna. Existovalo jediné vysvětlení. Musela být v bezvědomí.
Všechno se začalo zrychlovat. Mezi Thornem a volvem teď bylo další auto. Snažil se je dojet ve chvíli, kdy se doprava stáčela na pravou stranu směrem k Clapham Park Road. Když se však zařadil do předjížděcího pruhu, uviděl, jak volvo zrychlilo. Vypadalo to, že Bishop přece jen ví, že je mu v patách.
Tohle Thornovi nikdy nešlo. Účastnil se již mnoha honiček, ale nikdy ne jako řidič. Jet rychlostí sedmdesát pět kilometrů za hodinu v zalidněných ulicích v devět hodin večer a v dešti bylo zatraceně děsivé.
Proč by měl Bishop ubližovat Anne? Proč teď? Thorne věděl, že by to měl ohlásit. Vysílačka v autě nebyla. Mobil zůstal doma. Uvažoval, že zastaví a použije telefonní automat. Avšak ve chvíli, kdy by zásahová jednotka dostihla Bishopovo auto, by už mohlo být příliš pozdě. Musel pokračovat v pronásledování.
Osmdesát kilometrů za hodinu po Acre Lane. Zadní mlhovky volva se ztrácejí, klaksony ostatních aut troubí.
Aniž spustil na vteřinu volvo z očí, Thorne zapnul přehrávač a zvýšil hlasitost. Jeden typ kraválu nahradil druhý. Píseň byla vystřídána zvukem. Zdálo se, že melodie s ohlušujícím rytmem vychází přímo z jeho hlavy. Hluk bubnování se měnil v tlumený hukot připomínající téměř zen-buddhistické melodie a pulsoval mu teď v hlavě jako zvuková kulisa k nějaké hře na hracím automatu.
Soustředí se. Volant se mu chvěje pod prsty. To auto vpředu. Cíl. Řítí se teď z kopce k semaforům a kinu, chodci křičí a kola kvílejí, když zatáčejí ostře doleva na Brigston Road.
A Thorne náhle ví, kam jedou.
Brixton. SW2. Vzpomíná si na tu adresu na stránce ve svém zápisníku. Na stránce označené „děti“. Thorne na té adrese nikdy nebyl, ale proč by, k čertu, měl?
Thorne už teď ví, že i kdyby měl příkaz k prohlídce, v domě na Battersea by nic nenašel. To místo, kam teď jedou, je Bishopovo pracoviště. Je to místo, kam vzal Helen a Leonii. Místo, od něhož má klíč. Byt, který pomáhal splácet. Místo, jež je pozdě v noci jistě prázdné, když jeho obyvatel právě pracuje. Snadno zjistitelné přes telefon…
Bubnování a rychlost se zvyšuje a déšť bičuje čelní sklo a Thornovy ruce na volantu jsou řízeny výhradně pohybem dvou červených světel před ním. Oči upřené na ta dvě světla, která se najednou více rozzáří, to, jak volvo brzdí, jako oči nějaké odporné, tmavé příšery, která řve a která se mu vzdaluje ve chvíli, kdy volvo projíždí semafor na červenou a on nemá jinou možnost než udělat totéž.
Koutkem oka zachytí modré a červené světlo auta dopravní policie po své levé straně a po dalších tisících metrech mu další takové přehrazuje cestu.
To je to poslední, co právě potřebuje. Dvojice zasraných dopraváků pracující v tandemu. Když Thorne zastavoval, bubnoval prsty o volant a sledoval, jak se oči tmavého monstra v dálce zmenšují a zmenšují.
 
Když se konstábl, tlusťoch s podobanou tváří a mrožím knírem, konečně došoural k bočním dveřím mondea, první věc, kterou viděl, byl služební průkaz přitisknutý pevně k okénku. První věc, kterou uviděl Thorne, když jej sundal, byl samolibý výraz, který konstábl věnoval svému kolegovi v policejním autě: Podívejme, co tu máme.
Thorne se zhluboka nadechl. To bude zajímavé.
Mrož udělal ukazováčkem nacvičený pohyb. Stáhněte okénko. Thorne počítal do tří a jako hodný chlapec stáhl okénko.
„Detektiv inspektor Thorne. Skupina pro odhalování závažné trestné činnosti.“ Žádná reakce. Thorne jistě nečekal žádné plácnutí do čela a zdvořilé „Pokračujte, pane“ už vůbec ne, ale tentokrát to vypadalo na značné komplikace.
Prastará nesnášenlivost. Ti v uniformách proti těm v civilu. Kdokoliv a dopravák.
„Přes osmdesát kilometrů za hodinu, jízda na červenou v tomhle slejváku. To není moc chytré, že jo?“ Do svého přízvuku se snažil nalít co nejvíce sarkasmu.
„Pronásleduji podezřelého,“ pronesl Thorne suše. Konstábl se otočil, aby se podíval na projíždějící auta mizející v dálce a usmál se. Déšť mu přitom kapal z čepice. Thorne se snažil udržet své emoce na uzdě. „Pronásledoval jsem podezřelého.“
„Řídil jste jako idiot.“
Thorne byl okamžitě z auta venku a viděl rudě. „Takhle normálně jednáte s veřejností?“
Další drzý úsměv. Další pohled na kolegu v autě. „Vy nejste veřejnost, nebo snad ano?“
Thorne stál, díval se před sebe a déšť mu stékal po zádech. Myslel opět na vrahův první vzkaz. Pomyslel na Anne ležící na koženém sedadle, neschopnou jakéhokoliv pohybu. Bishop pravděpodobně pouštěl klasickou hudbu… Kurva, teď už tam pravděpodobně budou.
„Ježíši Kriste…“
„Pil jste před jízdou, pane?“
„Cože?“ Přestával se kontrolovat.
„Docela jednoduchá otázka. Vy hajzlíci si zřejmě myslíte, že jste mimo zákon…“
Thorne ho popadl za bundu, otočil ho a přitiskl ho pevně proti autu, přičemž poslal jeho čepici do příkopu. Koutkem oka Thorne viděl, jak druhý policista vystupuje z auta. Aniž se na něj podíval, zakřičel do deště: „Jsem detektiv inspektor, takže teď zalez zpátky do toho zasranýho auta.“
Mrožův kamarád udělal, co mu bylo řečeno. Thorne obrátil svou pozornost zpátky k muži, nad nímž se těsně nadkláněl, zatímco kapky deště do nich bušily. Projíždějící auta troubila na znamení souhlasu, jak řidiči z Brixtonu viděli, že policajt dostává od nevinného motoristy, co si zaslouží.
Thorne zvedl hlas dost na to, aby mu i přes hluk deště, který dopadal na policistovu reflexní plastikovou vestu, bylo dobře rozumět. „Poslouchej, ty tlustý, uhrovitý hovado, já teď nasednu a odjedu, a jestli se jenom pohneš, budeš chcát krev aspoň tejden. To byla výhrůžka. To další bude příkaz. Sleduješ mě?“
Mrož přikývl. Thorne uvolnil sevření, ale jen trochu. „Tohle je rozkaz, rozumíš? Nasedni do auta a zapni si vysílačku. Chci, aby ses spojil s někým, kdo dělá na operaci Odveta na Edgware Road. Musíš se spojit s konstáblem Davem Hollandem…“
 
Zdá se mi, že běžím.
Na nijak zvláštním místě. Ne přes kukuřičné pole nebo přes vlnobití na rozbouřené pláži nebo něco podobného. A taky k nikomu neutíkám. V dálce není nikdo s otevřenou náručí, kdo by toužil po tom, aby mě políbil. Žádný voják vracející se z války nebo filmová hvězda. Ani Tim. Jsem tam sama.
Jen běžím.
Je to legrační, protože běh jsem odjakživa nenáviděla a vždycky jsem dělala všechno možné, abych se mu vyhnula. Vyzáblé nožky a odřená kolena. Vždycky jsem byla na sport úplně levá a nemám absolutně žádnou kondičku. Utíkat na autobus, pokud už nezbývá nic jiného, je tak asi jediné, co zvládnu, a ještě mě to rozhodí na celý zbytek dne. Ale tady…
Běžím, sprintuju a vypadá to lehce.
Nevím, co mám na sobě nebo jaké je počasí. Nic z toho se nezdá být důležité. Myslím, že vítr mi musí vát ve vlasech, ale abych byla upřímná, ve skutečnosti si to neuvědomuju. Co si ovšem uvědomuju, je vítr, který mi proudí do otevřených úst a nafukuje mé plíce. Uvědomuju si, jak mé plíce tlačí ten vzduch zpátky ven z mých úst.
Běžím.
Uvědomuju si, jak mě mé nohy nesou a jak mé paže kmitají, a uvědomuji si, že každý sval v mých ústech pracuje naplno, i ten úplně poslední. Každý sval pracuje v souladu s ostatními. Vychází se svými sousedy perfektně. Nutí mé rty, aby se otevřely, zvedá koutky mých úst nahoru, tlačí můj jazyk mírně proti horním zubům. Nutí mě usmívat se.
Běžím pryč.
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Byly to úzké zelené dveře bez skla.
Mezi obchodem se zeleninou a prodejnou obuvi v uličce poblíž rušné Brixton Road se to dalo snadno přehlédnout. Thorne nikde poblíž volvo neviděl. Možná tu byl ještě jiný vchod. Koneckonců by to dávalo smysl. Zadní vchod, jímž se dala těla nepozorovaně vnášet dovnitř.
Ano, možná se mýlil. Možná byla jen náhoda, že jeli tudy, a teď, když tady Thorne stojí na dešti a civí na úzké zelené dveře bez skla, už možná Bishop odváží Anne na místo, kde ji nikdy nenajde.
Mělo mu to všechno ublížit?
Thorne přiložil ucho ke dveřím a naslouchal. Ticho.
Byl si jist, že Bishop ví, že ho pronásleduje. Thorne napůl předpokládal, že dveře budou otevřené. Pootevřené asi deset centimetrů, vybízející ho ke vstupu. Žádná past, nic tak primitivního.
Spíše pozvání.
Opřel se do dveří. Byly zamčené.
Rychle zpátky a čekat na Hollanda a zásahovku. Pokud ti idioti z dopravky udělali, co jim řekl, nebude to trvat dlouho. Zpátky do auta a v klidu čekat. To bude nejlepší.
Opřel se hlavou o dveře a tentokrát přidal šťouchnutí ramenem. Nebylo to ani moc násilné. Jen trvalý tlak, využití své vlastní váhy.
Dveře se otevřely tak lehce, jako by použil klíč. Neslyšel žádné zvuky.
Protější obchod mu teď osvětloval dlouhou, rovnou chodbu vedoucí ke schodišti, které stoupalo do tmy. Zdálo se, že vše ostatní je v patrech nad obchodem se zeleninou.
Vstoupil opatrně dovnitř a snažil se za sebou zavřít dveře. Zámek však poté, co byl vylomen, nedržel, a tak dveře jen přivřel. Pak se otočil a poslouchal.
Neslyšel nic než vlastní dech, déšť zvenčí a hukot dopravy z hlavní silnice. Šmátral po vypínači a nahmatal úsporný vypínač. Začal stoupat do schodů.
Všude byl nepořádek. Na potrhaném koberci položeném na schodech se válely reklamní letáky a neotevřené dopisy. Cítil nějaké laciné jídlo, možná čínu.
Na konci schodiště byla kuchyň. Našel vypínač právě ve chvíli, kdy schodišťová světla zhasla a kolem se rozhostila tma.
Kuchyně byla malá a zaneřáděná. Hnědá vinylová podlaha byla popraskaná a umaštěná, zdi umouněné a vlhké. Hromada použitých čajových sáčků se válela ve dřezu a vypadala jako výkaly. Po straně kdysi bílého plastikového koše na odpadky stékala skvrna od kečupu. Levná čína by byla jistě mnohem lepší než cokoliv, co se tady kdy připravovalo.
Thorne vycouval z místnosti. Další tucet schodů vedl do druhého patra. Viděl před sebou dveře a další dvoje dále po levé straně. Pomalu se blížil k pokojům na dalším patře. Po každém kroku se na pár vteřin zastavil a naslouchal. Pochybnosti, které měl venku, se rozplynuly. Nabýval nepříjemné jistoty, že tam není sám.
Končilo to. Cítil to. Někde v této budově byla zeď, o kterou se opře.
Thorne chodil sem a tam a uvědomoval si, že se blíží k místu, kde byla zavražděna Helen Doylová a Leonie Holdenová. Zdi na chodbě byly holé a zaprášené, tapety potrhané a vyschlé jako uschlé listí. Koberec byl samá skvrna a byl pokryt nánosem špíny. Představil si, jak se mu pod nohama něco hýbe.
Tohle nebylo místo, kde by měl kdokoliv umřít.
První dveře nalevo vedly do koupelny ne větší než velká kuchyňská linka. Thorne na chvíli strčil hlavu do dveří. To stačilo. Žádné tretky. Jen zašlé bílé poličky a zápach.
Pak ložnice. Možná byla trochu čistší, ale plná zatuchlého vzduchu. U římsy byly vyrovnány boty. Žehlící prkno stálo v rohu vedle velkého zrcadla. Hromady časopisů se válely po vybledlé korkové podlaze pod neustlanou postelí a u protější zdi se tyčily vysoko naskládané kartónové krabice.
Tady ne.
Když vkročil zpátky na podestu, uslyšel zvuk vycházející odněkud shora. Ztuhl. Bylo to vrzání podlahy pod nohama. Pod nohama.
Ať už zvuk slyšel, nebo ne, Thorne ještě stále nenahlédl do posledního pokoje. Když vykročil kupředu, podíval se doprava a spatřil cestu, kterou se musel vydat. Schody vedoucí někam, co muselo být horní patro, byly čisté a vydrhnuté. Každý schod podél zábradlí byl pečlivě zakryt tlustým čistým igelitem.
Sterilní.
Thorne pohlédl vzhůru. Schody se zvedaly příkře do výšky nejméně šesti metrů kamsi na půdu či do podkroví. Přímo vzhůru a dovnitř. Vše, co nad sebou viděl, byl čtverec světla, díra v podlaze pokoje nad jeho hlavou. Rychle to zvážil. Věděl, že bude oslepen. Z pokoje nad sebou neuvidí nic až do chvíle, kdy jeho hlava projde otvorem v podlaze.
Jiná cesta tady nebyla.
„Vždycky je to až v těch posledních dveřích, Tommy…“ Slyšel teď nad hlavou tlumené sténání podlahy. O vteřinu později uslyšel tichý lidský hlas dělat totéž. Anne…
Thorne zvedl hlavu a začal stoupat do schodů.
I přes útok ve svém bytě a skutečnost, že ten chlap zabil nejméně šest žen, Thorne o Bishopovi instinktivně neuvažoval jako o násilníkovi. Jak tak pomalu stoupal krok za krokem vzhůru k tomu, co ho čekalo v podkroví, ani na vteřinu jej nenapadlo, že by to mohlo být něco, co by ho zranilo fyzicky. Bishopovou výhodou byl moment překvapení a znalost prostředí, ale Thorne nepočítal s tím, že by Bishop čekal, až se nad podlahou podkroví objeví jeho hlava, s nohou připravenou ke kopnutí do zubů nebo se železnou tyčí v ruce.
Už byl skoro nahoře. Zbývalo jen pár centimetrů.
Přestože byl vystrašenější víc než kdykoliv předtím, necítil žádné fyzické nebezpečí.
Poslední dva schody.
Nebál se toho, co pocítí…
Položil nohu na poslední schod a vysunul se nahoru.
… bál se toho, co uvidí.
Vystrčil hlavu nahoru otvorem do jasně bílého světla. Rychle zamrkal, aby si zvykl, a pak otevřel oči. Poslední, co Thorna napadlo, než celý zkameněl a začal se potichu třást, bylo, že jeho obavy byly oprávněné.
Vyhoupl se otvorem na podlahu jako topící se na palubu záchranného člunu plného děr a nevěřícně zíral.
Všude bílé zdi a hladká lesknoucí se podlaha. Světlo z řady halogenových lamp připevněných na zdi se odráželo od lesklých kovových nádob a vozíku s nástroji. Elegantní, chromová baterie plnila naleštěné bílé umyvadlo. Na straně stálo jednoduché černé křeslo, jediný kus nábytku v místnosti. Vše ostatní bylo chladné a účelné. Nezbytné k operaci.
Bishop stál přesně uprostřed pokoje. Měl plné ruce práce. Zvedl hlavu a útrpně se na Thorna usmál.
Thorne hleděl do očí ženy, které se obracely, jak bojovala z posledních sil s pohyby jeho prstů na svém krku, avšak bez sebemenšího úspěchu. Sedativa, která kolovala v žilách Rachel Higginsové, způsobila, že její končetiny byly bezvládné tak, jak by zůstaly i natrvalo, kdyby se operace, kterou se Bishop chystal vykonat, zdařila.
Z levé strany Thorne uslyšel zachroptění. Otočil se. Anne ležela bezvládně u zdi s očima doširoka otevřenýma a slinou vytékající z úst, zjevný následek působení midasolamu. Nemohla dělat nic jiného než bezmocně zírat na ruce pracující na její dceři.
Hlas přiměl Thorna, aby se znovu otočil zpět. Bishop hladil dívčin zátylek. „Ahoj, Tome. Přišel jsi nám zkazit večírek, že?“
Thorne nehnutě stál a zíral na Bishopa. Nechtěl se pohnout a vylekat ho. Nemohl se pohnout, i kdyby chtěl. V ústech měl úplně sucho. Jeho hlas teď zněl jako šepot.
„Ahoj, Jamesi…“
Nabízely se stovky obtížných otázek a komplikovaný uzel motivace a psychózy, který to všechno mohl vysvětlit, avšak při jediném pohledu na tuto drsnou a strašidelnou scénu, jež se před ním odehrávala, bylo Thornovi vše jasné. V okamžiku, v jediné vteřině se vše objasnilo a on teď věděl přesně co, proč a kdo. Pochopil, jak byl zmanipulován a využíván. Jak si s ním James Bishop hrál, pokoušel ho a popichoval, zatímco využíval jeho slabé stránky, aby si pohrával se svými silnými. Jak měl naprostou pravdu, a přitom se strašlivě mýlil. Proč zemřela Margaret Byrneová a proč by mohla být stále naživu, nebýt jeho.
Jak ho celou dobu tahal za nos. Doběhl ho.
James Bishop byl do půl těla nahý. Na břiše měl tucet rovných, růžových a vypouklých jizev, jako by měl pod kůží nějaké obrovské červy. Thorna napadlo, že jsou to řezné rány. Způsobil si je sám.
Anne: „…byl z toho trochu mimo.“
Rebecca: „…James poněkud překročil meze.“
Jizvy však byly tím nejméně nápadným. Krátké vlasy měl prošedivělé. Dalo se to snadno vysvětlit použitím barevného spreje na vlasy. „Zkoušel jsem herectví. Řekl bych, cokoliv – co nese trochu peněz.“ Měl na sobě stejné brýle. Bylo snadné se splést i zde v jasně osvětlené místnosti na vzdálenost několika metrů. V noci někde venku s jediným světlem vycházejícím z pouliční lampy nebo úplně bez světla by nikdo nemohl být obviněn, že viděl muže o deset let staršího, než ve skutečnosti byl.
Byl to Thorne, kdo vždycky viděl jen Jeremyho Bishopa.
Thorne se podíval na Rachel a Anne. „Jaký to má všechno smysl, Jamesi? Co má tohle s tím vším společného?“
Bishop se uchichtl. Cožpak to nebylo jasné? „Inu, jelikož jste tak nádherně selhal ve svých pokusech zatknout a usvědčit toho nesprávného muže…“
„Tvého otce.“
„Mého otce, ano. Musím teď všechno dokončit poněkud rychleji. Poněkud méně citlivě. Sice jsem to tak nechtěl, ale svůj účel to splní.“
„Což je?“
Bishop zakroutil hlavou. „Vy vážně nejste takový, za jakého jsem vás pokládal. Nebo snad ano, Tome?“
„Totéž bych mohl říct o tobě, Jamesi…“
„Ovšem to, že se Annina dcera stane jedním z jejích vlastních pacientů, je docela hezké, ne? Možná s tím můj otec vůbec nebude schopen žít.“ Přejížděl palci pomalu po Rachelině lebce nahoru a dolů. „Znáte to, on sám žil dost dlouho sám…“
Thornovy oči se nehnuly od jeho dlouhých úzkých prstů. Od rukou v tenkých chirurgických rukavicích. Dovedných rukou.
James ve svém bytě. Namyšlený, nevyspělý, a tak snadno odhadnutelný. „Jo, dva roky jsem strávil na výšce. Nejsem studijní typ.“
Otázka, kterou Thorna nikdy nenapadlo vyslovit. Čtyři hloupá slovíčka.
Jaký obor jsi studoval?
Bylo nutné nechat ho mluvit…
„To je vše, oč tady šlo, Jamesi? Ranit tvého otce? Pomstít se?“
Bishop na něj zíral. Maska zdvořilosti jako by opadla. „Nebuďte, kurva, tak natvrdlý, Thorne. O co tady jde?“ Při pouhém pomyšlení na odpověď vypadal znechuceně. Pak jeho hlas změkl a změnil se, stal se téměř něžným, plným zájmu, přesto však s dostatkem odvahy, která vycházela z jeho přesvědčení. „Jde o směřování k dokonalosti. Spočívá to v tom, že vezmete něco chybného, slabého a zkaženého a odstraníte veškerou potřebu, aby něco takového vůbec existovalo. Dokážete eliminovat závislost na něčem takovém. Necháte mozek, což je jediná část těla, která za něco stojí, aby se rozvíjel bez přítěže vznikající v dalších částech lidského těla. Jde o svobodu.“
Thorne rychle pohlédl na Anne. Byl to pohled, který jí měl říct, že všechno bude zase v pořádku. Dal si ruce do kapes, aby vypadal uvolněně a pomalu se otočil zpátky k Bishopovi. Přirozený, zvědavý. „Nedokonalost lidského těla. To tě naučil tvůj otec?“
„Kromě jiných věcí…“ Hlas se opět změnil. Přirozený, bez zájmu.
„A na to ho chceš dostat?“
Bishop zvedl jednu ruku z hlavy Rachel a pomalu si přejel přes obrazce jizev na břiše. Druhá ruka zůstala na místě a tlačila na svaly na jejím zátylku. Thorna napadlo, že by se na něj vrhl – byl by u něj ve vteřině. Ale vteřina by Bishopovi stačila, aby Rachel ublížil. Místo toho mu Thorne nabídl odpověď na svou otázku: „Je to jako zabít dvě mouchy jednou ranou.“
„Skoro. Až na to zabíjení, samozřejmě. To se tady moc nehodí.“
Thorne namítal: „Spáchal jsi mnoho vražd, Jamesi.“ Bishop pokrčil rameny.
Nějaká zbraň by se teď hodila. Thornovy oči sklouzlýma vozík s nástroji, na lesknoucí se srovnané nástroje. Svorky, lékařské kleště, skalpel.
Bishop si toho všiml. „Prosím, nekažte tuto operaci, Thorne.“ Usmál se a mrknul na skalpel. „Myslím, že bych byl u něj dřív než vy.“
Thorne pomalu přikývl. Cítil, jak ho Anniny oči sledují. Prosí.
Bishop pohladil sval na Rachelině zátylku. „Sternocleidomastoideus, Tome. Znáte to?“
Thorne to znal velmi dobře. Věděl, co Bishop hledá. Co nahmatává. „Proč ten útok na mě, Jamesi? Tomu stále nerozumím.“
„Věděl jsem, že si budete myslet, že to byl můj otec. Věděl jsem, že si tím budete jist. Bylo to prosté. Váš vztah s Anne se náramně hodil. Možná vám vaše péro trochu zastřelo mysl. Bylo tak snadné vás popíchnout, Tome, tak snadné vás provokovat.“
Thorne sebou při tom pomyšlení trochu trhl: spolkl hladově každou návnadu, kterou mu Bishop předhodil; chytal se každého stébla, které bylo záměrně položeno na cestě – léky, načasování těch vražd, to auto…
„Myslíš to volvo?“
„Fotřík je z nich hotový. Když si koupil nové, přesvědčil jsem ho, aby mi nechal to ojeté. Dal jsem mu za něj myslím sto liber, což je zřejmě míň, než by dostal v bazaru, ale nakonec… je to můj otec.“
Thorne si uvědomil, že tady je klíč k tomu všemu. Nikdo neznal Jeremyho Bishopa lépe. Jeho syn věděl, kde a jak se pohybuje, a znal slova, která používá. Od svého otce věděl o Alison vše, o celém případu. Věděl, jak ukrást jeho snubní prstýnek.
„Promiň, že to s tím prstýnkem nevyšlo, Jamesi. Bohužel to zůstalo z laboratoře nepodloženo.“
„To se stává. Mně je zase líto té Byrneové. Je mi upřímně líto všech, které zemřely, ale to už jsem vám řekl, ne? Samozřejmě nemusela zemřít, kdybyste neplánoval, že tam vpadnete a začnete mávat těma pitomýma fotkama. Pomyslel jste na to, Tome?“
James v jeho bytě. Vedle telefonu vidí adresu Margaret Byrneové na kousku papírku…
Thorne to úplně pokazil. Margaret Byrneová nezemřela, protože by mohla identifikovat Jeremyho Bishopa. Zemřela právě proto, že mohla s jistotou říci, že Jeremy Bishop není tím vrahem.
Zírali jeden na druhého, dělily je od sebe dva metry a zářivé světlo, zatímco do střechy nad jejich hlavami bubnoval déšť.
Thorne sebou trhl a oba se otočili, když začal pípat pager.
Vzpomněl si, že Anne má pohotovost. Pager byl v její kabelce pohozené na podlaze vedle ní.
Ve chvíli, kdy pípání utichlo, si Thorne uvědomil další věc. To, jak jej Margaret Byrneová viděla telefonovat: Bishop volal otci, aby si ověřil, jestli byl přivolán do práce. Zjišťoval, jestli je dosažitelný. „Cestou do nemocnice jsi nechal pagerem vyvolat otce. Tu noc s Alison. Pravděpodobně jsi seděl venku a čekal, až přijede, poskytl jsi mu alibi, které bylo téměř stoprocentní, a zároveň jsi jeho jméno dostal na seznam podezřelých.“ Bishop se skromně usmíval. „Zrovna tak to bylo s těmi léky v Leicesteru…“
Bishop ho přerušil. „Ano, samozřejmě to byla chyba. Přišel jste na to vůbec?“
Thorne pohlédl na Anne. Všechno bude zase v pořádku. „Anne na to přišla.“
Bishop se usmál. „Jsem dojat. Ale jak už jste řekl, dostalo to mého otce na seznam. A o to šlo. Začalo vás to zajímat…“
To se nedalo popřít.
„Ale nikdy by to nevyšlo, Jamesi. Bylo to vše jen nahodilé. Neexistoval žádný skutečný důkaz.“
„Ale nezdálo se, že by vám to nějak vadilo, že Tome?“
Thorne na to nemohl nic říct, jazyk měl přilepený k patru.
Náhle se Bishop pousmál. Thorne viděl, že jeho prsty jsou pevně sevřeny, zatímco výraz v jeho tváři napovídal, že se blíží vrcholný okamžik.
„Tohle je moje nejoblíbenější část, Tome. Všechno začíná tady.“
Svaly v Bishopově hrudi se napjaly, když začal mačkat Rachelinu krkavici. Thorne si vzpomněl, jak mu to předváděl Hendricks na jeho vlastním krku. Zbývaly asi dvě minuty do chvíle, než přestane dýchat.
Thorne se podíval na Anne. Výraz v její tváři byl zoufalý. Kdesi hluboko v jejím nitru se ozvalo zavrčení.
Zachraň mou dceru.
Thorne neměl ponětí jak. Pokud Bishop bude muset, je připraven zabít, to bylo zřejmé. Ruce, které před nimi z Rachel ždímaly život, byly nebezpečné jako zbraň. Mohl jí zlomit vaz ve zlomku vteřiny…
Thorne se cítil bezmocný, zbytečný. Mumifikovaný.
Uplynulo deset vteřin. Z úst jí vypadl jazyk.
„Jak mu to ublíží, Jamesi? Jak ho to přinutí, aby trpěl?“
Bishop mlčel. Jeho rty se pohybovaly tiše, jako by v duchu odpočítával čas.
„Tohle ti tvou matku nevrátí, Jamesi.“ Thorne už nyní křičel. Cokoliv, co by přineslo nějakou reakci, co by ho zastavilo. James se ponořil do své vlastní koncentrace, připravoval se na obtížnou část, která přijde, jakmile dívka přestane dýchat. Manipulace.
Čas ubíhal. Thorne cítil, jak se vteřiny kolem něho řítí, Rachelin dech kolem něj pádí, zatímco on stojí jako solný sloup.
„Prosím, Tommy…“
„Helen?“
„Ona je ještě dítě…“
„Co můžu dělat? CO MŮŽU DĚLAT?“
Pak se najednou kdesi za nimi ozval hlas. „Jamesi?“
Bishop zareagoval. Vyprovokoval ho hlas jeho otce. Že by strach? Bezpochyby se v jeho tváři a po těle objevilo napětí. Napětí v jeho prstech…
„Jamesi? Viděl jsem tě, jak odvážíš Anne – co se děje? Je všechno v pořádku? Někdo vyrazil přední dveře.“
Uplynulo půl minuty…
Nedalo se odhadnout, co James udělá, až se tu objeví jeho otec, ale Thorne neměl na výběr.
Devadesát vteřin pryč. Rachel už byla polomrtvá. Thorne vykřikl: „Bishope. Jsme tady nahoře!“
Jeremy Bishop se objevil v podkroví jako duch vstupující přes propadliště na scénu. Výjev byl dokončen v okamžiku, kdy mu z tváře vymizela všechna barva a světlo v očích pohaslo.
Thorne věděl, že takhle bude vypadat, až umře.
„Můj bože – Jamesi?“ Zavrávoral se a Thorne si na chvíli pomyslel, že omdlí. V poslední chvíli si Thorne uvědomil, že jde ke svému synovi a sahá po jeho paži, aby ho zastavil. Bishop se na něj zlostně podíval a pak, jako by se probral ze sna, pomalu kýval hlavou a vstřebával naplno strašlivé následky toho, co viděl kolem sebe.
Anne. Rachel. James.
Thorne pozoroval, jak syn zírá na svého otce. Nemohlo už zbývat více než minuta…
Jamesův hlas byl teď dětinský, výsměšný. „Co to tady máme? Horor? Skandál? Nebo jen překvapení, že to umím? Docela náročná operace, uvážíme-li, že jsem s tím nemohl přestat. Vezmeme-li v úvahu, jak moc jsem zklamal…“
„Prosím…“
James zakřičel: „Drž hubu! Kurva, zavři laskavě hubu!“ Racheliny oči se teď obracely vzhůru. Šedesát vteřin, jestli vůbec…
„Vždycky jsem se tě chtěl na něco zeptat. Kdy přesně jsi začal věřit tomu, co děláš? Musely přece přijít chvíle, kdy jsi určitě přemýšlel tak jako ostatní. Myslím o lidském těle. Všechny ty hovadiny o zázraku přírody. Kriste, jsem vděčný za to, že jsi mě naučil, jaké to jsou kraviny. Tvá víra v techniku byla inspirující, věděl jsi to? Opravdu inspirující. Je mi líto, že ti nemohu splatit důvěru, kterou jsi ve mně, jako potenciálního doktora, vložil. Ale i když jsem to všechno posral, i když jsem tak nádherně selhal ve svém úsilí stát se doktorem, kterého jsi ze mě vždycky chtěl mít, stále jsem věřil všemu, co jsi dělal.“ Začal brečet. „Pořád si pamatuju všechno, co jsi mě naučil.“
Slzy ustaly stejně rychle, jako začaly, a hlas opět získal svůj normální tón. „Tak kdy to bylo? Kdy jsi začal přemýšlet o tom, že lidské tělo je jen bezcenný kus? Bylo to tehdy, když jsi viděl, jak snadné je zmanipulovat jej léky? Jak může být tělo zpomaleno a formováno, když do něj nacpeš sedativa? Byla pak ženou, jakou sis vždycky přál? Tehdy? S Rebeccou jsme jí říkali Kokainová královna – věděl jsi to? Rebecca říkala, že pokaždé, když viděla doktora, začalo se jí chtít spát…“
Rachelin dech se začal zpomalovat. Půl minuty…
„Ne, vsadím se, že vím kdy. Bylo to tehdy, když jsi viděl, jak snadné je lidské tělo poškodit, že ano? Jak je křehké. Jak snadno může být kůže poraněna letícím sklem nebo jak málo stačí, aby bylo tělo rozdrceno nebo zdeformováno. Nebo možná obojí. Když tělo vláčné díky sedativům reaguje mnohem pomaleji v krizových situacích, při nehodě, a stává se tak snadnějším cílem. Ano, to by dávalo smysl. Nazval bych to jako čas na cestu do Damašku, ty ne? Od té chvíle jsi viděl jen pacienty, kteří se ti rozkládají před očima. Jak se hroutí, hnijí, umírají rychleji, než bys je dokázal sešít nebo jim pomoct nebo je dát dohromady.
Naučil ses toho hodně. Poznal jsi důležité věci. A jakmile ti to docvaklo, šlo jen o to, že teď budeš učit ty nás. Pak už jsi nás jen pořád do něčeho nutil…“
Rachel přestala dýchat. Jen pár nepravidelných výdechů.
„Tak rád bych tě viděl ve vězení. Sledovat, jak ti žloutne kůže, jak ti tlej kosti a opouští tě naděje. Jsi slabý a marnivý a vězení by tě velmi pomalu zabilo. Pak bys teprve viděl, jak křehké je lidské tělo. Jak je křehké, táto…“
Thorne už neslyšel Rachel dýchat.
James Bishop zavřel oči a šeptal: „Dobrou, spáči…“
Anne Coburnová vykřikla. Výkřik se vydral odněkud z jejího nitra a náhle byla místnost plná hluku a pohybu. Jeremy Bishop vystřelil kupředu a křičel jméno svého syna, jako by přikazoval psovi, aby si lehl a dělal mrtvého. James se pohnul s instinktivní obezřetností vystrašeného dítěte, stáhl se, dal od Rachel ruce pryč a nechal ji bezvládně spadnout na obličej.
Thorne přiskočil, aby dívku obrátil a zkusil nahmatat puls.
No tak…
Nahmatal ho. Stále ještě dýchala. Zvedl ji, přenesl ji k Anne a něžně ji položil do stabilizované polohy vedle její matky. Anne na něj pohlédla. V očích měla ještě stále silnou jiskru a vyzařovala z nich evidentně úleva při každé slze, která jí stékala po tváři a padala na tvář její dcery.
Nastal klidný okamžik.
Jediný zvuk měl na svědomí padající déšť. Jako by na střechu jen pár metrů nad nimi padaly patnácticentimetrové hřebíky.
Thorne se otočil a uviděl Jeremyho Bishopa pomalu kráčejícího ke svému synovi s pažemi nataženými a se smrtelně bledým výrazem ve tváři.
James zády vrazil do vozíku s nástroji, který od něj s drnčením poodjel. Zůstal stát a usmál se. Naklonil hlavu ke straně a pak jeho paže s grácií vylétla do vzduchu.
Vypadalo to téměř, jako by se snažil složit poklonu.
Byl to pohyb tak běžný, jako by se snažil poškrábat na lopatce. Thorne spatřil záblesk oceli v jeho dlani o vteřinu dřív, než z tepny na jeho krku začala stříkat krev.
„Ne…“ Jeremyho hlas byl jako šepot, který by mohl zbořit dům.
Thorne se opřel o bílou zed a sledoval, jak James padl na kolena následován svým otcem. Jeremy přitiskl synovi ruku na krk, ale krev prýštila mezi prsty, stékala mu po paži a tvořila na vydrhnuté bílé podlaze kaluž.
Stékala z jednoho podlahového prkna na druhé.
Jeremy se obrátil na Thorna s tváří postříkanou od krve. Jeho vlasy už byly krví splihlé. „Zavolejte sanitku – zavolejte někoho.“ Jeho hlas byl tlumený zoufalstvím. Jeho tvář prosila.
Ale tvář jeho syna vypadala stejně.
James Bishop se díval na Torna Thorna a jeho oči prosily, aby mohl umřít. Žádaly o povolení dívat se do otcovy tváře a sledovat, jak se křiví, zatímco mu krev vytéká z těla. Chtěl umřít a zároveň sledovat, jak jeho otec trpí.
Thorne měl sto chutí mu vyhovět.
Hlas Jeremyho byl teď plný chrapotu mezi vzlyky. „Zatraceně, Thorne…“
Když pak Thorna napadlo, že by si mohl sednout a sledovat, jak James Bishop vykrvácí, představil si Maggie Byrneovou a Bishopa sledujícího, jak její krev vytéká na laciný koberec.
A vzpomněl si na slib, který dal Alison Willettsové.
Umřít je tak snadné. Původně chtěl vidět, jak se ten hajzl bude marně snažit a jak ho nakonec dostane. Chtěl sledovat, jak z těla Jamese Bishopa vyprchává naděje.
Jeremy nekontrolované vzlykal se zakrvácenýma rukama přitisknutýma k synovu krku.
Poté, co se ještě naposled podíval na Anne, Thorne sestoupil po schodech dolů z bílého pokoje a spěchal zpátky na ulici. Doufal, že tam na něj bude čekat Holland.
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Abyste mi rozuměli. Jsem ráda, že je mrtvý.
Jsem z toho vzrušená. Vězení je fajn, ale nedovedu si představit, že by někde sepisoval svůj životní příběh, chodil si hrdě po světě a byl by venku dřív, než by mu bylo padesát. Nebo by byl někde v nějaké nemocnici, všechny by přesvědčil, že je blázen, a jen by si chodil v pohodlných trepkách, sestavoval modely letadel a vzpomínal na ženy, které zavraždil.
Vzpomínal na to, co udělal mně.
Sakra, jsem mnohem radši, že je mrtvý. Kdybych si mohla na den někam vyrazit, chápete, třeba v nějaké speciální dodávce, a mohla si vybrat, kam chci jet, chtěla bych vidět jeho hrob. Tančit bych na něm pochopitelně nemohla, ale docela by mi stačilo, kdyby mě na něj položili. Zvedli by mě a položili na něj. A já bych tam ležela s tváří na zemi a napadaly by mě černé myšlenky, které by se vpily do země a prožraly by se jako jed až do jeho rakve.
Jsem ráda, že je mrtvý. Tuhý a nehybný jako já.
Ne, ne jako já. On neškrábe jako šílený na víko své rakve, že? Nerozdrásává si prsty do krve, aby se pokusil dostat se ven. Nekrmí ho. Neutírají ho. Nedýchají za něj.
V mém případě – žádná zlepšení. Antibiotika nezabrala, a tak nemám šanci, že by mě mohli brzy odpojit z podpůrného dýchání. Zápal plic byl zjevně komplikovaný plísňovou infekcí. Viry a plísně. Je to, jako bych se stala nějakým semeništěm…
Co ale vážně nemůžu překousnout, je, že to byla jeho volba.
Pro mě vybral tohle a pro sebe zase smrt.
Řeknu vám, co je dobrá ironie. Jsem v podstatě mrtvý člověk. Skutečně. Možná tomu nebudete věřit a já vím, že jsem byla poslední dobou možná trochu mimo, ale nemůžete mě za to obviňovat. Jen si to na chvíli zkuste. Lehněte si na záda a zírejte do stropu, dokud vám oči nezačnou vlhnout, a představte si, že jste napůl mrtví a napůl živí a že tyhle dvě poloviny k sobě vůbec nejdou. Prostě jste úplně vyřízení.
Není jednoduché být pořád šťastný.
Já myslím pozitivně. Ale od té doby, co tady ležím, už se nepovažuju za osobu. Dokonce ani za opuštěnou osobu bez nikoho nablízku. Kvůli tomu bych se ještě nelitovala, ale já to dokonce nemůžu ani cítit. Připadám si prostě jako muzejní exponát.
Cítím se jako nějaká věc, kterou vytvořil.
A nevěřím v Boha, ani v nic, co přijde pak. Omlouvám se, ale prostě nevěřím, nikdy jsem nevěřila. Věřím v to, co je teď. V to, co jsem. Věřím, že lidé jsou schopni dělat strašné věci, takové, jaké on udělal mně, a věřím, že někteří lidé mohou konat dobro.
Ráda bych udělala něco dobrého. Chci něco udělat.
Mnoho lidí nemá většinou na vybranou. Nevybírají si, jestli jsou nešťastní nebo chudí a jestli mají přijít o děti nebo dostat rakovinu. Takový je prostě život, je to jako v loterii, nebo ne? Je to pro nás pro všechny stejné. Ale on se rozhodl zabíjet lidi a udělat mi tohle. Vzít mi můj život a dát mi takový, jaký rozhodl, že bych měla mít. A pak, když se mu to povedlo, si vybral, jak chce zemřít…
Myslím, že Anne se vrátí do práce příští týden. Musíme si promluvit.
Nemůžu toho moc dělat, ale můžu si také vybírat. Chci do toho také mluvit.
Nechci ho nechat vyhrát.
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Thorne nedokázal splnit svůj slib ohledně lóže. Hendricks z toho nebyl nadšený, ale stejně ten zápas dávali v televizi, a tak souhlasil, že Thorne sežene půl tuctu levného piva a zařídí donášku jídla do domu z restaurace Bengal Lancer.
Nedošlo k žádnému velkému usmiřování nebo odpouštění. Hendricks zavolal hned, jakmile se dozvěděl, co se stalo, a chvíli spolu hovořili. Víc nebylo třeba.
Je to už skoro měsíc.
Když James Bishop zemřel na operačním stole, Thorne obviňoval sám sebe. Pitevní zpráva pak prokázala přítomnost drogy, a tak věděl, že i kdyby reagoval rychleji, výsledek by byl stejný. Warfarin. Lék předepisovaný k léčbě některých srdečních a plicních onemocnění a paradoxně také užívaný jako prevence mozkových příhod. Antikoagulant. Lék, který zabraňuje srážení krve.
Nebyli si jisti, ale odhadovali, že to bral přinejmenším několik týdnů. Měl to všechno naplánované? Nebo si ho vzal jen pro případ, kdyby se něco stalo? Kdyby došlo na něj, na jeho otce a na skalpel.
To se už nikdy nikdo nedozví.
To se už nikdy nikdo nedozví, ačkoliv Thorne si byl naprosto jist, že Bishop byl tím, kdo oslovil tisk. Vypustil ten příběh, aby získal informační kanály. Jakmile se mu podařilo prorazit pár pořádných děr do roušky tajemství, byl schopen dozvídat se mnohem víc o tom, co se kolem případu právě děje. Potrubí, které Jamese Bishopa zásobovalo informacemi, bylo spletité a sahalo v mnoha směrech od Thorna samotného přes Jeremyho Bishopa, Anne a samozřejmě Rachel, s níž James nějakou dobu chodil.
Na opravné zkoušky už nikdy nešla.
Anne si nebyla jistá, kdy se Rachel vrátí do školy a kdy se ona sama vrátí do práce. Tak to říkala před pár týdny. Thorne s ní v následujících několika dnech po té noci v Bishopově podkroví často mluvil, ale od té doby už ne. Hodně o ní přemýšlel. Zajímalo jej, jestli jeho hloupost nějak nepřispěla k tomu, co se stalo. Byl zodpovědný za to, že se Anne s Rachel dostaly až do toho podkroví?
To byla jedna z mnoha otázek, na které neexistuje odpověď a jimiž se rád mučil.
Neudělal té noci nic, za co by si ho Anne mohla začít více vážit. Neexistovali žádní hrdinové. Jen ti, kteří zemřeli, a ti, kteří málem zemřeli.
Možná jednoho dne zavolá. Ten krok musí udělat ona.
Věděl, že potrvá nějakou dobu, než ty neviditelné modřiny zmizí, ale začínal se pomalu cítit lépe. Věděl, že nepostupoval správně, a věděl také, že by to znova udělal úplně stejně. Takový postoj mu přinášel úlevu. Tak neuvěřitelně a strašlivě se mýlil a ve skutečnosti tím prolomil kletbu.
To, že to pokazil, ho teď možná zachránilo.
A Helen a Susan a Christine a Madeleine a Leonie? Tyhle dívky jako by ztichly. Thorne věděl, že to nebylo proto, že by našly svůj klid nebo že by byly pomstěny či něco podobného. Na takové blbosti nevěřil. Byl si vcelku jist, že tohle ticho je jen dočasné. Až přijde čas, udělají zase pěkný rámus. Tyhle nebo nějaké jiné.
Právě v tuto chvíli však nemají co říct.
Pár vteřin zmateně sledoval, jak Hendricks vyskočil ze sedačky a začal tančit po obývacím pokoji. Koukl se na televizi právě včas, aby viděl opakující se záběry. Arsenal dal gól. Tři další body vyhozené oknem a další hřebík do rakve téhle sezony.
Byla to další věc, na niž si Tom Thorne tak nějak zvykl.





EPILOG

 
 

Alison s Anne se rozhodly všechno trochu urychlit.
Rozvod byl hotová věc a nedával prostor žádným pochybám. Bylo to těžké, ale tak to chodilo, když si ti, kteří měli přijmout rozhodnutí, museli být jisti. Nebylo zde místo pro nejasné závěry nebo mlhavé domněnky či boží odpuštění, pro spěch kvůli zpoždění. Dohoda, kulaté razítko druhého konzultanta a nakonec slyšení před soudem. To byly nezbytné kroky v tomto procesu.
Rozvod, opatrovnictví, domácí násilí. Nejvyšší rozvodový soud ovlivňoval osudy mnoha lidí a na Alison teď jaksi nezbýval čas. Když nic jiného, její případ byl možná posouzen jako méně důležitý než jiné. Takže to chvíli trvalo. Alison s ní poprvé mluvila před více než čtrnácti dny a po slzách, hádkách a pochybnostech, připadla Anne Coburnové povinnost vykonat to, oč byla žádána.
Pomoci přítelkyni.
Zařídila všechno rychle, ale i přesto se to Alison zdálo příliš pomalé.
Anne kráčela směrem k JIP a přála si, aby se jedna noha vždy sama posunula před druhou, a udržela ji tak v pohybu. Dodávala si odvahy.
Jeremymu se teď vedlo mnohem lépe, ale ještě to bude chtít nějaký čas. Vztah, který měl s mladou doktorkou, skončil jen pár dní před Jamesovou smrtí, ale i kdyby měl nablízku někoho, o koho by se mohl opřít a od koho by mohl načerpat sílu, Anne by chtěla být stejně poblíž. Vypadalo to, že je teď sám a zoufalý, a těch pětadvacet let, co ho znala, znamenalo, že bude vždycky poblíž, připravena pomoct.
Torna Thorna už nikdy neuvidí.
Bylo to, jako by ti dva přežili pád letadla, které pilotoval Thorne. Šťastní, že přežili, ale neschopní podívat se jeden druhému do očí. Pocit viny a špatné vzpomínky nebyly dobrým odrazovým můstkem pro budoucnost.
Její budoucnost byla Rachel.
Alison byla před pár týdny přemístěna na normální pokoj. Ten nebyl sledován přímo ze sesterny, a tak ji teď nebudou rušit.
Anne otevřela dveře. Alison byla vzhůru a byla ráda, že ji vidí.
Přešla k oknu a zatáhla žaluzie. Když nic jiného, tenhle pokoj byl prostornější a lepší než ten, kde ležela předtím. Anne si vzpomněla na povadlé květiny, které jí Thorne poprvé přinesl, a chvíli přemýšlela, kde asi je a jak se asi cítí. Zavřela oči, zahnala myšlenky na něj a otočila se zpátky k Alison.
Než se Anne pustila do práce, strávily pár minut smíchem a pláčem. Její pohyby byly rychlé, tiché, profesionální. Odstranila kolíček oxymetru z Alisonina prstu a připnula ho kolmo na kabel. Nikdo o tom otevřeně nemluvil, ale většina doktorů věděla, že se takhle zkratuje alarm, a zabrání se tak jeho spuštění, když se dýchací přístroj vypne. Asi za dvacet minut, až bude po všem, ho znovu připojí a opět zapne dýchací přístroj. To byl Alisonin nápad. Nic neriskovat, sehrát to tak, aby to vypadalo přirozeně.
Nezahrávej si se svou kariérou, drahoušku…
Anne přistoupila k dýchacímu přístroji a odstranila plastikový kryt, který ochraňoval vypínač, jako by to byl nějaký knoflík ke spuštění jaderných zbraní. Podívala se k posteli.
Alison už měla zavřené oči.
Ať už byla kvalita toho podivného úsměvného života, který vedla Alison v posledních měsících, jakákoliv, byl to život prožitý za trvalé zvukové kulisy hučení, syčení, pípání, kapání. Dvacet čtyři hodin denně. Život definovaný hlukem.
James Bishop ji k tomu odsoudil, ale Alison odmítla být jeho obětí.
Teď hluk konečně ustal.
Víc než co jiného Anne Coburnová doufala, že Alison zůstala naživu dost dlouho, aby si ten klid vychutnala.





poznámka autora

 
 

Mé studium apalického syndromu zcela objasnilo jednu věc: nic takového jako typický případ neexistuje. Neexistuje jistě nic takového jako typické uzdravení, pokud k nějakému vůbec dojde.
Z toho vyplývá, že jakékoliv pochybení, které bylo zasazeno do časové osy, postupu a tak dále, bylo učiněno čistě v zájmu tohoto příběhu nebo je prostě čirou chybou.
Jakákoliv kritika, týkající se výkonnosti, odhodlání či pracovního nasazení lékařského personálu v jakékoliv nemocnici zmíněné v této knize, není úmyslná. Veškeré komentáře k neuspokojivému stavu Státní zdravotnické péče nejsou činěny s úmyslem poškodit zaměstnance tohoto systému, ale politiky a byrokraty, kteří, zatímco si platí soukromou zdravotní péči, trvale odmítají náležitě financovat Státní zdravotnickou péči v naději, že skoná milosrdnou tichou smrtí.
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